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DÍBAJA. 


CuAw baras ke qaríb guzre, ki is kitáb ke 128 safhe 
mutafarriq matbü ho chuke, par kaí sababon se, jin 
ká bayán zarár nahín hai, is kí takmíl men qadre ta- 
waqquf húá. 


Safha i mundarja 1 zail par muláhiza karne se wázih 
hogá, ki is kitáb ke likhne se yih garaz na thí, ki 
awámm-un-nás men taqsím kí jáe, warna khatt i Ang- 
rezí men hargiz matbú na hotí; aur na is tasníf ká yih 
mansha thá, ki un sabhon ke kám áe jo khatt i Angre- 
zí se wáqif hain, is wajh se, ki is men aksar maqámát 
Arabí aur Sanskrit men khaltmalt hain. Musannif ne 
is ko kháss karke Hindástáni wáizon ke faide ke liye 
tasníf kiya. Is kitáb ká mádda aksar wáizon ko dast- 
váb na ho saktá thá, kyünki jin kitábon men yih as- 
nád muntashar páe játe hain, wuh aksar kasír ul hajm 
aur qímatí hain; liháza musannif ne is ummed par, 
ki hamáre Hindástání rafiq in báton se, jo ba sad 
diqqat un ke wáste jama kí gaí hain, báásání fáida aur 
khushí hásil karenge, is ko tasníf kiyá. Is kitáb men 
aksar maháware kí galtíán milengí, kyünki aksar jaldí 
aur adim ul fursati men likhí gaí. Yih galtíán in-shá 
Alláh intibá i sání ke waqt durust kí jáengí. 


Is mukhtasar tasníf men kaí ahbáb ne iáuat kí hai, 
jn ki mihrbání ká musannif mamnún aur mashkúr 
hai. Auwalín adíb ul mutaakhirín, álim i bákamál, 
fázil i adim ul misál Janáb Hill Sáhib, jo sábiq men 
Banáras ke Madrasa i Sarkárí men raunaq afroz the, 
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aur ab Madrasa i Ajmere ke muntazim i kháss hain. 
Doyam mutarajjim i be nazír, munshí i wálá tahrír, hall 
1 lugát i mushkila ke live Dikshanarí, yane Bábú John 
Harí Sáhib. Seyum Yúnas Singh musannif ká shágird 
i rashíd hai, jis ne [17 i lláhí ke khuláse kí taiyárí 
men, jo is tasníf ke zail men páyá játá hai, madad kí. 


In ke siwá kaí ek tasnífen bhí is men bakár ámad 
hain, chunánchi zát ká bayán afzal 1 mutaqaddimín, 
ashraf i mutaakhirín, muhaqqiq i zamán, mudaqqiq i 
daurán, fázil láiq i tarif, álim 0९६७1) í tausíf, Janáb 
Krishna Mohan Banarji Sáhib kí tasníf se muntakhab 
hai.  Hindáon ke qadím mazhab ká hál zabándán, 
fasíh ul bayán, Sanskrit ká fázil i lásáni, Janáb Lassen 
Sáhib Allemáni ke bayán ká tarjuma hai; aur Ilmi 
lláhí ká khulása, Sáhib ul ilm wal hilm, har ilm ke 
ámil, har fann ke kámil, Aflátún i zamán, Arastüi 
daurán, jámi i maqülát, háví i manqülát, waqif 1 asrár 
i má lá-yanhall, wágif i dagáiq 1 mujmal wa “mufassal, 
jis ke ausáf arsh se farsh tak maráf o mashhúr, Janáb 
Archibald Alexander Sábib marhám o magfür kí tasníf 
hai, jo is nám se mulaqqab hai: BRIEF COMPEND 
OF BIBLE TRUTH," yane Baibal kí sachchát ká 
khulása í mukhtasar ; aur kuchh bare Sawál o Jawáb 
kí Kitáb men se is men manqül hai. 


Kásh ki Khudá kí barakat uu sabhon par, jinhon 
ne is kí taiyárí men iánat kí hai, aur is ke parhnewá- 
lon par bhi názil ho | 


Agarchi Pák Nawishte kai ek námon se marúf hain, 
par in ke do kháss hisse hain, vane, Wasiqa í Atíq, aur 
Wasíqai Jadid. Wasíqa i Atíq, yane, Puráue Ahduáme 
men Khuda kí wah maraí mundaraj hai, jo Masíh ke 
gab! Ibráníon aur Isráelíon, yá Yahüdíon par záhir kí 
gaí thí; aur Wasíqa i Jadíd, yá Nae Ahdnáme men 
Masih ke zamine aur us ke bad ká bál hai, jo Injíl kí 
bashárat denewálon aur Hawáríon ke háthon se likhí 
gal hal, 


Puráne Ahdnáme ke aur bhí tín hisse hain, ४७००९, 
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l'auret, jis men Hazrat Músá kí pánch Kitáben shámil 
hain, aur Nabáwat kí, jo mutagaddimín aur mutaakhi- 
vín in do hisson men munqasim hai; aur tísrá Za- 
bár, vá Nawishte, jis men auwal to Zabür hai, bad us 
ke Sulaimán ke Amsál, aur Aiyáb kí Kitáb, o Sule- 
mán kí Gazal, aur Rút o Yarmiyáh ká Nauha, aur 
Wáiz, Asthar o Dáníel o Azrá aur Nahamiváh, jo 
donon milkar ek samjhe játe hain, and 1 & 2 Tawá- 
rikh kí Kitáben mushtamal hain. Masíh ne bhi in 
tínon hisson ká tazkira kiyû hai, jaisá likhá hai, ۶ Yih 
wuh báten hain, ki jab main tumháre sáth thá tum se 
kahín, ki zarár hal, ki sab kuchh jo Músá kí Tauret 
aur Nabíon kí Kitáb aur Zabür men merí bábat likhá 
hai, párá ho," Láká 24: 44. 


Purine Ahd kí Kitáben thore se maqámon ko chhor 
kar jo Kaldání zabán men hain, sab kí sab Ibrí men li- 
khí gaín, is sabab se ki yih [bráni qaum kí zabán thi, jo 
Sim ke pote Hibr, yá Ibr kí aulád aur Ibráhím kí nasl 
the. Müsá ki pánch Kitáben, yane Tauret ká sab se 
qadím aur mutabar tarjuma zabán i Kaldání men hû, 
jo Onkelos ká Tarjuma kahlátá hai, aur aglab hai, ki 
wuh Masih ká hamasr thá. Onkelos ke Tarjuma ke 
siwá aur bhí kaí ek hain, maslan Yünatan aur Aur- 
shalímí Tarjuma wg. par wuh is qadr mutabar nahín. 
Dúsrá tarjuma zabáu i Yúnání men húá, aur wuh 
* Septuagint” kahlátá hai, is jihat se, ki naql hai, ki 
us ká tarjuma bahattar ádmíon se kiyû gayá thá. Is 
tarjume kí sahih távílh malám nahín hal, par gumán 
gálib hai, ki. wuh Masih ke zamáne se do sau baras 
peshtar hdd, aur vahán tak mutabar hal, ki Yahüdí 
aur agle Masíhí donon us ko aziz rakhte the. Us kí 
zabán khális Yúnání nahín, lekin maháwara Ibrí aur 
alfár Yánání bain. Tisrá tarjuma  Sárivání aur chau- 
thá Rúmí, yá Látin zabán men húá. Bad us ke Ang- 
rezí aur bahut se mutafarriq zabánon men is ká tarju- 
ma hotá chalá áya hai. 


Is Kitáb men Khilqat kí paidáish, aur Insán kí Bar- 
gashtagi, aur Tüfáu i Nûh ká, jaisá Kitab i Muqaddas 
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men darj hai, musharrah bayán húá hai; aur siwá is 
kein hádison ko un riwáyaton se, jo in kí bábat mu- 
tafarriq qaumon men rú i zamin par jári hain, kháss- 
kar Hanúd ke bayán se mugábala kiyá hai. Is ke 
siwá Hazrat Ibráhím ke talab kie jáne tak, io jo ri- 
wáyaten Muhammadion men un ashkháss aur hádison 
kí bábat járí hain, jin ká zikr Kalám i Muqaddas men 
húá hai, dákhil kí gaí hain. Bad is ke tawáríkh i mul- 
ham kí báten, nasl i barguzída par munhasar kí gaí 
hain, aur aur qaumon ko, jis qadr Khudá ke logon se 
munásabat thí usí qadr un ká isháratan zikr húá hai. 
Musannif yih ummed rakhtá hai, ki Khudá ke khális 
Kalám, aur jo log us kí hidáyat men nahín hain, in ke 
khiyálát ká, jo yahán mugábala kiyá gayá hai, us se 
parhnewálon ko shauq ho, ki us ke Kalám se ziyáda 
mahabbat rakhen, aur jo Kalám akelá naját tak dá- 
nishmand kar saktá hai, us ká kamál ímándárí aur 
sargarmí se bayán karen. 
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PAHLÁ BÁB. 


HazíRoN shukr aur tarif us Khálig, aur Rabb-ul-ála- 
mín ke howen, jo apní hí qudrat se sab kuchh adam se 
wujád men láyá. mán se ham ján gae, ki álam us ke 
sukhan se ban gayá, aur ki wuh un chízon ká, jo ha- 
noz madüm hain, us tarah zikr kartá hai, goyá maujád 
hain. Us ke kalám se ásmán aur un ke sáre lashkar 
ban gae ; zamín aur us kí bharpúri bhí us ke khális 
hukm se paidá húí. Peshtar us se ki pahár paidá hue, 
aur zamin aur dunyá baní, azal se abad tak wuhí 
IXhudá hai.  Yihí mubárak Khudá az khud hokar sárí 
maujüdát ká Bání hai. Azal se hokar us ne sárí mau- 
jádát ko hastí aur ibtidá bakhshí. Hamesha us kí 
hamd aur saná kí jáwen, ki us ne apne pák kalám men 
ham par záhir, kiyû, ki is Jahán kf paidáish kab aur kis 
tarah húí. Bahut mulkon men pusht dar pusht ba- 
hutere bádsháh, aur amír, aur álim, aur failsúf, aur fázil, 
aur rishí, aur pandit apní umr bhar is bát kí taftísh 
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men lage rahe, aur kabhí is se wágif na ho gae. Par 
mubárak hamárí ánkhen; jo Khudá ká yihí pák kalám 
dekhtíhain. Tauret ke pahle báb se har ek parhnewá- 
le ko, kyá wuh álim ho, kvá jáhil. khwáh buddhá, khwáh 
jawán, maldm ho játá, ki glam azal se na thá, aur na áp 
se, yá ittifáq se, ban gayá, balki us ká shurú Khudá 
se húá. Is báb kí pahlí áyat se ek bárgí darváft hotá 
hai, ki ásmán aur zamín kí máhíyat aur tamám jahán 
kí khush-intizámí Alláh Taálá ki qudrat, aur hikmat, 
aur rahmat se hát. Chha din ke arse men us ne 
sáre álam ká bandobast kiyá. Pahle din wuh apne 
hukm se nür ko wujád men láyá, jis ká bayán dúsrí 
ayat se pánchwín áyat tak hai. Dúsre din hawá, jis 
ke úpar bádal rahte, usi qaw? farmán se ban gai, áyat 
6—8. Tisre din Khuda ne khushkí pání men se nikáli, 
aur us khushk zamín par sabz vá zumurrudin farsh 
bichháyá, á. 9—13. Chauthe din us ne súraj aur 
chánd aur sitáron ká intizám kiyá, á. 14—19.  Páuch- 
wen din samundar ke báshinde aur hawá ke parinde 
paidá húe, á. 14—19 ; aur chhathe din zamín ke sáre 
haiwán, aur ákhir ko insán, á. 24—31. 

l. Khilqat aur auqát kí 20/100 men Khudá ne ásmán 
aur zamín ko, álam aur sab kuchh, dídaní aur ná- 
dídaní shai ko, jo us men hai, pridá kiyd, adam se 
wujúd men láyá, aur thík intizám ke sáth rakhá. — Pai- 
dáish Khudá Bip, Bete aur Ráh-ul- Quds tin-ek Khu- 
dá ká kám hai. Injíl se malúm hotá hai, ki Masih 
Kháliq hai: “ Sab kuchh us se paidá háá, aur bagair us 
ke ek chíz paidá na hdi jo paidá húí.” — Yáhanna, | 3. 
Phir: ** Kyüpki us se sárí chízen, jo ásmán aur zamín 
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par hain, didanî aur nádídani, kya sarir kyá kháwindí- 
án, kyá hukúmaten, kyá mukhtáríán, paidá kí gaín, sári 
chízen us se, aur us ke liye paidá hút hain.” Kala- 
sion, 1 : 16. 

Qadím Yúnán aur Rúm ke base failsáf kahte the, ki 
Jahán ká koí Paidá-kuniuda nahín hai, aur baze yih 
gumán karte the, ki zamín asal se hai; aur yih bhí si- 
kháte rahe, ki zamin bilittifáq beshumár zarron se ban 
gaí. Bauddh ke pairau kahte hain, ki Zamín az khud 
paidá húí, kisí dúsre se nahín, aur Jain, un kí misl, 
vane ki sab kuchh jo hai, jíw aur ajiw na paidá húá, 
na us ká azal se abad tak koi anjám hogá; kyünki us ká 
paidákarnewálá koi nahin húá. Kapila Sánkya ke 
ácháraj ne kahá, ki Jagat jar prakrití se utpann húá : 


अब्यक्ततुट्डिरहंकारः पञ्च तन्सावाणीव्येता अष्टो प्रतयः 


yane, “ avyakta, buddhí, abankára, pinch tanmátra, 
ye áth prakrití hain;" aur phir, ki purush, yá chai- 
tanya, nirgun, dekhnewálá, bhognewálá, nirbyápár, aur 
paidá bhí nahín kartá; vún Tattwa-samása men likhá 
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Naiyáyik paramánú, yane zarron se, jagat mánte hain, 
is liye ki pánch mahá bhút, artháth prithiví, jal, tej 
váyú, ákás, paramánúrúpa nitya hain. Vedántí kahte, 
ki sab sausár máyá. yá agyáukalpit hai, yane bharm yá 
bhál hai. Un ke muwáfiq kuchh paidá nahín háá hai. 


4 PAIDÁISH 1: 2, 


Qurán men baze latíf magám milte, jo paidáish se 
taalluq rakhte hain. Sára i Anám I. 
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2. Aur zamín, apní máhíyat ke maujúd hone ke bad, 
aur durust hone se peshtar, wirdn aur sunsán thí, us 
ká hayúlá darham barham, betartíb aur beintizam 
makhlút rahá, pání, mittí, aur andhere ká ek bará gar- 
bar jamáo thá; kahîn kuchh tartíb, yá khúbsúratí na 
thí; aur páníon ke gahráo ke rú par, un pánion ke 
üpar jo libás ke muwáfiq zamín ke chaugird the, (Zab. 
104: 6), andherá thá, aur Khudá kí rúh, jo khud 
Khuda hai, (Amál, 5: 2, 5,) páníon ke rú par jumbish 
kartî thí, vá un ke úpar phurphurátí rahî. Yahán ke 
asli lafz (NDT 3) kí thik maní phurphurátí hai; de- 
kho ust masdar se ek lafz Istisná, 32: 11, “ Jis tarah 
uqáb apne khondhe ko hilátá hai, aur apne bachchon 
par phuphurátá (NNO) hai," wag. Khudá kí sárí 
qudrat rakhnewálí Rúh us wíráu aur betartíb hayúle 
par phurphurátí, aur phirá kartí thí; use hiláti, sam- 
bháltí, aur árástagí se chalátí thí. 

Kaí mulkon kí riwáyát men bayán 1 mazkür ke pate 
milte hain, baze to kuchh sáf, baze mashkúk.  Yáná- 
níon aur Rúmíon kí riwáyaton ká khulása ek mashhür 


Rúmí Shájr ke nawishton men mundaraj hai: 
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* Ante mare et terras et quod tegit omnia coelum 
Unus erat toto nature vultus in orbe, 

Quem dixére chaos ; rudis indigestaque moles, 

Nec quicquam nisi pondus iners; congestaque eodem 
Non bene junctarum discordia semina rerum." 


Jis ká tarjuma nazm men yun hai: 


Samundar aur zamín daryá o sahrá jo ki hai hastí, 

Aur sáre ghernewále falak ke peshtar se bhí ; 

Garaz is ruba maskún men yihí madd i nazar yak thí, 
Hayûl jis ko un logon ne thahráyá ba chálákí; 

Yih betartíb aur be intizám ek dher thá goyá, 

Bajuz ek túda i beján kyá taríf ho us kí; 

Wahán the jama un chízon ke tukhm i mukhtalif báham, 
Na hone páín jo árásta ápas men khúb ek sí. 


Is mulk kí riwáyaton men bhí kaí báten hain, jo us 


asli bayán se taalluq rakhtí hain. Chunánchi Maná 
yün kahtá hai : 


आसौट्दिन्तमेभतमप्रज्ञातमलक्षणम | 
Q -— ° 
अप्रतक्यमविज्ञेयम्पुसप्तामव सवेत: | 


yane “ Yihí álam andhyárá thá, andekh, chinh rahit, 
jis ká anumán nabín ho saktá thá, us ká bayán na thá, 
bilkull nínd sá thi.” Rúh i Quds ke páníon ke úpar 
phurphuráne kí bábat qadím Fársí aur Suriyani riwá- 
yaton se bhí isháre milte hain, aláwa Misrî Bráh- 
manon ke taswírí khutút men ek kabütarí ande ke 
úpar phurphurátí hai, aur Yünání kahte the, ki Ta- 
mám álam ek ande se paidá háá, aur un ke ek álim 
ne kabá: 


[4 / N ` >` ` / 
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yane, “ Us ande ki manf dunyá hai.” Mand us ki 
zikr yup karti: 


साभिध्याय शरीरात्खात्सिरू चु विविधाः प्रज्ञा: | 
अप एव ससल्जाटी ۱ 
ARANIR FEET समप्रभम्‌ | 

तस्मिन्‌ जज्ञे खयं ब्रह्मा सवेलाक पितामह: ॥ 
2۲56 « भगवानुषित्वा परिवत्सरम्‌ | 
खयमेवा्रनेव्यानात्तट्ण्डमक राद्विधा | 
ताभ्यां स शकलाभ्यां च fz भूमिं च ARR ॥ 


yane, “ Us ne dhyán karke apne sarír se anek prajá 
banáne ká iráda kar, pahle jal ko banáyá, aur us men 
bíj boyá. Wuh bíj sone ke ande ke muwáfiq, aur 
roshní men súraj kí mánind hud; us ande se Brahmá 
paidá húá, jo sáre logon ká mahá pitá hai. Us ande ke 
bích Brahmá ne ek baras rahke, phir apne dhyán se 
us ko do tukre kiyá. Un donon tukron se ákás aur 
prithiví us ne banáyá.” Phir, páníon par phirá kar- 
ne se ishára hai : | 


आपे नारा इति प्राक्रा आपे वे नरखूनवः। 
ता यद्स्थायनम्यूवैन्तेन नारायणः WT: Il yane, 


٠ Pani ká nûm nárá hai, is liye ki Nar se paidá hai; 
aur wuh pání us há ayana, yá chalne kí Jagah, hai, is 
sabab se us ká nám Náráyan hai, yane, páníon par 
chalnewálá?' Vishnú Purán men is ke mutábiq ri- 


wáyat hai, Us men aur Padma Purán men bhí yün 
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likhá hai: “Tab Parbrahmá, Paramátmá ne, apne ht 

ichchhá se prakrití men pravesb karke us ko hiláyá,” 

wag. Qadim Yúnáníon men us rúh ká zikr, jis ne ha- 

yule ko árásta kiyû, is tarah tha: 

Dp .... ppovrict ८८०७८०० ÅTAVTA .. .. karaiacovca 
00gcw, Yane, 


> Ráh chálák khiyálon se tamám alam par ba zor 
nazi, hoti hai? 
Aur Rúmíon men yún: 
Spiritus intus alit totamque infusa per artus 
Mens agitat molem et magno se corpore miscet, 
Jis ká tarjuma nazm men yún hai : 
Rüh 1 Alláh dákhil ho is dher men, 
Parwarish kar aur chalátí hai mudám ; 


Aur barí prakrit se mil karke khud, 
Bakhshtí haigí durustî lákalám و‎ 


Vrihat Náradiya Paramátmá ká zikr yún kartá: 

प्रसति 21۲5۲75 पुरुषाख्ये HIF | 
“ Jagat ká Swámí, jo Purush kahlátá hai, jo Prakrití 
ko hilátá kai.” Is sab ká matlab yih hai, ki sûre álam 
ká paidákarnewálá Khudá kí Rúh hai; aur ki jab tak 
us ne hayüle, yá prakrití ko durust na kiyá, sab kuchh 
bedaul aur wírán rahá. Us Rúh ne, áp apne hí iráde 
se, sab kuchh paidá kiya. Yun Mahábhárat men bhí 
likhá hai: 

—£ c 
मानसो नाम पव्वाईपि विश्रुतो वे मद्दषिभि: | 
अनादि निधनारेबस्तथा भेद्याऽजरामरः॥ 


* Pahiá jo hai, so Mánas kahlátá, aur yún bare muníon 
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se kahá gayá : wuh anádí hai, ant-rahit, abhedya, ajar, 
amar” Ph 


प्रजाविसग विविधं मान्सेमनसे।(सटजत | 


yane, “ Usí Mánas ne anek tarah kí prajá ko apne hí 
man se paidá kiyû.” 

3. Aur Khudá ne kahá, cháhá, iráda kiyá, ki núr 
howe, aur núr húá. Us ne kahá, aur ho gayá, farmá- 
yá, aur barpá húá.  Alqádir jo cháhtá, so kar saktá 
hai. Us ne hukm kiyá, ki táríkí se roshní chamke, 
(2. Kar. 4: 6); wuh us núr men rahtá hai, jis tak 
koí pahunch nahín saktá, (1. Tim. 6: 16); aur wuh 
áp núr hai, aur us men zulmat aslan nahín, (l. Yúh. 
1: 5). Us ne apne bande Aiyúb se yán püchhá: 
<“ Núr ke maskan kí sabíl kahán ?” (Aiyub, 38: 19). 
Kisí dúsrí kitáb men kof aisí glî aur umda báten 
kahín nahín miltí hain. Qurán men to hain, par isí 
maqám se lí gain. Sura i Imrán kí 47 áyat men yin 
likhá hai : 


IS Á p pe Mp ^ "fg ~ ere e Ler "3307459 
£43 له در‎ 222 l | اي‎ 3s سا ریش ء۶‎ os? sk 


Yane, “ Alláh paidá kartá hai, jo cháhe و‎ jab hukm 
kartá hai ek kám ko, yihí kahtá hai us ko, Ho, wuh 
hotá hai." Usne ujále ko, jo madúm thá, hukm ki- 
yá, ki ho, ujálá hid; kyúnki us ke iráde men sûrî qud- 
rat hai. Ling Purán men likbá hai, ki paidáish ke 
waqt men jab Brahmá álam ko paidá na kar saká 
tab ronelagá. Us ke háe háe karne se Mahádew 
Rudr nám dharke paidá háá, aur us kám par bhí háth 
lagáyá, par wuh aisá mushkil thá, ki wuh bhí kuchh 
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nahín kar saká. Bad us ke Brahmá ne, sháyad ek 
kalpa, yá 432,000,000 barson kí sáns lekar, phir háth 
lagáyá, aur nibhá. So sábit hai, ki Brahmá aur Mahá- 
dew kí qudrat niháyat kam hai, aur bharose ke láiq 
nahin. We, aur sare aur but, bátil aur jnüthe hain, 
ádmion kí dastkáríán. Par hamárá Khudá to ásmán 


par hai, us ne jo kuchh cháhá, so kiyá. 


4. Aur Khudá ne us núr ko dekhá ki achchhá hai, 
apni marzi ke mutábiq aur makhlugát ke fáide ke 
liye. Sulaimán kahtá: ** Núr mithá hai, aur súraj ká 
dekhná ánkhon ko achchhá lagtá hai." — Wáiz, 11: 7. 
Agar shírín roshní na hotí, to tamám jahán insán kí 
ábádí ke liye kaisí khaufnák jagah ban játí. Us ká 
bhed to ham se gáib rahtá, lekin sabhon par záhir hai, 
ki wuh kaisá dil-pasand aur dil-chasp hai, aur us ke 
báis se tamám álam par kaisí khúbsúratí rahtí hai. 
Bagair us kí madad ke ham Khudá kí makhláaát ko 
hargiz nakîn dekh sakte. Wuh har kahîn, har álam 
par phai gayá hai, Us kí tezrauwí ajíb tarah kí hai, 
yún, ki ek dam men qaríb lákh kos ke chaltá, aur bís 
pal men áftáb se zamín tak, vane, chár karor sattar 
lakh kos pahunchtá. Itni dúr top ká golá unís baras 
men chal nahín saktá. So nár kaisá ajíb mukhláq 
hai! Núr har tarah se kháb hai; kyánki núr aur khübí 
ke chashme se wuh áyá. Aur Khudd ne ujále ko an- 
dhere se Judá kiyá, tiki roshní aur táríkí ek dúsre se 
alag rahe, aur áge ko roshuí ko táríkí se kuchh mel na 
howe. Malúm hotá hai, ki zamín ne us waqt se apne 
mihwar par chalne ká shur kiyû, jis ke báis se ujále 
aur andhere ká silsila hai. 
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5. Aur Khudá ne us paidá kiye gae núr kə din kahá, 
aur us táríki ko, jo pahle se thí, us ne rát kahá Ja- 
hán ujálá nahín, tahán zarár andherá hai, vún ujále se 
peshtar gahráo ke úpar andherá rahá. Ab ujálá ban 
gayá thá, aur us nau-paidá hue núr men, aur qadím 
táríkí, donon men Alláh kí taraf se judáí muqarrar hút. 
aur us kí taraf se un ke nám bhí rakhe gae. Aur 
skán aur subh pahlá din hid, shim thí, aur subh thí 
pahle din men. Waqt ke us pahle hisse men jis men 
chaubís ghante mundaraj the, yane us pahle roz men, 
pahle shám yá rát thí, bad us ke subh yá din húá. 
Andherá ujále se peshtar thá, aur Músá, apní qaum 
ke dastár ke muwáfiq, pahle shám ká zikr kartá hai. 
Yahúdíon men shám din ká pahlá, aur subh din ká 
dúsrá hissa thá. Milton, ek Angrezí sháir ne núr ká 


tamám bayáu dilpazír taur se likhá hai : 


* Let there be light," said God; and forthwith light 
Ethereal, first of things, quintessence pure, 

Sprung from the deep ; and from her native east 
To journey through the aery gloom began, 

Sphered in a radiant cloud, for yet the sun 

Was not; she in a cloudy tabernacle 

Sojourned the while. God saw the light was good; 
And light from darkness by the hemisphere 
Divided: light the day, darkness night, 

He named. Thus was the first day even and morn.” 


3 


Jis ká tarjuma nazm men yún hai : 


Zahúr í núr ho, jis dam búá yin hukm i Algádir, 
To fauran núr ki hasti hui is tarah se záhir, 

Ki ashyá í samá ke auwal aur pákíza jaubar se, 
Húá gahráo se tábán aur aslí sharq ke bar se. 
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Falak kí sárí dhumláí men apne par ko phailáyá, 

Guláí men bhí partau abr 1 rakhshinda ke já dálá, 

Jise kahte ham súraj, na thá ab tak patá us ká, 

Rahá wuh bádalon ke khíme men arse talak thahrá. 
Ki núr achchhá hai yih jis dam Khudá ne áp hí dekhá, 
Judá kar núr táríkí se nisf ul arz par bántá, 

Tab us ne núr ko din, rát tarîkî ko farmáyá, 

Yih sham o subh jo thí us ko pahlá roz thahráyá. 


6. Dúsre din Khudá ne zamín ke úpar hawá yá ákás 
8. Aur Khudá ne kahá, iráda kiyá, ki 
gahráo ke páníon ke bích men fazá, vá phailáo, howe, 


thahrává, á. 6 


gahráo ke páníon ká ek hissa utháyá jáwe, aur bukhár- 
on aur bádalon men phailá rahe. aur wuh fazá páníon 
ko páníon se hamesha judd kartá rahe. “ Us ne ásmán 
ko parde kí mánind phailáyá," (Zab. 104: 2; Yas. 40: 
22.), “jo dhále húe áine kí mánind hai,” (Aiyáb, 37: 
18.) **ápar kí taraf badlíon ko thahráyá,? (Amsál, 8: 
28.) aur “apne bálákliánon kí karion ko páníon par qáim 
kiyû,” (Zab. 104: 3.). Un se us ke jalal aur us kí 
dastkári ká bayán hai. (Zab. 19: 1.); kyánkí ** wuh 
apne darjon ko ásmán men banátá hai,” (315, 9: 6 js 
aur “ khulú par uttar ko phailátá hai," (Aiváb, 26: 
7). Hawá yá ákás jo úpar ke aur níche ke páníon ke 
bích men hai, so tamám kura i zamín ke girdágird hai. 
Us kí uncháí qaríb bís kos ke hai, Us men úpar ká pá- 
ní bukháron aur bádalon men rahtá, aur us ke niche, za- 
mín par, niche ká Lání samundcr, aur nahron, aur tå- 
lábon men rahtá hai. Is hawá se zamíu ke sûre báshin- 
de, aur sab parinde j te, aur dam lete hain, Bagair us 
ke kof jáudár ek sáns nahínle saktá. Jahán hawá kam 
hai, tahán har qism ke jándár murjháte hain. Agar 
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bahut log tang jagah men der tak band rahen, ja- 
hán hawá un ko nahín mil sakti, niháyat ízá ke sáth 
mar játe hain, jaise Kalkatte men, san i ísawí 1756 
men, ek kamare ke andar, jis kí lambái chha gaz, aur 
chauráí pánch gaz thí, ek sau chhiyáiís shakhs zulm 
se band kiye gae, aur rát bhar us men rahe. Un sa- 
bhon men se faqat teis ádmí fajr tak jíte rahe. Roz 
ba roz Alláh zamín ke úpar insán aur haiwán ke liye 
tází hawá paidá kartû hai. Agar wuh ek din ghat jáwe, 
fauran tamám rú 1 zamín láshon se dhamp jáwe. So 
kaisí mihrbání se Khudá ne farmáyá ki páníon ke bich 
men fazá howe! 

7. So apne hukm se Khudá ne fazá ko bandyd, aur 
. fazá ke níche ke páníon ko fazá ke úpar ke pánton se ju- 
dá kiyá; vane, un páníon ke bích men, jo fazá ke 
níche, zamín par hain, aur un páníon ke bích men, jo 
fazá ke úpar, hawá men hain, judáí ki. Aur aisá hí us 
ke qawí iráde ke muwáfiq Ao gayá 

8. Aur Khudá me fazá ko ásmán* kahá, jo hamáre 
úpar har taraf se dekh parta hai. dur shám aur subh 


dúsrá din húá ; pahle shám aur rát thí, tab subh aur 


din húá. Is hawá ke liye jis ke bagair ham zinda 
nahín rah sakte, balki ek sáns bhí nahín le sakte hain, 
hamesha Kháliq kí taríf karná munásib bai. "Tau bhí 
Kháliq ko chhorkar is makhlúq vávú, vá hawá, kí pa- 
rastish karní barí nádání hai. Rig Veda ke dúsre súkta 


men Madhuchhandas Rishí váyú ká nám yún letá hal: 


* Ibrî men Q2 jis ká masdar Arabî zabán men 


(buland honá,) mahfüz hai,‏ سما 
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ONA 0 
बायवायाहि दृर्शतमे सामा TAT: | 
तेषां पाहि श्रुधी इवं॥ 
वाय उक्थभिजेरंते त्वामच्छा जरितारः। 
Q 
सुतसामा EFE: ۱ 
वायो तव HUY घेना जिगाति ۱ 
उरूची सोमपीतये ॥ 
yane, “ Ai váyú, jo dekhne men khúbsúrat hai, idhar 
á; yih soma-ras tereliye taiyár hai; is ko pí, hamárí 
áwáz sun. 
<“ Ai váyú, hamd ke surod se surod saráyán terî taríf 
karte hain, jab ki soma-ras ek din men taiyár karte 
hain. 


<“ Ai váyú, terî áwáz jo soma ko pasand kartî hai, so 
denewálon ke pás pahunchtí; bahutere auron ke pás 
bhí, jo cháhte ki tú soma píwe." 

Rig Veda ke bahut aur maqámon men bhí aisí aisí 
aglí báten likhí húí hain, jin men rishíslog hawá kí 
parastish karte the. 

O. Agarchí sáf aur khübsürat ásmán ban gayá thá, 
tau bhí ab tak zamin pání ke niche rahî. So tísre din 
Khudá ne use nikálá, aur us khushkí ko sabz libás 
pahináyá و‎ sabze se mulabbas kivá, 9—12. Aur 6 
ne kahá, ki A'smán ke niche ke pdnt, we pání jo ásmán 
ke niche rahte, ek magám, yá muqîm jagah, yane bare 
bahr, yá samundar men, qúwat se jamg howen, hargiz 
biná mere hukm zamin ke úpar phir na áwen, aur 
khushkí nazar áwe. Aur filfaur aisá hí Qádir i mutlaq 
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ke hukm ke mutábiq ho gayd; pání hazor bahne lage, 
aur khushk zamín jald niklí. ® Pant paháron par 
khare háe. We us kí ghurkí se bháge, aur us ke bá- 
dal kí áwáz se sahm gae. Us ne aisí hadd bándhí hai, 
ki we us se guzar nahín sakte, aur zamin ko phir 
chhipá nahin lete,” Zab. 104: 6, 7,9. “Us ne ret 
ko samundar kí sarhadd ke liye abadí qánán muqarrar 
kiya, ki us se barh na sake," Yar. 5: 22, “Us ne 
bahr i muhít ko kiwáron se band kiyû, jab wuh phútke 
rihm se nikal áyá. Us ne us kí hadden bándhín, aur 
qufl aur kiwáre lagáe, aur kahá, ki Yahán tak tú áne 
páwegá, aur áge na barhegá, aur yahán tak teri mau- 
jon ká gurár thamegá," Aiyáb 38: 8, 10, 11. Khu- 
dá ne zamín “ kí biná pání par rakhí, aur use sailábon 
par qáim kiyá," Zab. 24: 2; yane we páni jo áge za- 
mín ke úpar the, ab niche hain. “ Usí ke háthon ne 
khushkí banáti," Zab. 95: 5; aur har waqt wuh isî ta- 
rah sambháltá hai. Roz ba roz “ wuh daryá ká pání 
túde kí mánind jama kartá hai, wuh gahrápon ko 
makhzanon men rakh chhortá hai," Zab. 38: 7. 
Agar us ká háth har dam yún daráz na rahtá, to fauran 
tamám zamin pani se dhamp Játí; kyünki mittí pani 
se ziyáda bhárí hai, Milton umda taur se is ká bayán 
kartá : 

* Immediately the mountains huge appear 

Emergent, and their broad bare backs upheave 

Into the clouds; their tops ascend the sky : 

So high as heaved the tumid hills, so low 

Down sunk a hollow bottom broad and deep, 

Capacious bed of waters: Thither they 

Hasted with glad precipitance, uproll'd; 


M. A. 4004.] PAIDÁISH 1: 9. 15 


As drops on dust conglobing from the dry ; 

Part rise in crystal wall, or ridge direct, 

For haste; such flight the great command imprest 
On the swift floods. As armies at the call 

Of trumpet (for of armies thou hast heard) 
"Troop to their standard, so the watery throng, 
Wave rolling after wave, where way they found ; 
If steep, with torrent rapture; if through plain, 
Soft ebbing : nor withstood them rock or hill, 
But they or under ground, or circuit wide, 

With serpent error wand'ring, found their way, 
And on the washy ooze deep ehannels wore." 


Jis ká tarjuma nazm men yún hai. 


Sab nikalte hote hain koh i kalán fauran ayán, 

Apní nangí aur chaurí píth utháte shádmán, 

Bádalon men un kí chotí ásmán par charhtí já 

Jitne ünche koh hote hain buland uthte húe, 

Past utne hí utarte hainge bas Jhukte húe, 

Ek khálí wádi gahre páníon kí barí já. 

Is taraf jald áte hain khush daur se uthte hüe, 

Jaise qatra gard par gole men áwe khushk se, 

Hissa ek áíná kí díwár men uthtá húá. 

Sidhe tíle men barí jaldí se aise tez rau, 

Us bare farmán kí tásír se hain nau banau, 

Tez rau ho abr yá seláb sab házir hain á. 

Jis tarah qarnáe kí áwáz se lashkar sabhí, 

(Kyünki tú ne lashkaron kí hai khabar khud bhi suni,) 
Jama hotí apne jhande pás yün ábí sabhá. 

Maujon par chaltí ham maujen pátí hain jis Já pa rah, 
Tez dhálá par bahen maidán men áhista khwáh, 

Ráh un kí na chatánen aur na koí tílá húá. 

Par unhor ne chaurí gardish men aur zer i arz khwáh, 
Rishta 1 jáda men phir karke banáí apní ráh, 

Aur khaláb i nam men gahrá gahrá nálá rakh diyê. 
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Khudá ne farmáyá, ki sab páni jo zamín par bain, ek 
jagah jama howen, aur khushki nazar áwe, aur fau- 
ran aisá hí háá. Yih bayánto sáf hai, aur Alláh kí 
hikmat aur qudrat ke láiq. Baze Puránon men kai 
qisse hain, jo faqat bálakon kí lílá ke muwáfiq hain. 
Un men yih bayán hai, ki ek bare súar ne apne kháng 
par zamín uthákar use páníon men se utháyá. Vishnú 
Purán ke pahle ans ke chauthí adhyáe men yún likhá 


hal: 


अती त कल्पावसाने निशासुभात्यितः प्रभुः । 
सत्वाद्रिक्तस्तथा ब्रह्मा शुन्यं लोकमवे च्चत ॥ 
तायान्तः स महं ज्ञात्वा जगव्येकाएं वे प्रभः | 
अनुमानात्तदुड्टारं कतु काम: प्रजापति: ॥ 
अकरोव्सतनमन्यां कल्यादिषु यथा पुरा | 
मत्स्थक्स्भाट्कान्तद्रद्वाराहं वपुरास्थितः ॥ 
वेट्यज्ञमयंरूप॑ प्रविवेश ATT dis | 
निरीक्ष्य तं तदा देवी पातालतलमागतम्‌। 
तुष्टाव प्रणता भूत्वा 851551 वसुन्धरा ॥ 
॥ एथिव्युबाच | 
नमस्ते UAT शखच्क्रगटाधरम्‌ | 
मामड्रास्त्रादद्यत्वं TATE Ta AAT I इत्यादि 1 
एवं ٩60218 एथिव्या ۱ 
सामखर धूनिः श्रीमान्‌ suis ۱ 
ततः समत्तिप्य घरां खट्रंद्रयामहावराद; स्फुटपड्रलाचन:। 
रसातलादुत्पलपत्रसन्निभः समुत्थितानौ लइवाचलेमहान॥ 
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उत्तिष्ठतातेन मुखानिलाहतं तत्यंप॒वास्भे।जनले|कसंश्रयात्‌। 
प्रच्चालयामास हि तान्मददाद्युतीन्तनंदनारीनपकल्मषान्मु- 
` ` ` 

नोन्‌॥ प्रयान्ति 715315 खराग्रविज्ञतेरसातलेघः छातः 
शब्द्सन्ततेः। ्यासानिलास्ताः परतः मयान्ति सिद्धा जने 
= —£ 5 ~ 

ये निवसन्ति uad 1۳:5 
महीं aga विधुखते gad शरीरं रामान्तरस्था मुन- 
याजुषन्ति॥ 

Yane, “ Guzre kalpa ke bad Brahmá ne jis men satgun 
thá, apní rát kí nínd se uthkar tamám jagat-sansár ko 
बंशी dekhû. .......... Tab us ne anumán se 
prithiví ko jal ke bhítar ján, us ke uddhár ke liye 
dásrí súrat, arthát varáha kf, pakrí ; jis tarah aur kal- 
pa men us ne machhlí aur kachhüe kí súrat pakrí 
thí. Ved aur jagya kí súrat lekar............ jal 
men paithá. Tab Pritbiví ne use níche áyá húá dekh- 
kar, aur bandagí karke, us kí tarif yún kí: * Taríf 
terí! jo sabhon men rahtá; sankh, chakr, gadá ká 
rakhnewálá: tú ab isí jagah se, merá uddhár kar; 
kyünki tá ne merû pahle bhí uddhár kiya, wagaira. 
واي‎ Is tarah jab Prithiví ne tarîf kí, tab ۰ 
gat ká dháran-karnewálá, Sáma Ved kí mánind áwáz 
dekar, ghar-ghar-ghon-gho (sáar ke muwafiq) garjá; 
tab mahá varáha ki jis ká badan Níle pahár ke ham- 
mis], aur ánkhen mánind shigufta gul i nílofar ke thín, 
prithiví ko niche se apne kháng par lekar uthá, aur uth- 
te háe, us ke swás kí hawá se sab pání chhitak gayá. Us 
ne us páníse bare chamakdár aur páp-rahit Sanandanádí 
muníon ko nahwáyá. Uske khur ke áge se phatá húá 


D b 
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rasátal se pání niklá, wuh páníus ke swás se Janaloka 
tak gayá, aur wahán ke rahnewále chhitar gae. Aur 
wuh mahá varáha, jab prithivíleke uthne lagá, tab us 
ne apne bhíge húe badan ko jhatká diyá, yá jharjhará- 
yá, aur us ke rom men muní log chhip gae." Váyu aur 
Matsya Puránon men is sáar kí sárat ká bayan hai: 
< Us kí chauráí das yojan, (chilis kos) thí; us kí un- 
cháí hazár yojan, (chár hazár kos); us ká rang kále 
bádal ká sá; us ká dakárná yá ghurghuráná, garaj ke 
samán; us kí motáí pahár kí sí thí; us ke kháng 
safed, tez, aur khatarnák the; ág us ki ánkhon se, 
bijlî ke máwáfiq, chamaktí thí, aur wuh süraj kí má- 
nind tábán thá; us ke kándhe gol, mote, aur bare; 
wuh zoráwar sher ke muwafiq kúdtá thá; us kí ránen 
motí moti thin; us kí kamar patlí, aur us ká badan 
chikná aur khúbsúrat ? Ab zarra liház karne se ma: 
Jim hogá, kius kí chauráí aur uncháí men, az rú j hi- 
sáb, muwáfiqat nahin hai, so us kí khúbsúratí kahán ? 
Aur kis tarah aisá chhotá súar Sumerü pahár ko uthá 
saktá, jis kí uncháí, Vishná Purán ke muwafiq, chau- 
rásí hazár yojan, aur gahráo zamín ke uíche solah ha- 
zár yojan hal; jis kí chotí ká qutr batís hazár yojan, 
aur pende ká qutr solah hazár yojan hai?  Kitná zi- 
yáda mushkil thá, ki wuh apne tez kháng par tamám 
zamín ko utháwe, jis ká gherá, Dhágwat ke muwafiq, 
unchás koti yojan hai? Bhagwat bhí kahtá, ki Jab 
yih súar Brahmá ke nathnon se niklá, wnh pahle 
angúthe ke barábar thá, fauran háthí ke muwáfiq, ba- 
rá ho gayá. Ab bihtar yih hai, ki ham in wáhiyát ri- 
wáyaton ko chhoren, nahín to ham bálakog kí sí aisí 
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bahut kathá bayán karne se parhnewálon kí samajh 
men bálak thahar jáenge. Is sab ke muqábale men 
úpar kí áyat par libáz karo. Aur Khudá ne kahá, ki 
Asmán ke níche ke pání ek jagah jama howen, aur 
khushkí nazar áwe ; aur aisá húá. Is men Khudá kí 
dánái, aur qudrat, aur zátí khúbí, aur mihrbání záhir hai. 


10. Aur Khudá ne khushki ko zamín kahá, jis ke 
baze hisse, gová barr í asam aur jazíre, hain ; aur jama 
hie páníon ko samundar kahá, yane, páníon ke har ek 
bare majma ko samundar kahá, jin ke bahut ajzá, jaise 
bahr i magrib, bahr 1 káhil, bahr i shimál, aur bahr i 
Hind haip. Aur Khudá ne dekhá ki achchká hai, 
ki us kí marzí ke muwáfiq *zamíu apní biná par ban 
gaí, ki use kabhí jumbish na howe,? (Zab. 104: 
5); “kius kí newen mazbút hain,” (Míkáh, 6: 2); 
aur ki sûre jándáron ke liye, jo paidá honge, yih 
bandobast thík húá. Samundaron se insán ko ba- 
re fáide milte hain. Un se bukhár uthte hain, jo 
hawá men milkar bádal bante, aur menh ke sáth 
baraste hain, aur zamín ko tar o táza karte, táki sab- 
ze aur darakht, aur us ke sáre rahnewále zinda rahen. 
Bahron aur samundaron par bhí jaház ek mulk se 
dásre mulk tak játe ; aur “ we, jo kishtíon men daryá 
par wárid hote hain, we, jo bare páníon se kám rakhte 
hain: we hí Yahowáh kí qudraton ko musháhada 
karte hain, aur daryá men us ke ajáib dekhte hain,” 
Zab. 107: 23, 24. Samundar kí tháh, agarchi nápne 
se insán ko bakhübí daryáft nahín húí, tau bhí wuh, 
us ke beshumár, aur tarah tarah ke báshindon samet, 
Hamadán ko bakhúbí malúm hai. Alqádir bhí ros ba 
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roz use zamín par áne se roktá, aur farmátá hai, ki 
Yahán tak tá áne pawegá, aur áge na barhegá. 
Puránon men zamín aur samundaron ká aisá bayán 
hai; yane, Vishnú Purán ke dúsre ans kí dúsrí adhyáe 
men yún likhá hai: 
sagaza r 291 و‎ 177191 ۱ 
कुशः UA शाकः पुष्कर FT सप्तम: | 
= = 
एत द्वीपा स्समट्रेस्त सप्त सप्तभिराहता: | 
लवणं चुसु रासप दे घिदु*घ जलै qua | 
जंबदौपस्समस्तान।मेतेषांमध्यसंस्थितः | 
a اكت‎ = S 
तस्यापि मेरुम त्रस मध्ये कनकपवेतः || 
Yane, “ Sát dwíp, yá barriazam jo hain, so Jam- 
bu, Plaksha, Sálmali, Kusa, Krauncha, Saku, aur 
Pushkara bain: aur un ke cháron taraf sát mahû sa- 
mundar hain ; Sawana, vá khárá pant ká samundar; 
Iskshu, vá úkh ke ras ká ; Surá, yá madh ká; Sarpí yá 
ghí ká ; Dadhi, yá dahí ká; Dugda, yá dúdh ká ; aur 
Jala, vá táza pání ká samundar. In sab ke bích mep 
Jambú-dwíp hai: aur is ke bích men sone ká pahár 
Merú.” Kisí ne in dwípon yá samundaron ko kabhi 
nahín dekhá, agarchi bare jaházon ne bár bár tamám 
zamin aur samundaron ko gherá hai. 
11. Zamín agarchi pani se niklí thí, tau bhí bephal 
rahí, Jab tak ki Khudá ne use mewadár hone ká hukm 


na diyá. 


ju عون ناورك نا نگرئی‎ ७, هرا نا نكري‎ slo 
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Khudá ne insán aur haiwán ká maskan banákar 
apni khübí se suthráí ke sáth use árásta kiyû. 
Aur Khudá ne kahá, ki Zamín narm aur shagüfadár 
ghás ko, jo aksar jar se ugti, aur bf rakhnewdle ságpát 
ko, jo bíjon se hotá, mewadár darakht ko, jo apní jins ke 
muwáfig mewa látá, jo zamin par dp men bij rakhtá hai, 
ugáwe. Aur aisá hid. Na sáraj yû chánd ke báis se, 
kyánkí we abtak maujód na húe the, balki Alláh 
ke hukm ke bamüjib, zamín sabze se mulabbas ho gaí. 
Hanoz sirf us ke farmán hí se, na áftáb, yá mahtáb, 
yá hawá, yá bárish, yá kisí dúsre makhláq kí taraf se, 
zamín sabzazár aur mewadárrahtíhai. “ Bahímon ke 
liye ghás, aur insán kí khidmat ke liye sabzí wahí ugá- 
tá hai, táki wuh un ke liye zamín se gizá paidá kare ; 
aur wain, jo insán ke dil ko khush kartá hai, aur rau- 
gan se ziyáda chihre ko chamkátá hai; aur rotí, jo in- 
sán ke dil ko tawánáí bakhshtí hai," Zab. 104: I4, 15. 
Ghás, aur ság, aur per, in tínon ke ek ek jins ke be- 
shumár raqam hain, jin ke daryáft karne men álimon 
aur fázilon ne niháyat mihnat o mashaqqat khínchí hain, 
aur ab tak we bakhúbí malúm nahín hain. Har ek ke 
ugne, aur phúlne, aur phalne men bhí bhed hote, jo 
insán ke tang idrák men nahín samáte hain. Ai Ya- 
howáh, terî sanaten kyá hí bahut hain ! Tú neun sab 
ko hikmat se banáyá. Gehún yá jau ke ek dáne men 
aisí hikmat aur bhed hain, jo fání insan kí daryaft se 
báhar hain. 

12. Alqádir ke kalám se tamám zamín par, jo páni 
men se nangí niklí, sabz farsh fauran bichháyá gaya. 


Us ne kali, aur aisá hdd, Aur zamin ne narm, nay, 
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konpal rakhnewálí aur shigúfa lánewálí ghás ko, jo 
aksar jar se hotí, ság ko, jo apní jins ke muwáfig bíj 
rakhtá, aur jo apní hí jins ke bíj se ugtá aur barh játá, 
aur mewadár darakht ko, jis kd bîj us kí jins ke muwáfig 
us men hai, vgdyd. Aur Khudá me dekhá ki achchhá 
hai, ki us kí marzí ke mutábiq sab kuchh ho gayá, aur 
ánewále jáudár makhlúgát kí parwarish ke liye zamin 
málámál húí. 
13. Aur shám húí, aur subh húí, tísre din. 
Milton bárík aur dilsáz taur se is ká bayán kartá : 

** He scarce had said, when the bare earth, till then 

Desert and bare, unsightly, unadorned, 

Drought forth the tender grass, whose verdure clad 

Her universal face with pleasant green; 

The herbs of every leaf, that sudden flowered, 

Opening their various colours, and made gay 

Her bosom, smelling sweet ; and, these scarce blown, 

Forth flourished thick the clustering vine, forth crept 

The smelling gourd, up stood the corny reed 

Embattl'd m her field, and th? humble shrub, 

And bush with frizzled hair implicit. Last 

Rose, as in a dance, the stately trees, and spread 

Their branches, hung with copious fruit, or gemm'd 

Their blossoms : with high woods the hills were crown'd ; 

With tufts the valleys, and each fountain side; 

With borders long the rivers; that earth now 

Scem'd like to heaven." 


Jis ká tarjumá nazm men yin hai. 


Hukm jab us ne diyá us dam tak uryán thí zamín, 
Nangí aur bad shakl betartib wírán thi zamín. 
Nam ghás us par ugí aur sabzí se malbás hûf, 
Khúbsúrat sabze se bankar gulistán thí zamín. 
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Tab nabátát har tarah kí barg men fauran khili, 
Rang i gúnágún ko kholá aur shádán thí zamín. 
Ho gayá labrez barg o gul se ágosh 1 zamín, 

Ták i pur khosha nikal phailá to khandán thí zamín 
Aur kadá gadráyá istáda húí galle kí nai, 

Sáth ek tartíb ke mazrá men farhán thí zamín 
Tahníán jhárí kí aur búte kí jálídár thín, 

Raqs ke ázim the sab, sháhána sámán thí zamín. 
Nakhl sab phailáe apní shákh i mewádár ko, 

Jinke gúnágún mewon se saná khwán thí zamín. 
Jangal aur tílon kí chotí ko murassa aur jaráú, 

Bá shigüfa há o gul táj i zar afshán thí zamín. 
Jhundion se dhap gae wádí, aur ek ek chashme ke, 
Hamkanár hokar kanáre júe sázán thí zamín. 

Barg o bar aur gul shigúfe mew o nakhl o nabát, 
Qudrat i Haqq yihan talak Firdaus i sámán thí zamín. 


14. Yahán tak paidáish ká khüb intizám ho gayá 
thá. Buland pabár apní chotí ásmán kí taraf utháte 
the, unda wádí árástagi men daráz hotí, nahr aur bahr 
apní apní jagahon men rahte aur chalte the, nabát, aur 
farsh i zumurrudín, aur kbilat i darakhtán kámil áráish 
ke sáth ban gae the. Ab kyá báqí hai? Ziyáda 
roshní cháhiye. Núr to húá, aur qaríb i fahm ásmaní 
anwár bhí maujúd húe. Par bukháron, kubáson, aur 
kobaron, aur bádalon ke báis se, ab tak zamín par ba- 
khúbí na chamke the. So chauthe ros Khudá ne za- 
mín ko in sabhon se sáf kiyá, táki rü i zamín par 
ásmání anwár nazar áwen, aur apne apne maqsadon 
ko bakhúbí púre karen. Jis tarah ki us ne kahá, 
ki Khushkí nazar áwe, (goyá ki insán tab maujád ho- 
kar dekhtá), waisá ab kahtá, ki Asmán men anwár, 
goyá dekhnewále ko, dekh parep. Aur Khudd ne ka- 
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há, ki Á smán kí fazá men naiyir, múr ke maqám aur de- 
newále, záhir kowen, nazar áwen ; we anwar, jo ásmán 
ke phailáo men hain, zamin ko roshan karen, tdki za- 
mín kí gardish se, jab tulú aur gurúb hote, din aur rát 
men farq karen, aur we nishánon aur maustmon ke liye, 
yane mausimon ke nishánon ke liye, goyá boáf aur fasl 
ke nishán, aur dinon aur barason ke liye howen ; taki 
mausim aur din aur baras un se mugarrar howen, aur 


malúm ho jáwen. 


15. Aur we, agarchi zamín se niháyat dúr hain, tau 
bhí ásmán kí fazá men naiyir, yû anwár ke wasilon ke 
liye, záhir kowen, fáki zamín par roshní bakhshen. Aur 
aisá hid; us ká hukm fauran púrá húá. Sûre ásmání 
naiyir, agarchi niháyat azím aur dúr hain, tau bhí usi 


se maujúd háe, aur us ke farmánbardár rahte hain. 


16. Aur Khudá ne, hukm i mazkür ke muwáfiq, do 
bare naiyir banáe, yá muqarrar kie; do naiyir, jo har- 
chand ki, apuí haqîqî miqdár kí mutábiqat aur apní 
dúrí men, bará tafáwat rakhte hain, táham ásmán kí 
fazá men we donon nazar men bare malúm hote hain. 
Khudá ne ab unhen apne apne kháss mansab par 
thahráyá, yá muqarrar kiyû, ek kalántar naiyir din kí 
hukumat ke liye, ki wuh apne tulú aur gurúb hone se, 
din kí tadbír aur wágiát par gová hákim howe; aur 
ek chhotá sá, vá khurdtar naiyir rát kí hukumat ke liye, 
ki wuh bhí rát par malika howe; sitáre aur saiyáre 
bhi, yane un sabhon ko, jo sitáre se nazar áte hain, 
Khudá ne banáyá, aur farmayá ki zamín par cham- 
ken. 
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17. Aur Khudá ne unhen ásmán kí fazá men cha- 
makne diyá; táki zamín par roshní bakhshen. 


18. Aur ki din aur rát ke kámon aur wáglát men 
hukumat aur bandobast karen; aur ki núr aur tûrikî 
ke bích men farg karen, ujále ko andhere se judá karen. 
Aur Khudá ne dekhá ki achchhá hai, ki us kí maraí 
püri húí. 5 

19. Aur shám húí, aur subh hút, chauthe din. Shám 
pahle húí, so wuh chhotá naiyir, vane chánd, aur sitáre 
aur saiyáre pahle chamakne lage. Rát kí malika 
pahle zamín par jalwagar ho gaí, bad us ke din ká bád- 
sháh apní sárí sháhána hashmat ke sáth barámad húá, 
aur pahlawán kí tarah maidán men daurne se khush 
hotá thá, Zab. 19: 5. 


Bare naiyir i mazkür, yane áftáb, ká qutr qaríb chár 
lákh beális hazár pánch sau kos hai, aur kura i za- 
mín ká qutr tín hazár nau sau chhappan kos; so áf- 
táb ká qutr, banisbat zamín ke, ek sau bárah güná bará 
hai, aur súraj ká miqdár aur andáza, banisbat zamín ke, 
chaudah lákh gin hai. Máhtáb, jo chhotá sá naiyir i 
mazkür, zamín se ek lákh unís hazár kos dür hai, so 
agar súraj ká madár zamin ke ausat men howe, to us 
kí cháron taraf kí sath, banisbat chánd ke daur ke, za- 
mín se do gúná dúr hotí. Yún sábit hai, ki hagígat 
men áftáb naivir i azam hai. Wuh to zamín se chár 
karor sattar lákh kos dúr hai. Agar ek bukhárí gárí, 
yahán se rawána hokar, das kos ghante ghante barábar 
chaltí rahe, pánch sau barason men súraj tak na pa- 
hunchegf. Har sál zamín súraj ke chaugird ek daur 


C 
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karti hal; yün súraj mausimon, yaue sardí aur garmi, 
rabí aur kharíf, ká nishán, aur barason ká nishán bhí 
hotá hai. Us daur men sál ba sál zamín tís karor kos 
chaltí; yane ek din men áth lákh bís hazár kos, ek 
ghante men chauntís bazár kos, ek pal men do sau pa- 
chás kos, aur har dam qarib áth kos; yane, banisbat 
top ke sab se tezrau gole ke, sáth guná jaldí chaltí hai. 
Kura i zamín bhí apne mihwar par gardish kartá hai, 
isí tarah áftáb pai dar pai záhir aur gáib hotá hai; yún 
áftáb dinon ká nishán bhí hai. Máhtáb, chhote se 
naiyir, ká qutr ek hazár assí kos hai, yane, ba miqdár 
zamín ke, unchás guná chhotá, so áftáb aur máhtáb ke 
andáze men kaisá bará tafáwat hai! Tau bhí wuh za- 
mín se sirf ek lákh unís hazár kos dür bai, hálánki áf- 
táb chár karor sattar lákh kos. 151 báis se donon ká 
miqdár qaríb barábar nazar átá hai. Par un kí roshní 
men bará farq hai. Chánd kí roshní suraj kí roshní 
se na sirf kam, balki us kí súra) hí se miltí, aur zamín 
par aks i afgan hotí hai. Chand zamín ke chaugird 
sawá satáís din, yá qaríb ek mahíne, men daura kartá, 
yin wuh bhi mausimon ká nishán bai. Sitáre, jo sab 
Khudá kí dastkárí bain, so beshumár hain. Un men 
baze saiyáre kahláte hain, (Angrezí men planets, vá 
Yúnání men vÀavgra4), is báis se ki we ásmán men 
hamesha, aur sitáron ke muwáfiq, ek hí jagah nazar 
1181110 áte hain. We bhí, zamín kí mániad, áftáb ke 
chaugird, jo sab ke bích men hai, daura kiyá karte 
hain; un men se do, Utárid aur Zuhra, áftáb ke qa- 
ribtar hain, aur bágí jo hain, yane Mirríkh, Mushtarí, 
Zuhal aur Uránas, zamín kí banisbat, süraj se ziyáda 
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dúr hain. Uránas súraj se nauve karor kos dúr hai, aur 
us ká daur aisá ajíb bará hai, ki ek bukhárí gárí, agar bís 
hazár baras tak ghante ghante das kos barábar chaltí 
rahe, to ek hadd se sídhe us pár na pahunchegí. Sir 
William Harschel Sáhib ne, san 1781 Tsawí men, pah- 
le is saiyáre ko dúrbín se dekhá, is sabab se is ká nám 
bhí Harschel kahlátá hai. Bad us ke chár aur chhote 
se saiyáre, jin ke daur Mirríkh aur Mushtarí ke daur- 
on ke bích men hain, daryáft háe, jin ke nám Síríz, 
Pállas, Juno, aur Vesta hain; in men se Síríz san 1801 
Tsawí men pahle dikháí diyá, Pállas san 1802 Tsawí 
men, Juno san 1804 Ysawi men, aur Vesta san 1807 
Tsawimen. Phir san 1846 Ysawi men, ek bará saiyára, 
jis ká nám Neptune rakhá gayá, Gálle Sáhib ne shahr 
i Berlin men daryáft kiyá; jo sáraj se ek sau chálís 
karor kos dúr hokar, us ke girdágird daur kartá; jis par 
se agar top chhori jáwe, to áftáb tak us ká golá chha sau 
baras men na pahunchegá ; aur jis ke daur ke ek hadd 
se agar bukhárí gárí rawána hokar, das das kos barábar 
ghante ghante chaltí rahe, tau bhí tís hazár baras men 
sídhí us pár, dásrí hadd tak na pahunch sakegí. Us 
ká qutr bhí pachás hazár kos hai, aur, banisbat zamín 
ke, wuh arháí sau guná bará hai. Bad us ke aur sai- 
yáre bhí daryáft kiye gae hain, yane, Astræ sau 1845 
Tsawí men, Flora 1847 men, Iris 1847, Metis 1848, 
Hebe 1847, Hygeia 1849, Parthenope 1850, Victoria 
1850, Egoria 1850, aur Irene san 1851 lsawí men. 
Aksar flim gumán karte hain, ki ye das saiyáre Mir- 
ríkh aur Mushtarí ke dauron ke bích men apuá daur 
áftáb ke girdágird karte hain. ^ Zü-zanab, yane 
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dumbáladár saiyáre, jo áftáb ke girdágird daur karte, 
niháyat ajíb hain. Un kí dum kabhí kabhí chha karor 
sáth lákh kos lambí hai: agar wuh dum kura i zamín 
par lapetí jáwe, to pánch hazár pech hogí. We 
kabhi áftáb se ek sau assi kos dür daur karte hain. 
Ab zarra malúm kiyá cháhiye, ki áfrínish ká kám kaisá 
bayán se báhar hai. Saiyáron ko chhorke sitáron yá 
sawábit par, jo ásmán men ek hí nisbat ápas men ha- 
mesha rakhte, agar liház karen, to un kí intihá kahán 
páwenge? Yaqin nahin ho saktá, ki we zamín se hagí- 
qat men kitüí dúr hain, par itná to beshubha malûm 
húá hai, ki sab se nazdíktar sitára zamín se ek padam 
kos se ziyáda dúr hai. Súraj kí kiran, jo ek dam men 
chhánwe hazár kos chaltí, aur sáraj se zamín tak qaríb 
bís pal men pahunchtí, itní dúr, yane zamín se sab se 
nazdiktar sitare tak, sárhe tín baras men bhí na pa~ 
hunchegí. Agar sitáron ke sab se qaríbtar aisí dúr 
hain, to áfrínish kí hadd kahán milegi? Baze sitáre yá 
sawábit to aisí dúr hain, ki kaí hazár baras zarür honge, 
táki un kí roshní kí kiran zamín tak pahunchen. Yih 
bhí malúm hüá bai, ki un men se har ek áftáb hai, Jis 
ke chaugird aur saiyáre ghámte hain. Aur un ká 
shumár kaun insán kar saktá hai? Jab Harschel Sáhib 
ue apní dúrbín lagáí, to páo ghante ke arse men, un kí 
nigáh ke sámhne, ek lákh solah bazár sitáre, yane it- 
ne áftáb, guzar gae. Humboldt Sáhib kahte, ki ba- 
gair dárbín ke ham apní ánkhon se áth hazár sitáre ás- 
mán meg dekh sakte hain, par dúrbín kí madad se sirf 
majarrat, yane kahkashán men, ek sau assí lákh sitá- 
re mahsüb húe hain. To tamám maujúdát men kit- 
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ne honge! In sabhon ká Kháliq “ sitáron ká shu- 
már batlátá hai, aur un ká judá judá nám rakhtá 
hai,” Zab. 147: 4.  Hamáre Kháliq kí azmat aur 
us ke sáre kám kaise ajíb! Ye sáre ásmán, sitáre sa- 
met jo nazar áte, aur we bhí jo aisí dár hain ki nazar 
se gáib rabte, usi ke háth kí sanaten hain, aur us se 
mahfúz rakhe játe hain. Insán kaisá zarra hai! “ Jab 
main tere ásmánon par, terí dastkáríon par, chánd aur 
sitáron par, jo tá ne banáe hain, dhiyán kartá bún: to 
insán kyá hai, jo tá us kí yád kare, aur ádamzád kyá, 
jo tá us par mutawajjin 10?” Zab. 8: 3, 4. 

Ibrí lugat men súraj ke nám kí sahíh maní khidmatgu- 
zár hai, (URW Arabi VE kyünki glam par, aur sai- 
yáron par roshní dene inen, wuh Kháliq aur Parwardi- 
gár kí khidmat kartá hai. Is nám se yih ishára miltá 
hai, ki insán us kí parastish na kare. Shams na sirf 
Alláh ká, balki Alláh ke hukm se, insán ká bhí khid- 
matguzár hai. Tau bhí qadím se bahutere mulkon ke 
báshinde áftáb kí, aur sáre ijrám i falakí kí parastish 
kí taraf máil rahe. Misr ke tamám mulk men áftáb- 
parastî járí thí. Suraj ká nám us mulk kí aglí zabán 
men Re thá, jis ke sámhne agar harf P? (yane Al) 
rakhá jáwe, to Pire ho játá, jaisá Memphis men yih 
nám Öpn, Phrelikhá háá hai, yane, As-shams. Yihí 
agle Misr ke bádsháhon ká nám bahut arse tak rahá ; 
(Baibal men "i225, Qurán men ز(فرعون‎ aur ab us mulk 
ke taswírí khutút men un agle sháhon ká laqab Ibn i 
Kftáb, vá Sárajputr, miltá hai. Khusásan qadím 
Misr ke ek shahr men, jis ká nám Yúnání muarrikh- 


on ne Heliopolis (yane, Shamsábád, yá Bait-us-shams) 
c 
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rakhá, súra) kí pújá kí játí thí. Herodotus apní dúsrí 
kitáb ke unsathwen báb men kahtá, ki us shahr men 
har sál, sáraj kí pújá men, Misrí log bará parab mánte 
the; aur phir (2: 63), ki us mele men us but ke 
Bráhman log, yá Sárajputr, pújá men bará dangá fasád 
macháte, yahán tak ki un men láthíán chaltín aur 
khopríán tútti thín. Arám, aur Arám-i-naharain, aur 
Bábul, aur un sab mulkon men, jo Yahüdiyá ke ás pás 
the, ajsám i samáwí kí, khusúsan áftáb aur mahtáb kí 
parastish bahut járí thí, aur Khudá kí kháss ummat 
Isráel, agarchi us ne unhen is gunáh se mana kiyá, 
aur bahut dhamkíán aur sazá bhí is gunáh ke báis se 
un ko dí, tau bhí we bár bár is qism kí butparastí men 
phans gae. Irán men bhí qadím se áftáb-parastí, aur 
átash-parastí jûrî rahî. Herodotus, jo aisá qadim mu- 
arrikh hai, ki tawáríkh ká Báp kahlátá hai, apní ta- 
wáríkh kí pahlí kitáb ke 131 báb men, Tráníon, yá 
agle Fársíon kí bábat yún kahtá: 85०००८ ðe Alp Te 
Kal ०७९१०५ Kal y) kat Tupi Kal datt Kal AveporOL ; 
yane, “Aftáb, aur Mahtáb, aur Zamín aur Ag, aur Pání, 
aur Hawi ke liye qurbán guzránte hain.”  Agle Fársí, 
agle Hindúon ke muwáfiq, yán na sirf ajrám 1 samáwf, 
balki anásir kí bhí parastish karte the. Strabo, apní 
Jugráfiya kí 15 kitáb ke tísre báb men, un ká bayan 
yún karti: Ovovos 86 ev ०४५१८७ TÓTA, TOV oupavov 
NyoÚpevoL Aia 7८८८७०८ Se kal” Hov, & ४०१० M iðpnv' 
kal Xennvnv, kai ` Adpoðitnv, kal TÜp, Kal ९४७ kal 
AVEPMOUVS, KAL ४6७ ; yane, “ Unchíjagah par we qurbán 
guzráute hain ; ásmán ko Indra jánte : aur Aftáb kí, ji- 
se we Mithra kahte, aur Mahtáb, aur Ratí, aur Ag, aur 
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Zamín, aur Hawá, aur Pání kí parastish karte hain.” 
Veda se malúm hotá hai, ki agle Hindú Indra kí, aur 
Ag yá Agní kí, aur Zamín yá Adite kí, aur Hawá yane 
Váyu aur Maruton kí, aur Aftáb kí parastish karte 
the, jise we bhí Mitra kahte the. Rig-Veda men bár 
bár Súrya, yá Savitrí, ká nám liyá játá hai, yane, ki 
wuh apne parastish karnewálon ko barakaten detá ; 
ki wuh núr ká chashma hai, ásmán aur zamín ke bich 
men barí tezrauí se chaltá, ek rath par jise do safed 
pánw-wále ghore khínchte; ki wuh korhíon ko cban- 
ge kartá; ki us kí ánkh aur us ke háth sone ke hain, 
wagaira. 

Rig-Veda ke pahle ashtaka ke báíswen súkta men 
Savitrí, yá Súraj kí pújá yün hai: 

हिरण्यपाणिमूतये सवितारमुप ۱ 
स चेत्ता देवता ۱ 
अपां नपातमवसे सवितारमप ۱ 
` 
तस्य॒ TATA ll 
विभक्तारं हवामहे वसेच्यित्रस्थ राधसः। 
सवितारं STATA | 
सखाय आनिषौदत सविता स्ताम्या न नः | 
दाता राधांसि शुंभति॥. 

‘ Main apní rakhshá ke liye Siraj ko pukártá hún, 
jo mujh ko dene ke liye háth men soná rakhtá hai; 
wuh jajmán ke pahunchne kí jagah batátá hai.” 

“í Hamárí rakhshá ke liye Suraj kí tarîf karo, jo pání 
ko sukhátá hai; ham us kí pújá karne cháhte hain.” 
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** Ham Siraj ko pukárte hain, jo roshní aur har ek 
tarah ká dhan ádmíon ko detá hai." 
“ Ai dosto, baitho; Süraj beshakk taríf ke láiq hai ; 
kyüpki wuh dhan detá hai.” 


Phir usi ashtaka ke chaubíswen súkte men yún hai: 


अभित्वा देव सवितरीशानं वाव्याणाम्‌। सटावन्मागमो- 


महे। इत्यादि n 


** Ai Súraj, hamesha ke rakhwál, ham tujh se rakh- 
shá mángte hain, jo dhan ká málik hai," wag. 

Phir usí ashtaka ká paintíswán sükta bilkull Süraj 
kí pájá men hai. Ríshí Hiranyastúpa pahle Ag, aur 
Mitra, aur Varuna, aur Rût kí rakhshá mángke Suraj 
kí panáh ke liye bahut duá mángtá hai: 

हयामि देवं सवितारमतय | 

आ छष्णेन रजसा वत्तेमाना निवशयन्नस्टतं मत्य च | 
. हिरण्ययेन सविता रथेना टेवा याति भवनानि ۱ 
याति देवः प्रवता TAET याति शुश्वाभ्यां यजता हरि- 
भ्याम्‌। YT FAT याति सविता परावतो SAT दुरिता 
वा चमानः॥ इन्यादि | 

“ Main Siraj deo ko, apnf rakhshá ke liye pukártá 
hún.” 

“ Akás márag men, sone kí rath se ghúmtá, dewon 
aur ádmíon ko, apní apní jagah par muqarrar kartá, 
aur lokon ko dekhtá, wuh chalá játá hai.” 


“ Wabí deo Súraj, jo taríf he láiq hai, do sufed gho- 
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ron se, úpar aur níche chaltá: yahán dúr se ákar sab 
pápon ko mitátá hai,” wag. 

Phir, usí ashtaka ká pacháswán súkta Rishí Pras- 
kanwa se Súrya, yá Súraj, kí taríf men bilkulllikhá húá 
hai. Us sesirftín richa, yáek tricha, main detá, jin 
ke bishai men yih kathá hai, ki Praskanwa un ke 
kahne ke sabab korh se pák ho gayá; aur is mantra 
ke phánkne se Saunaka kahtá, ki páp, aur rog, aur 
bikh dár ho játá, aur is lok men sukh aur parlok men 
mukt hogá. Wuh ajíb dawái yá 118] ylh hai: 

` ۲ 
उद्यन्नद्य मित्रमह 11 o 
EEN मम स्व्यं हरिमाणं च नाशय॥ 
शकेष मे हरिमाणं रोपणाकासु ट्घ्मसि। 
अथा हारिद्रवेषु मे हरिमाणं नि द्ध्मसि॥ 
उट्गाद्यमादित्या विग्न सहसा i 
b 0 ٠ اد‎ ٠ =` 
द्विषन्तं agi रंधयन्मा अहं द्विषते THR | 
* Ai Süraj, mihrbán roshní denewále, jo áj tulú ho- 


kar ásmán men charhtá, mere dil ke rog aur badan kí 
hariyálí dúr kar.” 

* Mere badan kí hariyálí totáon aur maináop men 
aur haritál per men rakh." 

<“ Yihí Aditya, (yane Súraj), apní sárí qudrat se mere 
dushman ko halák karti tulú hid hai; kyüpki main 
apne dushman ká mugábala nahin kar saktá.” 

Jo koí is 118], yane mantra, kí ázmáish, apne rog ke 
liye, karne cháhtá, to na Sanskrit mál, balki is tarjuma 
ki báton ká jap kare. Phir, pable ashtaka ká ek 
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sau pandrahwán súkta bilkull Súrya, yá Súraj, kí taríf 
men hai. Kautsa Rishí pahlí richa men yún kahtá : 


चित्रं टेवानामुट्गादनौक च्म त्रस्य वरुणस्याग्नेः | 
आप्राद्यावाप्टथिवो अन्तरि A चात्मा जगतस्तस्थुषच्य॥ 


¢“ Kiranon kí bari jamáat udai háí, Mitra, Varuna, aur 
Agníki ánkh, yane Sáraj, jagat ká átmá, jis ne apní 
roshní se ásmán, aur zamín, aur ákás ko bhar diyá." 
Sáyanácharya, apní tíká men, kahtá, ki Súraj jagat ká 
átmá is sabab se kahlátá hai: 


स हि सर्वस्य स्थावरजंगमात्मकस्य कार्यवगेस्थ कारणम्‌ | 
yane, “ ki wuh sab ká, kyá chaltá, kyá nahin chaltá, 
karan vá paidákarnewálá hai”. Phir Siraj kí puja gá- 
yatri men hai, jo sabhon ko malúm hai: 
Ai भुभुवः खः तत्वितुवरेण्यं भगा देवस्य घौमहि चिया 
यानः प्रचाट्यात्‌ l 

Yane, “ Om! Bhúm! Akás! Swarg! Ham us tej- 
mán Savitrí, vá Súraj, ki iláhí roshní par dhyán karte 
hain; wuh hamáre dil kí rahnumáí kare.”  Yih ajíb 
Gáyatrí, jis ke bahut bakne se sampürn mukt miltí hai, 
so Rig Vedá ke tísre ashtaka kí chauthí adhyáye men 
milti hai. Om pranawa, yane, barí tarîf kahlátí hai. 
Ayam se avam hai, avam se om; yún om, yane, ayam 
ki manî waht hai. Bhur-bhwuwah-swah, ye bátep vyáh- 
riti kahlátí hain, yane jin men sab kuchh mundaraj hai. 
Ís mantra ke japne se, Manu aur Skanda Purán aur 
Surya Náráyana Upanishad ke muwáfiq, sab se kharáb 


gunáh fauran mit játe, is dunyá men nibáyat bari bara- 
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katen miltí hain, aur abadi naját hásil hotí hai; gáyan- 
tam tráyate (wuh apne gánewále kí rakshá kartí), is sa- 
bab se us ká nám gáyatrí hai. Jo súraj ke sámhne 
Laithke gáyatrí ká jap kartû, so khauf aur bímári se 
chhát játá, aur har tarah ká fáida, is dunyá men aur 
áqibat men, pátá hai. Agar is ká fáida aisá bará hotá, 
to kyün südron aur malichhon ko us ká japná rawá na- 
hín, táki we bhí sab ekáek bráhman ho jáwen, aur mukt 
páwen? Jo banánewále ko, jo har kahín maujúd hai, 
chhorkar, banáí hút chí, ko pújtá, yane, súra) ko, jo 
ham se chár karor sattar lákh kos dúr hai, sohí mubá- 
rak! Phir, Veda men súra] ke do beton, yane, Aswinon 
se, bahut dug kí játí hai. Jab súraj ne ghore, yá aswa, 
ká rúp dhará, tab ye do bete, jo hamesha jawán aur 
khúbsúrat aur dewtáon ke hákim bhí hain, us se paidá 
húe. U'par kí áyaton aur un kí tafsír par liház karne 
se sábit hogá, ki súraj kí pújá kaisí ajíb gaflat o nádá- 
ní aur bará gunáh hai. 

Khudá ue yih dekhkar ki insán ká dil ajrám i samá- 
wí kí perastish kí taraf aisé máil hotá hai, aur ki ha- 
qíqat men qadím Misrî, aur Arámí, aur Trání, aur Hin- 
dú log is qism ke butparast the, apne bande Musa kí 
marifat se apni kháss ummat ko farmáyá: “ Pas tum 
áp se bahut khabardár raho, .......... na ho ki tum 
ásmán kí taraf ánkhen úpar karo, aur Aftáb, aur Mah- 
táb ko, aur ásmán ke beshumár sitáron ko dekhke 
maftún ho jáo, aur unhen sijda karo, aur un kí banda- 
gi karne lago, jinhen Yahowáh tumháre Khudá ne sárí 
qaumon ke liye, jo ásmán ke níche hain, paidá kiyá 
hai,” Istisná, 4: 15, 19. 
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Qadím Arabî bhí, Iráníon ke muwáfiq, ajrám i sa- 
máwí kí parastish karte the, chunánchi Muhammad, 
jis ne Tauret ko kuchh suná aur parhá thá, Qurán 
men bár bár apne hamwatanon ko, is kitáb i paidáish 
se nasihat aur talim detá rahá, jaisá ki Súra i Faslat, 
(yá Aqwát), 37 ; Súra í Iráf, 55 و‎ Súra i Yánas, 5 men 
likhá hai: 

N G GG P P er^ 27 ^o १५७५१८ ८‏ مر و 


«ls الذى‎ all | للشمس ولا لاتمر واسچن‎ | om^ 


- 


>“. AG 292559 يي و و ۸م‎ ۰ ٩ 
أن ربكم اللمه الذي خلق‎ हे + oe ۱ pr أن‎ 
| r ~ P 
2 A 
A q. رض‎ ^p ني م‎ JI ورس‎ w^ رورم مم‎ ⁄ À 


الشمس القمر و STØÐ T‏ ات باه ره fj yl‏ 


l^ 24-2 
2 
> RE N WS | 219 ے هم‎ À wr ع‎ R 2 gsf NA م‎ 


والامر تبارک الله رب العالمين **#فر الذي de‏ 


ro Ap ۸ ررر "^ ⁄ م‎ 9^9 gs Ger hÐ 
Z ø 


r As 4-7 


NETS]‏ و ڪا 


< Sijda na karo súraj ko, aur na chánd ko; aur sijda 
karo Alláh ko, jis ne un ko banáe, agar tum usí ko 
pájte مط‎ . . . . . . Tumhárá Rabb Alláh hai, jis ne bande 
sáraj aur chánd, aur táre kám lage us ke hukm par; 
sun lo, usí ká kám hai, banáná, aur hukm farmáná, 
barí barakat Alláh kí jo sahib sûre jahán ká ........ 
Wahí hai, jin ne banáyá sáraj ko, aur chánd ko ujálá, 
aur thaharáín us ko manzilen, to pahcháno gintí ba- 


rason kí.” 
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Nizámí. 
زخاک‎ iis) 000000 فرازند کوکب تابذک‎ 
Jámí. 

فلک را انجمی اف,وز em‏ زە یں رازیب RET e‏ 

20. Zamín farhat-bakhsh makán bakhúbí árásta ho gaí, 
par ab tak us ke koí báshinde na the. Par aur do din 
ke arse men wuh bilkull ábád ho gaí. Pánchwen din 
pání aur hawá ke rahnewále ban gae, 20—23. Khudá 
ke hukm se tamám pani jándár jbundon se goyá ra- 
wán húe. Aur Khudá ne kahá, iráda kiyá, ki 1 
rengnewále jándár se bhar jáen, yane, pání rengnewá- 
lon kí afzúní se goyá áp hí rengen, bare aur chaure dar- 
yá men beshumár chhote bare jánwar rawán howen, 
aur barhte rahen; aur paronde, uynewále, uren zamín 
ke úpar, ásmán kí fazá, yá phailáo, ke rú par, yane, jis 
tarah ki parande urne men insán ko nazar áte hain, 
goyá ákás ke rú par urte hain. Khudá ne farmáyá, 
ki machhlf aur chiriye wujúd men áwen; ki pání ke 
báshinde afzání se howen aur chalen, aur hawá ke pa- 
rande uren ; aur Qádir i Mutlaq ká hukm fauran párá 
húá. 


2), Aur Khudá ne azím daryáí jándáron ko, aise ba- 
re aur zoráwar, ki un ke márne se mazbút jaház ek 
lahze men tút játe, aur har qism ke rengnewále jándár 
ko, jin se pání bhar gae, aur goyá rengne lage, un kí 
Jins ke muwáfig, aur har qism ke parande ko us kí jins 
ke muwáfig paidá kiyá. Aur Khudá ne dekhá, ki ach- 
chhá hai, ki us kí maraí púrí húí, aur us ke iráde ke 
muwáfiq hawá aur pání jándáron se bharpúr ho gae. 
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22. Aur Khudá me unhen, machhlíon aur parandon 
ko, barakat dí, barhne kí táqat bakhshí, yih kahke, 
ki Phalo aur barho, aur páníon ko samundaron men 
bhar do; aur parande zamin par barh jáwen. Is ba- 
rakat ke báis se hawá aur pání beshumár chhote bare 
jándáron se ab tak bhare rahte hain. Machhlíán ajíb 
kasrat se phailtí aur barhtín hain. Bazi qismon kí 
ek mádín ke pet men sárhe tin lákh ande gine gae; 
bazíon men pánch, chhalákh; bazíon ke pet men pan- 
drah lákh ande mile hain; aur ek qism kí machhlí 
hai, jis ká nám Angrezí men cod hai, jis ki ek 00 
ke pet men nauwe lákh ande gine gae hain. Roz ba 
roz daryá se aur har nadi se bhí beshumár chhotí barí 
machhlíán pakrí játín hain, tau bhí pání har waqt un 
se bhará rahtá hai. Alimop ne yih bhí daryáft kiyá 
hai, ki pání ke ek búnd men kai hazár chhote jándár 
hain. Phir, parandon ko bhí Iláhí barakat, yane 
barhne kí táqat, bakhshí gaí. Bazî qism kí chiriyon 
ke jhund aise bare hain, ki un ká shumár nahín ho 
.Saktá. Amerika men ek qism ke kabütar aise bakas- 
rat hain, ki ek Sáhib ne un ke ek jhund ko dekhá, jis 
kí qatár kí chauráí ádh kos kí thí, aur lambái aisí barí, 
ki agarchi har kabütar ek pal men pánch kos urtá thá, 
tau bhí tamám jhund chár ghante tak sídhá áge gu- 
zartá chalá gaya. Sáhib ne is ke mutábiq hisab kiya, 
ki us ek jhund men do sau karor do lákh aur pachás 
hazár kabütar the. Dúsrí qism ke parandon ke jhund- 
on men pandrah karor chiriyen ginî gaí hain. Bahut 
aur qism kí, har mulk men hain, jin ká shumár sirf pa- 
damon men ho saktá bai. Khudá kí hikmat kaisi gu- 
nágün, aur kaisí qudrat us kí us barakat men, yane 
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> Phalo, aur barho, aur samundar ke pinion ko bharo, 
aur parande zamín par barh jáwen !” 


23. Aur shám aur rát húí, aur bad us ke subh aur 
din hid, pánchwen din. 

24. Hawá aur pání, bayán 1 mazküri bálá ke mutábiq, 
rahnewálon se bhar gae the, par ab tak khushkí ke koí 
báshinde nahín the. Chhathe din ye sab ban gae, 
24—31; aur zamn se paidá hie. Adam se, aur za- 
mín se, unhen paidá karná, Qádir i Mutlaq ke nazdík 
donon yaksán hain, kyúnki zamin men kuchh ján na- 
hín, ki wuh jándáron ko súrat aur zindagí aur táqat 
bakhshe. Aur Khudá ne kahá, ki Zamín nafs í zinda, 
jítí ján, har tarah ke jándár, apni apni jins ke muwdfiq, 
apne men se dne dewe : yane, mawáshí, aur har qism ke 
chárpáye chhote bare jánwar, ghás khánewále, jugáli 
karnewále, aur jo gharele bhí ho sakte; aur rengnewále, 
na sirf kíre makore, balki har tarah ke sámp jin ke pair 
nahín, aur unhen bhí jin ke pair hain, maslan girgit, yá 
chhipkalí, aur aisí aisí qism ke, jo zamín par rengte 
malûm hote hain ; aur zamín ke, yane jangli, jámwar, 
jin kí ján barí tez, jo chálák, aur mazbút, aur zoráwar 
hain, jin men darindon ká bhí tasauwar hai,—Khudá 
ne kahá, ki Ye sab, mawáshí, rengnewále, aur janglí ján- 
war, zamín se paidá howen. Aur aisá hud. 

25. Aur yún, bawisátat apní hí qudrat aur hukm ke, 
aur zamin se, Khudá ne zamin ke jánwar, janglí, tez- 
rau, zoráwar, darinde hone ke qábil, us kí jins ke mu- 
wáfig; aur mawáshí, charinde chárpáye, jaise ghore, 
háthí, ánt, aur jugálí karnewále bhí, jaise khargosh, 
bher bakrí, gáe bail,—in sab qism kí mawáshí, us kí 
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jins ke muwdfiq ; aur mitti ke rengnewále, kíre makore, 
samp, aur chhipkalí, wag. Ko, us kí jins ke muváfig—in 
tín qismon, yaue janglí jánwar, mawáshí, aur rengne- 
wále ko Khudá ne zamín se banává. Aur Khudá ne 
dekhá ki achchhá hai, ki us ke iráda ke mutábiq sab 
durnst hüá. So is chhathe din men zamín ke sáre 
jónwar, yane, mawáshí, janglí, aur rengnewále, ba 
qudrat i llábi, zamín se paidá háe. Pahlí qism ghare- 
lá, yane aise jo pálú hone ke qábil the, kvúnki tab tak 
koí ghar na thá; düsrí qism men aisí sírat, sürat, 
panje, dánt, wagaire, ki darinde hone ke १६01 the, 
kyúnki khiláfi qiyás hai ki insán kí bargashtagi se 
peshtar kof jánwar haqíqat men darinde aur khúnrez 
hon. Zamín ke har qism ke rengnewále, jo mittí par 
rengte, chhathe din paidá húe. Pánchwen din páni 
ke sûre rengnewále paidá hue, jin men baze marqúm 
hain, maslan jo zamín aur pání, donon men, jaise kai 
qism ke sámp, mendak, jonk, wagaire rahte hain. Sab 
chhote kíre makore urnewále bhí us pánchwen din 
paidá háe. Un ke siwá sab ke sab aur, jo khushkí 
par rengte, is chhathe din, ba hukm i Iláhí, zamín se 
wujúd men áe. Baze bare jánwar, maslan gharivál, 
aur daryáí ghore, pání men aur zamín par bhí rahte 
hain, jin kí paidáish pánchwen din húí, yane jab Khu- 
dá ne un “bare daryáí jándáron" ko (á. 21) paidá 
kiyá. 


Manú apne Sanghitá men kahtá, ki Khudá ne merí, 
(yane Marú) ke wasíle se sab kuchh paidá kiyá. Us 
Sanghitá ke muwáfiq Khudá ne pahle Maná ko paidá 
kiyû; tab Maná se paidáish ke das putr paidá hue, jin 
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se tamám álam ban gayá. Jánwaron kí paidáish ká 
bayán, jo un das putron ke háth se bane, yún hai: 


quu: पिशाचांच्य गन्धवोप्षरसेऽसुरान्‌ \ 

नागा न्सपा न्सुपणांच्य पित्णां च ्टथग्गणान्‌ | 

विद्यताईशनिमे 2 राहितेन्द्रधनंषिच ١ 

उल्कानिघातकेतंच्य ज्यातोंव्युच्तावचानिच 

किन्नरान्वानरान्मत्स्थान्‌ विविधाच विहद्धमान। 

पशन्मगान मनव्यांच्य व्यालांसाभयतादतः | 

E मिकीरपतड्गांस्च यक!मच्तिकमत्कणम | 

सव' च टंशमशक स्थावर च ष्टर्याग॒धम॥ 
Yane, “ Jakh, rákshas, pisách, gandharb, apsare, asúr | 
nág, sarp, suparn (garur), aur Pitaron kí prithak gan; 
bijlî, bajr, megh, Indra kí dhanuk, ulká (lúkh), nir- 
ghát, ket, aur ünche niche jot, (chhote bare tare); 
kinnar, bánar, machh, bibid bihangam (bhánt bhánt ki 
pakshí), pasá, mrig, manush, ubhayatodat byál (aherí 
pasú jin ke úpar niche bhi dánt hain) 3 kirm, kît, pa- 
tang, vúká (jún), makshiká (makkhí), matkurn (piss), 
sarb dans (sab dáns), aur masá (machchhar), aur náná 
bhánt ke stháwar, (yá achal." Manú kahtá, ki mere 
hukm se un pitaron ne in sabhon ko banáyá. Phir, 
Vishná Purána ke pahle ans kí pánchwín adhyáe men 
yün likhá hai: 

ततः खच्छन्दतो ST वयांसि वयसे।ऽस्हजत्‌ | 

अवयावच्षसक्रेमुखताजा: स ۱ 

सृष्टवानदराह्रांच्य TART च प्रजञार्पातः | 

D d 
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पट्भ्या FAT मातंगान्‌ 0 
5۲۲۳۲2 RAY ATAA: | 

^ ` 
ओषध्यः फूलमूलिन्या रोमभ्य स्तस्य AFR ॥ 


Yane, “Tab (Brahmá ne) apni swádhínatá se chiriyon 
ko apne vayas (sarfr kí avasthá bisekh) se utpann ki- 
yá; bheron ko apní chhátí se; bakríon ko mukh se 
us ne banáyá; pet aur pánjar se gáeon ko; pairon se 
ghoron ko, háthíon, sarabhon, gavayon, mirgon, únton, 
khachcharon, kále mrigon, aur anek bhánt ke játon 
ko banáyá: phalmúl-wále aukhadh us ke sarír ke rom 
se ug gae. Manú kahtá, ki main ne apne hukm se, 
aur un das pitaron ke háth se yih sab sansár paidá ki- 
yá. Lekin Parásara Vishnu Purápa men kahtá, ki usí 
kalpa aur usi samai men Brahmá ne apní hi swádhinatá, 
aur apne badan sesab kuchh paidá kiyá. In donon 
kí báton men ikhtiláf hai, so kis ko mánná cháhiye? 


26. Ab sirf ek makhláq báqí rahá, táki kár 1 áfrín- 
ish saranjám páwe. Hanoz wuh kháss aur buzurg 
báshinda, jis ke liye yih khush-intizám makán árásta 
kiya gayá, maujúd na húá thá. Biljwaz us farmán ke, 
ki “Insan howe,” mutábiq us hukm ke, ki “ Núr ho- 
we," Kháliq ul álamín goyá ek sanjída muqaddame men 
saláh kartá hai. Taslís ke tín aqnám, Bip, Betá, aur 
Ráh i Quds insán kí paidáish men maslahat karte, aur 
muttafiq hote hain. Aur Khudá ne kahá, ki Ham, ek 
Khudá aur tín aqnám, Adam ko apni súrat men misl 
apní mushábahat kí, ruhání khássíyat meg apní mánind, 
árif, rást, aur quddás, banáwen : aur we, baní Adam, 
hamárí mánind, aur goyá hamáre qáim-maqám hokar, 
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samundar kí machhlí par, aur ásmán ke parinde par, 
aur mawáshí par, aur sárt zamin par, aur sab rengne- 
wálon par, jo zamin par rengte hain, hukumat karen, 
Adam kí aulád is tamám asfal dunyá kí hákim howe. 
Khudá to Rúh hai, so us kí sárat, yá us se muwáfiqat, 
na insán ke badan kí shakl, na sirf us kí aql aur hukú- 
mat men, balki us kí kámil rúhání khássíyat, yane irfán, 
sadáqat, aur pákízagí men záhir thí. Injíl se yih ba- 
khúbí sábit hai. Púlús Hawárí nauzádagí ká bayán 
yún kartá: “ Tum (Masíhíon) ne purání insániyat ko 
us ke filon samet utár phenká ; aur nayí insániyat ko, 
jo irfán men apne paidákarnewále kí strat ke muwafiq 
nayí ban rahí hai, pahiná," Kalas. 3: 9. 10. Phir, 
wah Masíhíon ko yih nasihat detá: “Tum agle cha- 
lan kí bábat us purání insániyat ko, jo kháin shahwa- 
top ke sabab se fásid hai, utáro; aur apne jí ján men 
naye bano; aur tum nayî insániyat ko, jo Khudá ke 
muwáfiq rástí men, aur taqaddus i haqq men makhláq 
húí, pahino," Aphs. 4: 22—24. Jab ádmí sari 
nau paidá hotá, aur hagíqí Masíhí ban játá, tab apne 
Kháliq kí sárat aur muwáfaqat, yane **irfán" aur 
“rastî?” aur f(taqaddus i haqq? ko phir hásil karta 
hai. Pahlá Adam, jis waqt wuh apne Kháliq ke háth 
se banáyá gay, bilkull kámil thá; ágil aur árif, nekî, 
rástí, aur pákízagí ká áshiq. Ye sab sifaten mahabbat 
men mundaraj hain, so Khudá kí súrat insán men is ek 
lafz, mahabbat, hí men mamlá hai; yane, ki Khudá kí 
mahabbat se, jo hamárí taraf hai, aise khínche jáwen, 
ki ba tamám dil us se mahabbat rakhen. Khudá ma- 
habbat hai, aur jis dil men ziyáda mahabbat rahtí, us 
men Khudá kí sárat aur mushábahat bhí ziyáda sáf 
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taur se malám hotí hai. Jab Adam bargashta hüá, us 
kí asli iláhí súrat aksar mit gaí; tau bhí dil par kai 
nisháu báqí rahe, khusúsan tamíz men nek o bad kí 
pahchán hai; aur nekî ká ajr sukh, badî ká ajr dukh, dil 
men hai. Baní Adam bhí us aslí kámil iláhí sárat ke 
qábil hain, aur un men se har ek par farz hai, ki us ke 
husúl ke liye nit koshish kartá rahe. Jis men mahab- 
bat bai, wuh Khudá se mutawallad háá hai, aur Khu- 
dá ko pahchántá; aur us men Khudá kí sárat aur mu- 
shábahat rahtí hai, kyánki Khudá mahabbat hai. 


27. Aur Khudá ne tín aqnám kí maslahat i mazkúr, 
aur apne iráde, ke mutábiq, Á dam koapni súrat par, yane 
sadáqat, dánish, aur pákízagí men, zamíu kí mittí se, 
na apne mukh, na báhu, na jángh, na pair se, paidá 
kiyá, basúrat i Khudá us ko paidá kiyá; nar aur nárí, 
ek jorá, na chár balki ek zát, un ko paidá kiyá, aur bi- 
yáh ká qánün bhí thahráyá. Aurat kí paidáish is 
chhathe roz húí, par us ká párá bayán düsre báb men 
miltá hai. Pahle insán ke liye Kháliq ne apní dánáí 
se sirf ek máda paidá kf, is se sábit hai, ki mard ko 
ek zauja se ziyáda lená Khudá ke pák o aslí áín ke 
barkhiláf hai. 

28. Aur Khudá ne un ko, Xdam aur us kí zauja aur 
un kí nasl ko, barakat dí, barhne kí táqat bakhshí, aur 
Khudá ne unhen kahá, ki Phala aur barho, biyáh ke 
taur aur pákízagí ke sáth, aur zamín ko mamúr, apní 
aulád se bharpúr, karo, aur use mahkúm karo, zamín kí 
jándár aur beján mamúrí ko bas men láo, tamám zamín 
par mere qáim-maqám aur hákim bano: aur samun- 
dar kí machhl par, aur ásmán ke parinde par, aur har 
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ek jánwar par, jo zamín par rengtá chaltá hai, sardárí 
karo ; samundar aur hawá aur rú 1 zamín ke sûre bá- 
shindop par hukümat karo. Har tarah se Khudá ne 
Adam ko izzat aur buzurgí bakhshí; pahle, ki us ne 
use apni sürat par paidá kiya; phir, ki us ne use is 
tamám asfal jahán par hákim thaharáyá. Chunanchi 
Dáúd Zabúr 8: 6—8 men kahtá: “ Tú ne us ko apne 
hath ke kámon par hukümat bakhshí; tú ne sab kuchh 
us ke qadam ke níche kíyá: sárí bher bakrí, aur gáe 
bail, aur janglí chaupáe, aur ásmán ke parinde, aur 
daryá kí machhlíán, aur har ek chíz, jo daryá kí ráhon 
men guzartí hai.” Adam ulúhíyat kí banisbat thorá 
kam thaharáyá gayá, aur wuh álá martaba us ne apne 
Kháliq kí mihrbání se páyá. Tau bhí wuh firishton 
se bará nahín thá, kyünki us ká makán álam i asfal 
par, aur un ká alam i bálá par, muqarrar háá. Mu- 
hammad ne bayán i mazkür ko, jo Tauret men miltá, 
kuchh taglíb karke us men apne hí khush-fahmí se 
kaí terhí tirchhí báten barháín. Kháliq ne Adam ko 
buzurgí to bakhshí, aur is álam i asfal par use hákim 
bhí thahráyá, magar asal se abad tak Alláh Taálá hí 
ká hukm firishton aur ádmíon ke liye hamesha qáim 
rahtá hai: “ Tú Yahowáh, apne Khudá ká sijda, aur 
faqat usí kí bandagí kar," Istis. 6: 13; 10: 20; Mati, 
3: 10. Par Qurán ke chha jude jude maqámon men 
likhá hai, ki Khudá ne firishton ko farmáyá, ki Adam 
ki parastish yá pújá karen. Súrá i Baqr 32 


Fo م‎ AA ó Agere “1 Ag و‎ ۸ “= g øM ۳ 7 
ss IE م‎ p اص‎ e r و‎ 
e^ pA 2 "ecco رس‎ ho^ rn 


Súra i Hajr 30—35. * الکافزی‎ y^ راستکبر وكان‎ 
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Yane, “ Aur jab ham ne kahá firishton ko, Sijda ka- 
ro Adam ko, to sijda kar pare, magar Iblís ne qabúl 
nà rakhá, aur takabbur kiyá, aur wuh thá káfiron men 
OCA To gir pariyo us ke sijde men. Tab sijda 
kiyá uu firishton ne sáre ikatthe ; magar Iblís ne na 
máná ki sath ho sijdakarnewálon ke. Farmáyá, Al 
Iblís, kyá húá tujh ko ki na sáth húá sijda karnewálon 
ke. Bolá: Main wuh nahín, ki sijda karún ek bashar 
ko, ki tú ne banáyá khankhanáte sükhe húe sáne gáre 
se. Farmáyá: Tú nikal yahán se, tujh par phenk már 
hai; aur tujh par phitkár hai insáf ke din tak....... 
Aur jab ham ne kabá, firishton ko, Sijda karo 
Adam ko, to sijda kar pare magar Iblís; bolá, 
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Kyá main sijda karún ek shakhs ko, jo tá ne banáyá 
mittí ka?” Súra í Iráf 10, Súra i Kahaf 48, aur Sura i 
Swád 73, 74 men bhí likhá hai, ki Iblís makhláq 
kí parastish, yane butparastí, ke inkár karne se ap- 
ne Kháliq ke huzár men káfir thahrá; par kaun ziyá- 
da káfir hai, Iblís, yá wuh jis ne apne Kháliq kí bábat 
aisí kufr kí báten likhin? Wuh jo apne Kháliq par 
aisá aib aur gunáh lagátá, yane ki wuh butparastí ká 
Bání hai, beshakk niháyat bará gunahgár hai. Süra i 
Mahammad 21. 


~ 4 م‎ ^ 2A 2 Ó rr 2» IR AoA g 
* C ROO! ناعام انه لا اله الا الله واسفغة,‎ 
^ Pd r r r 


“Tú to ján rakh, ki kisi kí bandagí nahín siwá 
Alláh ke; aur muáfí máng apne gunáh ke wáste,” 
kyúnki tere kufr aur butparastí ká gunáh, Ai Maham- 
mad, bahut bará hai. 


Insán kí paidáish ke bayán i mazkúr se sáf sábit hai, 
ki ibtidá men Khudá ne sirf ek hí ját, yá zát, banáí, 
yane nar aur us kí máda, Adam aur us kízauja. So 
tamám jahán ke ádmí Xdamzád hain. Har mulk ke bá- 
shinde us aslí zát se the, par muddat ke bad bazon 
ne un men se, apní buzurgí aur imtiyáz ke liye, mutafar- 
riq zát thahráín. Rig Veda ke pahle ashtaka men, jo 
bahut qadím rishíop ke hath se likhá gayá hai, chár 
judí judi ját ká kuchh zikr nahín miltá. Us men to 
با‎ 927 277 yaue, pánch ádmíon, yá purushon, ká 
zikr miltá, lekin us men Maná ke chár játon ke pakke 
bandobast ká bayán, yá us se kuchh ishára, kahín mau- 
júd nahín hai. Rig Veda sab Vedon se pahle likhá . 
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gayá, aur sábit nahín hotá, ki us ke likhne ke waqt 
ádmíon kí chár ját maujúd thín. Bad Rig Veda ke 
Yajur, Sáma, aur Atharva Veda likhe gae. Yih to 
malúm hai ki baze log apní aql ko yahán tak past kar 
dete, ki kahte ki Veda azal se the, yane we banáe gae 
us zabán se peshtar jis men un kí tasníf háí ; aur likhe 
gae un rishíon se pahle, jin ke háthon ne likhá; ki we 
súktá jo Madhuchhandas, Jetrí, Medhatithí, wag. 
se tasníf kie gae, un rishíon kí paidáish se pesh- 
tar maujád the. Yih sab aisá khiláfifahm hai, ki 
aqlmandon ke nazdík us ká radd karná kuchh zarür 
nahín hai. Agar utpatti, yá paidáish, men Vedá záhir 
ho gae, to kis ko, aur kab, aur kahán, aur kis tarah, 
aur kis zabán men die gae? Zamín par paidáish ke 
chhathe din sirf ek mard thá, aur us kí zabán, qaríb i 
qiyás, Ibrí thí. Kuchh baván nahín miltá, ki Veda us 
ko die gae, tau bhí agar bakhshe játe, to kis zabán 
men, aur kis tarah malúm ho saktá, ki un ká múl ta- 
mám aur sahíh mahfúz rahá ? Sama Veda men, jo Rig 
Veda ke kuchh muddat ke bad likhá gayá, Dráhmanon 
ká zikr yún miltá: माकों ब्रह्म 1935: yane, * Bráh- 
manon ke king rakhnewálon se adab mat rakho.” 
Phir: अव ब्रह्मद्विषा 375۱ yane, “ Bráhmanon ke 
kína rakhnewálon ko már qálo.” Brahmá ne ba- 
hut der kí nínd se jágkar barí khushí se daryáft kiyá, ki 
gaf main hún ; is ajíb o khush khiyál se us ke dil 
men ahankára paidá húá, tab us ne paidáish ká qasd 
kiyá. Veda ke muwáfiq us ne pahle sirf Bráhmanon 
ko paidá kivá. Yin Brihad Aranyaka Upanishad men 
likhá hai: ब्रह्म वा इद्‌ मग्र आसीदेक मेव yane “ Bráh- 
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man akele pahle the." Jis kí tíká Sankaráchárjya ne 
yún kiyû: वे इटं क्वादिजातं बह्मैवाभिन्रमासोट्कमेव ॥ 
* Kshatriya aur aur ját Bráhman se alag nahín the; 
játon ká kuchh farq nahín thá; sirf Bráhman the.” 
Lekin is hálat se Brahmá aur us ke bete Bráhman 
khush nahín rahe; kyünki jab sab ácháraj the, un ke 
live chele kahán se milen? Chunánchi Brihad Aran- 
vaka Upanishad men likhá hai: GEET qq ELEDI ॥ 
* Sab ke ek hone se na 11018.” Jis kí tíká Sankará- 
chárjya ne vün kí: 


च्छत्रादि 7 शुन्यं सन्नव्धभवत्‌ न 
विभूतवत्‌ meu नाल मासीद्व्यर्थः ॥ 


“ Bind Kshatriya jo rakshá karen karm na nibhá,” Js 
liye us ne: ARAT रूप मत्यस्टजत WAY | « Kalyan rip 


Kshatrivon ko banavá ;” aur us ne sware ko bhí un se 
2 b] 5 


bhar diyá: 
2 Í As 4 
यान्येतानि देवचा 315521 वरूणः MÁT 
रुद्रः पज्जेन्या AT 7ه‎ रौशान इति॥ 
* Indra, Varupa, Soma, Rudra, Parjanya, Yama, Mrit- 
yu aur Íshána dewon men Kshatriye the;” Jin kí hu- 
kúmat ká bayán Sankaráchárjya yán kartá: 
इन्द्रा देवानां राजा | वरुणा 2128111 सोमो ब्रा 
झणानाम्‌ wg: पशनाम्‌। पज्जेन्या बिद्युदादीनाम्‌। 
bos = 
यमः पित्हणाम्‌। MR रागादौनाम्‌ ईशाना 


भासाम्‌ | 
E 
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““ Indra dewon ká rájá thá, Varuna jal ke jantuon ká, 
Soma Bráhmanon ká, Rudra pasúon ká, Parjanya bijlí- 
on aur bajron ká, Yama Pitaron ká, Mrityu rogon 
ká, Ishána tejon ká rájá thá.”  Taubhí sirf Ksha- 
triyon se Brahmá santusht na bhayá. —Dúsrí ját 
khetí ke liye zarár thí. Chunánchi Brihad Upani- 
shad ke muwáfiq: 535 व्यभवत्‌ स ÍTLAV ATI “Jab 
kám na nibhá, tab Vaisya ko banáyá&." Jis kí tíká 
Sankaráchárjya yún kartá : स विश Qu sind चन वित्ता- 
UTA ATA H “Us ne Vaisya ko dhan daulat batorne 
ke liye banáyá.” Tad bhi wuh santusht na rab, 
kyüpki ab tak bhritya aur dás na the. Js liye, Bribad 
Upanishad ke muwáfiq: स नेव व्यभवत्‌ स sig qÙ- 
REAA || “ Us ne Súdron ko banáyá.” Bad us ke jab 
baranon men byabhichár húá tab Chandála aur Paul- 
kasa paidá húe. Yup Brihad Upanishad men likhá 
hai: चएडाले। चण्डाल: ۲۲ ऽपेल्कस : ॥ jis kí ți- 
ká Sankaráchárjya yün kartá : 
चएडाला नाम शट्रण ब्राझण्यामुत्पन्नः 
۳5: शुट्रेणेव चत्रियायामुत्पन्नः ॥ 

*Chandála Bráhmaní men Sidra se paidá hud, aur Paul- 
kasa Kshatriya strî men Sidra se paid bia.” Yun 
Veda se malúm hai ki chár ját ibtidá men na thín, bal- 
ki rafta rafta ban gain. Ís sab ke barkhiláf Manú 
kahtá ki Brahmá ne chár ját ibtidá men ek hí waqt 
men paidá kiyá: 


लाकानान्त TE म खवाहृरुपारतः। 
ब्राह्मणं चत्रियं वेशं mg निरवत्तेयत्‌॥ 
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अध्यापन मध्ययनं यजन याजनन्तथा | 
द्वानम्पुतिग्रइंचेव ब्र'ह्मणानामकल्पयत्‌ ॥ 
प्रजानां रक्षणन्दानमिज्याध्ययनमेव च | 
विषयघप्रसत्तिच्य छत्रियस्थ qaran: | 
पशुनां रक्ञणन्दानमिज्याध्ययनमेव च | 
वणिक्पथं कुसीदं च वेश्यस्य छ घिमेव च | 
एकमेव तु शट्रस्थ प्रभुः KÀ समादिशत्‌ | 
एतेषामेव वर्णानां शुखूषामनस्यया | 


* Logon ko barháne ke liye us ne apne mukh, bánh, 
jángh, aur pair se Bráhman, Kshatriya, Vaisya, aur 
Súdra ko nikálá. | Parháná, parhná, jag karná, jag ka- 
ráná, dán dená, dán lená, Bráhmanon ke liye us ne 
thahráyá.  Prajáon kí rakshá, dán dená, jag karná, 
parhná, bishaion men prasang na karná, sanchhep se 
Kshatriyon ke liye thahráyá hai. Pasúon kí rakshá, 
dán dená, jag karná, parhná, baipár karná, byáj le- 
ná, aur khetí karná, Vaisya ko thahráyá hai. Ek hí 
karm kí aggyá Prabhá ne Súdra ke liye thaharáyá ; 
yaue, bari khushíse in tín baranon, yá játon, kí se- 
wá karná."  Vishná Purina ke pahle ans kí chhathí 
adhyáye men, Veda ke barkhiláf, yin bhí likhá hai: 


सत्याभिधाविनः पूर्व सिर 212/98 15131 | 
अज्ञायत द्विजश्रेड सत्वाट्रिक्तामखात्मजा; ॥ 
3231 रजसो द्रिक्तास्तथावे ब्रह्मणो भवन्‌। 
रजसातमसाचैवसम्‌ ट्रिक्तास्ततेरुञाः I 
पद्भ्यामन्याः प्रजा ब्रह्मा ससे द्विजसत्तम। 


62 PAIDÁISH 1: 28. [M. A. 4004. 


© eC c ۰ 
तमः प्रधानास्ताः ۱ 
ब्राह्मणाः चत्रिया वैश्याः 117 1 
पाटोरुवक्षस्थलता मुखतच्य समङ्गताः॥ 
Yane, “ Pahle, jab sach bolnewále Brahmá ne Jagat 
kí srisht kí ichchhá kí, tab us ke mukh se sat-guní 
Bráhman nikle; us kí chháti se rajo-guní bhaye و‎ us 
ke píchhe rajo-guní aur tamo-guní jángh se; pair se 
Brahmá ne aur prajáon ko sirjá, jo sab tamo-guní the. 
Ye chár baran, Bráhman, Kshatriya, Vaisya, Súdra, 
Brahmá ke mukh, chhátí, jángh aur pair se nikle.” 
Bhágwat Gitá men yán likhá hai: 
MAS मया TY गुणकस्मेविभागशः | 
** Chár baranon ko un ke gun aur karamon ke muwáfiq 
main ne banáyá.? — Bráhmanon kí buzurgí barháne ke 
liye barí chaturáí se Manú Sanhitá men yün likhá bai: 
3771152177771533 घारणात। 
सवेस्थेवास्थ सगेस्थ घमेताब्राह्मण: प्रभुः d 
N Cee 
उत्पत्तिरेव विप्रस्थ मनि FAT शास्ती | 
5 ` 
स हि घमाथे मत्यत्ना ब्रह्मभूयाय KVT d 
Ó ` 
ब्राह्मणजायमानोहि एथिव्यामाधि जायते i 
TAT: وه‎ भतानान्धर्म 7173 | 
gar खं ब्राह्मणस्थेट्‌ uin चञ्जगतीगतम्‌ | 
7ج و‎ 71۳۲9255 wer वे 2170115505 | 
खमेव ब्राह्मण भुंहो खंबस्से egt च | 
; TT ` 
आन्रशंस्थादाह्मणस्थ शंजत हीतरे जना: ॥ 


“ Uttam ang ke hone se, jetháí se, Veda ke dháran se, 
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Bráhman sab srisht ká, dbarm se, Prabhu hai. ...... 
Bráhman kí utpatti hí dharm kí nirantar mürat hai; 
kyúnki wuh dharm ke liye utpann húá, moksh ke liye 
thaharáyá hai. Bráhman, apne janam hí se, prithiví 
men adhik hai, sab pránion ká Yshwar, dharm ke 
bhandár ká rakhnewálá. Sab dhan, jo sansár men 
hai, so Bráhman ká hai, apní baráí aur kulíntáí se 
Bráhman is sab ke laiq hai. Wuh apná hi khátá, ap- 
ná hí pahintá, apná hí detá: Bráhman kí dayá se aur 
log kháte hain." Is ke mutábiq na sirf Muhammad, 
balki Bráhman kí bábat yih áyat durust hal :— 
Pe VERBOTEN ol 
الادلاک‎ ils ७ SV 
* Agar na hotá tú, na paidá kartá main aflák ko." 
Muhammad aur Bráhman donon sárí makhlúgát se 
buzurgtar aur afzal kahláte hain. Muhammad yün 
kahlátá hai: 
تذات وفغر سوجودات ررحست عالمیان و صفرت‎ ४ سرور‎ 
الصلواة رسللم‎ aslo عصطفي‎ Qam آد‌میان و تمه دور زسان‎ 
^^ [80 525^ “८20 ८ ماه‎ $26 $ IIN = 

टा व्याप dub شفیم مطاع‎ 
é“ Káinát ká sardár, maujúdát ká fakhr, álamon kí rah- 
mat, ádmíon ká barguzída, daur i zamáne ká titimma, 
Muhammad i Mustafa (rahmat o salámat 1 Alláh us 
par rahe) shaff, jis ko itáat kí gaí, nabí i buzurg, khúb- 
strat, qawí, shigufta-rú, khush-rú.? 

SN لو‎ ७१३२ عم دیوار است را که باشن‎ sa 

چە باک از e^‏ ران I,‏ که باشل نوح v Malas‏ 

=! وه‎ e er P | هر‎ ee 
wes: الذجي‎ — $ Tie بلغ | لعاي‎ 

E © 


t 
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— ma ही || IN r A ¿p م‎ 
að | و‎ asde l Lo حسات جميع خصاله‎ 
la » 
“ Kyá gam hai ummat kí díwár ko, ki howe tujh sá 
madadgár?  Kyá dahshat mauj i daryá se us ko, ki 
howe Nüh kishtíbán? Wuh pahunchá bulandi par 
apní kamáliyat se, us ne táríkí ko paráganda kiyá ap- 
n khübsüratíse; us kí sab khaslat nek hai; rahmat 
us par, aur us kí aulád par!” Padma Purán men 
yün likhá hai: 
- ۰ ^ 
संवेषा मेव वणानां ब्राह्मण: परमोगस्‌ः॥ 
ag दानानि देयानि भक्तित्रड्ठासमन्वितेः ॥ 
að FAT विप्र: परत्यक्षं त्रिदश भुवि i 
i ` 
यस्तारयति दातारं दुस्तरे विश्वसागरे | 
£ = = 
gafa ब्राह्मणा: शरेष्ठाः पूलनीया: FT हि। 
अविद्यो वा सविद्यो वा नात्र काव्ये विचारणा ॥ 
विप्रपादाट्क॑ यस्त कणमात्रं वहेन्नरः 
देहस्स पातकं तस्य 25 7 ॥ 
विप्राणं पाद्‌ fase या मव्य: शरसा वहेत्‌ | 
सत्यं सत्यमहं वाच्मि स ATF: ۱ 
विप्र CAS es 
fan ۲252و‎ बन्दते ۱ 
` 
152137 ۲۲ तन सप्तद्वीपा ۱ 
४ Sab játon ká param gurú Bráhman hai. Bhaktí aur 
sraddhá se us ko dán dená cháhiye. Bráhman sab 
dewton ká ásrá hai, bhám par wuh pratyaksh dewtá 
hai, jo tártá hai denewále ko jagat ke apár ságar se. 
Sabhí Bráhman bare hain, un kí pújá sadá kí cháhiye, 
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kyá múrakh howen, kyá pandit howen, biná bichár. 
Jo Bráhman ke pair ká jal, (yane, charapámrita, yá 
charanodak) ká ek bünd dháran kare, us ke deh ke 
samast páp jhat nás ho játe hain. Bráhmanon ká 
charanodak jo manush sir se dháran kartá, sach, sach 
main kahtá hún, wuh chhút gayá sab pápon se. 
Bráhman kí pradachhiná (yá parikramá) karke jo 
uttam nar bandagí kartá, us ne sát dwíp sahit prithi- 
wí kí parikramá kî.” Phir Mahábhárat men likhá hai: 


ब्राह्मणा एव सम्पज्याः पृण्यं खगेमभीप्सता | 
* Bráhman hi kí pújá karní cháhiye un se jo pavitr 
swarg ko cháhte hain.” Aur Brahma Vaibarta kahtá : 

75 वा ब्राह्मणंवापि ट्वताप्रतिमामपि। 

۳ = ™ ^ ^ ` fa 

evi MRT या न नमेत्‌ स भवेत्‌ शकरा भुवि॥ 
* Gurú ko, Bráhman ko, dewtá kí múrat ko dekhkar, 
jo shíghar namaskár nahín kartá, so prithiví men súar 
hotá hai.” Kalki Purina men yin likhá : 

= वन्द्य 4 * 
SET ब्राह्मणो साजन END ek: सदुक्तिभिः। 
Q 

चतुराश्नम्यकुशला मम घमप्रवर्तकाः || 
“He Rájá, Bráhman bhüm ke dew hain, chár ásram 
men kusal, mere dharm ke chalánewále, achchhí bání- 
on se. un kí pújá aur stuti kí cháhiye.” Aur Bhágwat 
yún kahtá : 

گے > = 

ब्राह्मणा जन्मना श्रेयान्‌ सव्वषां प्राणिनामिह || 

तपसा विद्यया तुशा किमु मत्कनया ۱ 
* Brahman tap se, vidyá se, santosh se, sab práníon 
men janam se bará hai; kitná adhik yadi mere áns se 
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mile.” Is sab se malúm hai ki Bráhman log, jin ne 
Smriti ko likhá, kis tarah apní baráí karte hain. 
Balki is se bahut ziyáda Shástron men miltá hai; han, 
Bráhman log tamám álam par dawá karte hain 


317 जगव्सवेस्भन्ताधौनन्त 2977 | 
71775 ब्राह्मणाचौनं ब्राह्मणा मम ۱ 


**Sab sansár dewton ke adhín; dewte mantre ke adhín ; 
we mantre Bráhman ke adhín; to Bráhman mere dewte." 
Aise kufr se kaun hairán na hogá? Phir Manu kahtá: 


एथिवीमपिचेवेमां छत्स्तामेकापिसाहेति॥ 
“ Wuh sárí prithiví ke jog hai." 


न जात ब्राह्मणं 75 
न 3113415114781 विद्यत भावि ۱ 


* Bráhman ko kabhí na márná, agarchi sab páp men 
VO —. - कक: « Bráhman ke márne se koí dásrá páp 
prithiví men ziyáda bará nahín Manu Sanhitá ke 
matlab se yih iqrár to sábit hai, ki Bráhman bhí páp 
kiyá karte, par wuh chatur Bráhman, jis ne us Shás- 
tra ko likhá, barí hoshyárí se Bráhmanon ki sazá ma- 
na kartá hal; yane, ki ** Bráhman ko kabhí na márná, 
agarchi tamám páp kiyû kare.”  Bráhman ko khün 
aur lút aur ziná aur har tarah ki badi karne do, 
kyúnki jagat sansár usí ká hai! Padma Purána bhí 
yun hi kahtá : 


अनाचारा fasi TT नच शद्रा जितेन्द्रियाः à 
अभच्य भक्षका गावः कालाः सुमतयो न च॥ 


“í Badchál Bráhmanon ko pújná; Sidra ko nahín, 
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agarchi nekchál howe. Wuh gáe, jo kharáb chíz 
khátí, sumat süar se bihtar hai.” Phir Mabábhárat 
kahtá : 
ब्राह्मणानावमन्तव्यः सट्सद्दा 0۱ 

* Bráhmanon ká apamán na karná, khwáh nekchál, 
khwáh badchál howe.” Yup Smriti kahtí, ki kharáb, 
badchál aur múrakh Bráhmanon ko mánná cháhiye. 
Phir, is ke barkhiláf, Smriti kahtí, ki aise Bráhmanon 
ko na mánná cháhiye. Chunánchi Manu farmátá: 


ब्राह्मणस्तुनधौयानस्तृण[गिरिव शाम्यति | 
S. oe: ۱ ^ 

तस्मे हव्यं न दातव्यं नहि भस्मनि FAT ॥ 
* Múrakh Bráhman trip (ghás) kí ág kí tarah bujh já- 
tá. Us ko dán na dená cháhiye; kyünki rákh men 
kof hom nabîn dáltá hai." Yih to bahut achchhá 
hukm detá hai, par is ke barkhiláf, Smriti, vane Ma- 
hábhárat kahta: 

FAT वा सुवेदा वा MAAT: ۱ 

ब्राह्मणा नावमन्तव्या EAT इवाग्रय! ॥ 

यथा श्मशाने AATA: पावका नेव दृव्यति | 

एव विद्वानविद्वान वा ब्राह्मणा देवतं महत्‌ || 
“ Kyá múrakh, kyá pandit, kyá ních, kyá uttam ho- 
we, Bráhman ká anádar na karná: we rákh se dhampi 
ág ke samán hain. Jaise masán men bartí ág dusht 
nahin hotí, taise Bráhman bará dewtá hai, kya múrakh 
kyá pandit howe.” Phir, is ke barkhiláf Manu kah- 
tá: 


-— - ` ` 
या नधीव्य द्विजावेट्‌ मन्यत्र FT ۱ 
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स जीवन्नेव UF माश गर्च्छात ATT: ॥ 


“ Jo dwija, bin Veda parhe, dúsrí vidyá parhtá, so jí- 
tá hf, apne bans sahit, turant Sidra ho játá.” Manu 
ke is shlok ke birodh men Manu áp kahtá: 
وداج د‎ विद्वांस ब्राह्मणे टेवतस्महत | 
gr प्रणौतच्य यथाग्रिट वतंमहत्‌ | 
* Bráhman, kyá múrakh kyá pandit, bará dewtá hai; 
jaise 8871, kyá sthápit kyá asthápit, bará dewtá hai." 
Phir, Manu ke is shlok ke birodh men Manu áp hí 
kahtá : 
या नवेत्त्यभिवा<स्थ विप्रः प्रत्यभिवाट्नम्‌। 
नाभिवाद्यः स विदुषा यथा शुट्रस्तथेव सः ॥ 

* Jo Brahman pranám ká jawáb nahin jántá, koi pan- 
dit us ko pranám na dewe: wuh Sidra ke muwafiq 
hal.” So sáf sábit hai, ki Hindi ját kf bábat Hindú 
dharam pustak ápas men bahut birodh kartf hain. 
Sruti, yane Veda kahte, ki chár ját ibtidá men na thin, 
lekin rafta rafta, Bráhmanon kí baráí aur dhan ke lá- 
lach ke sabab se, barpá ho gae. Smriti, yane Manu 
aur Purána kahte, ki sab ibtidá men Brahmá ke badan 
se nikle. Phir, úpar kí báton se bakhúbí malüm hai, 
ki Smriti ápas men bahut birodh kartí, balki Bráh- 
mapon kí bábat Manu Manu hí se bibád karti hai. 
Jo pustak ápas men aisá bibád kartí, so hí atal aur 
sab-buddhímán Yshwar kí taraf se nahin ho saktí. 
Har aqlmand parhnewále ko sáf malám hogá, ki Bráh- 
manon ne kis maqsad se chár játon ko thaharáyá, ya- 
ne, ki un ká dhan aur baráí har tarah se barh jáwen 
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aur mahfúz rahen. Bráhmanon ke dhan rakhne ke 
wáste Bhágwat men yún likhá hai: 

वत ब्रह्मखं भुक्त मग्ने ۱‏ وج 

तेजीयसे। $पि किमत 11 N 

नाहं हलाइलं मन्ये विषं यस्स प्रतिक्रिया i 

255 हि fau प्रोक्तां नास्य प्रतिविधि भुवि॥ 

sure दुरनज्ञातं भुक्तं हन्ति ۸ 

प्रसद्य 7 वलाङ्गक्तं दश AU दशापरान्‌॥ 

ख॒ट्त्तां परट्त्तां AT 177 57 यः। 

qig agara a tasti जायते कृमि: | 

विप्नं छतागसमपि नेव g< मामकाः । 

wei वळणपन्तंवा नमस्कुरुत निव्यशः॥ 

ब्राह्मणाथा EAT TÁTT पातयत्यघ्रः | 

अजानन्तमपि sje नगं HUTT I 


* Bráhman ká dhan thorá bhí kisí ko hazam nahin 
hotá, ág ko bhí nahín, balki rájáon ko bhí, agarchi we 
' bare howep. Main zahar ko zahar nahin mántá jis kí 
dawá hai; Bráhmanon ká dhan zahar hai jis kí dawá 
prithiví par nahín ho saktí. Brahman ká dhan, agar 
bhúl se kháyá jáwe to tín pusht tak mártá hai; jo za- 
bardastí se kháyá jáwe, to d«s pahli, das pichhlí pusht 
tak mártá hai. Apná diyá yá paráyá diyá Brábman 
ká dhan jo har letá hai, so sáth hazár baras bishthá 
men kirm hotá hai. Ai mere logo, Bráhman ká droh 
mat karo, agarchi aprádhí howe. Agarchi wuh ghátí 
yá gálí detá howe, us ko hamesha pranám karo, 
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Bráhman ká dhan agarchi dúsre Bráhman ke liye anján 
koí har lewe, tau bhí wuh dhan us ko natak men 
dáltá hai, jaise Bráhman kí gáe ne Rájá Nriga ko gi- 
ráyá."  Yihí Bráliman ke dhán kí rakhwálí ke liye hai. 
Phir, Bráhmanog ki baráí ke liye Manu kahtá: 


एकजाति TZ sirri वाचा दारुणया fans i 
faga: प्राभुया Bæ जघन्यप्रभवो हि सः ॥ 
नामजातिग्रहन्वेषा मभिद्रोहेण FAT: | 
fI ऽयामयः शंकु ज्येलन्नास्थ TUT: ॥ 
अवनिष्ठीवता 2001213191 gau qu: V 
uu EI हस्तो छेद्ये ट्विचा रयन्‌ ॥ 
पाट्या हा डिकाया sq ग्रीवायां 395 च । 


<“ Ek ját ká ádmí (yane Sidra) jo dwija kí kathor ba- 
chan se nindá kare, to us kí jíbh kát lí jáwe, kyúnki 
wuh pair se utpann húá. Agar us ká nám aur ját 
nindá ke wáste droh se kahe, to us ke munh men jalte 
lohe kí das ungal kílthonkíjáwe.  Abhimán se agar 
us par thúke, to rájá us ke donon honth kát dále. 
Agar Bráhman ke bál aur máchh ityádi (abhimán se) 
pakare, to bin bichár us ke donon hath kát lewe.” Is 
ke muqábale men IKhudáwand Ysá Masih kí chál aur 
us kí báton par libáz karo: “ Main ne apní píth már- 
newálon ko dí, aur apne rukhsáre bál ke nochnewálon 
ko; main ne apná múnh ruswáí aur thúk se na chhi- 
páyá." Yas. 50: 6. Manu farmátá ki Südra kabhi 
Parameshwar ká bachan na síkne; us ke liye parlok 


men kuchh ásrá nahín hai. 
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न शद्रायमतिन्दद्यान्नाच्छिष्टनहविष्छातम्‌ | 
नचास्थापद्शिइस्मेन्नचास्थबतमादिशत ॥ 
NUUA माचष्टे यद्य वा दिशतिवतम ١ 
सेऽसंड्टतन्नामतमः स हतेनेवमञ्ञति ॥ 
> Súdra ko Brahman budh na batáwe, aur apná kháná 
bhi na dewe ; aur na jo hom se bachtá ; aur aise ádmí 
ko dharin upades na kare, aur brat na banáwe. Jo us 
ko dharm kabe aur brat batáwe, wul us ke sang 
Asamvrita narak men dábe." Phir Shástra men yih 
hukm hai, ki “ Agar Súdra Veda ko parhe, to rájá sí- 
sá galáke us ke munh men dál dewe; agar sune to 
kán men; agar Veda ká abhyás kare, to rájá us ko ján 
se máre."  Beshakk sharíron kí rahmat ain zulm hai. 
Lanat un ke gazab par, ki tund hai, aur un ke qahr 
par, ki sakht hai. Brihmap ke haqq kí mazkür báton 
ke mugábale men, yane ki Sidra dharm upades na pá- 
wen, Masih kí báten suno: ** Ai sab mihnatí aur zerbár 
logo, mere pás áo, ki main tum ko árám düngá. Me- 
rá jáá apne üpar le lo, aur mujh se síkho; kyünki 
main halím aur dil se garíb hún, aur tum apní jánon 
ká árám páoge. Kyünki merá júá ásán, aur merá bojh 
halká hai," Matí, 11: 28—30. Bibtar ki Brahman 
log, jo apue ko pawitra aur nispáp jánte hain, apne in 
mantron par soch karen :— 


पोपोहं पापऊस्सोहं पापात्सा पापसम्भवः | 
m 3 Q 2 
7۲15 मां YG रौकाक्ष 48177 हरा हरिः ॥ 


٠ Main páp, páp karnewálá, merî átmá páp, main páp 
se paidá; He kamal-netr, merî rakshá kar, kyúnki tá 


sab páp ká harnewálá hai.” 
F 
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अन्यथा शरणन्नास्ति त्वमेव LIV स्मम | 
7771۳150 भावेन रक्षख 770 | 


** Dúsrí saran nahín hai, tú hí merí saran hai, is liye 
dayá bháo se, He Parameshwar, rakshá kar." 
मत्समानास्ति पापिष्ठ HAT नास्ति पापहा | 
31۳ संचिन्त्य मनसा प्राणान्‌ संधारयाम्यहम्‌ ॥ 
** Mere samán pápi nahín, tere samán páp-násak na- 
hín hai. Yih bichárke main pránon ko dháran kartá 
hún.“ Q A gð 
7110718313131 221911 त्वमग्रणी: | 
FATT EAT SÍG तव काउच जगन्तये ۱ 
** Pápíon men main sab se pahlá; aur dayálon men tá 
bará. Tinon jagat men mujh se dásrá teri dayá ká 
muhtáj nahín hai.” 
अपराधसहस्ताणि RAF STAT मया | 
दासा ह मिति मास्मत्वा क्षमख ۸ 


.““ Hazáron aprádh rát din main kartá hún; parantu 
mujhe apná dás jánkar, He Parameshwar, kshamá kar." 
In mantron men Bráhman apne ko sab se bare pápi 
kahte hain, aur ham bhí un ke is gumán par muttafiq 
hain. We páp se paidá hote, aur janam se Súdra bhí 
hain. 
` c ` 

जन्मना जायत UE! कर्णा जायते A: | 

ara तु विप्रः स्थात ब्रह्मज्ञानी त ब्राह्मण: ॥ 
* Janam se Súdra utpann hotá, karam se dwija, Veda 


ke abbyás se Vipra, Brahm ke gyán se Brahman.” 
Brahmá ke pair se pahle paidá bote, tab us ke mukh 
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se nikalte. Baze Brahman bhi ajab tarah ke janam 
se paidá húe. Vyása Parásara aur Machhodarí se pai- 
dá bhayá, Achala Muni háthí se, Kesa Pingala ullú se, 
Agastya Muni ghará se, Kapila bandar se, Gautama 
latá se, Drona Achárya sarpat ghás se, Taitríya Rishi 
títar se, Sringí Rishi harní se, Vasishtba apsará se, 
Nárad Muni dásí kalwárin se; yane ye sab Bráhman 
Brahmá ke mukh se paidá háe. Hindú Shástron men 
Brahmá jhúthá thahrá, aur us ke jháth ke sabab se 
Hindú log ab us kí pájá nahín karte hain. Par mu- 
násib nahín hai, kí jhuth ke Báp ko chhorke, us ke 
putrop ki pájá karte rahen. Usf mukh se, jis se wahî 
kharáb jhúth niklá, Bráhman bhí nikle; sab Brahmi 
ke jháthe mukh se nikle hain. So jis tarah Hindú 
logon ne jhúthe Brahmá ko chhorá hai, jháthe Bráh- 
manon ko bhí chhor dewen, kyánki Drahmá ke jhúthe 
mukh se nikle hain. Kaisí kaisí birodh kí báten ját 
kí bábat miltí bain. Albatta yih Khudá se kabhí mu- 
qarrar nahín buf. “ Khudá ne, jis ne álam aur sab 
kuchh jo us men hai, paidá kiyû, ........ ek lahú se 
insán kí sab qaumen paidá kiyán, táki tamám rú i za- 
mín par basen.” Sab kof ek lahá se paídá hüe, aur 
munasib hai, ki sûre ádmí ápas men mel aur mahabbat 
rakhen; jaisá Cowper, ek Augrezí sháir, fasáhat ke 
sath kahtá : 


** God, working ever on a social plan 

By vanous ties attaches man to man : 

He made at first, though free and unconfin'd, 
One man the common father of the kind ; 

That every tribe, though plac'd as he sees best, 
Where seas and deserts part them from the rest, 
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Diff'ring in language, manners, or in face, 
Might feel themselves allied to all the race." 


* Khudá ká kám hai yak naqsha i tamaddun par, 
Ki jis kí büqalamün bandishen karen záhir, 

Wuhí milátá 111841) ko sith insán ke, 

Wuh khwáh Hind ke hon, khwáh howen Irán ke, 
Shurü men us ne kiyá ek mard ko íjád, 

Rahá wuh shád o beqaid aur thá ázád, 

Magar wuhí padr i ám jins i Adam thá, 

Biná 1 silsila 1 nám i jins i Adam thá, 

Har ek firqa agarchi rakhá gayá abtar, 

Usí kí marzí se jis kí nigah men thá bihtar, 

Kisí kí hadd men samundar kahín bayábán hai, 
Judáí karne ká yih ek sabab hai bágíon se, 
Kahín zubán kí judáí hai, taur kí hai kabín, 
Kahín par shakl kí, tá samjhen sab yún apne taín, 
Ki ham agarchi miláe gae hain nasl ba nasl, 
Wale hain rishta i ihsás se sab hí ham asl." 


Hindá Shástron men bhí likhá hai ki sab log phir 
ek hí ját ho jáenge, chunánchi Vyásdeva kahtá ki sab 
sath sath baithke kháenge, ki Bráhman Veda ko be- 
chenge, aur un kí vidvá játí rahegí, sab koí, ját kí ka- 
líntáí aur marjád chhorenge ; yun Haribans men likhá 
hai: 

एकबणा भविव्यन्ति ITF सति यगच्चये | 

वेदविक्रायण ga तथा सिद्टान्नविक्रया: i 

ug भक्षका विप्राः विद्याहौना FTA: | 

` | 5 

सव ब्रह्म वदिव्यान्ति नराः खल्पायषस्तथा ॥ 
“ Ek baran ho jáenge jug ke ant men. Veda ko aur 
sidh ann bechenge, aur abhakshya bhakshan karenge, 


(we bast kháenge jo ját ko mana hain), aur vidyá se 
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hin honge, aur kubritti honge, sab koí Brahm Brahm 
kahenge, aur thore jfenge.” 


सिइ॒अन्न जन विक्रय करिहंहि। 

द्विजगण वेद्‌ afa मुट्‌ भरिहंहि॥ 

Y अभच्छ भक्षक सब लागा | 

सदा THAT झतभागा॥ 
करिहंहि ۲ अरु कथिहें ब्रह्मविलास | 
53۳17 वोरजसरवख | 

तौसबरस मिति magta | 

IER AES भाग RET ॥ 


U par kí sûrî baton se sáf sábit hai, ki ját na ibtidá 
men muqarrar háí, aur na Khudá kí taraf se hai, lekin 
Bráhmanon ne apní barat aur apne dhan ke bye use 
mugarrar kiyá. Agar Adam peshtar se un ká abhi- 
mán aur abankár dekhtá, to beshakk unhen ye báten 
kahtá jinhen, Milton ke muwafiq, us ne Nimrád kí bá- 
bat kahá, jab us ká gurúr khiyál men dekhá. 

* O execrable son ! so to aspire 

Above his brethren ; to himself assuming 
Authority usurp'd, from God not given : 
He gave us only over beast, fish, fowl, 
Dominion absolute; that right we hold 
By his donation; but man over men 

He made not lord ; such title to himself 
Reserving, human left from human free." 
* Malaün pisar ashadd hawasnák, 

Ho bháíon se tá apne bebák, 

Wuh le liyá iqtidár bilkull, 

Detá nahín jis ko Qádir pe 
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Sirf us ne diyá hai, ham ko y'hán par, 
Haiwán o parand o máhíán par, 

Tá howen musallit un pa mutlaq, 
Inám hai, apná aur yih hai, haqq. 
Lekin wuh na hogá is se khursand, 
Insán, Insán ká ho Khudáwand, 

In haqq bakhitáb i álí ash bád 

Insán Insán se hai ۳ 

20. Aur Kkudá ne kahá, ki dekho main ne har ek bîj. 
dár ságpál ko jo ian ám rú i zamin par hai, aur har ek 
darakht ko jis men darakht ká bíjdár phal hai, tum ko di- 
yá, tumháre liye muqarrar kiyû, hai: zamin ká sig tum- 
hen kháne ke wáste hogá. Túfán, aur khusüsan insán 
kí bargashtagí aur zamín ke lanatí hone se peshtar, 
zamíu ká ságpát ádmíon kí khurák ke liye muqarrar 
hud. Bad tüfán ke Khudá ne sab jíte cbalte jánwar 
insán ke kháne ke wáste bakhshe. Paid. 9: 3. 

30. Na sirf baní Adam Kbáliq se khurák páte, us 
ke paron ke sáye tale rahte, par har jándár bhí us se 
rozí pátá hai; un ko bhí Khudá ne zamín ká phal di- 
yá. dur zamin ke sûre jándár ko, aur ásmán ke sáre 
parinde ko, aur sab ko jo zamín par rengtá hai, jis men 
zindagí ká dam hai, tamám sabz ságpát kháne ke 
liye main ne diyá hal. Aur aisá húá jaisá Khudá ne 
farmáyá. Sûre jándár Parwardigár ke dastarkhwán 
se roz ba roz kháte hain. Wuh jo jánwaron kí kha- 
bar letá, beshubha apne farzandon se koí khúbí o nimat 
báz na rakhegá. 

31. Aur Hamadán Khudd ne, jis ko us ke sab kám 
ágáz 1 áfrívish se malúm hain, (Amál 15: 18.) us sað 


mar, jo us ne bandyá thá, nazar kí; aur dekho, na sirf 
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achchhá. balki 6१६८ achchhá, us men kuchh aib 
nahín thá: Kháliq ká iráda pürá húá. Ek ek din 
ká kám us ne achchhá dekhá, par jab tamám áf- 
rínish ká kám kámil ho gayá, us ká mukammal 
kám aisá niháyat jaláli aur khúbsúrat aur ápas men 
muttafiq, aur insán ke fáide o bihtarí ke liye sáf záhir 
húá, ki Kháliq ne sab ko bahut achchhá kahá. Us kí 
taraf se faqat bhaláí aur khúbí átí; wuh buráí ká Báni 
hargiz nahín ho saktá. Us ne sab kuchh, insán sa- 
met, bahut durust aur kháb banáyá, par Shaitán kí 
taraf se insán, aur alam us ke sáth, bigar gayá. Há- 
lánki áfrínish ká kámil kám, insán kí bargashtagí ke 
báis se, aisá kharáb ho gayi, tau bhí us sab men ab 
tak iláhí hastí, aur zát o sifát, aur hikmat, aur qudrat, 
aur mihrbání har dam áshkárá hott hain. Us kí jo 
sifaten nádídaní hain, yane us kí azalí qudrat aur Khu- 
dáí, áfrínish i álam se us ke kámon men dikháí játí 
hain. Rúm. 1: 20. Aur Shám hii, aur subh hut us 
chhathe din men jab zamín ke sûre jándár, yáne hai- 
wán aur insán, paidá háe.—Us hafte ke sab kám ká- 
mil aur bilkull khúb the, sab men Khudá kí qudrat 
aur hikmat aur mihrbání aur jalálat har tarah se ma- 
lim ho gain. Agar Algádir cháhtá, ek din men, ek 
dam men, áfrínish ká kám tamám kar saktá. Jis ne 
kahá ‘Núr howe, aur núr hid, wuh yih bhí kah sak- 
tá, álam bowe, aur fauran alam ho játá. Par usne 
pasand kiyá ki yún rafta rafta is kám ko púrá aur ká- 
mil kare, táki us ke aqlmand makhláq har ek din ke 
kám par, aur us ke har hisse par, alag alag gaur karke, 
us kísitáish aur tamjíd karen. Us ne hafta aur sabt 
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ko bhí muqarrar kiyá, táki baní Adam pák árám ke 
din men, dunyá ke anjám tak, us ke kámon aur us kí 
sifát par soch karte ha ۰ 

U par ke bayán se sáf sábit hai, ki Khudá ne, álam 
ko adam se wujúd men lákar, use apne hukm se thík 
intizám men rakhá. Is se malúm hotá hai, ki dunyá 
na tv prakriti se. na paramánú se, na máyá se, na sabd 
se hai; aur ki [shwar jagat ká upádána-káran aur 
samaváya-káran bhi nahín, lekin us ká nimitt-káran 
aur jllat i fáilí hai. Is se vih bhí malúm hotá hai, ki 
Ishwar alag, aur us ke káraj alag hain; ki wuh ek, aur 
us ke kûra] anek hain. Kûran aur káraj men farq hai. 
[shwar káran aur jagat káraj hai. So Tshwar aur jagat 
men farq hai. Banáneháre aur bande hue men farq 
hai. Tshwar Banánehárá aur jagat banáyá hdd hai. So 
Ishwar aur jagat men farq hai. Ek hí adwait Para- 
mesh war to hai, एकमेवा द्वतीयं, jis ke hukm se jagat 
paidá hid; aur jis men aur jagat men wuhí farq rah- 
tá jo kiran aur káraj ke bích men hamesha hota hai. 
Káraj kiran nahín ho saktá, na banáyá hüá Banánehá- 
rá; jis tarah ki ghará kumhár nahín ho saktá, aur jagat 
bhí Ishwar nahín ho saktá. Yin wuh jhúth sabit hai : 

सवंखलिटं ब्रह्म .. .. .. ब्रह्मविद्‌ ब्रह्मेव भवति | 

* Nischai yih sab Brahm hai," sab jo hai so ek 
hí padárath, Brahm, hai. Har ek bast jis men 
lambáf, chauráí aur uncháí hai, so kaí hisson se ban 
gaí. In ke har ek hisse men bhí lambáí, chauráí, 
aur unchái hai. So in men se bhí har ek hissa 
ek hí padárath hai. Sab jo hai, so Brahm hai; 
har ek bast jis men lambáí, chauráí aur uncháí hai, so 
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Brahm hai; aise har ek chíz ká har hissa Brahm hai; 
so har ek Brahm men bahut Brahm rahte hain. Phir, 
har ek padárath jis men sirisht se lambáí, chauráí aur 
uncháí nahín hain, ye hí gup kabhí nahíp pá saktá. At- 
má yá rúh men ye gun nahín hain; so átmá lambí, 
chaurí aur unchí kabhí nahín ho saktí. Phir ham nahín 
kah sakte ki tarah tarah kí súrat yá rúp ek hí hain, yane 
ki chaptí mez kí súrat. aur bandar kí sárat, ek hi hain. 
Donon men farq hai, ek nahín aur ek hí Brahm nahín 
ho sakte. Achal aur chalnewálon men, beján aur ján- 
dáron men bhí farq hai; patthar to Bráhman nahín, na 
chaulsámp hai. Donon men fara, so ek nahín, aur 
na ek hí Brahm.  Phir, Parmeshwar atal hai, par za- 
mín kí sárí chízen tal játi hain, so we Parmeshwar 
nahín ho saktí. Sab ek hí Brahm hai, sab men tá- 
zagí aur saran, aur maut aur har tarah kí tabdíl sadá 
chalf játí hai; so 3180111 bhí sar játá, martá, aur ha- 
mesha badal játá hai. Wuh jo atal hai, so hamesha 
eksán rahtá; na barh játá, na kam ho játá; us men 
tabdíl aur zawál ká sáya nahín hai. Par wuh jo ba- 
daltá, us ká thikána nahín, magar yih ki wuh thikáne 
lag saktá; wuh jo barh játá, nás bhí ho saktá, us ká 
kuchh bharosá nahin ho saktá. Agar Brahm yún kah 
saktá qeu प्रजायय | “ Main bahut ho jáún, to phir 
kah sakta: kK स्यां TEA) € main kam aur nas 
ho jáún." Jo aise nást Brahm par biswás látá, so hí 
nástik hai. Agar jagat, makrí ke jále ke saman, 
Brahm se niklá, tad bhí jagat aur Brahm men farq hai, 
jis tarah ki makrí aur jále men farq rahtá hai. امک‎ 
jále ko makrí nahín kahtá, balki jálá makrí se alag aur 
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nás ho játá, jab makri jítí rahtí hai. Yih drishtánt bhí 
thik nahín hai: “Jagat, jále ke samán, Brahm se niklá, 
aur phir Brahm men mil jáegá P Jali makrí men kas 
bhí nahín mil játá, par har bahnewálí hawá aur har 
chalnewále bálak kí lila rahtí hai. Yüp agar Fshwar 
kí lílá men jagat us men se niklá, to kuchh bharosá 
nahín ki wuh lílá men bhí jagat na chhoregá, jis tarah 
ki makrí lilá men jále ko chhcr detí hai. To hamárá 
kahán thikáná milegá? Phir, ek hí chíz kí bábat ham 
ek hí waqt men do mukhtalif báten nahín kah sakte. 
Chunánchi fuláne ádmí kí ७६७१६ nahin kah sakte, ki 
wuh ek hí dam men bhalá changá aur bímár donon 
hai, ki wuh ek hí dam men fuláne shai ko pasand kar- 
tá aur use makráh bhí jántá, ki wuh fuláne bát ká iq- 
rár kartá, aur us ká inkár bhí kartá, ek hí dam men. 
Yup Tshwar ke bishai men ham nahín kah sakte ki 
ek hí shai ko, ek hí dam men, pasand kartá aur use 
makráh bhí jántá, ki wuh inkár aur iqrár ek hí bát ká, 
ek hí dam men, kartá hai. Par agar sab ek hf Brahm 
hai, to Brahm aisá hí kartá. Brahm apne ko pasand 
kartá aur makrüh jántá, apná iqrár aur inkár bhí kartá, 
bhalá changá aur bímár rahtá, sab ek hí dam men; 
kyánki Sarvam khalvidam Brahm. Phir, agar 8 
howe, to Brahm har dam badal játá, ek dam men ek 
Brahm hai, dásre dam men dúsrá Brahm, jis tarah ki 
sáre ádmíon ke khiyál badal játe hain. Hán ek hí 
dam men itne Brahm honge jitne jagat sansár men 
manushon kí chintá hain. So ek adwait Brahm ka- 
hin? Aur jaisí chintá waise Brahm bhí honge; bu- 
dhimán, mürakh, kharáb, nafratí. Sûrî shahwaten, 
badchálí, aur badmaáshí Brahm men paidá hongí, balki 
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we hí Brahm honge ; kyúnki Sarvam khalvidam Brahm. 
Is ke muwáfiq durust nahín hogá ki ham kahen ki fa- 
láne ádmí ne dúsre ádmí ko már dálá, lekin thík bolí 
yih hogí, Brahm ne áp ko már dálá ; na kahenge ki 
Ráma ne Ráwana ko már dala, par Brahm ne, Ráma 
ke rúp men, Brahm ko, Ráwana ke rúp men, már dá- 
lá ; na kahenge ki Ráma Ayodhyá se Lanka men gayá, 
par Brahm Brahm se Brahm men gayá. Is ke mu- 
wáfiq zarár hai ki ádmíon kí bolí aur maháwara badal 
jáwen, na kahen ki ek ádmí dúsre se dushmaní rakh- 
tá, vá bakhshish mángtá, yá kháná khátá ; lekin Brahm 
apne se kíná aur dushmaní rakhtá, apne se bakhshish 
mángtá, apne ko hánk detá, apne ko khátá, satátá, 
dukh detá, phánsí detá, már dáltá, nás karta hai. 
Brahm kí tamíz aur dil men bahut dukh hotá, máyús 
ho játá, aur apne ko halák karne cháhtá hai. Yún har 
dam Brahm niháyatízá aur dukh men rahtá hai ; kyün- 
ki Sarvam khalvidam Brahm. 

Rishi log kahte, ki jaisí per, dálí, tahne, patte, phúl 
samet, bij men hai, waisá tamám jagat Brahm men hai. 


` = 

नतद्स्ति न aga यद्विद्यते विततात्मनि। 

फलपुष्पलतापत्रशाखाविरपमूलवान्‌ | 

TARNA यथा TAT ब्रह्माण FAA ॥ 
** Na wuh hai, na us men, jo hai, bare Brahm men. 
Phal, phúl, latá, pattá, sákhá, bitap, múl, yih sab Jis 
men hai, aisá briksh, jaise briksh ke bíj men hai, taise 
yih jagat Brahm men hai." Yane, briksh bij men hai, 
aur donon ek hí padárath hain, taisá jagat Brahm men 
hai, aur donon ek hí padárath, káraj aur káran donon 
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ek hí hain; Jis tarah ki ghare aur kumhár men, ghar 
aur kárigar men farq kuchh nahín hai! Par yih drish- 
tant thík nahin hai. Bij men tamám per, dali, patte, 
phúl, phal samet, nahín samáte ; sirf us ká ankhuá aur 
chhotí jar. Jab wuh nikaltí, bíj ká chhilká sar Játá aur 
phir nahín miltá. Per jab jam játá, hawá aur pání aur 
zamín se apní parwarish pátá, aur yán barh játá hai. 
Brahm bíj ke samán hai, jis men jagat hai. Kyá, jab 
jagat us men se niklá, us ká chhilká bhí sar gayá aur 
wuh bilkull játá rahá ? Biláshubha, jagat aur kisí dús- 
re kí taraf se sambhálá játá aur parwarish pátá hai. 
Brahm ká chhilká sar gayá, aur us ká jálá ur gayá hai ; 
Jagat sthir rahtá, aur us ká sachcbá Banánehárá use 
sambháltá aur us kí rakhwálí sadá kartá hai. 

Paidáish ke pahle báb se malám hotá hai, ki Adam, 
pahlá manush, Ishwar kí sámartb se ibtídá men paidá 
húa, nit nahín thá, jaisá baze kahte : 

नज यते मियते वा विपच्चित ॥ 
“ Wuh gyánína paidá ho, na mare." Par koí ádmí nahín 
batá saktá, ki agar nit thá, to paidá hone se pahle kyá 
kartû thá. Ján wuhí hai, jo gyáu rakhtá, aur jántá, 
aur dhiyán kartû hai; jo aisá na kare, to gyání nahin 
hai. Agar gyaní howe, to us kí chintáon kí kuchh 
yád zarür hai; nahin, to kis rit se jáná jáwe ki 1 
rahá?  Phir, Banánewále aur banáe hüe men farq bai. 
Ishwar Banánewálá, aur ádmí banáyá hdd hai. To 


Ishwar aur ádmí men farq hai. Par baze kahte : 


ब्रह्मविद्‌ aga भर्वात ॥ 


** Brahm ká jánnewálá áp hi Brahm hai,” Jánnewálá 
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ek jan hai, aur Brahm, jis ko wuh jántá, dúsrá jan hai. 
Donon jan, jab ek düsre ko jántá, ek hí ho játe; kyún- 
ki wuh jo jántá, na sirf us ke samán jo jáná játá hai, 
balki wuhí ho játá; aur koí jánnewálá nahín rahtá. 
Jaisá chelá, jab apne gurú ko jántá, turant gurú ho 
játá, aur chelá nahín rahtá; aur gadhá, jab apne dho- 
bí ko jántá, jhat áp hí dhobí ho játá aur koí gadhá na- 
hín rahtá ; kyünki jan ká jánnewálá áp hî wahî jan hai. 
Agar Bráhman ká kutta apne málik ko jáne, fauran 
wuh bhí Bráhman ho játá, kyüpki Brahmavid Brah- 
maiva bhavati. Agar Sidra Veda kuchh sune aur 
Brahm ko jáne, to us ke kán men galá húá sísá na dál- 
ná cháhiye, kyünki wuh Brahm ho gayá—Brahmavid 
Brahmaiva bhavati. Wuh bhi, Brahm hokar, biná 
ahankár, kah saktá YT ब्रह्मास्मि * Main Brahm hún,” 
aur zarür ki us ká Brahmavid bháí Bráhman us se kahe 
तन्वम “ Taun tum ho.” Brahm ká jánuewálá Sidra, 
Veda ká abhyás karke, kah sakti—Aham Brahmás- 
mi,—merå banánewálá aur bákim kot nahin, Brahmá 
aur Bráhman kaun? Mere siwá koí nahín hai, main 
sab kuchh hún: Servam khalvidam Brahm; Aham 
Brahmdsmi ; Aham sarvam. Sab kuchh Brahm hai, 
chüntí, háthí, súar, gadhá, Súdra, Bráhman; Main 
Brahm hún; to Main har tarah ká jánwar hún. 


Brahm ká jánnewálá áp hí Brahm hai. Jis dam 
ádmí chüntí ko jántá, chúntí ho játá, aur gadhá ko 
jánkar gadhá bhí hojátá; kyünki Gadhavid Gadhaiva 
bhawati. Tab wuh gadhá, Bráhman ko pahchánkar, 


Bráhman bhí ho játá ; aur apne bhái Sankaráchárjya ke 
muwáfiq yún kah saktá: 
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मनच्झच्राटे 6 मुत्तः खयं या मनआचतरादे FAT 
रादिः। मनञ्चच्राटे रगम्यखरूपः q AAT 
खरूपोऽहमात्मा॥ 


* Man, netr, ádi se, jo áp hí chhútá hai, man, netr, 
ádi ká man, netr, ádi hai, aur man, ` netr, ádi se jis ká 
swarúp Jáná nahín játá, wuh nit milnewálá swarúp át- 
má main hún,” yane Sanátan Parmeshwar main hí 
hún. Aise kufr ká jawáb zarúr nahín hai. Jo apne 
ko Parmeshwar jántá, so kisi ddsre ko nahin mánegá, 
us ke sámhne nek aur bad ¿“n kuchh farq nahín, us 
ke liye dharm aur mat zardr nahin hai. Agarchi wuh 
Brahm aur sarvam hai, tau bhíis lok se kúch karke 
dúsre Brahm men mil jáegá, aur us ká sarvam nest ho 
játá : 
यत्‌ प्रयन्त्यभिसम्बिशन्ति तद्विजिज्ञासख तट्‌ ब्रह्म | 
* Jis men játe hain, us men milte hain, us ko jáno ki 
wahí Brahm hai? par-lok men kuchh nahín jánegá, 
aur áp bhí nahín hogá : 
अशरीरं वा वसन्तं न faafaa cune 
3 

* Jo bin sarír rahtá, us ko priyá aur apriyá spars na- 
hín kartû, (nahín chhátá);? us ko na dukh na sukh 
malám hai, na narak, na baikunth. To agar páp kiyá 
kare, kuchh dar nahín, sazá nahín hogí, dharm aur 
adbarm ek hí hain. Sab jo haiso Brahm; páp aur 
jbúth hai; so páp aur jháth Brahm hai. Isi tarah 
sarvam-khalvidam- Brahm-wále sárí dindari ko bigárte 
sur mitá dete hain. Ek khushí kí bát to hai, ki we 
thore hain, aur thore ho sakte; sirf we jinhon ne Ve- 
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da parhe hain, aur bairágí bhí hain, is mat ke adhikári 
ho sakte, jaisá Sankaráchárjya kahtá: 


शान्ता दान्त उपरतस्तितिछ्षः समाहिते। 
भूत्वा आत्मन्यात्मानमवलाकयेत्‌ | 


* Sint, bûhirî indrf ká rok, bairág, sahan-subháu ; nis- 
chal hoke átmá men átmá ko dekhe." Sirf we jo 
dunyá ko bilkull chhorke bairág karte, is mat ke thík 
adhikárí ho sakte hain. We jo kháte aur pîte aur Jág- 
te hain, so Brahm nahín ho sakte.—Sachchá Par- 
meshwar wuhí hai, jis ne jagat ko apne hí sámarth se 
utpann kiyá, aur har kahín hokar us kí rakhwálí nit 
kiyû kartû hai. Wubi Paramátmá hai, jis ne hamárí 
átmá ko utpann kiya, Parlok men sárí páprahit átmá 
us ke nikat ant lon rahengí. 


Kháliq- ul-álamín kaisá buzurg, aur har tarah se apne 
makhláqon kí ibádat aur tazím ke láiq hai. Afsos ki 
itne ádmí, Káran ko chhorke, káraj ko mánte, aur ki 
aur, apne gunáh ko barháte, káran aur káraj ko milá 
dete; álam aur Rabb, Kháliq aur makhláq, Banáne- 
háre aur banáe húe ko, ek hí thahráte hain. Ai Khu- 
dá, Tú un sabhon kò aql bakhsh de, kyúnki we apne 
ko dáná karke nádán ho gae, aur gair-fání Khuda ke 
jalál ko fání insán, aur parindon, aur charindon, aur 
kíre makoron kí sárat o mürat se badal dálá. Insán 
ká dil, gunáh ke sabab se, * wírán aur sánsán' ho gaya, 
aur jab tak Rúh i Quds us par jumbish na kare, aur 
us ko durustí aur árástagí na bakhshe, wuh aisá hí be- 
tadbír aur darham barham rahegá. Ai Rúh, Tú chá- 
ron hawá men se á, aur in magtúlon par phúnk, ki we 
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jíen. Is tíragi aur beintizámí ke mulk, aur zill i maut 
par jumbish kar, aur in murdon ko hayát bakhsh de. 
Tú hí farmá, ki Núr howe, aur núr hogá., Ai Aftab i 
Sadáqat, tulá ho, aur tere paron tale sihhat howe. Ai 
Tú ki Jahán ká Núr hai, ham sabhon kí táríkí pará- 
ganda kar. Wuh, jis ne khushkí pání men se nikálí, 
ab tak hamen khushkí par mahfúz rakhtá, aur roz ba 
roz samundaron ko ham par áne se roktá hai. Wahí 
Karím zamín kí bharpürí se hamen khurák aur libás 
aur parwarish bhí hamesha bakhshtá hai. 


Asmán ke beshumár anwár se Khudá kí gúnágún 
hikmat aur qudrat aur mihrbání aur azamat aur jalálat 
ajib taur se malám hotí hain. Un ká qaul nahín, un 
kí áwáz nahín, tau bhí tamám jahán men we apne 
Khaliq ki sifát ká bayan karte hain. Báwujúd is ke 
faqat ““ us kí ráhon ke aqsá ye hí hain, aur us ke kalám 
ká kaisá áhista bol hamáre sunne men áyá hai!" 
Aivúb 26: 14. Jab Khudá aise bare karam se ham 
par anwár i falakí chamakne detá, ham kaise beuzr 
aur sazáwár honge, agar us kí khidmat ko tark kar- 
ke, khel aur tamásha aur befáida shugl aur badkárí 
men mashgúl rahen ! 


Kaisí barí mihrbání se Khudá ne hawá ko parandon 
se bhar diyá, jin kí khush ilhání ke sunne, aur tarah 
tarah khúbsúrat rang ke dekhne se insán ke dil ko ni- 
háyat khushí hásil hotí hai. Un kí har tarah kí shak- 
lon men bhí kaisí behadd hikmat i iláhí záhir hoti hai! 
Agar pání ke beshumár bare chhote báshindon par 
liház karen, to fauran hairán aur mutaajjib ho játe 
hain, Agar ek búnd men kaí hazár jándár howen, 


e 
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tamám samundaron aur bahron men kyá hogá! Ye 
sab Kháliq o Parwardigár kí taraf takte hain, aur wuh 
un ko waqt par un kí khurák pahunchátá hai; wuh 
apní mutthí kholtá hai, to we nafison se ser hote hain. 


Baháim aur zamín ke sáre chhote bare jándáron 
men bhí Khudá kí ajíb dánáí áshkárá hoti hai. Sher 
aur mawáshí aur kíre makore sab ke sab Khudá se ap- 
ní khurák mángte hain. Khudá ke tín aqnüm se in- 
sán paidá húá, aur cháhiye ki tín hí aqnúm se apní 
naját ke wáste baptismá bhí páwe. aur us kí bandagí 
kare. Ek lahü se sárí qaumen paidá húín, táki sáre 
ádmí ápas men mel aur mahabbat rakhen. 

Khudá ke sáre kám har tarah se achchhe hain; 
gunáh ká dág, jo tamám jahán par phail gayá, so sirf 
Shaitán ki taraf se hai. Hazár shukr ki Khudá ká 
Betá záhir hü, taki is dág ko mité dewe, aur Iblis ke 
amalon ko nábúd kare. 


há 


DUSRA BAB. 
Yin dúsrá báb pahle ká titimma hai. Ís men aslí 
sabt, aur insán ke liye sabt muqarrar hone ká bayán 
hai, 1—-3; bad us ke chhathe din ke kûr i áfrínish ká 
ziyáda bayán, khusúsan mard aur aurat kí páidáish, un 
ke byáh, aur bág i Adan men dákhil hone, aur ahdi 
amál ke bandobast ká bayán, 4—25. 


i. Yn, úpar ke bayán i mazkúr ke muwafiq, ásmán 
aur zamin aur un ká tamám lashkar, sab beján aur ján- 
dár jo un men hain, jo lashkar ke mutábiq khúb tad- 


bir aur áráish men rahte aur Rabb-ul-alamin ke ghid- 
G = 
5 
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matguzár hain, mukammal ho gae chha dinon ke arse 
men. Firishte bhí qaríb i fahm is arse men paidá 
háe, aur baze gumán karte hain, ki pahle din khalq 
hie; par yih thik malám nahin ho saktá, kyünki is 
ká bayán nahín kiyá gayá. Jo hamárí bihtarí ke liye 
hai, Khudá ne ham par záhir kiyá; hamárí naját aur 
khushhálí ke liye zarúr nahín thá ki firishton kí pai- 
dáish aur un ke ahwál se bakhúbí wáqif ho jáwen. 
Itná hamárí tasallí ke liye záhir kiya gavá, ki “we 
sab khidmatguzár ráhen hain, jo naját ke wárison kí 
khidmat ke liye bhejí gaín.” Ibr. 1: 14. 


2. Aur Khudá ne sátwen din men apne kár í áfrínish 
ko, jise us ne kiyá, mukammal, tamám, kiyá thá ; aur 
kisí nau ká makhláq wujúd men na láyá. Tau bhí 
wuh nit intizám aur parwardigárí ká kám kiyá kartá 
hai. Chunánchi Masíh ne kahá: “ Merá Báp ab tak 
kám kartá hai, aur main bhí kartá hún,” Yúhanná, 5: 
17. Wuh tamám álam ko sambháltá, sab kuchh us 
se maujúd rahtá hai, aur ** wuh rú i zamín ko tar o tá- 
za kartá hai," Zab. 104: 30. Aur us ne árám kiyá, 
yane biz rah, apne sáre kár i áfrínish se, jo us ne kiyd, 
aur apní kámil sanaton se khush thá. Admíon ke 
muháware ke taur se Khudá ke árám ká zikr hai, ha- 
qíqat men “ aqsá i zamín ká paidá karnewelá na thak- 
tá aur na mánda ho játá," Isa. 40: 20. 


3. Aur Khudá ne sátwen din ko mubárak kiyd, us 
din ko barakat, aur izzat, aur buzurgí dí, aur use mu- 
qaddas thahráyá, apni kháss ibádat ke liye use aur 
dinon se makhsás aur muqarrar kiyá, táki us din men 
insán, chha dinon kí mihnat aur dunyawí kámop se 
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báz ákar, påk árám karen, aur apne Kháliq kí bandagí 
aur suhbat men mashgúl rahen. So na khel, na be- 
kûrî, na sustí ke liye, balki apní pák bandagí aur ha- 
qíqí ibádat ke liye, Khudá ne ibtidá men sabt ko mu- 
qaddas thahráyá, kyúnki us ne us sátwen din men sabt 
kiyá (nae), apne sáre kám, yane chha dinon ke kár i 
áfrínish, se, jise Khudá ne kámil intizám ke sáth baná- 
kar paidá kiyá. To sabhon par farz hai, ki apne Khá- 
liq ke áín aur namúne ke muwáfiq sabt ke din ko má- 
nen, dunyawí shuglon se hath uthákar, * tamám din 
pák árám karen, balki un dunyawi kámon aur farha- 
ton se bhí, jo aur dinon men rawá hon; aur sáre waqt 
ko, jamáat ke sáth yá ghar men Khudá kí ibádat men, 
káten, magar jitná ki zarúrat yá rahmat ke kámon 
men sarf karná munásib howe.” “ Khudá ne dunyá 
kí ibtidá se Masíh ke ji uthne tak hafte ke sátwen din 
ko hafte ká sabt thahráyá; aur tab se leke dunyá kí 
ákhir tak hafte ke pahle din ko, jo Masíhí sabt hai." 
Sátwán din áfrínish kí vádgárí thí, Masíhí sabt makh- 
lasí kí yádgárí hai. 

Qádiri Mutlaq na thaktá na mánda ho játá, aur 
agar Muhammad aur us ke mufassir aslí Ibrí lafz 
(720) kí sahíh maní (yane az kár i áfrínish báz rah- 
ná) se zarra wágif hote, to bagair sharm ke úpar kíáyat 
ke bayán men aisí bhúl nahin karte. Chunánchi Mu- 
hammad ne Súra i Qáf kí 37 áyat men yún likhá : 

» 2 ८८ Ó [ | ۸و‎ 2e e dú | $ XAG Nore 
"T ني سدة ايام‎ (७६६४२ لقد خلقدا السموات 5 1 ارض وما‎ , 
و وه‎ lá 


के مسناس لغرب‎ 
? uU 
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* Aur ham ne banáe ásmán aur zamín, aur jo un ke 
bích hai, chha din men, aur ham ko na áí kuchh mán- 
dagî.” Bild shubha, yih to Tauret ke muwáfiq hai, 
par Muhammad ne Ibrí zabán se náwáqif hokar Tau- 
ret kí apní nagl ke parhne, yá us ke bayán ke sunne 
men, kuchh bhúl kí, aur yún us ne chaturáí se 17 
Tauret par yih aib lagáyá, ki wuh goyá sikhátí ki Khu- 
dá mánda ho gayá, aur sátwen din sustáyá.  Baizáwí 
ke bayán se malúm hotá hai, ki Qurán kí áyat i maz- 
kúr ko Muhammad ne usí maqsad se likhá : 

A موم‎ Api की ÓG e 
ALD ردلما‎ 225 #४] اغوب دوت او‎ uo læg 


2 
^ se 


اليهودمن انه تعالین بدأ خلق العالم یرم لاحل وفرع (११ ais‏ 


* ااست‎ ९2२ راسفرح‎ sas | 
* Aur ranj aur mándagí ne ham ko nahín chhúá, aur 
wahí radd hai Yahúdíon ke gumán par, is bát se ki 
Alláh Taálá ne shuru kiyá paidá karne álam ká pahle 
din se, aur us se fárig húá Juma ke din, aur árám ki- 
yá Sabt ke din."  Baizáwí bhí Sabt ke [bri masdar kí 
thik maní se wáqif nahín thá, so barí sanjídagi se us: 
ne Muhammad kí chaturáí par muhr kí. Muhammad 
ke dil men pûk árám ká khiyál nahín samáyá. -Yihí 
Sabt jise Khudá ne muqarrar kiyá, so us ke logon ke 
abadí sabt ká ímá thá, jo unhen us kekháss huzür men 
hamesha tak milegá, jahán we, us kí pák ibádat men 
mashgúl hokar, haqíqí khushí se abad-ul-ábád ser hon- 
ge. Par Muhammad ke dil men, bagair hüron ke, 
Sabt aur árám ká kuchh khiyál na samá saká. Chu- 
nánchi us ne apne logon ke liye yaum i sabt ko mau- 
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qúf kiyû. — Chunánchi Sûra i Juma ki 9wín aur 10wín 
áyaton men yún likhá hai: 


ا .29% A I 2 ^9 gs æv Ý‏ > ^ ۸ و وم 


يا ايها الذبى اصنذوا ól‏ انودي Bal!‏ من يرم الجمعة 


! 


M | ^2^‏ یه yl» PL I?‏ ^ ¿ ۸ک موه ۸ و ^9 مه سوم 
فاسعوالي ذكر ROI‏ دلکم tos‏ ان US‏ دعلمون 


heh A اوم ۸ے مو‎ ó eg ts 


فا esl‏ الصارة فانتشرواذ vél‏ * 


“ Ai ímán wûlo, Jab azán ho namáz ki, Juma ke din, 
to dauro Alláh kf yád ko, aur chhoro bechná; yih 
bihtar hai tumháre haqq men, agar tum ko samajh 
hai. Phir jab tamám ho chuhe namáz, to phail paro 
zamín men," apni mihnat aur tamáshe men phir jáo. 
Yun ek gharí kí namáz tamám din ke pák árám aur 
jbádat ke 1waz badal gaí. Qurán ke muwafiq, din 
bhar ibádat aur bandagí karná zarúr nahín hai; chu- 
nánchi Husainí ápar kí ibárat ká baván karti: 


پس Ya.‏ شرید در زمین Sl‏ لجارت رتصرت 


Jael à س ا عدي اکر‎ >b] „el >>> coe Ue 


بعد از ذمار در پی مہمات خودررین * 


> Pas phail jáo bích zamín ke, wáste tijárat aur apni 
zaruríihtiyáj ke liye. Hukm i mubáh hai, yane agar 
cháho namáz ke bad apne kámon ke píchhe jáo." 
Juma ke muqarrar hone ká sabab, Baizáwí ke muwá- 
fiq, yih thá, ki usí 702 Muhammad Makke se bhág- 
kar Madína men dákhil húá: 
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3 ĝe PIS - 


و یل =" Pe gl‏ 
اول جمعه جمعها رسول sále aJJ]‏ وسلم اذه لما نقلم kidal]‏ 
نزل eg‏ و افاسو بها | جمعة لم دخل المدينة JI‏ 


اجمعة نی SHS‏ عون * 


७ f 
“ Aur kahá gayá hai, nám rakhá us ká Juma Kab Ibn 
i Lawí ne wáste jama hone ádmí ke bích us din ke ta- 
raf us ke. Aur auwal Juma ká jama kiyá usí jamáat 
ke tain Rasúl-ulláh badurustí ke hargáh áge áe Madí- 
ne ke taín utre aur qáim húe, aur qáim kiyá un sabhon 
ne isí namáz ke taín Juma tak, us ke bad dákhil hüe 
shahr men; aur namáz parhí Juma kí nabí ke ghar 
men Salim Ibn i Auf ne.” Khulása is ká yih hai, ki 
isf din Muhammad ne Makke se pahunchkar Madine 
men qadam rakhá, aur jamáat ne namáz parhí, is sa- 
bab se, us ros ká nám Juma rakhá gayá. Is bhárí sa- 
bab se Juma ká roz, jis men log namáz aur tijárat aur 
khel aur tamásha karen, asli sabt, yane pûk árám ke 
din ká badlá húá. Aslî sabt áfrínish i álam kí yádgárí 
ke live muqarrar húá, Juma ká roz Mahammad ke 
Madíne men qadam rakhne kí yádgárí ke liye muqar- 
rar háá. Is májrá ke muqábale men kár i áfrínish ba- 
hut halká thá, so is báis se us kí yádgárí ká din mau- 
वर्षा húá, aur Madíne men dákhil hone kí yádgárí thah- 
ráí gaí. Masíhí sabt insán kí makhlasí kí yádgárí thí, 
Muhammad aur us ke mufassir is ki bábat chup rahte, 
aur sirf Yahúdíon ke sabt ká zikr karte. ` Aslî yaum 1 
sabt ke 1waz men Masíbí sabt ká badlá hua; wnh kár 
i áfrínish kí yádgárí thí, yih insán kí makhlasí kí yád- 
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gárí hái. Par álam kí áfrínish aur insán kí makhlasí 
donon farámosh ho gae, jab Muhammad ne apne qa- 
dam i mubárak Madína ke bhítar rakhá. Phir Mu- 
hammad kahtá, Süra 1 Nahl 125. 


upre, e و مم‎ ८४७ ^ و‎ 15 


دنا حعل السب Z‏ الب ASE‏ 
~ 3 |“ 

Is ki tafsír Husainí yún karti: 
يعذي نوشدة‎ Bh FOS تست £¿ تعظیم سوت‎ Jil 


iS | رو‎ E! دی ر‎ AJ w RARE gt QE ATO —— Í 
day RAAS سدس >( ندماینن‎ २ UE degli 
Yane, “ Sabt sirf un ke wáste muqarrar hüá jo us kí 
tazím kí bábat ikhtiláf karte the, ki kisí kám men 
mushgúl na howen aur us din íd karen, aur bagair 
Haqq Taalá kí parastish ke, dúsre kám men mutawaj- 
jih na howen ; aur yih taklif un par niháyat dushwár 
thí.” Albatta, jo Khudá ká ishq nahín rakhte, us ki 
parastish un ke liye sirf taklíf aur un par niháyat 
dushwár hai; isi báis se Muhammad ne sabt ko mau- 
quf kiyû. Baizawi kahtá: 


يوم الجمعة فابو فقالوا AT‏ يوم السبت لانه نع لین فرغ 
I‏ 


Yane “ We, (Jinhon ne sabt kí bábat takrár kiya) Ya- 
hád the, Músá ne un ko hukm kiyá ki farágat karen 
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ibádat ke waste Juma ke roz; par unhon ne inkár ki- 
yá, aur kahá ham iráda rakhte yaum i sabt ká, kyünki 
us men Alláh Taálá fárig húá paidá karne se ásmán aur 
zamín ke."  Baizáwí ne ek maqám men kahá ki Juma 
Muhammad kí Hijrat aur Yasrab men dákhil hone kí 
yádgárí ke liye muqarrar hid. Is báis se us roz ká 
nám Juma rakhá gayá, aur Yasrab ká nám tazíman 
Madina ho gayá. Par yahán Baizáwí kahtá ki Músá 
ne Yahüdíon ko hukm diyá ki Juma ko mánen, yaue 
Muhammad kí Hijrat kí yádgárí men, par unhon ne 
inkár kiyá, aur kahá ham yaum i sabt ko, álam kí áf- 
rinish kí yád karne ke liye, pasand karte hain. Mus 
Masíh se 1581 baras áge paidá hüá, aur ján taslím kí 
1451 baras Masíh se peshtar, aur Hijrat san 622 Isa- 
wi men wáqi háá. So Músá ke waqt se Muhammad 
ke waqt tak do hazár baras se ziyáda guzar gae. Tau 
bhi Baizáwi kahtá ki Músá ne Baní Ístáíl ko farmáyá 
ki Juma ko mánen aur yún Muhammad kí Hijrat kí 
yád rakhen! Bayan i mazkür se sáf sábit hai ki sabt 
‘ka pák araw Muhammad aur us ke pairaun ko pasand 
nahin áyá, jaisá Husainí kahtá, * yih taklíf un par ni- 
háyat dushwár thí; is sabab se unhon ne sabt ko 
maugúf kiyá, aur us kí bábat aisí aisi mukhtalif báten 
bhí likhín. 

4. Pahle báb men aur is dúsre báb kí tín áyaton 
men paidáish ká bayán kiyá gayá hai. Is báb men 
insán kí bábat, jo chhathe din paidá háá, kuchh aur 
kháss bayán hogá. Ye mazkür báten, aur jin ká ba- 
yán abhí hogá, ásmán aur zamín ká ahwál, un kí ta- 
wálíd, paidáish kí tawáríkb, hain Jab we paidá húe ; jis 
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din, yane waqt, Yahowáh Khudá ne ásmán aur zamín 
ko paidá kiyá. Ab Khudá ká dúsrá nám miltá, jis kí 
maní amíg aur umda hai. Us ká pahlá nám (DaT ON) 
Elohim, jo ab tak milá hai, so (DN) Eloah ká jama 
hai, jis men Taslís, yáne tín Aqnúm, ká ishára ján par- 
tá; aur is ká masdar, agarchi qadím Ibrí se játá rahá, 


PPP 


tau bhí Arabí men mahfúz rahá, yane 4Î (mutaajjib ho- 


ná, khauf rakhná ; pák khauf se parastish karná), jis se 
£z 


(mabúd) miltáhai. Yn Elohim wuh hai jo sárí ta-‏ اه 
zím o takrím ke láiq hai, niháyat jalíl, qadír, Kháliq, há-‏ 
fiz, hákim; jise sab koi masjid aur mabúd jánen. Yihí‏ 
Elohím, Alláh 'Paálá hai, jis ne álam ko paidá kiyá,‏ 
aur sab ká Parwardigár bhí hai. Par dúsrá nám, Ya-‏ 
howáh, jo yahán miltá, so ek [brí masdar GT =)‏ 
se, jis ki manf koná, hastan, búdan hai; mustaqbil men‏ 
GT) howegd, 5091 rahegá. Chunánchi us ne apne‏ 
bande Músá se kahá, (TTN DÜN TWIN) * Main‏ 
wuh hüngá, jo main húngá, aur us ne kahá, ki tá baní‏ 
Ísráíl se yún kahiyo, ki (TYTN) Main híngá, us ne‏ 
mujhe tumháre pás bhejá hai," Khuráj 3: 14. So,‏ 
asli lafz ke muwáfiq, Yahowáh wuh hai, jo hogá, ha-‏ 
mesha aisá hiatal rahtá, azalí o abadí áp se hai; jo‏ 
thá, jo hai, jo hogá ; khud-hast, dásre se nahín ; khud-‏ 
mukhtár, dúsre se jláqa nahin rakhtá ; hastí ká chash-‏ 
ma aur bakhshinda; har tarah se kámil, yún apne logon‏ 
ká kháss Khudá hai. Yünání aur Rúmí mutarjimon‏ 
ne is nám ká tarjuma nahín kiyá, aur haqíqat men‏ 
wuh aisá manawí hai, ki us ká tarjuma kisí ek hí lafz‏ 


men nahín ho saktá. Is ke jwaz men kaí mutarjimon 


H 
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ne dúsrá nám rakhá bai, Yünání men 600/05, Rûmî 
dominus, yane malik, Angrezi men lord, jis kí asl Alaf- 
ord—loverd hai, yane hlaf-loaf-roti, aur affurd, deni, 
kyunki qadím Angrezí A/af-ords— loverds—lords bahut 
rotí ragiyaton ko dete the. Yun Lord kí thik maní 
Garíb-parwar, Parwardigár hai. Par yih Yahowáh kí 
pári manî nahín hai. Aur malik, yá khudáwand, bhi 
bakhúbí durust nahin hai. Yahowáh Khudá ká azim 
nám hai, jis men sárí tasalli-dihinda maní mundaraj hai. 
So us ke haaíqí logon ke liye yih nám niháyat aziz hai. 
Khudá na sirf Kháliq aur háfiz, jaise pahle báb se ma- 
lum hotá hai, balki apne logon ke liye atal, azalí o abadi, 
khud-hast o khud: mukhtár, chashma i hastí o zindagí, 
aur har tarah se kámil Hámí aur Parwardigár rahtá 
bai. Isdúsre báb men. aur áge, Khudá na sirf Elohím 
balki Yahowáh bhi záhir hotá hai. "Tau bhí us kí par- 
wardigárí aur ummati kháss kí rakhwálí men Yahowáh 
ke pire mane bakhúbí zahir na hue, jab tak kí Alqádir 
báládastí se apní kháss ummat ko Misr se báhar na 
` láyá, Khurúj 6: 3. 

5. Agarchi paidáish ke tísre roz (1: 12) nabátát 
zamín se nikle, tau bhí kámil na ho gae, jab tak ki 
páuí na barsá aur Adam na paidá háá. Aur khet kí 
sab nabdt hanoz zamin men kámil, bilkull khúbsúrat 
aur durust na thí, aur khet kí sab ghás hanoz bakhúbi 
na ugi thí; kyünki Yahowáh Khudá ne zamin par pání 
na barsáyá thá, aur Adam na thá ki zamín ki khetí 
kare. 

6. Barish Khudá kí taraf se hai,—* na bárad hawá 
tá na goí babár'-—par jab tak ki us ne pání na barsáyá, 
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us ne dúsrí tadbír se zamín ko sínchá. Aur bukhár 
zamín se uthtá thá, aur tamám rú 1 zamín ko seráb kar- 
tá thá. Na insán kí khetíbárí ke sabab se, balki Khu- 
dá kí hikmat aur qudrat se, nabát ugtí aur kámil ho já- 


tí hai. 


7. Insán WIKPOKOC LOS, ek chhotá álam hai, Jis meu 
rúh aur jism, ásmán aur zamín miltí hain. Donon kí 
as] ká bayán yahán miltá hai. Adam kí rúh Khudá kí 
sárat par paidá húí (Paid. 1: 26, 27), tadbhí fakhr 
na kare; na sirf us ke jism ki bunyád khák men, aur 
us kí khurák khák se hai, balki wuh áp hí khák aur 
mittí hai. Taubhí us ká Bání niháyat buzurg hai. 
Aur Yahowáh Khudá ne mansúba aur khabardárí se 
Adam ko banáyá (X^), goyá kumhár kí sí sanat se, 
dhúl, khák, us ke badan kí máhiyat, mittí se, ajíb o garíb 
aur hairatafzá kám se, aur use munaqqash kiyû (Zab. 
139: 14, 15); aur us ke nathnon men zindagi kd dam 
phúnká. Rúhon ke Bip ne us ko ráh bakhshí, jis ke 
bagair wuh sirf khák aur befáida thá; so, jab rüh 
Khudá kí taraf se áí, Adam jiti ján ho gayá. Sirf 
rúh se ádmí jítá hai, balki ráh áp hí insán hai. Bagair 
us ke badan makrúh hai. Rûh niháyat beshqímat hai, 
koí us kí ihánat na kare. Agar ádmí tamám jahán ko 
hásil kare, aur apní rúh ko ganwáwe, to kyá fáida ho- 
vá? Badan mitti ká pindá banû hai, lekin rúh jo us 
men hai, soí use roshan kartí hai; Alqádir ke dam ne 
use zinda kiyû. Magrúr na honá cháhiye, hamáre 
jism na sone, na rúpe, na motí, na Brahmá ke badan 
se, balki mittí se ban gae, aur khákí bhí hain; hamáre 
bápdáde zamín men mil gae hain, aur ham udhar játe 
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hain. “ Khák zamín men phir Jáegí Jaist ki thí, aur 
rúh Khudá ke pás phir jáegí jis ne use diyá," Walz 
12: 7. So “apne badanon ko Khudá par tagdís ka- 
ren, táki qurbán i zinda o muqaddas o pasandída ho- 
wen," Rúm 12: l; “apne tan se aur apne man se, 
jo Khudá ke hain, Khudá kí taqdis karen," | Kar. 6: 
20, taki Masíh qiyámat ke din “ hamáre kasíf badan 
kí shakl ko tabdíl karke apne jism 1 latíf kí mánind 
banáwe," Fil. 3: 21. Insán kí rüh sirf apne Bûnî kí 
suhbat men ásáda ho saktí, us se munqatí hoke har 
tarah se tabáh hotí hai. Us ke tan o man men Khá- 
liq kí gúnágún hikmat aur qudrat kaise ajíb taur se 
áshkárá hotí hain! 


8. Kháliq ne Adam ke wáste suthrá makán árástá 
kiyá thá. Aur Yahowáh Khudá ne Adan, yane aish ke 
mulk, men, ek zamín men jo niháyat khübsürat aur 
Adam kí ishrat aur kámil parwarish ke liye málámál 
thí, us jagah se jahán Müsá ne yih kitáb likhí, aur za- 


££ 
را‎ $ sis ^ 2 2 5 STA ۳1 X! ° 
mín i Adan kî púrab kí taraf ek bara bág. (3,7 jad, > و‎ 


uro‏ كو 


< 
प्रद ण, ورت وفردرس‎ Waaz, 2: 5, 110008660005 ) yá 


ramná lagáyá thá ; par ham ko malúm nahín ho saktá, 
ki us bág kí haqíqí gunjáish kitní thí, aur us kí sab 
hadden kahán thín, kyánki tufán i Núh se us ke bahut 
nishán mit gae hain; aur Adam ko, jise us ne bandyd 
thá, wahán rakhá. | Kháliq ne Adam ke wáste na barí 
umda imárat aur sonahlá mahall, balki khushnumá bág 
lagáyá, jis kí har taraf se, úpar, níche, áspás, Paidá- 
kuninda aur Parwardigár kí dastkárí záhir hotí thi. 
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Jab ki zamíní jannat ke nishán aksar mit gae hain, to 
cháhiye ki ham abadí jannat kí talásh karen. 


9. Bág í Adan har tarah se khúb thá, us ke muwá- 
fiq tamám alam men koí dúsrá bág hargiz nahín thá. 
Aur Yahowáh Khudá ne har darakht ko jo dekhne men 
khushnumá, yane jis ke miqdár, rang, patte, phül, 
dekhne ke liye bahut pasandída the, aur kháne men 
kháb, jis ke phal mazadár aur badan ke liye fáidamand 
the; aur bág ke bichon bich, yane bág ke bhítar, hayát 
ká darakht, aur nek o bad kí pahchán ká darakht za- 
mín se ugáyá thá, yane tísre roz (l: 12). Hayat 
ká darakht na sirf zinda, táza aur mewadár rabtá thá, 
balki Xdam kí hamesha kí zindagí, khushhálí aur saá- 
datmandí ke nishán aur muhr ke liye muqarrar húá; 
yane, ki agar beaib, sáf aur farmánbardár rahe, to is 
per se kháwe aur jíwe. Injil kí abadí jannat aur fir- 
daus ke bayán men qadím hayát ke darakht ká ishára 
miltá hai, Musháhadát 22: 2; hayát kí sáf ** nadi ke 
wárpár darakht i hayát thá, jo bárah phal látá thá, har 
ek mahíne men ek phal, aur us darakht ke patte logon 
kí shifá ke waste the." Phir, us ko jo lláhí fazl se gu- 
náh aur Iblis ke úpar gálib hota hai, Masíh **yih bakh- 
shegá, ki darakht i hayát se, jo firdaus i Iláhí ke bíchon 
bích hai, phal kháwe," Musháh. 2: 7. Masíh na sirf 
. zindagí ká darakht, balki zindagí kí rotí bhí kahlátá hai, 
ki un sabhon ko jo use ímán se kháte, yane us parímán 
láte hain, hayát i abadí detá hai, Yúh. 6: 48, 53. Bág 1 
Adan men nek o bad kí pahchán kd darakht bhí thá, jis 
kí bábat ek mumánaat ká hukm aur itáat ká áín thá, 
jis se nek aur bad malüm ppa yane us kí muháfa- 
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zat karne se insán kí bhaláí, khúbí aur sadáqat záhir 
howe, aur udúl-hukm í karne se buráí aur badi malum 
ho jáwe, “ kyánki shara bí se gunáh záhir hud,” Rúm. 
9: 20. Phir, nek o bad kí pahchán tajribe se húí ; jab 
Adam ne us per se kháyá aur khábí aur nekí us se játí 
rahí, aur badí hásil húí, tab us ko bakhúbí malúm húá, 
ki un men kyá farq hai. Onqelos ke Kaldání Tarjuma 
men yún hai: ۱ 
"2२१०० Pa १०४५7 ور‎ 12987 N 

“ Per, ki jis ke phal jo kháte, so nek o bad ká farq jáute 
hain.” 18 darakht men maut aur zindagí, barakat aur 
lanat Adam ke sámhne rakhí gaín. Ye donon da- 
rakht ahd i amál ke nishán aur muhr the, donon áp bí 
abd i baiat the. Ahd i amál ke tale hayát farmánbar- 
dárí kí shart par milí, yane yih karo aur jío, udúl karo 
aur maro. Ahd i fazl káhtá, ki mûn láo aur bach 
180, ímán na láo to halák ho. 


` 

JO. Mulk i Adan kí sarhadden hamen bakhúbí ma- 
lúm nahín ho saktí hain. Aksar gumán karte hain, ki 
us ká bág Arám i nahrain men thá, aur us jagah se 
jahán píchhe shahr i Bábul ban gayá, dúr bhí na thá. 
Is báb kí áthwig áyat men Músá kahte hain, ki wuh 
jannat, pradesa, firdaus, yá ramná Adan men thá, pú- 
rab kí taraf ; na sirf mulk i Yahúdáh aur us bayábán se, 
jahán Músá ne Tauret likhí, púrab kí taraf, balki mulk 
i Adan ke púrbí hissa men thá. Aur mulk i Adan kí 
ek taraf dúr se ek nahr, nadi, bág ke seráb karne ko 
nikli; aur wahán, yane bág, se laqsím hoke chár sar i 
nahr, yane dhárá Ao gaín. 


ll, 12. Pahli dhárá ká nám Faisán, (jis kí mani 
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barhná, phailná hai) paris nadî ká hagíaí pati ab nahin 
mil saktá, wuh nadî jo Hawílah ki sári zamin ko ghertí 
hai; jahán soná hai; aur us zamin ká soná achchhd, 
mihîn, sf, qímatí, tuhfa hai; wahán motí (yá yáqit,) 
aur billaur, (yá sang à sulaimént) hai. 


13. Aur dúsr“ nahr ká nám Jaihín, (Jis kí mani phút 
nikalná hai) tuh jo Kush kí sárí zamin ko ghertí hai, 
jahán Ham ibn i Núh kí aulád rahti thi. 

14. Aur tísrí nahr ká nám Dülah hai, Jis ká pání 
bahut tez chaltá, wuh jo Asúr ke púrab játí hai. Dij- 


lah ká nám Ibrî men DRT Hiddekel— وم‎ 
halká, yaue tezrau nahr hai; Kaldání Tarjuma men 
م کر‎ 
N23, Arabî 8/ 33 Yánání men Tíypis hai, jis se mi- 
láo Fársí ددر‎ aur Sanskrit fest tez. Quintus Cur- 
tius, Sikandar kí Tawáríkh men (4: 9) yún kahte hain: 
* Itaque a celeritate, qua defluit, Tigri nomen inditum ; quia Per- 
sica lingua Tigrim sagittam appellant." 
é Tezrauí ke sabab 7igris ko yih nám diyá gayá ; kyün- 
ki Fársí zubán men we tír ko Tigris kahte hain.” Pli- 
ny bhí kahte (6: 31): 
* Ipsius qua tardior fluit, Diglito : unde concitatur, a celeritate 
Tigris incipit vocari. Ita appellant Medi sagittam." 
** Jahán æiyáda áhista bahtí, Dijlah kahlátí: tab barh 
1, aur Tigris kahlátí hai. Yin Mádí tír kahte 
hain.” Aur chauthí nahr, wuhí Furát, jo bari nahr 
mashhúr hai. Dijlah aur Furát Bábul kí nabrep hain 
jin par baní Isráel Sháh i Bábul kí asirí men hoke já 
baithe, aur Saihún ko yád karke roe, Zab. 137: 1. 
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Aisá ingilib gunáh ke báis se háá, ki jo begunáhí kí 
hálat men Adam ke liye firdaus thá, us kí aulád ke 
wáste qaidkhána ho gayá. 

15. Adam kí hastí ká Bání us kí khushhálí ká bhí 
Bûnî thá. Aur Yahowáh Khudá ne A dam ko, mittí aur 
rüh se banákar, liyá aur use bág í Adan men, jis ká 
bayán ab hí ho chuká, rakhá, na khelne, na tamásha 
dekhne, na bekárí ke wáste, balki ws kí kishtkárí, bág- 
bání, aur niguhbdnt ke liye, tá wuh khush, khúb aur fái- 
damand mihnat men mashgúl rahe. Agarchi us kí zát, 
izzat, hukúmat, agl, sab barí thín, taubhí Kháliq ne 
dekhá ki tan o man ke liye mihnat zarür hai. Ibtidá 
se Khudá ká yihí áín rahi, “jo kof kám kiyû na cháhe, 
wuh khnrák na páwe, 2 This. 3: 10. Is se malúm 
hotá hai, ki khetí qadím aur 1zzatdár kám hai; kyünki 
pák aur begunáh Adam ke liye, jo Khudá ká qáim- 
magám thá, balki firdaus men bhí, muqarrar húí. 

16, 17. Agarchi Adam zamín ká málik thahráyá 
gayá, tau bhí Haqq Taálá us ká Hakim rahi. Muná- 
sib thá ki wuh na sirf apní hí maraí, balki Hákim ke 
hukm ko bhí máne. Chunánchi ek kháss áin us kí 
farmánbardárí aur mahabbat kí ázmáish ke liye Haqq 
Taálá ne muqarrar kiyá. Aur Yahowáh Khudá ne, jis 
ká hukm hamesha durust aur mutlaq hai, yún farmá- 
ke Adam ko hukm diyá, ki Tú bág ke har ek darakht se 
khurish kháegá jitná tú cháhtá hai, sáre per tere ikhti- 
yár men bakhshe gae; lekin nek o bad kí pahchán ke 
darakhi se báz rah, bahut aur per hain jin se tá khá 
saktá hai, sab aur darakht tujhe bakhshe gae, par ws 


se tá na kháegá, yih mere mutlaq aur rást hukm se 


M. A. 4004.] PAIDÁISH 2: 17— 19. 93 


^ ø 


nárawá thahráyá gaya; kyúnki jis din tú us se kháegá, 
tú mar hí jdegd, wabû aur khauf aur khatre aur musí- 
bat men paregá; hayát i iláhí se judá hokar khatáon 
aur gunáhon ke sabab murda hogá; terá jism bhí fini, 
maut ke láiq, aur maut ke gábil ho jáegá ; aur dúsrí 
maut ká sazáwár hogá, yane ki ján aur badan jahan- 
nam kí ág kí jhíl men dále jáwen, aur Khudá ke chih- 
re se aur us kí qudrat kí azamat se halákat i abadí 
kí sazá páwen ; tú bhí gulámí aur asírí men us ká, jis 
ke pás maut ká zor hai, yane Iblís ká giriftár hogá. 
Yihí puri, abadi maut náfarmánbardárí kí sazá hogí; 
hálánki itáąt ká ajr, is ká baraks, kámil zindagí aur ha- 
yát i abadi hogí. Yih hukm aurat ke wáste bhí thá, 
agarchi us ká zikr yahán nahín miltá. 

18. Ab Adam ká Kháliq, us kí khaslat aur hájaton 
se bakhúbí waqif hokar, barî mihrbání aur pidarána 
mahabbat se us kí khátirjamaí aur tasallí, aur us ki 
nasl ke barhne aur qáim rahne ke liye, tadbír kartá 
hal. Aur Yahowáh Khudá ne kahá, ki .Achchhá nahín 
ki Á dam akelá rahe, yih us kí khaslat o khássiyat ke 
barkhiláf hai, yún us kí bihtarí aur barhtí nahín hogí, 
main us ke liye ek madadgár us ki mánind banáúngá, 
ki us ke pás aur us ke sáth rahe, us kí rafíq aur sha- 
rík, hamdam aur hamsar howe. Ek se do bhale hain; 
so ek düsre se nahín kah saktá, ki main terá muhtáj 
nahín hün. 


19. Sáre jánwar, jo hawá men urte aur zamín par 
chalte the, Adam ke sáth the, par un men se us ká koí 
hamkalám nahin milá. Aur Yahowáh Khudá me za- 
min kí mitti se har janglí jánwar aur ásmán ke har pa- 
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rinde ko banáyá thá (1: 24). aur unhen Adam ke pds 
pahuncháyá, jise us ne makblúgát ká sardár thahráyá 
thá, táki dekhe ki wuh un men se ek ek ko kyá kahe, un 
ká kvá nám rakhe; aur sab jo Adam ne use, yaue, 
har nafs à zinda ko kahá, wahí us ká nám húá. Khá- 
liq ne Adam ko, jis dam wuh paidá húá, aisí kámil hik- 
mat di, ki wuh sûre jánwaron kí khássiyat se ۶ 
thá; aur us ko aisá nutq bakhshá, jis se us ne un ká 
sahíh nám rakhá. 

90. Aur A dam ne, us hikmat aur zabán se jinhep 
Kháliq ne use bakhshá, sáre mawdshi, chárpáye, aur 
ásmán ke parinde, aur har jangli jánwar ká nám kahá, 
un ká nám rakhá; par Adam ko, un men se madad- 
gár, hamdam, hamjina, rafiq, anís us kí mánind, ki us 
ká hamjalís howe, na milá. Muhammad ne, Súra i 
Baqr 29, is bayán ko, Yahúdíon kí hadis se le, aur us 
ko mutabar samajhkar, bigár diyá. 

۸ ۶و‎ ur l^ fe sé موه‎ rr » | 0०८ sr ४४०० 
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* Aur sikháe Adam ko nám sáre; phir wuh dikháe fi- 


rishton ko; kaliá, Datáo mujh ko in ke nám agar tum 
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ho sachche. 3016, Tú sab se nirálá hai; ham ko ma- 
lim nahíu, magar jitná tú ne sikháyá; tú kí hai asl 
dáná pukhta kár. Kah, Ai Adam, batá de un ko nám 
un ke; phir jab us ne bata diye un ke nûn, kaha, 
Main ne na kaha thá tum ko, mujh ko malúm hain 
parde ásmán o zamín ke; aur malám hai jo tum záhir 
karo, aur jo chhipáte ho 2? 

2]. Khudá ne, Adam kí ihtiyáj ko dekhkar, usí ke 
jism se ek hamjins o rafíq madadgár banáyá. Aur Ya- 
howáh Khudá ne chhathe din, jab us ne Adam ko nar 
aur nûrî banává, ajíb tarah se Adam par bhárí nind 
bhejt, aur wuh so gayá; aur us ne gair mahsás dard se, 
aur sháyad us ke Jánte húe, A dam kí paslíon men se ek 
lí, aur us ke badle gosht bhar diyd, aisá ki us ke badan 


ke intizám men kuchh khalal na pará. 


29. Aur Yahowáh Khudd ne us paslí se, jise us ne 
A dam se lí thí, ek aurat bandt, na us ke sir se, ki us 
ká sardár howe, na us ke pánw se, ki us se pámál kí 
jáwe, par us kí paslí se, ki us ke barábar howe, us ke 
bázu ke tale se, ki us se himáyat páwe, aur us ke dil 
ke nazdík se, ki us kí dilband howe; aur use byáh 
men Adam ke pás láyá, taki us kí sáthí aur mahbúb 
madadgár howe. Pahle Adam banává gaya, bad us 
he Hawah, (1 Tim. 2: 14); aur mard aurat se nabîn 
hai, balki aurat mard se; aur mard aurat ke liye na- 
hín, balki aurat mard ke liye paidá kí gaí; so aurat far- 
mánbardár aur adab se rahe, aur nek kámon se árásta 
ho (1 Kar. 11: 8, 9). Adam izzat ke taur se sûre hai- 
wánon ke bad paidá háá; par Hawah Adam ke bad; 
kyúnki aurat sab se khúbtar, aur mard ká núr hai, 
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] Kar.11:7. Adam to álam ká sardár thahráyá gayá, 
par aurat us ká afsar aur sárí makhlúgát 1 záhirí ká táj 
ban gaí. Byáh firdaus men, aur jab Adam pák hálat 
men thá, Khudá kí taraf se muquarrar húá. 


23. Adam ko, khwáh khwáb se yá Khudá ke sikhláne 
se, malúm bûû ki aurat kahán se lí gaí. Aur Adam 
ne kahá, ki jis ká main muhtáj thá, use páyá, jo sáre 
aur makhlúgon se nahín mil saká, yih bilfial merî had- 
díon men se haddí, aur mere gosht men se gosht, meri 
zát, hamjins, hamqadr aur mere barábar hai: yih nárí 
kahláegi, kytnki yih nar se lí gaí. Is se malám hotá 
hai ki byáh kí qarábat kaisi azíz hai; ki haqíqí byáh 
rifáqat aur mahabbat ká rishta hai, jis men donon ek 
tan aur man ho játe, aur bagair maut yá fial i ziná, 
hargiz Judá nahin ho sakte. “° Mardon par wájib hai, 
ki apni jorúon ko aisá piyár karen, jaisá apne badanon 
ko. Jo apníjorü ko piyár kartá hai, so áp ko piyár 
kartá hai; kyünki kisí ne apne jism se kadhí dushma- 
ní na kí, balki wuh us ko páltá aur sahlátá hai, jaisá 
Masíh bhí kalísiá ko," Afs. 5: 28, 29. Shauhar aur 
jorá ke ek hone se Púlús Hawárí ek misál látá, Jis se 
wuh dikhátá ki Masíh aur us kí kalísiá, us kí ummat 
i kháss, ek hain: “ Ki ham us ke badan ke uzo, aur 
us ke jism ke hain, aur us kí haddíon men se hain,” 
Afs. 5: 30. 


5 á 


24. Is wáste, ki aurat mard se lí gaí, haddí us kí had- 
díon men se, aur gosht us ke gosht men se, yihí áín, 
Khudá kí taraf aur Adam ke wasíle se, ibtidá i álam se 
thahráyá gayá, ki mard byáh men apne má báp ko chhore.. 
gd, aur apni ek jord se, bagair taláq, jab tak ki maut un- 
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hen judá na kare, milá rahegá, aur we, mard aur us kí ek 
jorá, na do, tín, chár, ek tan ho jáenge. Agar ek jorü 
se ziyáda zarúr yá munasib hotí, to Kháliq-ul álamín 
Adam ke wáste banátá. Hamadin ká &1:, jo likmat 
aur mihrbání se muqarrar húá, ádmíon ke shahwatí 
dastúron se bihtar hai.  Taláq bhí Khudá ká thah- 
ráyá áin nahín, balki ain shahwat-parastí ká hukm 
hai. Agar Adam Hawah ko taláq detá, to aur kis 6 
byáh kartá? Masih ne kahá, Matí, 19: 4—9, Mar- 
qas, 10: 3— 12, ki Agarchi Músá ne, ádmíon kí sakht 
dili ke sabab, un ko ijázat dí, ki apní jorúon ko chhor 
dewen, tau bhí ibtidá se aisá nahín thá; aur ki jo koí 
apni jorü ko, siwá harámkárí ke, kisí sabab se taláq 
de, aur dásrí se byáh kare. ziná kartá hai; aur jo koí 
chhorí gaí se byáh kare, wuh bhí ziná karti hai. So 
jorúon kí kasrat aur taláq donon Haqq Taálá ke aslí 
bandobast aur sáf hukm ke barkhiláf hain. Ham us 
kí bábat kyá kahen jo na sirf ye gunáh áp hí kartá, 
balki besharmí aur kufr ke sáth kahtá, ki yih Alláh 
ká hukm hai, aur mere wáste auron se ziyáda ۲ 0 
ká hukm yún detá: Sürai Bagr 229, 


| ^ $^ Ag ^p^ £ As o ÓG یی مور‎ 


* VS او دسریم‎ F Suet sj الطلاق‎ 


» Taláq do bár tak, phir rakhná muwafiq dastúr ke, 
yá rukhsat karná nekí se.” Phir, Súra i Taláq par 
bilkull liház karo. Us Súra kí ek áyat ká nisf hissa 
gaur ke láiq hai: 
2/५” وم لم 2^ م ورم‎ Lore N م‎ 
* Kw dS ظام‎ AVE) الاه‎ Jda ¿A U y” 
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* Jo koí barhe Alláh kí haddon se, to us ne burá kiyá 
apni.” Alláh kí hadden, byáh aur taláq kí bábat, 
ápar ke mazmün men bándhí gaín; Muhammad aur 
us ke pairau un se barh gae, kitná burá kiyá unhon 
ne apná? Muhammad ne bhí apne pairauon ko ijázat 
dí, ki ek jorá ke iwaz men dúsrí ká badlá kare: Sura 
i Nisá 18, 

१८‏ مم يوا سه A, ८१‏ ام ام مه AZ.‏ ^1 وم 


७४०4) و نيكم‎ Ð سكان‎ K (०4३० ارد تم‎ "E 


R و‎ A ^p l. ¢ 5 
के شيا‎ aloe | نطار | فلا ذاخن‎ 
ميو‎ नी 


८ध Aur agar cháho ek aurat kí jagah dúsrí aurat, aur de 
chuke ho us ko dher mál, to phir na ho us mense 
kuchh.” 


Phir, Muhammad apne pairauon ko jorüon kí már- 
pít ká hukm detá: Süra i Nisá 33, 


9550, ७» م‎ FIP و م‎ | ۶ diee 
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* Jin kí bad khoí ká dar ho tum ko, so un ko sam- 

jháo, aur judá karo sone men, aur máro un ko.” Is 

ke muqábale men Púlús Hawárí kí báton par liház 

karo,—“ apni jorú ko aisá piyár kar, Jaisá apne badan 

ko." Taajjub nahín ki Muhammad ne yih hukm di- 

yá, kyánki us kí samajh men aurat mard ke barábar 
na thf. Sürai Baqr 282, 
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“ Aur sháhid kar, do do sháhid apne mardon men se, 
phir agar no hon, to ek mard aur do auraten, jin ko 
pasand rakhte ho sháhidon men." Yane ek aurat adh 
mard hai. 


Joríon kí kasrat men Muhammad ne yún farmáyá, 


Süra 1 Nisá 3, 
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» Nikáh karo, jo tum ko khush áwen do do, tín tín, 
chár chár; phir agar daro, ki barábar na rakhoge, to 
ek hí, vá jo apná háth ká mál hai.” Us ne apne pai- 
rauon ko chár se ziyáda lená mana kiyá, par apne wás- 
te khüb ázádí ko mahfüz rakhá:  Süra i Ahzáb 49, 
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* Ai nabí, ham ne halál rakhín tujh ko terî auraten, 
jin ko mahr tá de chuká, aur jo mál ho tere háth ká, 
jo hath lagá de tujh ko Alláh, wag.5 ........ yih 1 
hai tujhi ko siwáe sab mnusalmánon ke."  Khulása; 
Khudá ne firdaus men do mubárak zawábit muqarrar 
kie, aur Muhammad ne donon ko kharáb kiyû; sabt 
ko us ne mauqüf kiyá, aur byáh ko bigár diyá. 

Manu bhí byáh kí bábat, nawín adhyáe 80, 81 shlok 
men ajíb hukm deta: 


मदापाईसाघट्त्ताचप्रतिकला च या ۱ 
व्याचिता वाधिवेन्षद्या हिंखाईथेी च सव्वेदा i 
बन्थ्याष्टमेडधिवेद्याब्टे que ۱ 
एकादश AAT wee fra ॥ 


Yane “ Jo madhpán kartí aur bad chalan hai, aur apne 
pati se bair rakhti, aur dáim ul marz aur natkhat hai, 
aur fazúl kharch, us ke jíte jí dúsrá byáh karná cháhi- 
ye. Jo bánjh hai, us ke áthwen baras; aur jis ke lar- 
ke mar Játe hop, daswen baras ; aur Jis kí sirf larkí hí 
paidá hotí ho, us ke gvárahwen baras; aur jo aprivá 
bol bolti ho, usí waqt düsre se byáh kare.” 


25. Sulaimán apuí sárí shaukat men Adam aur 
Hawah kí mánind árásta na thá, kyúnki we apne Khá- 
liq kí súrat aur hashmat se sanwáre gae. So düsrá 
libás aur hulla unke liye zarár nahín thá, jab tak ki 
gunáh, aur sharm ká sabab, un men na áyá. dur we 
donon, Adam aur us kí jorú, nange the, aur sharmáte 
na ihe. Jab ki gunáh un kí tamíz men na thá, to 
sharm un ke chihre men kahán páí jie? Sharm gunéh 
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ká phal hai, aur libás hamárí sharm ká dhapná aur ni- 
shán. To libás se magrár honá barí hí nádání hai. 
Pas poshák insán ke liye, bargashtagí aur gunáh ke 
báis se, ab zarár húí. Nange gadhe, kutte aur bail 
nahín sharmáte, kyánki un kí kuchh tamíz nahíz hai, 
aur unhen dekhne se sharm bhí paidá nahín hoti. Par 
koí sáhib i tamíz, biná sharm, nangá nahín rah saktá, 
aur nange ádmí par nigáh bhí nahín kar saktá hai. 
Hamáre pahle wálidain bilkull pák aur khushhál ba- 
náe gae, par wuh soná jaldí khontá ho gayá, aur khális 
kundan pitlá gayá. 


TISRA BAB. 
JAB kár i áfrínish tamám húá, Kháliq ne dekhá ki sab 
bahut achchhá hai. Firishte bhi sab pik, begunáh, 
khushhál the. Par baze un men se ásí ho gae, aur 
apne gunáh ke sabab se Khudá ke fazl-bakhsh huzúr 
se khárij ho gae. Un ke Sardár ne, is pák álam men 
dákhil hokar, apní taraf wargalánkar pák insán ko bhí 
khainchá, aur yún tamám jahán men kharábí phailá dí. 
[s tísre báb men yih afsos ká bayán mundaraj hai, aur 
yún is ká thik nám báb-ul- mandeb, yane ánsúon ká báb, 
hogá. Iblís ek Sámp men dákhil hokar, tiki apni daga 
ziyáda achchhí tarah se chhipáwe, firdaus men hamáre 
pahle wálidain ke pás áyá, aur niháyat fareb aur jhúth ke 
sáth unhen bahkáyá, ki us phal ko kháwen jise Khudá 
ne un kí ázmáish ke waste mana kiyá thá, 1-—6. Apne 
gunáh aur sazáwárí se wágif hokar unhon ne apne ko 


MV i 
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Yahowáh ke huzúr se chhipáne kí koshish kí, 7—8. 
Hákim ul álamín ne unhen apne huzúr men buláyá; we 
taqsírwár kámpte húe házir húe; aur donon apní sa- 
fáí ke liye kuchh uzr karne lage; par Sámp beuzr ra- 
há, 9— 3. Chunánchi hákim ne fatwa diyá ; aur taq- 
sírwáron ko, áyanda Naját-dihinda ke wasíle se, muáfí 
aur naját kí ummed df; Simp ko kámil halákat ká fat- 
wádiyá. Agarchi samp aurat kí nasl ko kuchh 2801111 
karegá, tau bhí use shifá hásil hogí; par Sámp ká za- 
khm hargíz changá na hogá, 14—15. Agarchi muáfí ká 
wada hamáre auwal wálidain ko diyá gayá, tau bhí za- 
rúr thá, ki we taklíf aur dukh aur milinat men zindagí 
basar karen, 16—19. Pas we, áyande Naját-dihinde 
parímán láke, Khudá kí hidáyat se qurbán charháne 
lage, 20—21. Bad us ke firdaus se we khárij kíve gae, 
ki hargiz us ke bhítar phir dákhil na howen, 24—24. 

Un se sáre ádmíon par gunáh phail gaya. Wuh ahd 
1 amál Adam ke sáth, na faqat us hí ke liye, balki us 
kí aulád ke wáste bándhá gayá thá; so sáre insán, jo 
zátí tawallud se us se paidá hote hain, us men gunah 
karke us kí pahlí khatá men us ke sáth bargashta hüe. 
Yup sûre ádmí pahlí khatá ke sazáwár hain, aslí sadá- 
qat se khálí hain, aur un kí sárí tabíat kliaráb hai, jis 
sabab se un ke amál bhí khatá se bhare hain, Har ek 
insán ne apni bargashtagí se Khudá ki suhbat ko kho 
diyá; us ke gazab aur lgnat ke níche hain; aur yún 
is zindagí kí sárí musíbaton ke, aur maut ke, aur ja- 
hannam ke azáb i abadí ke khatre men par gae hain. 
Yih to sabhon ke imtiyáz aur tajriba ke muwáfiq ma- 
lim hai. Jaise Bráhman kahte, “main páp hún,” wag. 
dekho safha 61. Yih tamsíl bhí mashhúr hai: 
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यथा देशस्तथा भाषा यथा राजा तथा प्रजा | 

यथा माता तथा कन्या यथा वीजं तथां करम ॥ 
Insán kí bargashtagí kí bábat, jis ká baván is báb 
men mundaraj hai, har qaum men kam o besh riwá- 
vát miltí hain. Is ká sabab yih hai, ki sûre ádmí ek 
hí má báb se paidá húe, jin kí aulád, jab zamín par 
phail gaí, to apne sáth dunyá aur insán kí paidáish, 
aur insán kí bargashtagí ká kuchh bayán letí gaí. 
Pahle báb kí tafsír men ham dekh chuke hain, ki aglí 
qaumon aur Hind kí riwáyát men, dunyá kí paidáish 
ke bahut ásár milte hain. , Ab dekhá cháhiye ki bar- 
gashtagí kí bábat kitní miltí hain, Par in ká tamám 
bayán yahán nahín kar sakte, par ijmálan likh sakte 
hain. Hesiod, ek qadím Yünání Sháir, yún bayán 
kartá: Pahlá insán khushhál thá, agarchi us kí jorú 
na thí. Tab Prometheus ne ásmán se ág kí chori kí, 
aur insán ko us ká fáida sikháyá. Indra gussa húá: ` 

' ANNà Zeus ام‎ KoNwodpevos peoiv NOW, 


"Orri pw etararnoe IIpoum0eus aykvropnNTns : 


* Lekin India ne gussa hokar apne hí man men yih 
chhipáyá, ki chatur Prometheus ne use fareb diyá;" 
aur intigám ká iráda kiyû. Us ne Vishwakarmmá ko 
mittí se aurat banáne ká hukm diyá, jis ko dewton ne 
har tarah kí sundartá aur khübsüratí dí, par us ke dil 
men gurúr, fareb, aur niháyat dagábází rakhí. Unhon 


ne us ká nám Pandora (Har zínat-wálí) rakhá. 
7 A 5 4 / د‎ ¥ 
1176077, Ort mavres 090८८७ døpaT &xovres 


41670०7 6601०७८, Tí avdpdaw aAþnorjaw : 
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* Pandora, kyúnki Baikunth ke sáre básíon ne us ko 
kuchh zínat dí thí, zahín ádmíon ke liye (wabá) kharáb 
hádisa.“ Indra ne yihí aurat Epimetheus ko bakhshí, 
jis ne us se byáh kiyá. Us dam se sárí burái ádmíon 
men phail gaí. Is kathá men Paidáish ke aslí bayán 
se ishára hai. Pahchán ke jwaz men ág lí gaí jo mana 
húí, aur aurat ke háth se insán bargashta ho gayá. 
Qadím Misr, Yánán, aur Rúm kí katháon men Pu- 
ráne Sámp se bahut isháre milte hain. Apollo 
(Halák-karnewále), Parameshwar ke bete ne Python 
(Bahkánewále) sáp ko márá, aur bad us ke us ke 
sir par táj rakhá gayá. Yih kathá Yúnán men Misr 
se lí gaí, aur tamám Yúnán aur Rúm men bahut 
mashhür ho gaí. Aksar qadím riwáyát se yih sáf 
matlab nikaltá, ki sámp buráí ká bání hai, Yúnání 
men Python, yane Bahkánewálá, Fareb-dihinda; aur 
sirf Khudá ke mujassam húe Bete se maglúb ho saktá 
hai. Injîl xen likhá hai, ki jab Púlús aur Silas Maki- 
dúniyá ke ek shahr Filipí men gae, ek chhokrí un ko 
milí jis men Python kí rüh thí, yane wahí purána 
sámp jo tamám jahán ko dagá detá hai, Amál 16: 
16. Herakles kí bábat bahut kathá thín, jis ne ek 
phanwál khatarnák samp ko márá. Europe ke qa- 
dím shimálí mulkon men ek Shastra thá, Jis ká náin 
Edda thá. Us men yih bayán thá, ki Thor, pahle dew 
ke pahlaute ne, Khudá aur insán ke bích darmiyání yá 
miyánjí hokar, maut se kushti kí, aur laráí men apne 
ghutne par giráyá gayá, apne sopte se bare sámp ke 
sir ko zakhmí kiyá, aur ákhir ko us ko bilkull már 
dálá; tau bhí us laráí men wuh bhí, us zahar se jise 


sámp ne apne mukh se us par phenká, márá gayá. 
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Chín kí tawáríkh men yún likhá hai: ki Insáu, apni 
aslí hálat men, beaib aur khushhál hokar, aflák ko 
mántá thá. Na maut, na bímári thí; wuh bizzátihí 
khúb aur dánishmand thá, bilkull rún. Par pahchán 
kí barí khwáhish, aur aurat ke bahkáne se, wuh bar- 
gashta ho gayá. Tab wuh shahwat-parast ho gayá, 
aur us kí aksar aql játí rahi. Sûre haiwán, parinde, 
aur kíre makore ab us se larne lage ; sab makhlüq us 
ke mukhálif ho gae. Baudh ke pairauon kí riwáyát 
men yán likhá hai: Jab zamín pání men se niklí, ba- 
ze shaklis ásináu se zamín par áe. Bad arse ke we 
magrür aur shahwat se past ho gae, der tak andhyáre 
men rahe, aur biná khetí khurák na pá sake. 


Qadim Frán ke dharm Shástra, Zand-Avasta, men 
yih bayán hai: Insán apní paidáish ke bad ek umda 
aur bálá makán men, jise Mabúd Ormuzd ne us ko 
bakhshá, bahut nek aur khush rahtá thá. Par zarür 
thá ki wuh farotan, farmáubardár rahe; kbiyál men, 
kalám men, kám men bilkull pák. Der tak pahlá jorá 
yún pûk aur khush rahtá thá. Uahon ne kahá ki 
Ormuzd ne ham ko pání, aur zamín, aur darakht, aur 
sitáre, aur chánd, aur súraj aur sárí pák chízen bakh- 
shí hain. Akhir ko wuh sharír Aharman, aur shayá- 
tín ká sardár, záhir húá, aur un kí nek kbaslat ko dabá 
diyá; we us kí khushámad se jhüth ke shinawá ho 
gae, aur kahá, Ham tujh se barakaten páte hain. 
Yún Aharman ne un ko fareb diyá, aur intihá tak fa- 
rebinda rahegá. ४ ४७ kámyáb hokar jhúthá Aharman 
phir áyá, aur apne sáth phal láyá, jise unhon ne khá- 
yá; usí dam un kí nekí játí rahí, aur we musíbat aur 
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maut ke sazáwár ho gae. Bad us ke we sharir ke zi- 
yada tábidár hote chale. U par ke bayán ká khulása 
dúsre taur se yún hai: Ki Aharman ne, zamín par 
ákar, aur sámp kí súrat men iusán ke pás jákar us 
men apná zahr dákhil kiyá, aisá ki wuh mar gavá. 
Us waqt se álam betadbir ho gayá, sárí bhaláí ke mu- 
khálif ne har kahín záhir hokar apne ko sab se milá 
diyá, aur alá aur asfsl men badkhwáh rahá. 

Hindú Shástron men bahut báten miltí, jo insán kí 
bargashtagí se taalluq rakhtí hain. Vishnu Purána ke 
pahle ans kí chhathí adhyáye men likhá hai : 

प्रजा ۲3357۲ दृष्टा स्यातवेण्येव्यवख्थिता | 
सम्यक श्रद्टा समाचार प्रवणामुनिसत्तम ॥ 

= E 3 
यथेच्छा वासनिरताः सव्वावाचा विवज्ञजिता; | 
शद्दान्ःकरणा: शुद्धाः 5291812831: ॥ 

= : = 26 = کے‎ 
15 तासां मर्नास 157: संस्थित ۱ 
qg ज्ञानं प्रपश्यन्ति विष्णाख्यं येन तत्पट्म्‌ ॥ 

e ۰ EN bes 
ततः कालात्मको योती सचां शः कथितो हरे: | 
स पातयव्यघं घोर मल्पमात्माल्मसारवत्‌ || 
JAN संभूतं तमेलोभसम FIF | 
प्रजास तामु मैत्रेय रागादिकमसाध कम्‌ ॥ 
= 
ततः सा सहजा सिड्िस्तेषान्नातीव ۱ 
EN 
रसालासाद्यच्यान्या; तिड्योष्टोभवन्ति at: ॥ 
VN S T2 = 

तासु चौणाखशेषासु 15715 च ۱ 
2 द्राभिभव दुःखात्ता स्ता भवन्ति ततः प्रजा; | 
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“ We jinhen Brahmá ne banáyá, so sraddhá, áchár 
men nipun the; jahán cháhte the, walín rahte, aur 
unhen kuchh dukh na thá; un ká chit sudh thá; we 
áp sudh the, un. ká kám nirmal thá. Un ke sudh 
man men Hari rahtá thá, aur we sudh gyán dekhte 
the, jis se Vishnu ká pad jánte the. Tab Kála, jo 
Hari ká ans hai, us ne ghor páp un ke man men dálá, 
adharm ká bij tam lobh se utpann kiya; Prajáon ke 
bishai men rág aur dwesh us ne dálá. "Tab un ká su- 
bháu játá rahá, aur un kí áth siddhí játí rahín. Jab 
we bilkull chhin ho gain, aur pap barhá, tab sab prajá 
dukhon se pírit bhaín." 


Phir, puráne bahkánewále Sámp ke bhí bahut isháre 
milte hain. Asia kí aksar qaumen gumán karti rahín, 
ki Sámp ke wasíle buráí dunyá men áí. Misr, Yúnán, 
Irán, ahl i shimál, aur Hind kí riwáyát, sab Misi ke 
aslí bayán se mutaalliq hain. Un sabhon men simp kí 
puja Jûrî thi. Simp ke wasíle se insán bargashta ho 
gayá, aur sámp ke wasíle se bahutere ádmí bargashta ra- 
he. Nag kí pújá tamám Hindustán men qadím ul aíyám 
se jûrî, aur ab tak maujúd hai. Pátála ká Rájá Bal na 
sirf asuron ká, balki nágon ká bhi Rájá hai, jin se Pá- 
tûla bhará hai.  Sámpon ká ek ajíb qissa Padma Purá- 
na ke Pátála Khand Pryag Mahátam men miltá hai: 


शेष उवाच ۱ वर्ण नात्तौथे राजस्य 7:21 कुलितेन्द्रियाः | 
गच्छामे। SW वयं सने وت‎ दशेने ۱ 
इव्युत्कानि* ताः qS वासुकिप्रमुखास्तटा | 
AM TTY नागलोक faafaa: | 
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1۱۳17 कापिलः कालियः शंखपालकः | 
कक्काटकमहापड घुतराष्ट्र धनञ्जयाः॥ 
एतेच सपरीवाराः तथा चान्ये प्यशेषतः 
अनेक रत्राभरणे भं घिता 7 
* Shesh kahtá hai, ki Tirath Ráj (Teibení) ke barnan 


se byákulchit boke, He rishio, ham sab us ke darsan 
ko ab jáenge. Yih kahke, us samai Básuki ádi sab 


| 


nikle; Nág, 08200 kí kanyá, nág lok ke bûsî, Shesh, 
Anant, Kapila, Káliya, Sankhapálaka, Karkhotaka, 
Mahápadma, Dhritaráshtra, Dhananjaya; ye sab ap- 
ne pariwár sahit, isí rít, aur bhí sab, anek ratnabharan 
se bhúshit, artbát jaráú-gahne pahine díptakánti, yá 
bare tejwále, hoke nikalke Pryág Ráj men áe.” Yun 
malám hotá hai, ki Nág log qadím se Pryág men áe, 
aur un ká ikhtiyár yahán ab tak rahtá hai. Is tísre báb 
kí pandrahwín áyat Hindú Shástron kí riwáyát men 
ek kháss ishára miltá, jis se maláu hotá hai, ki Hindú 
jogon ke purkhe, jo pahle pachchhim kí taraf se is 
mulk men áe, so apne sáth us wade ke kuchh ásár lete 
áe, yane ki Sámp, Nág [Náhásh] magláb مط‎ ۰ 
Chunánchi Mabábhárat, Vishnu Purána, aur Bhága- 
wata men yih kathá hai, hi Krishna ne Káliya Nág se 
laráí kí, aur Nág ne, use pahle apní kundalí men leke, 
khúb kátá; bad us ke Krishna ne, apná pair us ke 
phan par rakhke, use dabákar us ko jit yá, 1 
kathá Bhágawatá ke daswen Skaudha ke tarjuma, yane 
Brij Bilás aur Prem Ságar, mep miltí hai, Vishnu 
Purápa ke pánchwen ans kí sáthwín adhyáye men yün 
bayán hai, ki ek din Krishna, biná Ráma, Vrindávan 
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ko anek gopon ke sang gayá, aur wabán Yamuná 
men ek bhayankar hrad ko dekhá. Us ne bichár kiyá, 
kiis men dusht Atmá Káliyá Nág rahtá hai, Jis ne 
Yamuná ke sab jal ko kharáb kiyá, kl ádmí aur gáe 
use na pí sake, so main us ko saz dúngá : 

विचिन्त्य agia गाढं परिकरं ततः |‏ وج 

निपपात 53 तत्र सर्पेराजस्थ वेशितः ॥ 

आस्फारयामास तटा कृष्णा नागहटे 1۱ 

तऋऋब्दश्रवणाच्चाशु AUAA ۱ 

- > T A 
आताम्ननयने दृष्ट विषज्वालाकुल: फण: | 
— = ` A 
TAT महाविषेच्यान्ये ररगेरनिलाशिभिः॥ 
ततः प्रवेशितः सर्वे! स कृष्णा भेगवन्चनम्‌। 
° f EN D = A 

guð छष्णं विषज्वालाकुले स्मुखेः ॥ 

तं तच पतितं EET । 

गोपा 35 मुपागम्य AU: | 

एषमे।हंगतः urs कालिये ۱ 
‘‘ Aisa bichárke, kamar bándhke Nig Ráj ke hrad men 
kúdá. Tab Nig ke hrad men Krishna ne tál thoká ; 
us sabd ke sunne se Nág Ráj, lál lál ánkh kar, aur 
phanon se bikh chhorte, jaldí us par áyá; aur bhí 
bare bare bikhdhar sámp us ke sang áe. Tab sabhon 
ne milke us Krishna ko kundlí men lapetke bikh ke 
mukhon se kátá. Us ko us men girá, aur sámp ki 
kundlí se dukhí dekhke, gop Braj men áke sok se rone 


lage, aur kahne lage, ki Dekho Krishna moh gayá, aur 
Káliyá hrad meg dúbá,” Bad us ke gop gopí sab áe, 
J 
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aur ro roke kahne lage, ki biná Krishna ham Gokul 
men na jáenge. Aise gopíon ke bachan sun, Balará- 
ma ne Krishna ko kahá, ki Tú jagat ká Banánewálá 
aur Pálnewálá hai, Tú kyún larkon kí lílá kartá hai? 
Is Dur Atmá ko pakar. Jab us ne use aisá chitáyá, 
tab Sámp kí kundlí se Krishna ne apne ko nikálá: 


आनम्य 7 हस्ताभ्यामभाश्यां मध्यमं फणम्‌। 
f 

आरुचद्याभग्राशरस! प्रननत्तारुविक्रमः ॥ 
वणा: फण HT स्तस्य कृष्णस्थांघिनिकुद न: 
Af च कुरुते आनम्यास्थ ततः शिर! ॥ 

5 = ` R 
मच्छामपययोा ATT नाग: TUT रेचक: | 
टंडपातनिपातेन ववाम रुधिरं वज | 


* Donon háth se us ke bíchwále phan ko nawáke, us 
par charhke apne bare bal se náchá. Krishna ke pair 
ke kátne se us ke phan men gháo ho gae; jab wuh 
` sir uthátá, tab wuh dabû detá thá. Krishna ke pair 
rakhne se Nág murchhit ho gayá, aur us ke munh se 


bahut lahú gira.” 


Muhammad ne apne Qurán men insán kí bargash- 
tagí ká kuchh bayán Tauret ke mutábiq rakhá. Chu- 
nánchi us ne Sura i Bagr 33—37 men yún likhá: 


øs سم‎ |A | p سس ميم ص‎ 2 fp १ مم‎ » he م‎ pA— rm | 1 م وه‎ 


و el L‏ الك sis Saj) un‏ كلا le‏ رغدا 


- و 1 pp Gas | 12१८1”‏ مرو 


حیت did‏ ولا تقربا v^ O, £3 s | sa‏ ااظالمد 


| ^ 
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UD, zin Gs ve" (ह) eie زلهما الشيطان‎ Ü 


6 
I 12 py ØV A.A — A ویک عم و‎ - ^, App ^p 7 À — 


El و‎ pe wð ني الار‎ e علو و‎ ao بعضكم‎ l hasal 


3% A عرص‎ v t^ ١ 2 w^ ^ P> ص‎ dos - 


A‏ تكلغى ادم مى 834 کلمت فداب asle‏ اند 
ð" “हु p $‏ 


“ f 2 r PM 


s‏ س و á‏ و وه q^ sæ‏ م ۵ 2 م ل ووه 
هو الدواب (t>!‏ قلنا læð ७ a> La f sel‏ یاتینکم 
r | < d |‏ 
P‏ 
hø GI^ u‏ م ढ ८» (८ ^^ £ orlo ¿ p‏ لسر e‏ 
E‏ هل كا að‏ دبع LS dae‏ ذلا eee‏ ولا ۾ عزذرن * 
7 
“Anr kahá ham ne, Ai Adam bas tú aur terí aurat‏ 
Jannat men, aur kháo us men mahzúz hokar jis jagah‏ 
cháho, aur nazdík na jáo us darakht ke phir tum be-‏ 
insáf hoge. Phir dagává un ko Shaitán ne, us se phir‏ 
nikálá un ko wahán se Jis árám men the, aur kahá‏ 
ham ne, Tum sab utro; tum ek dúsre ke dushman‏ 
ho; aur tum ko zamin thaharná hai, aur kám chaláná‏ 
ek waqt tak. Phir sîkh lín Adam ne apne Rabb se‏ 
kaí báten; phir mutawajjih háá us par, bar haqq wuhí‏ 
hai muáf karnewálá, mihrbán. Ham ne kahá, Tum‏ 
utro vahán se sáre, phir kabhí pahunche tum ko merí‏ 
taraf se ráh kí khabar, to jo koí chalá mere batáe par‏ 


na dar hogá un ko aur na gam." 


Phir, Súra i Iráf 19—24 men is ká ziyáda bayán 
marqüm hai. 


w 12^ |“ £1 وإ‎ ua روم | سیم ۸ و‎ ^" Nor 
^ (७ لهما صاروري‎ SSO الشيطان‎ lag) قوسوس‎ 
~ P d e 


r 
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“عدون و فیھا wi‏ و مله. RS)‏ * 


» Phir bahkáyá un ko Shaitán ne, ki khole un par, jo 
dhake the un se, un kí barahnagí, aur bolá, Tum ko jo 
manga kiyá hai tumháre Rabb ne, is darakht se nahín, 
magar yih, ki kabhí ho jáo firishte, yá ho jáo hame- 
sha jínewále. Aur un ke pás qasm khái, ki Main 
tumhárá dost hún. Phir dhuláliyá un ko fareb se; 
phir jab chakhá donon ne darakht, khul gaí un par 
barahnagí un kí, aur lage jorne apne úpar pát bihisht 
ke; aur pukárá un ko un ke Rabb ne, Main ne mana 
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ua kiyá thá tum ko is darakht se, aur kahá thá tum 
ko, ki Shaitán tumhárá dushman sáf hai? Bole, Ai 
Rabb hamáre, ham ne kharáb kiyû apni ján ko, aur 
agar na bakhshe tá ham ko, aur rahm na kare, to ham 
ho jáwen ná murád. Kahá, Tum utro, ek dúsre ke 
dushman hüe, aur tum ko zamin men thaharná hai, 
aur baratná ek waqt tak. Kaha, ust men tum jioge, 
aur us men maroge, aur ust se nikále jáoge.? In 
donon men Muhammad ne aur kisí taraf se kaf báten 
barháín jo Tauret men nahín miltí hain, aur Naját- 
dihinde ke wade ke 1waz men us ne aur báten likhín. 
Us ká dil aisá andherá thá, ki us ke mane daryáft na 
kar saká; yá Masíh kí iláhí qadr aur naját se aisí 
zidd rakhtá thá, ki agarchi us wade ká matlab us ko 
malám húá, taubhí us ne ján bújhke adáwat se us ko 
chhipáne kí koshish kí. Muhammad ke baze mufassir, 
us se ziyáda jánkar, kabte the, ki jab Adam aur Ha- 
wah bihisht men se giráe gae, Adam Lanká, yá Saran- 
díb men girá, aur Hawah Arab men Jadda ke nazdík, 
aur we do sau baras tak alag rahe, tab Jabráíl firishta 
Adam ko Hawah ke pás Makka ke nazdik Arafát pa- 
hár parle gayá. Baze bhí kahte ki Adam ká qadd 
tár per ke barábar thá; aur bhí is se barháke kahte, 
ki Adam ais únchá thá, ki jab us ká ek pair Lanká par 
rah, dásrá samundar par khará thá; ki Hawah ká 
qadd aisá bará thá, ki jab us ká sir ek tile par Makka 
ke nazdík takya lagátá thá, us ke ghutne taráí men 
bandák kí do golí dár rahte the. Yahüdí aur Mu- 
hammadí kahání láintihá hain; sirf Baibal mutabar 
hai. 


Jj 
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1. Hamáre khushhál beaib wálidain ke dil men bu- 
rái ká khiyál ab tak na áyá thá. Agarchi sáre haiwán 
bhí bebad the, taubhí jab un men se ek ajíb tarah se 
bolne lagá, munásib thá, ki we kuchh shakk láwen. 
Aur wuh fulána sámp, jis men 10115, bargashte firish- 
ton ká sardár (Yahádáh 6) dákhil hdd thá, hoshydr, 
chatur, buráí ke liye dánishmand, dagábáz thagne ke 
liye (2 Kar. 1: 3), fhá, maidán ke har ek huiwán, sáre 
haiwánon, se jo Yahowáh Khudá ne bauáyá thá. 
Aur us ne, jis men Shaitán húá, yane Shaitán ne us 
men hokar, aurat se, jo názuk zarf hai, kahá, thatthe aur 
higárat ke taur se, Kyá yih sach hai, ki Khudd 
ne kahá, ki tum bág ke har darakht se na kháoge? ‘Yih 
kaisá hukm ! Is men kahán hikmat aur ulfat aur mahab- 
bat hai? Is se malúm hotá hai, ki mazhaka karnewá- 
le, jo nafs kí pairawí karte, aur Khudá ke kalám par 
thatthá karte hain, so kis ke bete hain. Iblis ke mu- 
tálib, aur bandishen. aur gahrápe ajíb hain. Agáz se 
wuh ási hai (Í Yuh. 3: 8) ; ibtidá se qátil, kyánki wuh 
maut sûre baní Adam par láyá, Yih. 8: 44; aur 6 
azhdahá, wahí puráná sámp hai, jo sáre jahán ko dagá 
detá hai, Mush. 12: 9. 

2, 9. Jab aurat ne aisí báten sunín, khwáh firishta, 
khwáh insán, khwáh haiwán se, munásib thá, ki wuh 
fauran kahtí, Dúr ho, ai Shaitán, auris se ziyáda aur 
na bol. Par aurat fareb kháke gunahgár húí, 1 Tim. 
2: 14. Aur aurat ne sámp se kahá, ki bág ke darakht- 
on ke phal se ham to khá sakte hain, jisse rawá hai ki 


ham kháwen: magar us darakht ke phal se jo bág ke 
bichon bich hai, Khudá me kahá hai, ki tum us se 
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na kháoge, aur us ko na cháho yahán tak ki use chhúa- 
ge, mabádá dil men gunáh karke maut ke sazáwár ho- 
ge, aur maroge. 


4. Ab Shaitání sámp niháyat besharmí ke sath 
Khudá ko jhuthlátá hai, aur yán jháth ká Báp bantá 
hai, Yáh. 8: 44. Aur sámp, yane Iblis ne aurat 
se kahá, ki tum marte na maroge, beshakk na ma- 


roge. 


5. Wuh hukm hasad aur rashk se kiyá gayá hai, 
kyúnki Khudá dp jántá hai, ki yih phal tumháre waste 
achchhá aur fáidamand hogá, ki jis din tum us se kháte, 
filfaur jab tum us se kháoge, 10 tumhdri ánkhen khul 
Jáengí, tum hikmatwále aur dánishmand ho jáoge, aur 
tum iláhon kí mánind hoge, uláhiyat ká martaba páoge, 
nek o bad, bhale aur bure ke jdnnewdle yá pahchánne- 
wale. Dúsre sabab se yih per nek o bad ká darakht 
kahlátá thá, yáne, ki agar kháwen aur Khudá ke hukm 
se udül karen, to apne tajribe se bhaláí aur buráí ko 
jónenge. Shaitán báton ko nahín badaltá, par un par 
dúsrí maní kí táwíl kartá, aur ramz ke taur par kahtá, 
ki Khudá insán se hasad aur rashk rakhtá hai. 


6. Is tuhmat kí shinawá hokar aurat ne fauran apne 
dil men gunah kí jar lagáí. Aur aurat ne dekhá, yane 
Iblís ke kahne se us ko malúm húá, ki wuh darakAt 
kháne ke wáste achchhá thá, us kí dánist men us per ká 
phal kháne ke liye achchhá thá. Yin aurat beímán 
ho gaí, Khudá ke kalám par itiqád na rakhá, balki ap- 
ne dil men Alláh ko jhutháyá. Aurat ne pahle fareb 
kháyá. Us ne per par bad nazr kí, aur dekhá ki wuh 
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ánkhon ke liye ek kashish thí, tamanná ke láiq, hirs i 
chashmí ke mutábiq. aur wuh darakht agl dene ke tiye 
margúb, árzú aur cháh ke láiq, dilpasaud aur bahut 
hí khúb thá. Yup beitiqádí se náshukrí aur náfarmán- 
bardárí paidá húín, tab gurúr aur gustákhí aur bagá- 
wat ne sar utháyá. Tab us ne us ke phal se yá aur 
kháyá, aur zamín goyá zakhmí hokar áh mári. 

** Earth felt the wound, and nature from her seat, 

Sighing through all her works, gave signs of woe, 

That all was lost.?— MILTON. 
Shahwat ne hámila hokar gunáh ko janá. Aur us ne 
apne shauhar ko bhí diyá, táki wuh bhí us ke sáth khá- 
we, aur us ne kháyá, aur múr i Iláhí, mahabbat i mut- 
laq aur hukm i pák ke barkhiláf gunáh kiyá. Yún ek 
insán ke sabab se gunáh dunyá men dákhil húá, aur 
sáre ádmíon men phail gavá hai. Us kí sárí aulád us 
ke sáth, is pahle gunáh ke sabab se, gunahgár thahrí, 
aur as] se gazab ke farzand ho gae. Adam ne apní 
marzí o khushí se yih gunáh kiyá, Khudá us ká fáil 
na thá. Us ká maqdúr thá, ki aslí safáí aur pákízagí 
men, agar cháhtá to qáim rahtá. “Jo koí imtihán 
men pare, na kahe, ki Khudá merá imtihán kartá hai, 
ki ashrár Khudá ko imtiháu nahín kar sakte, aur na 
wuh kisí ko imtihán kartá hai,” Yaqúb 1: 13. To 


S= ⁄ ç “ TAÐ و‎ 


kof na kahe 222 |, يغل الله‎ (Súra i Ibrahim 4, aur 
Sûra i Nahl 95.) “ Bhatkátá aur bahkátá hai Alláh 
jis ko cháhe.? “Par har kof apní shahwat se giriftár 
aur farefta hoke imtihán kiyû játá hai," Yaqáb 1: 14. 


7. Ab safáí játí rahí. Aur un donon kí ánkhen, tan 
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o man kí, khul gaín, gunáh ke bad, donon apní burái se 
wáqif hone lage, magar us se bilkull ágáh na the. 
Aur we ján gae kí ham nange hain, yane Khudá kí ja- 
lálwálí súrat aur apní aslí safáí se mahrúm hain. Ab 
un kí bejurmí ká libás un se játá rahá, Kháliq kí ta- 
sallí-bakhsh huzúrí un se le lí gaí, us ke gazab ke sámh- 
ne nange hokar we sharminde aur pareshán the. Shai- 
tán ne wada kivá thá ki un kí ánkhen khul jáengí, aur 
us lafz ke muwafiq yih púrá bud, lekin in báton ká 
matlab khatarnák ho gavá, in kí dúsrí maní ab malúm 
háí. Aur unhon ne anjír ke patton aur tahníon ko 
ainthke apne wáste patke aur kopín banáe, lekin Khudá 


kí nazar se apne gunáh ko chhipá na sakte the. 


8. Aur unhon ne Yahowáh Khudá, yane Kalima Masíh 
kí áwáz, jo insán kí shakl men ákar din ke thande waqt, 
shim ke qaríb, fág men phirtá thá, sunt, aur Á dam aur 
us kí jorú ne, apne agle dastúr ke muwáfiq us kí mulá- 
qût ko khushí se nahín gae, par apní badî se wáqif ho- 
kar dp ko Yahowáh Khudá ke huzár se bág ke durakh- 
ton men chhipáyá, vane chhipáne kí koshish kí. Par 
na darakhtog se, na anjir ke patton se ár ke liye kuchh 
fáida milsaktá. Jab Khudá nazdík áyá, to Adam ko, 
jis ke dil vá tamiz par Alláh kí sharíat likhí háí thí, 
khauf ává. “Na tarîkî, na zill i maut hai, ki badkár 
wahán chhipte," Aiyúb 34: 22. 


9. Aur Yahowáh Khudá ne Adam ko pukárá, aur 
us se kahá, Tú, jo áge mere áne se khush thá, kahán 
hai? Kvún mere huzúr se yún bhágne cháhtá ? 


10. Aur us ne kahá, Main ne terí áwáz bág men sunt 
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aur dará, kyúnki main nangá thá. aur apne tain chhipá- 
yd. Agarchi Adam apne gunáh se wáqif thá, tau bhí 
ab tak sachchí tauba na kartá thá. Pahle to wuh nan- 
gá thá, magar sharmátá na thá, par ab kahtá ki nange 
hone ke sabab se main dará. Yán sharmáne ke sach- 
che sabab ko wuh apne Kháliq kí nazar se chhipáne 
kí koshish kartá hai. Agarchi aslí gunáh us men bil- 
kull phail gavá thá, tau bhí ab tak wuh us se bakhúbí 
wáqif nahín húá thá, yá agar wágif thá, tad bhí us kí 
bábat kuchh bahána kartá thá. 

ll. Aur us ne kahá, Kis ne tujhe jatáyá ki tú nangá 
hai? Kyi yih nayî bát hai, tá pahle se vih na jántá 
thá? 'Tú na sirf merí áwáz se dartá, lekin mere insáf, 
merî adálat se khauf rakhtá hai. Kyá tú ne us da- 
rakht se khdyd. jis kí bábat main ne tujhe hukm diyá ki 
us se na kháuá 2 * Yihí terî sharm ká sabab hai, tere 
bure, zall, guláu ána khauf ká báis yih hai, ki tá ne 
ján- bújbke mere hukm se adál kiya.’ 

12. Adam apne gunáh ká iqrár kartá, par niháyat 
ihánat ke sáth. Apne Khaliq se darguzarke wuh us 
ke barkhiláf goyá kufr baktá. Aur Adam ne kahá, 
IVuh aurat jise Tú ne mere sáth byáh dí, usi ne mujhe 
us darakht se diyá, aur main ne kháyá: ‘Main ne 
kháyá aur terá gunah kiyû, par áp se nahín, aurat ne 
mujh ko bahkáyá ; aur wahf aurat terî taraf se hai, tá 
us ká Bání aur Dihinda hai, main ne use nahín mán- 
gá. tú ne us ko mujhe bakhsh diyá? Adam kahtá ki 
kháne ke sabab se maip bahut mujrim yátaqsírwár 
nahín hún, us ne mujhe diyá, aur Tú ne us ko mujhe 


k N A 2 A » ७ ^ ^ 5 ۰ 
bakhshá. Yin “ Adam kí jahálat use gumráh kartî hai, 


M. A. 4004. | PAIDÁISH 3: 13,14. 119 


aur us ká dil Yahowáh se bezár hotá hai," Amsál, 
19:43. 


13. Adam se ziyáda bahs karná zarúr nahín thá, us 
ká uzr mahz bátil thahrá, aur us ká jurm aise gustákh 
jawáb se barh gayá. Ab Munsif i álam aurat kí taraf 
mukhátib hotá, táki use bhí mulzam thahráwe. Aur Ya- 
kowáh Khudá ne aurat se kahá, Tú ne yih kyá kiyá ° 
€ Yih kyún kiyû, kaisá ajíb kám ! Kis tarah tú ne yih 
kiyá, kyúukar yih iráda tere dil men á saká, ki tú ap- 
ne shauhar kí balikánewálí howe?’ Aur gurat ne kahá, 
Sámp ne mujh ko bahkáyá, aur main ne kháyá. Mu- 
násib thá, ki Hawah, gunáh kí kharábí se hairán ho- 
kar, khámosh rahe. Taubhí Adam ke namúne ke mu- 
tábiq wuh, sámp par ilzám lagáne se, apne ko bejurm 
thahráne kí koshish karne lagi, barí nádání aur be- 
sharmí ke sáth. “ Main ne samp se wuh liyá jo Tú ne 
mana kivá; wuhí fareb denewálá, bahkánewálá thá.? 
Par kis ne Hawah se us ke fareb par kán dharne ke 
liye zabardastí kí, ki wuh, Khudá ke kalám ko chhorke, 
samp ke fareb par ziyáda itiqád rakhe! Wuh kyán 
us kí sunne lagí? Sirf apní khushí se. Aur ab apne 
andhe makr se Khudá ko khámosh aur lájawáb thah- 


ráne cháhtí hai. 


14. Khudá sámp se kuchh sawál nahín kartá, kyán- 
ki us ká jurm sábit húá, aur us ke liye rahmat yá mu- 
áfí báaí na thí.  Shaitán ne sirf apni hí kharábí se Ha- 
wah ko bahkáyá, is liye Khudá fauran, biná sawál, us 
par ilzám detá. Aur Yahowáh Khudá ne sámp se, aur 


Shaitán se jo us men thá, kaAd, is live ki tú ne ۸ 
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kiyá hai, tú, Ai Shaitán sámp kí wakálat se, tú, Ai 
sámp, Shaitán ká hathyár hokar, malún tú, kamína, 
zalil, behurmat, nafratí, maurid i gazab, sáre chárpáe- 
on se, aur maidán ke sáre haiwánon se, tú goyá ásmán 
aur zamín kí bardásht se báhar hogá. Tú apne pet 
ke bal chalegá, tá karíh o makrúh, ních o past, aur 
ghinauná rahezá ; tú ne, jo kamína aur ních thá, jurat 
kí, ki apní pastí se uthkar insán ká, jo is jahán men me- 
rá 08101 magám hai, muqábala kare; tá, jis ká makán 
gard men thá, baland ásmán par charhne cháhtá. Ja- 
hin se tú ne uthne kí koshish kí, tahán main tujhe 
phirá detá hún; apní aglí aslí past-hálí men tú qanáat 
kar, aur insán kí behurmatí karne se báz rah. Aur 
tú mittí apní zindagi ke tamám dinon men, umr bhar, 
kháegá ; ních hone se mittí terî khurák hogí, tú mitti 
men lotegá, niháyat past aur nafratí rahegá.... Is ke 
mutábiq Yasaiyá (65: 25), Masíh kí bádsháhat kí 
balandí aur buzurgi kí peshkhabrí dekar, kahte ki 
Shaitán bhí bahut zall aur khwár ho jáegá, “ Samp 
kí roti mittí hogí.”  Míkáh nabí bhí (7 : 17), sharír 
qaumon kí passhemání ká bayán karke, kahte ki ** we 
sámp kí tarah khák chátenge.” Yup malúm hotá hai 
ki fatwá 1 mazkár men Shaitán ki zalálat aur us kí 
tasallut kí halákat kí peshkhabarí mundaraj hai. 


15. Is áyat men 7pwrevayyeMov, pahlí injil, khush- 
khabrí, mundaraj hai. Simp aur insán ke bich men 
dushmaní hogí, par insán gálib hogá. insan samp se 
taklíf páwenge, par sámp insán se halákat páwegá. 
Insán sámp se andak zakhmí ho jáenge, par sámp pá- 


^ 


mál hogá, aur kuchal jáegá. Aur dushmaní main 
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rakhúngá tere aur aurat ke bích men, Ai tá Shaitán 
sámp men, ai simp aur Shaitán, aur tert nasl aur us 
kí nasl ke bích men, terî aulád aur aurat kí aulád men. 
‘Tû aur tere farzand, yane sharír ádmí, sámp ke bach- 
che (Matí, 23: 33. 1 Yúhanna, 3: 10) Masíh se, jo 
aurat se paidá hogá, aur us ke logon se, jo zát aur 
ímán ke taur par aurat kí nasl honge, adáwat rakhen- 
ge. Shaitan kí bádsháhat Masih kí bádsháhat, yane 
us kí kalísiá, se kushtí aur jang kartí rahegí. 18 
rühání laráí men ek taraf Shaitán, dúsrí taraf Masih, 
sardár hain; auris ke ákhir men Masih aur us ke 
lashkar gálib, aur Shaitán aur us ke afwáj maglúb 
honge. Wuh, Masih, jo aurat se paidá hogá (Lúká 
1: 42, Gal. 4: 4), maut ke wasíle se us ko, jis ke 
pás maut ká zor hai, yane Iblis ko, náchíz karegá ; 
(Ibr. 2: 14.) aur Masíhí, Masíh ke farzand (Ibr. 2: 
13), jo aurat kí nasl hain, ímán men mustagill hoke 
Iblís ká mugábala karte hain (1 Pat. 5: 9), jin ke 
páon tale Khuda, jo sulhkhwáh hai, Shaitán ko kuch- 
látá hai, Rúm. 16: 20. “Aurat kí wuh nasl í maz- 
kúr tere sir ko kuchlegt, terî ján o zindagí nikálegí, te- 
rí qudrat aur bádsháhat ko pámál, barbád aur halák 
karegí^ Khuda ká Betá itnehí liye zábir húá, ki Iblis 
ke amalon ko nábúd kare, ] Yuh. 8: 8. Wahí 
Puráná sámp, jis ká nám Iblîs aur Shaitán bai, jo sá- 
re jahán ko dagá detá hai, zamín par giráyá jáegá, us 
ke firishte bhí us ke sáth giráe jáenge, Mush. 12: 
9. Aur tú us kí erí ko, yane us jagah ko jis men 
zindagí kam hai, jo mushkil se zakbmi ho saktí, aur 
dushwárí se nuqsán pá saktí hai, kuchlegá. 


K 
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Sán p ke sir men us kí zindagi hai, aur us ke ku- 
chalne se us kí zindagí játi rahtí, wuh halák ho játá 
hai. Insán kí erí men vindagí kam hai, aur wahán ke 
zakhm se nuqsán bhí bahut kam hai. Aurat kí nasl, 
yane Masíh ne Shaitán kí taraf se, aur hamáre gunáh- 
on ke wáste, dukh dard aur maut páí; wuh, táki 
apne logon ko “lanat se chhuráwe, un ke badle mau- 
110 i lan húá,? jakrí se jakrá hud, Gal. 3: 13. Yin 
Sámp ne us ke pánw, na us ke sir ko, zakhmí kiyá. 
Par “ agarchi wuh kamzorí se salíb par márá gayá, 
jism men márá gayá, lekin ráh men zinda kivá gavá, 
aur Khudá kí qudrat se jítá hai,” 1 Kar. 18: 4, 
1 Pat. 3: 18.  Masíh ne apní maut se Iblîs ko gira 
diyá, aur apne barguzídon ko us ke hath se ehhurává. 
Jab Sáuip us kí erí ko kátne se us par dukh aur maut 
láyá, usí maut se us ne Shaitán kí bádsháhat ko sbi- 
kasta kiyû. Simp ke sir ko aisá zakhmí kiya, ki wuh 


kabhí changá na ho sakegá. 


16. Ab Hákim apne insáf se aurat par fatwá d:tá, 
aur us ke masnad ke sámhne wuh qusúrwár lájawáb 
rahtí bai. Aurat se us ne kahá, ki main tere dard aur 
tere haml ko niháyat barháúnsá, tere haml men dard 
ko, hámila hone aur janne ke sáre dukh dardon ko ; 
un beshumár dardon ko jo lam] se hain, jaisi bímárí, 
kamzorí, khár.e se karáhivat, wagaira, aur khusúsan 
janne ká ázár, jo sab se sakht aur dushwár hai. Dard 
se tá larke janegí. Tau bhí yih tambíh ímáudár au- 
raton kí Jánop ko hhudá ki naját se mahrúm nahín 
karti; Masih ke wasíle se we Khudá ke pás jáengi ; 


kyúnki Fúlús kahtá, ki “janne se un kí naját hai, 
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agar ímán aur mahabbat aur taqaddus par waqár se 
qáim rahen” | Tim. 2: 15. Aur apne khasam kí 
taraf terá shauq hogá, aur wuh tuih par hukúmat kare- 
gá, terá shauq tere khasam kí itáat karegá, tú us k 
marz aur khushi kí tábidár hogí, wuh terî khushí 
aur khushhálí par kháwindí karegá, aur tú aur teri 
betíán ávanda pushton men apne shauharon kí far- 
mánbardár hongí. Khudá ne Adam ko sárí khilqat 
par apná qáim-magám thahráyá, aur yún wuh áfrínish 
ke taur par Hawah ká kháwind bhí thá. Par ab us kí 
kajrauí aur sarkashí ke sabab se, yane ki us ne, apne 
shauhar kí mashwarat aur saláh ko chhorke, bahká- 
newále kí saláh mán lí thí, Khudá pheshkhabarí detá 
ki mard auraton par sakhtí karenge. Yih to aurat kí 
tambíh hai, par aisí sakhtí karní ham ko munásib na- 
hín hai ; lekin jab Masíh ká dín, bakhúbí phail jákar, 
har kahín maqbül hogá, auraten is sakht gulámí ke 
júe ke tale se ázád hoke, jaist ibtidá men thín, phir 
mardon kí mahbúb madadgár hongí. Cnunánchi yin 
hí Masíhí mulkon men hai, aur yún munásib kí bahar- 
hál howe. We jo apní jorúon par jaur o jafá karte, 
un ke amal Alláh ke pahle aur kháss intizám ke bar- 
khiláf hain. So is áyat men pesbkhabarí mundaraj 
hai ki kyá wágí hogá, na hukm ki kyá munásib hai. 
Tábidárí jord se khasam ke iláqe men munásib to hai, 
kyúnki Púlús Hawárí kahtá (1 Tim. 2: 12), “Main ijá- 
zat nahin detá ki aurat shauhar par hákim howe.” 
Patras Hawári bhí kahtá (i Pat. 3: 1), ** Ai aurato, tum 
apne shauharon kí farmánbardárí karo.” Par is wajib 
farmánbardárí men, aur sakhtí men, bará tafáwat hai. 
Agar ádmí gunáh na kartá to wuh hamesha dánáí au 
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mahabbat ke sath hukúmat karti; agar aurat gunah 
gár na hotí, to wuh hamesha farotaní aur halímí ke 
sáth farmánbardár hotí. 


17. Samp malún ho gayá thá, aurat aur us kí 
aulád ko naját ká wada bakhshá gayá thá; so na 
Adam, balki, us ke sabab se, zamín lanatí ho gaí. 
Aur Adam se us ne kahá, is wáste ki tú ne na merí, 
balki apní jorú kí áwáz suní aur merí tahqír kí, aur tú 
ne us darakht se kháyá, jis kí bábat main ne yih kahte 
háe Jarmáyá ki tú us se na kháegá, malún hai zamín, 
us aslí barakat se, Jise main ne ibtidá men us ko dí, 
mabrúm hai, phalon se bhí, ki we khud bakhud aur 
bakasrat na barhenge ; zamín na tar o táza aur phaldár 
hogí ; jahán men bahut wírání aur befáida phal honge, 
aur ákhirash “ zamín un masnüát samet, jo us men 
hain, jalke ur jáegí," 2 Pat. 3: 10. Yih jahán ze- 
re aur terî aulád ke sabab se butlán ká mahbkúm hai, 
Rúm. 8: 19, 20, 21. Sakht mihnat ke sáth tú apni 
zindagí ke sáre dinon men, apní umr bhar, us se kháegá ; 
bagair mihnat ke us se tujhe kuchh phal nahin hogá. 


18. Zamín apni aslí hálat ke muwáfiq phaldár nahín 
hogí, aur is sabab se sakht mihnat zarár hogí. Aur 
kánte aur úntkatáre, har qism kí befáida aur ziyánkár 
ghás, wuh tere liye ugáwegi ; aur tú áge ko, na Adan kí 
jannat ke khúb phal, balki Khet kí ságpát kháegá. 


19. Tú apne munh ke pasíne se, jo sakht mihnat 
ke sabab se niklegá, rofí kháegá, tujh par aur terî au- 
lád par kisí tarah kí mihnat farz hogí, jab tak ki tú 


zamín men na phire, maut tak, kyúnki tú, terá badan, 
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us se liyá gayá ; ki tú khák hai, aur khák men tú phiregá. 
Umr bhar lázim hai, ki insán mihnat o mashaqqat 
kartá rahe. Jo koí kám na karne cháhe, wuh khurák 
na páe. “ Yih shugl i alamangez hai, jo Khudá ne 
baní Adam ko diyá, ki us men mashgúl hon,” Wáiz, 
m y 

90. Aur Adam ne, Khudá kí naját ke wade par ímán 
lákar, apni jorú ká nám Hawah (yane zindagí ) rakhá ; 
kyúnki wuh sáre zindon kí má thi, na faqat 1991, balki 
rühání taur par hagígí zindon kí má; kháss karke 
Masih kí má thí, jo zindagí ká chashma aur sáre 
ímándáron ká Naját-dihinda hai. 

21. Aur Yahowdh Khudá ne, jánwaron ke qurbán ká 
hukm dekar, tiki Masih kí alámaten howen, jis ke 
lahú baháe bagair magfirat nahín hoti, Ibr. 9: 22, 
jab we mire gae, un ke chamre kí poshák Adam aur 
us kí jorú ke wáste banáí, aur unhen pahindí. Yin ma- 
lám hotá hai, ki qurbán kí asl Khudá kí taraf se hai, 
aur ki poshák insán kí sharm ká nishán hai. 

22. Aur Yahowáh Khudá ne kahá, Dekh insán ham 
taslis, Tín Aqnúm, men se ek kí mánind ho gayá, ulúhi- 
vat ká martaba cháhta hai, fáki nek o bad jáne, pah- 
cháne; aur ab khabardárí karní cháhiye, mabádá wuh 
apná háth barháwe aur zindagí ke darakht ke phal se 
lewe, aur kháwe, aur abad tak jítá rahe. 


23. Khudá ne Adam ko jahán se nabín hánká, 
agarchi insáf ke taur par aisá kar saktá thá, faqat 
Adan se. So Yahowáh Khudá ne use, Adam aur us kí 
Jorú, bág i Adan se báhar kar diyá, Adan ke asli aish se 
mahrúm kiya; fáki mihnat ke taur par wuh us zamin 


K k 
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kí khetí kare jis se paidáish ke waqt men liyá gayá 
thd, aur yán apne gunáh kí yad karke tauba kare, aur 
abadí árám ká tálib ho jáwe. 

24. Aur us ne A dam ko nikál diyá, ki wuh phir wa- 
hán na áwe, aur ki us abadí bihisht ká tálib howe jis 
men Masih apne 1०8०७ ko dákhil kartá hai. Aur us 
ne bág i Adan kí púrab taraf sákin kiyá, thahráyá tiki 
har waqt, yá muddat tak, wahán rahen, karábím, kisi 
qism ke jite makllúq, jo insán se buzurgtar the, ; yá 
firishte, jo Alláh kí taraf se bheje gae, aur ek shula- 
zan talwár, jalnewálí, chamaknewálí talwár, jo har ta- 
raf, daráne ke waste. ghúmlí phirtí thi, táki zindayt ke 
darakht kí ráh kí rakhwálí kare, ki insán phir Adan kí 
jannat men dákhil na howe. 

Chhathe din ke ákhir men hamadán Kháliq ne apni 
tamám makhlágát par nazar kí, aur dekhá, ki sab ba- 
hut achchhá thá. Par bad thorí der ke kaisá khalal 
us sab men wági húá ! Is bargashtagí kí ibtidá us ke 
pák takht ke huzúr men hüí. Bahutere, beshumár 
firishte apni pahlí hálat par na rahe. Un ke gurür, 
gushtákhí, bagáwat, aur sarkashí ke báis se, Khudá ne 
unhen apne kháss huzür i tasallí-bakhsh se khárij kar 
diyá. Malim nahín, ki we kitne arse tak apní aslí 
pákízagí par qáim rahe; yaqîn to hai, ki bahut der tak 
nahín rahe. Un sab shayátín, (yane mukhálifon) ká 
sardár Shaitán, (kháss mukhálif, yihí lafz i Shai- 
tán kí {hîk aslí maní hai) bihisht i bálá se khárij hokar, 
aur bihisht i asfal men dákhil hokar, is álam men 
kharábílává. Insan kí paidáish ke bad thorá arsa us 
kí bargashtagí tak guzrá. Khudá ne use khudmukh- 


tár thahráyá; agar cháhtá to nek rah saktá ; use na 
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bahkáyá na bhatkáyá, na us par kisú tarah kí zabar- 
dastí kí. Us kí náfarmánbardárí aur bargashtagí usí 
ká amal thá. Khudá azal se abad tak gunáh se mu- 
barrá hai; gunáh ká aslí Bání Iblís hai, is ke bah- 
kine se insán gunahgár háá, aur apne hí gunáh ká 


insán hí jawáb-dih rahtá hai. 


Kaise sahaj se Adam apne bálá aur nek martaba se 
gir pará. Is báb par gaur aur soch karen, jab tak ki 
dil-shikasta aur ábdida na howen. Apne háth muph 
par, aur munh khák par rakhen; aur apne tain napák 
napák kahke pukáren, Ai tú ki Khudá kí súrat par 
paidá hud, kaisá barbád aur tabáh ho gay&! Kaisí ba- 
landi se kaisí pasti men girá! Us aslí gunáh se, us 
jar se kaisí kaisí har tarah kí kharábí tamám jahán 
men phail gaí hai! Us waqt se leke ab tak, siwá Ma- 
síh ke, koí insán begunáh paidá nabín húá; bani 
Adam, sab ke sab, apne agle wálid kí mánind, gunah- 
gár paidá hote hain. Pik shai ko 1808) se kaun ni- 
kál saktá hai? Jaisá per waisi dálí, jaisé sotá waist 
dhárá, jaisá sámp waisá bachcha, jaisá Adam waise 
Adamzád. Yih aslí gunáh larakpan men sawere sáre 
larkon men záhir hotá hai, aur us se sáre amali o fialí 
gunáh sádir hote hain. Is aslí gunáh ke báis se sûre 
ádmí janam se, yá paidá hote hí lanat i abadí aur 
jahannam ke azáb ke láiq bhí hote hain. Bagair Ma- 
sih ke lahú ke, jis ká wada is báb men diyá gay, 
gunáhon kí magfirat hamen hargiz nahin mil sakti. 
Us ká lahá hamen sáre gunáhon se sáf kartá hai. 
Agarchi un ká rang niháyat pakká howe, tau bhí us 


ميم 


ke lahú se wuh fauran, bilkull, aur abad tak mit játá 
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hai. Us ke wasíle se sárí gudrat-wálí Rúh-ul-Quds 
bhí dil ke andar ákar gunáh ká zor shikasta kar detá, 
aur gunáh ká jar ukhár detá hai. Yun Masih, aurat 
kí nasl, Shaitán ke amalon ko nest kar detá, Sámp ke 
sir ko khüb kuchaltá hai. Jab tak ki ham is jahán 
men rahte, Puráne Sámp ke úpar kámil fathyáb na 
honge, par abadí bihisht men yih fath püri ho jáegí. 
Zamin par, insán ke gunah ke sabab se, lanat parí; to 
úpar dekhen, jahán ánsú ke 1waz men shádn:ání, lanat 
ke waz men barakaten, aur mihnat o dard ke badle 
men árám hamesha tak milegá. Agarchi ham us agli 
firdaus se khárij háe, aur us zindagí ke darakht se 
roke gae, tad bhí us se bihtar firdaus ká darwáza khu- 
lá hai, jis men hayát ká darakht bhí hai, yane Khudá- 
wand Masíh, jo sáre Ímándáron ko zindagí bakhshtá 
hai. 


NA A AA. AA. A N A A A, x di 
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CHAUTHA BAB. 


Khudá ne, apne fazl se Naját-dihinde ká wada de- 
kar, insán kí nasl ko zamín par phailne diyá, aur un 
ke darmiyán apní bádsháhat ko mugarrar kiyá, 1—4. 
Adam ke pahle beton se ab tak dunyá men do qism 
ke ádmí hote áe hain, díndár aur bedín, Masíhí aur 
káfir. Qáin aur Hábil ke qurbánon men aslí farq thá, 
Jis ke báis se Khudá ne is ko qabúl kiyá, aur us ko 
radd, 4, 5. Is sabab se Qáin gussa huá, Khudá ne us 
se hujjat kí, par us kí kharábí barhti gaí, aur ákhir ko 
us kharábí ká phal Hábil kí maut húí, 6—8. Ab 
Khudá is muqaddama ko adálat men pesh látá, aur 
wuh insaf se inkár kartû; tab Ahkam ul hákimín us 
ká faisala kartá, aur us sakhtdíl, bedín, gardankash ásí 
ko malaún thaharátá hai, 9—15. Tab wuh, Khudá kí 
ummat aur ibádat chhorkar, dásre mulk men játá, 
jahán us kí aulád shumár aur hunarmandí aur bedíní 
men bahut barh játí hai, 16—24. Háláukí bedín nasl 
is qadr bahut barh gaí, tau bhí Khudá ne phir pák 
nasl Adam ko dí, aur use phailáyá aur mahfáz rakhá, 
20x20. 

1. Jab Adam paidá háá Khudá ne farmáyá, ** Phalo 
aur barho ;” aur agarchi wuh gunahgár thahar gayá, 
Khudá ne us hukm ko mauqüf nahin kiya. Firdaus 
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se khárij hone ke bad bahut muddat na guzrí thí ki 
us ke do bete paidá hue ; aur bad in ke us ke aur bete 
betíán háín, 5: 4. Aur A dam ne apní jorú Hawah 
ko, hambistar hone se, Jáná, aur wuh hámila hát, aur 
Qáin ko janî, (jis lafz kí maní páyá hid hai), aur us ne 
shukrguzárí ke sáth kahd, ki main ne Yahowáh ke 
karam aur fazl se ek mard, vane farzand, páyá. Is se 
malúm hotá hai ki Hawah ne apne gunáh se tauba kí, 
aur kafára i mauúd par ímán Jat thi. 

2. Qáin kí paidáish Hawah ko khushí ká báis ma- 
lám húá, par us ne bhí dekhá ki zamín par, aslí gunáh 
ke sabab se, lanat rahtí hai, aur dunyá men bhí nihá- 
yat dukh phailgayá. So us ne apne düsre bete ká dús- 
rá nám rakhá. dur wuh phir us ke bháí Hábil ko (jis ki 
inani butlán hai) janí. Us ne dekhá thá ki dunyá aur 

zindagí bátil hain (Zab. 39:6. Yagúb 4: 14), aur iláhí 

hidávat se us ne yih nám diyá, jis men us kí maut ká 
ishára marqüm húá. Jab we barh gae unhon ne, 
khwáh apne hí mailán aur shauq se, yá apne báp kí 
taqsíu aur muqarrar karne se, apne apne peshon ko 
chun liya. Donon ke peshe, kishtkárí aur gallabání, 
achchhe aur afzal aur muazzaz the. Hábil ke kám se 
taammul aur dhyán aur jbádat ke live ziyáda fursat 
milti thí. Aur Hábil, jaisá us ke bad Másá aur Dáúd 
húe, óher bakrí ká charwáhá thá, aur yún na faqat qur- 
bán charháne aur shahádat men, balki apne kám men 
bhí, Masíh kí alámat thá. Aur Qáin zamín ki kheti- 
búrí kartá thá. 


3. Aur aisá húá, ki kaí muqarrar dinon ke bad, 
khwáh hafte, khwáh baras ke, jab bargashtagí kí vád- 
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gûrî aur kafáre ke intizár men Adam ká gharáná 
muqarrar waqt par qurbán guzrántá thá, Qdin, us 
muaiyan waqt aur 1bádat men, khet ke hásil se Yahowáh 
ke wdste, aur us ke huzdr men,1bádat kí jagah par, 
na khális níyat se, balki beímání ke sáth, hadya láyá. 
Jab Khudá ne naját ká wada kiyá, tab us ki bandagi 
aur ibádat muqarrar háí. Adam ke ghar men us kí 
bandagí thaharáí gaí, yán khánagí díndárí aur bandagí 
ká subút ibtidá se miltá hai. Jo ibádat aur talím 
Kháliq ne Adam ko sikháyá, wuhí us ne apne beton 
ko talîm kí. Usi khándán se Khuda kí bádsháhat, 
yane kalísiyá, ká shurú húá. Wálidain aur bete us 
men shámil rahe, jab tak ki ásí Qáin khárij na ho ga- 
yá. Us bádsháhat kí bunyád Masih thá, jis par ímán 
lákar we qurbán guzránte the. Par Qáin bagair ímán 
aur be tawakkul í Masih, yane hagígí qurbán ke, apná 


hadya Khudá ke huzür men láyá. 


4. Aur Hábil wuh Lhi, us waqt Khudá ke huzür men, 
apue bháí ke sáth, par pák maqsad aur matlab se, ap- 
ne gunáhon se wáqif ho, aurat ki nas] i mauúd par 
ímán lákar, apve palle, bher bakríon, ke paklauton, yane 
bahut acbchhe jánwaron, men se, aur unkí chiknáí, 
yane khübtar farbihon, men se qurbán láyá. Us ko 
yaqín thá ki bagair khúnfisháni ke gunáh kí muáfí har- 
gíz nahín ho saktí. Qáin ne faqat Kháliq aur Málik 
ká iqrár kiyá, aur zábir shukráne ke taur se apná ha- 
cya láyá. Par gunáh ke báis se kuchh gam yá tauba 
us ke dil men nahín thí, na us ke hadya men khün- 
fishání aur gunáhon ke kafáre kí zarürat ká iqrár; 
haqíqat men us ne Naját-dihinde ko, jis ká wada 
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bakhshá gayi, radd kiyá. Aur Arif ul gulúb Yahowáh 
ne, dekhkar ki Hábil ká ímán sachchá aur us ká dil 
durust hai. Hábil kí taraf aur us ke hadye kí taraf 
tawajjuh kí, aglab ki kisí záhirí nishán se, sháyad 
ásmán se ág utrí aur us ke qurbán ko jalá diyá. 
é Tmán se Hábil ne Qáin se bihtar qurbanî guzrání," 
Ibr. 11: 4; “us ke kám sálih, aur Qáin ke: kûm 
tálih the," ] Yuh. 3: 12. 


9. Par, agarchi Qáin ne záhirí rasm ke mutábiq 
qurbán charháyá, Khudá ne Qáin kí taraf aur ws ke 
hadya ki taraf tawajjuh nahin kí, us ko qabúl nahin 
kiyá, kyúpki us ke dil men riyá aur makr thá. Khu- 
dá ádmíon kí tarah nahín dekhtá, insán záhiri súrat 
par nazar kartá, lekin Khudá dil ko dekhtá hai. Aur 
jab (२८८७ ne dekhá, ki us ká bháí aisá nek thá aur ki 
Khudá ne use qabúl kiyû, wuh nihdyat gussz hitd, us kí 
ánkhen burî thin, is sabab se ki Khudá bhalá aur mibr- 
bán thá. — Khudá par us ke fazl ke sabab se, aur apne 
bhái par, us kí neki ke báis se, wuh gussa thá, aur us 
kd munh gird, tursh-rú thá, wnh sharminda, gamzada, 
aur nákhush rahtá thá, roz ba roz der tak us ká hasad 
aur rashk barhtá gayá 

6. Alláh, jo kisí kí halákat nahín cháhtá, balki 
cháhtá hai, ki sab tauba karen, ajíb mihrbání ke sáth 
us se hamkalám hokar hujjat kartá hai. Aur Yaho- 
wáh ne Qdin se kahá, áwáz yá khwáb vá ágahí i dil ke 
wasíle, Kyán tujhe gussa áyá, aur kyún terá munh gird, 
apná munh bigárá ? 


7. Tere dil men aisá námunásib gussa na howe. 
Sirf tá híaibdár hai, aur isí sabab se terá qurbán 
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maqbúl nahin húá. Agar tú bhaláí, yá achchhá, kare, 
aur Ímán láwe, terá dil nek o durust howe, kyá (IND) 
utháná chihre ká, yane sarfarázi, terî dug aur hadye kí 
qabüliyat nakin hogí? Agar tá haqíqut men nek hot, 
ímáu látá, beshakk maqbül hotá. Ongelos ke Kal- 
dání Tarjuma men is kí tafsír yih hai: STAÐ ON x21 
35 POINT) 3720» “agar tá apná kám achchhá kare, 
kyá tujh ko muáfí (yane tujh par se gunáh ká uth 
jíná) na hogí?" Tere gunáh ká bojh utháyá jáegá, 
Zab. 92: 1. Tú barakat aur ajr bhí páwegá, yane ba- 
rakat uthálejáegá, Zab. 24: 5. Aur agar tú bhaláí, 
nekí, na kare, to gunáh, khá jánewále darinde ke mu- 
wáfiq, darwáze par, tere nazdík, ghdt men baithtá, taki 
tujhe pakarke pháre aur khá jáwe ; gunáh kí sazá tere 
pás hai, aur Jaldí tujh par áwegí, aur tere üpar gálib 
hogí. 
Ongelos: 5^D2* Mag TNE x2: 0११५ 
NR ४३ DR TIM موجه‎ 

“Terá gunáh adálat ke din ke liye mahfúz hai, jab 
intigám tujh se livá jaegá, agar tá tauba na kare.” 
Baze mufassir is kí tafsir yún karte: “Agar tú bhaláí na 
kare máyús mat ho, ab tere hí darwáze par ek barra, 
gunáh ká qurbán. baifhtá, jise agar tá charháwe, tú 
munásib taur se apní tauba záhir kar saktá, aur muáfí 
pá saktá hai. dur tert taraf us ká, tere bháí ká, 
shaug hogá, wuh tujhe jzzat aur pallaute ká haqq de- 
gá, aur tú us par, apne bhái par, tusallut karegá, chho- 
tá bhai pahlaute ko us ká haqq degá.? Baze mufassir 


is kí sharh yün karte hain: Aur terí taraf us k, 
L 
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gunáh ká, shaug, iráda, hogá, tiki tujhe maglúb kare, 
par tú us par, gunáh par, gálib, fathyáb, hogá. 


8. Qáin ne apne Kháliq kí hujjat ko na máná. Us 
ne dostí ke parde ke tale apní kharáb dushmaní ko, 
jo 702 ba roz barhtí rahí, chhipáyá. Aur ek din Qáin 
ne apne bhát Hábil se birádarána mahabbat ke taur se 
kahá (Yúnání Tarjuma óveA0couev eis To eðiov) < khet 
men chalen;? aur jab we khet men the, to yún hid, ki 
Qáin apne bháí Hábil par uthd, aur use már dálá ; “ aur 
kvün us ne us ko qatl kiyû ۶ is waste ki us ke kám 
bure the, aur us ke bháí ke kám sálih the," 1 Yih. 3: 
12. Hábil nek aur Masíh ká ímándár thá ; Qáin Ma- 
síh ká mukhálif, aur us sharír ká jo ibtidá se qátil 
thá. Is waqt se pahle koi murda zamín par na húá. 
Ab asli gunáh ká phal malûm ho gayi. Gunáh dil 
men hámila húá, aur us se rashk aur hasad aur khün 
paidá háá. Par is pahlí maut men naját ke wade ká 
pahlá phal thá. Simp kí nasl ne aurat kí nasl kí erí 
ko márá; sirf us ke badan ko márá, aur us kí ján 
 nikalke fathyáb aur tájdár hoke Khudá ke kháss hu- 
zár men dákhil ho gaí. Yún Masíh ke kafáre ká pah- 
lá phal ásmán men pák firishton ko malúm ho gayá, 
jab sádiq Hábil ki ján musíbat aur dard se ázád hokar 
un ke darmiyán á pahunchí. Par sámp ká sir kucha- 
lá gayá, Qáin par barí lanat umr bhar aur abad tak 
parí. Us ke jihad se Hábil shahîd ho gayi. Yahú- 
díon kí hadís men Qáin aur Hábil kí bábat bahut qisse 
the, jin men se Muhammad ne thore se Qurán men 


rakhe. Yun Súra i Máida, 30—34, likhá hai: 
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“ Aur sung un ko tahaíq ahwál Adam ke do beton ká, 
jab niváz kí donon ne kuchh niyáz ; phir qabúl húí 
ek se, aur na qabúl háí dúsre se; kahá, Main tujh 
ko már dálángá; wuh bolá, ki Alláh qabül kartá hai 
adab-wálon se. Agar tú háth chaláwegá mujh par 
márne ko, main na háth chaláúngá tujh par márne ko; 
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main dartá hún Alláh se, jo sáhib hai sab jahán ká. 
Main cháhtá hún ki tá hásil kare merá gunáh, aur 
apna gunáh; phir ho dozakh wálon men, aur yihí sazá 
hai beinsáfon ki. Phir us ko rází kiyá us ke nafs ne 
khán par apne bháí ke; phir us ko mir dálá; to ho 
gaya ziyán-wálop men. Phir bhejá Alláh ne ek kau- 
wa kureditá zamín ko, ki kis tarah chhipátá hai aib 
apne bháí ká (apne bháí kí lásh); bolá, Ai kharábí 
mujh se itná na ho saká, ki hún barábar is kauwe ke, 
ki main chhipáün aib apne bháí ká; phir lagá pachhtá- 
ne. Js ke siwá aur bhí Yahúdí aur Muhammadí 
hadís hain: yane ki we apní apní bahinon kí bábat tak- 
rár karte rahe; ki Qáin na jántá thá ki kis tarah apne 
bháí ko már dále, par jab wuh Hábil ke sáth khet men 
chaltá thá, Iblís ne raste men ákar patthar se ek 
bheriyá kí khoprí ko tor dálá; tab Qáin ne us ke 
muwáfiq patthar se apne bháí kí peshání ko márá, aur 
wuh fauran zamín par murda gir pará; tab Iblis ne, 
kauwá bankar dúsre kauwe ko márke apni chonch se 
use zamín men gár diyá, aur yún dikháyá kis tarah 
apne bháí ko gár dewe ; ki Adam na jántá thá ki Hábil 
ko kyá húá Jab tak ki ek din, jab hal chalátá thá, hal 
ek-á-ek us kí lásh par zamín men lag 2398 ; ki Qáin ne 
apne bháí ko isí tarah chhipáke, aur náwáqif hokar ki 
Alláh álim ul gáib hai, jab Khudá ne páchhá Terá bháí 
kahán? jawáb men kahá, “ Kyá main apne bhái ká 
háfiz hún? Bahut aur bhí Yahúdí qisse hain, jin men 
se Muhammad ne iqtibás karke bayán i mazkür ko ba- 
náyá. Baizáwí ek bát kahtá jo sháyad Muhammad ne 
nahin suni thí, yane ki Hábil Qáin se ziváda mazbút 
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aur zabardast thá, aur agar cháhtá bahut sahaj se apne 
bháí ko jít saktá; yún us ká sabr ajíb tarah ká sábit hotá. 
Ek Yahúdí qissa hai jo in mazküron se ziyáda magúl hai, 
yane ki jab donon bháí khet men the, Qáin ne adálat, 
aur hákim, aur áqibat, aur nekî ká ajr, aur badî ke 
intiqám ká inkár kiyá; ki Hábil ne sacháí ká iqrár aur 
subút kiyá, tab Qáin ne us ko már dálá. Qáin ke 
qadamon ke píchhe bahut aur bbí chalte bain, aur 
dalíl men lá-jawáb hokar us kí mánind rahte hain. 
Talwár to jism aur khán ke liye barí sakht aur tez 
dalíl hai, lekin agl aur rúh par kuchh tásír nahín kar 
saktí. Talwar se jism aur lohú ko malûm hai ki Qurán 
barhaqq hai. To Qurán men na aql aur rúh ká, balki 
jism aur lohú ká dín marqím hai. Qáin Hábil ke 
pák dín, aur Masíh par ímán láne, aur gunáhon ke 
kafáre par bharosá rakhne kí bardásht na kar saká ; is 
sabab se us ne us ko már dálá. Malúm hotá hai ki 
bargashtagí ke bad thore arse men Qáin aur Hábil 
paidá háe. Jab Adam kí umr ek sau tís baras kf thí 
Set paidá hüá, aur Hábil kí maut kí yád men, Jis se 
bahut muddat na guzrí thí, us ne yih nám páyá. So 
ján partá ki dunyá kí paidáish ke bad qaríb 125 baras, 
aur Masíh se áge 38/9 baras, Hábil ne wafát páí. 


Malúm nahín hotá ki (áin pahle se haqíqat men 
apne bháí ke qatl ká iráda rakhtá thá, kyünki ab tak 
us ne murda lash ko kabhí nahin dekhá thá. Par us 
ká gussa aur hasad rafta rafta barh gayá; aur us ká 
anjám maut húá. Yahüdí aur Muhammadí hadís men 
bahut qisse Qáin aur Hábil ke guftagü kí bábat, jo 
mutabar nahíp hain, páe játe. Malum nahín ki Hábil 


Ll 
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kí lásh kyá húí, aur kis tarah madfún húí. is kí 
bábat bhí bahut Yahúdí aur Muhammadí qisse hain, jo 
maqül nahín hain. 


9. Wuh jo apne logon ke khán kí pursish kartá 
hai, aur jis ke sámhne shahídon ke lahú ki áwáz pu- 
karti hai, ab khúní ko apne masnad i adálat ke áge 
bulátá hai. Tab Yuhowáh ne Qáin se kahá, dil aur 
zamír ki ágáhí ke zaría yá baland áwáz ke sáth ásmán 
se, ki Terá bhái Hábil kahán hai? wuh jis ká jism 
terá bhí hai, jise piyár karná tujh par har tarah se 
farz thá, so kahán hai? Aur us ne, higárat aur gustá- 
khí aur jháth aur nibáyat sakht-dilí ke sáth kahá, Main 
nahin jántá; kyá main apne bháí ká hafiz hún, kya 
wuh apní khabardárí nahín kar saktá, yá dúsre kí hi- 
máyat ká muhtáj hai, kyá main us ká hámí muqarrar 
háá? Yún us ne Khudá ke insáf ko radd aur apne 
dil ko ziyáda sakht kiyá, aur apne gunáh ko barháyá. 


10. Qáin apne gunáh ko Hamadán, Alim-ul-gáib 
. aur Arif-ul-quláb se chhipá nahín saktá. Khudá na 
sirf us se sawál kartá, balki bayán bhí kartá, ki us ká 
gunáh kyá aur kaisá kharáb thá. Aur us ne kahá, ki 
Tú ne kyá kiyd hai? Agarchi tere bháí kí áwáz maut 
men chhip gaí hai, tau bhí us ke lahú kí áwáz zor se 
pukártí, tere bháí ke khún kí áwáz zamin se merî adá- 
lat ke takbt tak pahunchtí, mert taraf pukártí, intiqám 
ke wáste faryád kartí hai, aur main intigám lene átá 
hún. Khudá sab kuchh jántá, ádmíon ká lahü us ke 
sámhne qímatí hai, aur wuh nekon kí khabardárí kartá 
hai. Masíh ká lahú Hábil ke lahú se bihtar báten 
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boltá hai, (Ibr. I2: 24) ; yih to intiqáin ke wáste, aur 
wuh muáfí ke wáste pukártá hai. 

11. Ab faisala kiyû játá. Zamin us kí badkárí se 
goyá dágí ho gaí thí, so zamín us kí sazá ki dar- 
khwást kartî hai. < Tú ne is hádise ká inkár kiyû, par 
zamín ko malüm bai, aur zamin bhí intiqám mángtí 
hai, kyünki us kí kharábí niháyat barí hai, balki bayán 
se báhar. Aur ab, is sabab se ki tá ne yih kám kiyá, 
auris waqt ke bad, malún. aur lanatí hai aur hogá 
tú, apne bháí ká khúní, zamín se, zamín kí bábat, Jis 
ne apná munh pasárá ki tere háth se tere bháí ká lahú 
lewe ; wuh zamín, jo tere bháí ke lahú se bhíg gaí hai, 
áge tujh ko kuchh barakat yá khushí nahín degí. 
Main tujh se chashmposhí karúngá, apná fazl tujh se 
báz rakhüngá, aur zamín bhí tere barkhiláf bilkull 
sakht rahegí.? 


12. Is áyat men lanat ká ziyáda sáf baván hai, jis 
se malúm hotá hai ki “ zamín se lanatí honê’ kyá hai. 
Zamín se insán khurák aur makán páte hain, par in 
donon se Qáin mahrúm húá. Ki jab tá zamín kí 
khetí karegá wuh apná hásil, zor, aslí phal jo Khudá kí 
barakat se hotá thá, phir tujh ko na degí; wuh pahli 
lanat, jo Adam ke gunáh ke sabab se húí, tere wáste 
barh jáegí, bárwar zamín terí badí ke báis se shor ho 
jáegi; aur aláwa is ke terá thikáná zamin par nahin 
hogá, na qáim na sálim, balki zamín par jahán kahín 
tú jáegá dawán aur gurezán, pareshán aur áwára, tú 
hogá, dákú aur dakait ke muwáfiq, jo ádmí ke muqába- 
le se dartá, jis ká thikána kahín nahín hai, jo bhágtá 
ki us ká píchhá koí nahín kartû. Terî tamíz aur dil 
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men bhí dard aur khauf hamesha rahenge.—Aisí 
hálat ke muqábale men Khudá ke kháss log sahíh o 


sálim, aur qáim aur khátirjama rahte hain. 


13. Aur Qáin ne, gussa hokar aur malámat o faryád 
karke, Yahowáh se kahá, ki (1212) merî badí kí sazá 
(NYIN) uthàne se barí, bardásht se bahar bai; terá in- 
sáf kahán, ki mujhe aisí bhárí sazá detá? Yún wuh ap- 
ne Kháliq se kurkuráyá aur laráí kí. Gunáh ke sabab 
se bhí us kí tamíz aur dil ká dard niháyat sakht aur bar- 
dásht se báhar thá. Jahannam, Alláh ká azáb, na sirf 
us jahán men, balki is jabán men bhí hai. Yünání aur 
Kaldání Tarjuma is kí sharh yún karte hain: Meitwøv 
% atria pov Tob abeOnvai þe, درو وله وم‎ Ei MAD, he 
rá qusúr, meré badî aisí barf hai, ki muff nahin ho sak- 
tí, utháne se barí, main tert rahmat aur mihrbání se bil- 
kull máyús hún.” Yun beitigád aur náummed hokar 
wuh Shaitán ke ilzám men gird. Wub zulm se bach 
16116 kí ummed nabîn rakhta thá, balki talwár kí már 
ká muntazir rahtá thá, Aiyüb 15: 22. Aksar mufas- 
sir pahlí sharh i mazkür ko pasand karte hain. Us 
kí badí niháyat nafratí aur barh gaí : biná ímán us ne 
qurbán guzráná. Khudá se náráz hdd, jis ne qabúl 
nahín kiya; Khudá kí hujjat aur nasíhat ko nahín má- 
ná; makr ke sáth apne bháí se kaha; use khet men 
már dálá; kahá ki nahín jántá kahán hai; Khudá se 
rahmat nahín mángtá; ihánat karke aur máyás hokar 


Shaitán ke qabze men giriftár ho játá. 
q 8 J 


14. Qáin bayán kartá ki us kí sazá kis tarah nihá- 


yat sakht háí: * Merá thikáná nabín, aur Tá merí kha- 


M. A. 3879. ] PAIDÁISH 4: 14, l5. 141 


bardárí nahín karti, to mere wáste kyá báqí hai? 
Dekh, Tú ne barí sakhtí se dj ke din mujhe, apne is 
insáf aur faisala men, ábád rú í watan ki 6066६ se, ja- 
hán main ab tak rahá hún, aur jahán ádmí rahte aur 
khetíbárí karte hain, hánk diyd, aur tere huztr se, us 
jagah se jis men terí huzürí kháss tanr par záhir hotí 
hai, terí kalísiá se, tere jalál ke záhirí nisháuon, aur 
terí suhbat se, main gib ho jáúngá, mujhe kahin aram 
na milegá, aur dawán aur gurezán, pareshán aur 
áwára, zamín par hoúngá, tamám rú i zamín par neri 
árámgáh yá makin nabîn hogá. Aur aisá hogá ki har 
ek, jo kot, mujhe pátá, vá páwegá, mujhe mdr dálegá, 
mere gatl ke wáste koshish karegá.? ...... Yun sábit 
hai, ki Qáin kí tamíz aur dil men kaisá khauf aur dard 


rahá, aur ki badkáron ke liye salámatí nahín hai. 


15. Khudá ne na sirf Qáin ko apne karam aur hu- 
zûr se khárij aur mahrúm kiyá, balki us kí umr us 
pareshání men daráz kí. Aur Yahowáh ne us se kahá, 
is sabab se ki terî durust saza muqarrar húí, aur is sa- 
zá aur áwáragi men terî umrdarázi munásib hai, so har 
ek, jo koi, Qdin ko már dáltá, sát guná intigám us se 
liyá jáegá woh niháyat barí sazá páwegá, kyúnki in- 
tiqám lena merû kám hai, main hí mukáfát karüngá. 
Qaríb ul fahm hai ki Hábil kí máut ke waqt bahut log 
paidá ho gae the, aur Khudá ne muqarrar kiyá ki 
Qáin, auron kí ibrat ke wáste, apne dukh men Jítá rahe. 
Is ke mutábiq Dáúd kahtá (Zab. 52: 11) ** Unhen 
ján se mat már, na ho, ki mere log bhúl jáep ; unben 
apni qudrat se paráganda kar." Aur Yahowáh ne 
Qdin ke liye ek nishán rakhd, thahráyá, us ko ek ni- 
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shán diyá, kisi tarah ke subút se us ko khabar dí, ki jo 
koí use páwe na már dále; ki wuh khauf se pur ho- 
kar, aur auron kí ibrat ke wáste rú i zamín par gová 
jahannam men bogá, aur ki aisí khatarnák hálat men 
us kí umr daráz rahegí. 

16. Qáin Alláh ko aur sachche dín ko chhorkar 
bilkull bargashta rahá. Aur Qdin Yahowáh ke huzúr 
men se chalá gayá, Khudá kí ummat, aur kalísiá se 
alag ho gayá, aur us jagah se, jahán Khudá ke fazl 
ke nishán záhir hote the, judá rahá, aur Adan kí pú- 
rab taraf Nid (yane áwáragí) kí zamin men rahá. 
Gunahgár Alláh ke huzúr men nahín rah sakte hain. 


17. Ibtidá men zarár thá, ki rishtadár ápas men 
byáh karen; bad us ke Khudá ne aise byáhon ko ha- 
rám thahráyá. Malúm hotá hai, ki Qáin ne apne bháí 
kí maut se peshtar apní jorú lí, kyánki khiláf i qivás 
hal, ki kofî aurat ján büjhke aur apni ján par khelke ai- 
se birádarkush se joríjáwe. (dáin kí aulád sát pushton 
tak yahán mazkür hai. Aur Qdin ne, apní bahin se byáh 
karke, Khudá ko aur apní shikastahálí ko farámosh 
karke, dunyá men mashgúl ho gayá, apní jorú ko jáná, 
aur wuh hámila hút aur Hanúk ko janí, jis ke siwa 
Qáin ke aur bete bhí the.  Khudá sharíron ko dunyá 
men barbne detá, “ qaumon ko barhátá, aur unhen 
phir mitátá hai," Aiyáb 12: 23. Aur wuh, Qáin, 
Alláh aur insán se khauf rakhke aur aish ká tálib ho- 
kar, ek shahr banátá thá, us ká dil aur us ká tamám 
hissa dunyá men thá; us ke baraks Abirabám, Ímándár- 
on ká Bip, “us shahr ká muntazir aur ummedwár thá 


jis kí bunyád hai, jis ká banánewálá aur basánewálá 
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Khudá hai," Ibr. 11: 10. Aur us ne us shahr ká nám 
apne bete Hanúk ke nám ke mmváfig rakhá, tiki apne 
ghar ká nám ddim aur qáim kare.  Sharíron ke dil men 
khiyál hai ki hamáre ghar abad tak qáim rahenge; so we 
apní zamínon par apná nám rakhte hain, Zab. 49: 11. 


IS. Qáin kí aulád chha pushton tak yahán mazkúr 
hai. Aur Hanúk ko Trád paidá hid, aur 1700 se 
Mahúyáel paidá hid, aur Mahityáel se Matüsáel paidá 
húá, aur Matúsáel se Lamak paidá hud. 


19. Jab Qáin bilkull bargashta húá us ke khándán 
men Lar tarah kí kharábí phailne lagí. Us kí aulád ne 
byáh kí bábat aslí fn ke khiláf kiyû. Aur Lamak ne do 
Jorúán apne wáste lin, ek ká nám Adah aur dásrí ká 
nám Zillah. Yih sab aslí shara ke barkhiláf thá, yaue 
kiádmí apne má báp ko chhoregá, aur apní jorú, na 
jorúon se, milá rahegá, aur we donon, na tínon, na ba- 
hutere, ek tan honge. Shaitán ibtidá se qátil thá, 
Qáin qátil aur birádarkush hokar 1015 ká betá thá; 
jo Lamak kí mánind aubásh, aur do tín chár jorá ab 
rakhte hain, so Qáin ke láiq farzand hain. — Jaisá sámp 
waisá bachchá. 


20. Qáin kí aulád men bazí dunyawí aur fáidamand 
hikmat rahí, agarchí sachchí dánish un se játí rahí. Un 
kí aql aur ilm se sábit hai ki we apní bedíní men beuzr 
the. Aur Adah, Lamak kí jorá, Yábal ko janî, wuh 
un kú ७८७, yane, ustád, sikhlánewálá, pahlá un ká thé 
jo khaimon, deron, men rahte, aur jin kí milkíyat gallon 
men hai, jis tarah kí Arabí Badwín áj ke diu hain. 


21. Qáin ke khándán men khushí aur shádmání ke 
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hathyár bhí the. Aur us ke bháí ká nám ۱/06 wuh 
har ek ká báp, yane ustád, sikhlánewálá, thd, jo bin aur 
bánslí bajátá hai......... . We gish ke wáste khúb 
chízen daryáft karte the, tau bhí “unhon ne rd 
se kabá, ki Ham se dúr ho, Khudá se hamen kyá 
kám? Tad bhí us ne achchhí chízon se un ke gharon 
ko bhar diyá," Aiyúb 22: 17, 18. 


22. Jangí aur aur tarah ke hathyár bhí bane. Aur 
Zillah wuh bhi Túbal-gáin ko janî, jis ká nám Yúnání- 
on men Balgáín, Balcan, Valcan thá, ág aur loháron 
aur sonáron ká ilah, Vishwakarmmá, wuh tez karnewá- 
lá, yane sikhlánewálá, thá har ek ká jo támbá aur lohá 
káttá thá: (yá támbe aur lohe ke sáre jangí hathyár ko 
garhtá thá), aur Túbal-qáin kí bahin .:Naamah (yane 
khúbsúrat) thi. Yún táfán ke áge we dunyawí fáide 
aur ishrat men mashgul rahe, “ kháte, píte, byáh kar- 
te, aur byáhe játe the, jab tak ki túfán ává, aur sab 
ko bahá le gayá," Mati 24: 33, 39. Túbal-Qáin kí 
kárígarí se sábit hai ki us waqt ág insán ká khidmat- 
guzár thá. Baze qadím mulkon kí riwáyát men yih 
kathá marqüm hai, ki lakrí ke ragarue se pahle ág 
niklí, tab insán kí khidmat men ûî, aur ádmíon ne us 
ke anwá fáide síkhe. Jo bare jangalon ke nazdík rah- 
te hain, unhen malám hai ki Jeth aur Asárh ke mahí- 
non men ziyáda hawá ke chalne se bánson kí ragar se 
ág paidá hokar jangal ko jalátí hai. Kabhí bijlí se 
bhí ág nikalke jangal ko jalátí phailtí hai. Sháyad 
Parásara Rishi ne aisá hál dekhke kahá ki ág ban men 
paidá hotí hai. Yün Rig Veda ke pahle ashtaka ke 


sarsathwen süktá men likhá hai: 
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<^ S ` «t 

चेमे न साध: क्रतुन ۷۲۲۳۲۲۲۲۲ ۱ 
“ Ban men paidá hotí hai, ádmíon ká dost, Ag apne 
pújneháre kí rakshá kartí hai, jaisá ki Rájá balwán 
purush kí rakshá kartá hai ; bahut achchhá rakshak aur 
sundar karmon ká karnewálá, dewton ká banánewálá, 
aur hom ká uthánewálá, wuh dayá kare.” Phir, us 
ne kahá (l: 65,) ki ág, khwáh bijlí se khwáh báns ke 


ragar se, nikal karke tamám jangal ko jalá detí hai: 
जामिसिन्थनां HTT ETAT राजा TTT | 
R 3 ` ' 
2751731 वनाव्य WIT दाति रामा एथिव्या: ۱ 


“Wuh (Ag) páníon kí rishtadár hai, Jis tarah bhái 
bahin ká hai; wuh ban ko bhasam kar detí jaisá Rájá 
apne dushmanon ko nás kar detá hai; hawá se barh 
jákarke wuh banon men phail játí aur zamín ke roin, 
yane ghás, ko káttí hai.” Is Banailí Ag kí bahut pújá 
rishion ne kí, chunánchi Rig Veda ke pable ashtaka 
ke artís sákta bilkull us kí pájá men likhe gae, in ke 
siwá bahutere sákton men us kí tarîf miltí hai. Rig 
Veda ká pahlá sákta yih hal: 


अग्निमोले पुरोदितं यज्ञस्य 2232951 | 
हातार रत्लघातमम्‌॥ l 

अग्निः पूवेमिक्टिषिभिरीड्या qawa ١ 
q Jat ug TTT ۱ 

अग्निना रयिमश्नवत्पोषमेव द्वेद्वे 
य॒शसं 1 ३॥ 
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अग्ने यं यज्ञमध्वरं fana: परिभूरसि। 
q इहेवेष NTA ॥ ४ ॥ 
et 

अग्रिहाता कविक्रतुः ۱ 
= ` ا‎ 
देवा टेवेभिरा गमत ५ ॥ 

D TN ` j 
यदंग दाशुषे त्वमग्ने wg ۸ 
तवेक्षत्यव्यमंगिर:॥ Ë ۱ 

S ø 
उप त्वाग्ने दिवेदिवे 21534211 að | 
नमा भरत vafa ॥ ७॥ 
राजंतमधुराणा 217128 211218 ١ 
वर्धमानं © gi 
` = = 

q नः पितेव रूनवे Í 52012381 भव | 
सचखा नः खस्तये ॥ < ॥ 

1. “Jag ke phúlrúpratanon ke dháran karnewále, 
dhanmán aur denewálá Ag Jis ká nám, aise deo kí main 
stuti kartá hán, jo ki jag ká purohit. 

2. Aur yih Ag Bhrigu aur Angirá, ye donon jin ke 
nám hain, aise rishion se stuti ke jog hai, aur nayon 
se bhí, kyúnki wuh sabhon se stuti ko prápt hokarke 
yabán deoton ko láwegá. 

$. Hom karnewále se stuti ko prápt hokarhe Ag 
námí deo jagmán ke liye roz roz jas kí khán aur dhan 


detá, aur usí dhan se us ke ghar men bír purush ut- 
pann hote hain. 


4. Aur He Ag jis hinsárahit jag ko tú ne cháron or 
se páyá hai, soí deoton ko pahunchtí hai. 
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5. Bhánti bhánti ke jas sahit sáf aqlwále aur sachche 
hom ke sidhkaranháre Ag deoton aur dewon ke sáth is 
jag men áwen. 


6. He Ag deo áp khush ho dhan, dhánya, pasu, putr, 
ityádi kalyán jo jagmán ko denge so áphí ke sukh ke 
live hogá. He Angirah, artháth he Ag, yili sach hai. 


7. Aur He Ag roz roz ham budhi se áp ko rát din 
namaskár karte áp ke nikat áwenge. 

8. Ap kaise hain? ki prakásmári, aur hinsárahit jag 
ke rakshak, awashya bháwí karm phal ke dhyotak, 
aur hawion se jagsálá men bardhamán. 


9. He Ag deo áp ham logon ke liye sundar milwe 
yog hon aur ham logon ke mangal ke liye áp milen, 
jaise bálakon ke liye pitá áp mil játá hai." 

Rig Veda, Hindúon ke sab se dharm pustak kí pah- 
lí báten ye hain: Agnimíle, * Ag kí stuti main kartá 
hún,” wagaire. Dáüd ke zabár kí pahlí báten ye hain: 
* Mubárak wuh ádmí jo gunáhgáron kí rûh par nahin 
chaltá," wag. In shástron men se Khudá ke kaun 
„iyáda láiq hai? 


25. Agarchi Lamak ne, Qáin se pánchwán hokar, 
apne bápdáde Qáin men Khudá ke gazab ká zuhür 
dekhá, tau bhí wuh sakht dil aur gardankash rahá. 
** Azbaski bad kám par fatwá jald bajá láyá nahín játá, 
is liye baní Adam ká dil un men badkárí par lagtá 
hai," Wáiz, 8: 11. Aur Lamak ne apní joráon se, 
fakhr men, kahá, Ai Adah aur Zillah, merí áwáz suno, 
Ai Lamak kí jorúo, merí bát par kán dharo, agar yán 
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howe ki main ne mard ko apne zakhm ke liye már 
dálá, ki us sabab se main zakhm ke láiq hoán, aur ek 
Jawán ko apne zarb ke liye, ki main zarb utháne ke 
láiq ho jáún, mere wáste kuchh dar nahín, merí ján 
bach jáegí : 

24. Kyunki Qdin ká sát gunc badlá liyd jáegá, us 
ke khán ke waste sát intigám liyá jáegá, aur Lamak 
ká sathattar, so main kitná ziyáda bach jáüngá, merí 
maut ká kuchh dar nahín hai. 


25. Aur Á dam ne apni jorá ko phir jdnd, us se ham- 
bistar húá, aur wuh ek betá janí, aur us ká nám Set 
rakhá (yane mugarrar húá Hábil ke 1waz men) aur boli 
ki Khudá ne mujh ko düsrí nasl, yane dásrá farzand, 
bakhshá hai, Hábil ke jwaz men, kyúnki Qáin ne use már 
dálá. Is farzand se Núh paidá húá jo túfán men bach 
gayá, aur jis ke khándán se Masíh, jism ke mutábiq, 
niklá. 


26. Aur Set ko bhí ek betá paidá húá, jab us kí 
„umr ek sau pinch baras kí thí, aur dunyá kí paidáish 
ke bad 235 baras, aur us me us ká nám Ants rakhá, 
vane gamzadá, bímár, dukhí; qarib-ul-qiyás us báis 
se, ki un dinon men díndárí bahut kam thí, aur ádmí- 
on kí hálat niháyat kharáb, aur Khudá kí bádsháhat 
bahut shikasta. Tab, jab bedini niháyat phail gaí thí, 
nek log Yahowáh ke nám par pukárne lage, yane din 
kuchh barh gayá, aur kalísiá ká bandobast aur tadbír 
muqarrar ho gaí, ádmí na sirf poshíde men, balki zá- 
hiran Khudá kí parastish karte the. 


` 
SSS س‎ ७४१७४ ३.” یا‎ ९.० Ao ७४ x Ad ad 
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PANCHWAN BAB 


Is báb men Adam se leke Nüh tak das pushten maz- 
kúr hain, Jin men kalísiá mahfúz rahí. Un das bu- 
zurgon kí umr kí darázi nádirát se hai; Hanúk jis ki 
umr sab se chhotí thí, tín sau painsath baras ká thá, 
aur Matúsalah, jis kí sab se barí umr thí, nau sau 
unhattar baras jíyá. Is nasab-náma ká kháss maqsad 
yih hai, ki us khándán kí tawáríkh howe jis se Khudá 
ke wade taalluq rakhte the, aur jis se insán ká Naját- 
dihinda, yane aurat kí Nasli mauúd, paidá húá. So 
malúm hotá hai, ki túfán se peshtar beshumár aur 
ashkhás aur khándán the jin ká yahán koí zikr yá patá 
nahín miltá hai. Upar ke mazmún se (dekho 4: 8 
kí tafsír) daryáft hüá ki Hábil kí maut ke waqt us kí 
umr ek sau bís yá pachís kí se kam na thí. So un ke 
siwá usí waqt bahut aur báshinde dunyá men the, jin 
se Qáin dartá thá kahín aisá na ho ki apne bháí kí 
khünrezí ke sabab se márá jáwe. Jab insán kí umr 
qaríb hazár baras ke thí, to banisbat us ke ek sau bís 
tís kyá chíz hai? "Táfán ke waqt tak dunyá ke báshin- 
de niháyat barh gae the, par hagíqat men malúm na- 
hin ho saktá ki sabhon ká kitná shumár thá. Qaríb 
ul-fahm hai ki ilm aur hunar men túfán se peshtar 
unhon ne bahut taraqqí kí. Jab ádmíon kí umr aisí 
daráz thí, tín chár sau baras tak barábar ilm men barh 
sakte the; hálánki ab aksar ádmí sirf bárah yá bís ba- 
ras kuchh taraqqí kar sakte, tab játe rahte, aur dúsrí 
pusht un ke bági kám men dákhil hotí hai. 
Mm 
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Bahut qadím riwáyát men us aglí ajib umrdarází ke 
pate marqüm hain. Misr, Yúnán, Arám, Chín, aur 
Hindustan kí qadím kitábon men us ká kuchh zikz 
miltá hai. Chunánchi Manu kahtá : 


*N Q € CS 
अरोगाः सव्वसिद्राथास्तवेषेशतायुष: | 
zas A € fa 
कृृतेब्रेतादिष होषामायहुसति पादशः ॥ 


** Krita (yane sat jug) men sab log rog-rahit aur apne 
matlab pákar chár sau baras jíte rahe; Tretá wagaire 
men sab ek ek sau baras kam jíte rahe.” 


1. Yih Adam ká tawallud-náma hai, Adam aur us kí 
makhsús aulád ká ahwál, un ashkhás ká bayán jin se 
nasl í mauúd paidá háí. Jis din men Khudá ne Adam 
ko paidá kiyá, Khudd kí strat par us ne use banátá, 
vane, pak, rast, beaib, begunáh. 


2. Nar aur máda unhen paidá kiyá, pahle Adam ko, 
bad us ke us kí ek paslí se us ki jorü ko, aur unhen 
‘barakat dí, barhne kí táqat aur khúbíon ki bharpürí 
bakhshí, aur un ká, nar aur máde, un kí tamám jins 
ká, nám Adam (yane zamíní mitti), rakhd, jis din we 
paidá hte. 

3. Aur Adam ek sau tis baras tak zinda, jítá, raha, 
aur us ko ek betá us kí mushábahat men, us kí mánind, 
misl us kí súrat ke, vane bargashtagí ke bad gunáh se 
álúda, tabáh, tabíat men kharáb, aur gazab ká farzand, 
paidá húá. Aur us ne us ká nám Set (jis kí mani mu- 
garrar hai) rakhá, kyünki wuh Hábil ke iwaz meg, 
táki us se pák díndár aulád paidá howe, mugarrar húá, 


M. A. 3769. ] PAIDAISH 5: 5—7. 151 


4, Aur Adam ke sáre din, bad us ke ki Set us se 
paidá hid, áth sau baras the, aur us ko bete befidn, jin 
ke nám Baibal men mazkúr nahín hain, paidá ۰ 


5. Aur Á dam ke sáre din jin men wuh jítá rahá, us kí 
umr, nau sau tis baras the, so us ne apní bahut aulád de- 
khí, aur ádmíon ke darmiyán bargashtagí ke bahut phal, 
aur jahán kí niháyat kharábí, aur yün us ne apne aslí 
gunáh kí buráí bakhúbí daryáft kí, aur apne ihtiyáj ke 
Naját-dihinde se wágif ho gayá, us par ímán Jaya, 
gunáh kílanat se bach gayá, aur tab us fatwá ke mu- 
wáfiq “ Tú khák hai, aur khák men mil jáegá," Lamak 
kf umr ke chhappanwen baras men, wuh mar gayá. 
Hábil kí maut aur Qáin kí bargashtagí ke bad 
Adam kí nasl ká shurá Set se thá. Zamín ko ábád 
karne, aur ilm aur hunar ko bakhübí daryáft karne ke 
liye táfán se peshtar ádmíon kí umr bahut daráz rahí. 
Jab Khudá ká kalám likhá nahín gayá thá, wuh to is 
tarkíb se ádmíon ke darmiyán mahfüz aur malúm rahá: 
Jo Khudá ne ibtidá men Adam par záhir kiyá, us ne 
Hanúk se bayán 1106, Hanük ne Lamak se, Lamak ne 
Nuh se, Nuh ne Sim se, aur Sim ne Abirahám se ba- 
táyá. Agarchi un ke din bahut the, tau bhi sab ke 
sab mar gae. Maut sáre ádamzád ke wáste muqarrar 
hai. 


6. Aur Set ek sau pánch baras tak jítá rahá, aur us 
se Anús paidá húá. Anús kí maní kamzor hai, sháyad 
Set ne, insán kí shikastahálí ká khiyál karke, apne 
bete ká yih nám rakhá. 


7, 8. Aur Set, bad us ke ki Anás us se paidá húá, 
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Anás kí paidáish ke bad, 017 sau sát baras jíyá, 
aur us se bete betíán paidá húín. Aur Set kí umr ke 
sáre din nau sau bárah baras the, tab wuh mar gayá. 


9, 10, ll. Aur Anús nauwe baras tak jítá rahá, 
aur us se Qínán paidá hid. Aur Anus, bad us ke ki 
Qínán us se paidá hid, áth sau pandrah baras jiyá ; 
aur us se bete ७5८१४८७ paidá hiin. Aur Anús ke sûre 
din nau sau pánch baras the.; aur wuh mar gayá. 


12, 13, 14. Aur Qíndn saltar baras tak jítá rahá ; 
aur us se Mahlalel paidá hid. Aur Qínán, bad us ke 
ki Mahlalel us se paidá hid, áth sau chálís baras 7796 ; 
aur us se bete betíán paidd hiin. Aur Qindn ke sdre 
din nau sau das baras the ; aur wuh mar gayá. 


15, 16, 17. Aur Mahlalel painsath baras 2110 rahd, 
aur us se Yárid paidá húá. Aur Mahlalel, bad us ke 
ki Yárid us se paidd hud, áth sau tís baras jíyá ; aur“ 
us se bete betíán paidá húín. Aur Mahlalel ke sáre din 
dth sau panchánwe baras the; aur wuh mar gayá. 


18, 19, 20. Aur Yárid ek sau básath baras tak jítá 
rahá; aur us se Hanák paidá hid, jo Adam kí sátwín 
nasl thá. Aur Yárid, bad ws ke ki Hanúk us se 
paidá hid, áth sau baras jíyá; aur us se bete bettán 
paidd húín. Aur Ydrid ke sûre din nau sau básath 
baras the; aur wuh mar gayá. 


21. Aur Hanúk painsath baras tak jítá rahá; aur us 
se Matúsalah (jis nám ki maní maut-o-tír hai) paidá hid 
Us ke nám men goyá táfán ká ishára, yá us kí peshín- 
goí hai; wuh mare, tab kuchh bhejá jáegá, yane túfán, 
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aur haqíqatan túfán ke baras men Matúsalah mar 
gayá. 

22. Aur Hanúk Khudá ke sáth chaltá thá (Sept. 
evqpéoTnoe TQ 069. “ Alláh ko rázi kiyû,” Tor 11: 5. 
Onqelos ११ १०4 7 Khudá ke khauf men 
chalá) Khudá se, kafára í mauúd ke taur par, mil gayá ; 
us se suhbat aur us ká bharosá rakhtá, aur us ki itáat 
kartá thá; us ki chál pák, nek, durust, rást, aur amá- 
nat ke sáth thí; har bát aur kám men wuh Khudá ká 
jalál záhir karne aur us kí razámandí karne ke liye 
koshish kartá rahá. Us ne waz bhí kahí, aur yih pe- 
shíngoí kí, * Dekh, Khudáwand apne lákhon muqad- 
dason ke sáth átá hai, táki sabhon par hukm kare auc 
unhen, jo un men se munáfiq hain, un kí sárí nárástí 
ke kámon par, jo unhon ne kiye hain, aur sárí sakht 
báton par, jo munáfiq gunahgáron ne us ke barkhiláf 
kahín hain, ilzám de," Yahüdáh, 14, 15. Khudá ke 
sáth yún chaltá thá bad us ke ki Matüsalah us se paidá 
hid tin sau baras; aur us se bete betíán paidá húín. 15 
se malúm hotá hai ki tanháí nekokárí aur díndári ke 
wáste zarúr nahín hai, ki biyáh, jo din ke mutábiq hai, 
izzatdár aur nekî ká madadgár hai...... Hanúk Adam 
ká hamasr 308 baras thá, aur apne bete Matúsalah ká 
300 baras tak; Set, Anus, Qínán, aur Mahalalel aur, 
Yárid ká apní tamám umr tak, aur Adam kí maut ke 
57 baras bad wuh naql i makán kar gayá, Núh kí 
paidáish se peshtar 69 baras aur jahán ke 987 sál 
men. 


29, 24. Aur Hanúk ke sáre din tín sau painsath baras 
the. Aur Hanúk Khudá ke sáth, vs kí marzí par, chal- 
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tá thá, us se milá rahá, us kí suhbat men thá, aur wuh 
na thá, nahín milá, gáib ho gayá, kyúnki Khudá ne use 
apne pás bihisht men le liyá, táki wuh ásmání firdaus 
men abad tak jítá rahe. Ongelos p VAN sn 
a ri^ DAN “wuh záhir nahin thá, aur Yahowáh E 
us ko bhí nahin mari.” “Imán ke sabab se wuh naql i 
makán kar gayá, táki wuh maut ko na dekhe, aur wuh 
na milá, kyánki Khudá ne use naql i makán karwáyá," 
Ibr. 11: 5. Wuh aur ádmíon ke muwafiq nahin múá, 
balki rúh badan samet Khudá ke pás lí gaí. Yün 
Khudá ne apní qadím kalísiá ko qiyámat aur hamesha 
kí zindagí ká wada divá. lliyás Nabî bhí isî tarah 
úpar liyá gayá, aur maut ko nahin dekhá. Masíh ne 
inaut ko dekhá, aur us ko jít liyá, aur yün qiyámat 
aur hayáti abadí Masíhíon ke wáste muqarrar hain, 
We sab mubaddal honge, aur ráhání badanon se 
uthenge. Agarchi un kí sukúnat ká khákí makán ujar 
jáwe, to we ek imárat Khudá se páwenge; wuh ek 
maskan hai, jo háthon se nahín baná, aur abadi hai, 
 ásmán par hai. Dekho 1 Kar. 15: 44,51. 2 Kar. 
TE le 


Muhammad (Surg i Maryam 57,) Hanúk, yá Idrís, 
há yán zikr kartû: 


I 0000 Š Z w "^9 r 7 2 so of om^ 
2 5 35 و 5 رقا‎ ۰ < 
४ ندیا ررفعذ‎ ७2००० كان‎ söl راد بر فی الکذاب ادرس‎ 
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e Ule مکانا‎ 


* Aur mazkür kar kitab men Idris ká; wuh thá sach- 
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chá nabí. Aur uthá liyá ham ne us ko níche makán 
par.“ Baizáwí, us kí bábat yih khabar detá hai: 

: 34^ 
والعحساب‎ pæði ارل من خط بالقلم رانظر و علم‎ al 
<“ Us ne pahle qalam se khatt likhá, aur fikr kiyû bích 
ilm i najúm aur hisáb ke.” 


25, 26, 27. Aur Matúsalah ek sau satásí baras tak 
jítá rahá ; aur us se Lamak paidá húá. Aur Matú- 
salah, bad us ke ki Lamak us se paidá húá, sát sau byási 
baras jiyd; aur us se bete betíán paidá húín. Aur 
Matúsalah ke sáre din, us kí sárí umr, nau sau unhattar 
baras the ; aur agarchi us kí umr sab se, jo yahán maz- 
kúr hain, daráz thí, tau bhí, aur ádmíon ke muwáfiq, 
wuh mar gayá. 

28. 99. Aur Lamak ek sau byásí baras tak jítá rahá, 
aur us se ek betá paidá húá. Aur us ne, peshkhabrí ke 
taur par, aur Khudá kí Rúh kí hidáyat se, us ká nám Núh 
(yane árám) rakhá, yih kahtá húá, ki yih hamen árám, 
tasallí, 011६5६ degá hamáre kám, mashaqqat, se aur ha- 
máre háthon kí mihnat se, jo zamín se, yá us lanat ke 
báis se jo zamín par húí, us zamín par jise Yahowáh 
né malún kiyá, jis par us ne lanat thahráí hai. 

30, 31. Aur Lamak, bad us ke ki Núh us se paidá húá, 
pánch sau panchánwe baras jíyá; aur us se bete betíán 
paidá húín. Aur Lamak ke sáre din sát saw sathattar 
baras the ; aur wuh mar gayá. 


32. Aur Nuh pinch sau baras ká hid; aur Núh se 
Sim, Hám aur Yáfit paidá húe, jin men se pahlá Yáfit, 
tab Sim, tab Hám paidá háá. Sim pahlá mazkür is 
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báis se ki us kí aulád men wada pürá huá, aur us se 


Masih, jism ke mutábiq, áyá. 


UN DAS BUZURGON KÁ NASAB-NÁMA JO TUFÁN SE PESH- 


TAR JÍTE THE. 
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Jab Náh kí umr chha sau baras kí húí, paidáish ke 
bad 1656 baras, túfán áyá. 


Is hisáb se malám hotá hai, ki Adam ne Lamak 
ko nawín pusht men dekbá, jis kí umr ke chhap- 
panwen baras men us ne, un buzurgon ke sab se 
pahle, apní ján ba haqq taslím kí. Ki Hanúk, Adam 
se sátwán hokar, jitue din sál men bain, itne baras 
zamín par rahke, Adam kí maut ke bad yih bihisht 
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nasíb húá dúsrá shakhs jab sát buzurg, yane Set, Anús, 
Mahalel, Yárid, Matásalah, aur Lamak, us ke naql i 
makán kar jáne ke gawáh the. Phir, ki nau pahle 
buzurg táfán se peshtar, jo Nuh kí umr ke 600 baras 
men bhejá gayá, jahán se lie gae. Phir, ki Matúsa- 
lah usí baras tak jítá rahá jis men tüfán áyá, jis ká 
ishára us ke nám men bhí marqúm hai. 


CHHATHWAN BAB. 

Chhathe, sátwep, aur áthwen báb men tüfán ká ba- 
yán marqüm hai. Is báb ke pahle hisse men, 1—8, 
túfán ke sabab ká bayán miltá hai. Adam kí aulád 
jitní barh gaí itní ziyáda kharáb ho gaí, balki mardán i 
Khudá kí aulád shahwat se maglüb hokar, Adam kí 
kharáb betíon se mil gaí; Khudá ne sazá ká iráda 
kiyá, par tauba karne ke liye kuchh arsa bakhshá, 1— 
3. Khiláfi dín byáh se ádmíon kí badí yahán tak barh 
gaí, ki un ke farzand Khudá ke mukhálif zabardast, 
mashhúr aur námwar ho gae, 4. Insán ká dil mahz burá 
hai, is báis se Khudá, us ke idrák aur samajh ke mu- 
tábiq báton ká istimál karke, us kí halákat ká fatwá 
detá, aur Nüh ko bacháne ká iráda rakhtá hai, 5—8. 

Núh kí kháss tawáríkh, yane tüfán ká bayán yün 
mazkúr hai: Wuh sádiq, Khudá ke sáth chalnewálá 
thá, 9, 10; par sáre aur ádmí aise bargashte the, ki un 
kí halákat zarúr húí, 11—13. Khudá Núh ko farmátá 
ki sanaubar, yá saro kí ek barf kishti, jo bare sanddq ke 
muwáfiq panf par bah jáwe, banáwe, 14, 15; jis men 
roshandán, aur jánwaron ke ámad o raft aur hawá ke 
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áne kí jagah howen, 16; jis ke bhítar túfán ke waqt 
Nüh aur us kekbándán, aur har jins ke jánwar bach 
jáwen, 17—21. Imándár Núh iláhí hidáyat se Khudá 
ká tamám hukm bajá láyá, 22. 


1, 2. Túfán ká sabab insán kí kharábí thí, aur is kha- 
rábí ke barhne ká kháss sabab nárawá byáh thá. 
Díndár bedinon se mil gae, neki badi se, aur rosh- 
ní táríkí se; aur yún dín rú i zamín se aksar mit gayá. 
Aur aisá hid ki jab Adam aur us kí aulád, jo us kí 
kharáb hálat men paidá hüí, aur bargashta ho rahî ba- 
yáni mazküri bálá ke mutábiq, rú à zamín par bahut 
hone lagí, jab bahut bargashte baní Adam dunyá men 
paidá húe aur phail gae, aur betíán un ke liye paidá 
húín, khusúsan Qáin kí aulád ke liye, jis men joráon kí 
kasrat ká shurú hdd: Tab Khudd ke farzand, haqíqi 
Khudá-parast, jo us ke qánán ke mutábiq us ki thik 
10६04 karte the, jin par us ká nám rakhá gayi, aur jo 
us kí kalísiá men dákhil húe, khusúsan Set kí aulád, 
- we bhí Qáin ki aulád ke sath gumráh ho gae.  Khudá 
ke beton ne bargashte A dam kí bargashta 06109 ko de- 
khá ki we khúbsúrat hain, par Khudá kí súrat un ke dil 
se mahv ho gaí thí, aur we sirf Adam kí betíán aur 
dunyá kí talib aur **ádmi ke taur par chaltí thín, 
] Kar. 3: 13. Khudá kí bádsháhat ke logon ne, jo 
us ke nám se kahláe játe the, un bargashte dunyawí 
auraton ko dekhá, aur un kí báhirí khübsüratí se phaps 
gae, un par bad nazar kí, aur unhon ne apne wáste jo- 
rüán lín un sabhon men sz jinhen unhon ne chun liyá, jo 
cháhte the, jise pasaud áín shádí kí; we bhí shahwatí 
ho gae. Aql aur din ko chhorkar jism kf shahwat ke 
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mutábiq un kí chál ho gaí. Byáh, agar Khudá kí 
marzí ke muwáfiq kiyá Jáwe, niháyat barí barkaton 
ká chashma hai, par agar us ke kalám aur hukm ke 
barkhiláf howe, to lákalám buráí us se sádir hotí hai. 
Yún tüfán se peshtar thá, yün hí har zamáne men us 
waqt se leke ab tak hotá áyá hai, Pülus Hawárí is kí 
bábat yin kahte: ** Beímánog ke sith barábar hoke ek 
jáe men mat jute jáo : ki rástí aur nárástí men kaun 
sí sharákat hai? aur roshní táríki se kaun sá mel hai? 
aur Masíh ko Bilyaal (mahz badí) ke sáth kaun sí 
hamáwází hai? aurímándár ká beímán ke sáth kyá 
bissa hai? aur Khudá kí haikal ko buton se kaun sí 
muwáfaqat hai?” 2 Kar. 6: 14—16. 


3. Hákim ul álamín ne ásmán se baní Adam par ni- 
gáh kí, aur un kí badí ke intiqám ká iráda kiyá. Aur 
Yahowáh ne, yih kharábí dekhke, kahá, iráda kiyá, ki 
‘Meri Rih Adam ke bargashte jins men tá abad in- 
sdf aur asar na karegí, nabíon ke waz kí marifat se ád- 
ion ke darmiyán jhagrá na karegí, aur un ke 1 
tamíz par bhí asar na karegí2  Khudá kí Rúh Masíh 
kí Rúh bhí thí, jis ne Núh ke aiyám men jáke un mu- 
náfiq rúhon ko, jo ab jahannam ke qaid men hain, waz 
kahá, 1 Pat. 3: 19. Na sirf Núh, balki aur sádiq 
shakhs sadáqat ká waz kahte the, Chunánchí ** Ha- 
nûk ne, jo Adam kí sátwín pusht thá, peshíngoí kí, 
ki Dekh Khudáwand apne lákhon muqaddason ke sáth 
átá hai, táki sabhon par hukm kare, aur unhen, jo 
un men se munáfiq hain, un kí sárí nárásti ke kámon 
par, jo unhon ne kie hain, aur un sárí sakht baton par; 
jo munáfiq gunahgáron ne us ke barkhiláf kahín haip, 
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1287 de," Yahúdáh ká khatt, 15. Khuda kí Rúh, na 
sirf nabíon kí marifat buráí ke barkhiláf gawáhí deti 
rahí, balki insán kí tamíz par tásir kartí thí, Unhon 
ne Rúh ká muqábala kiyá, aur us ko büjháyá, aur 
Khudá ne kahá ki Main yih jhagrá un kí badí kí bábat 
un kí gumráhí ke báis se hamesha na kartá rahúngá. 
Onqelos is kí sharh yin kartá: 817 bwpr^ ७2 
०297 "mp 4 NUNS <“ Yih bad nasl abad tak 


mere sámhne na rahegí.? 


“ There is a time, and justice marks the date, 

For long-forbearing Clemency to wait ; 

That hour elapsed, th’ incurable revolt 

Is punished, and down comes the thunderbolt.—CowPrn. 


Nazm. 
Magar hai, ek zamána aur insáf, 
Batátá hai, jo tárikh is liye sáf, 
Ki hai bas derpá bardásht o rahmat, 
Kare hai, intizár 1 beniháyat : 
Guzar jis dam ki Játí hai, wuh sáat, 
To átí ládawá ásí ki shámat ; 
Sazá ko pahunchtá hai, tab wuh jaldí, 
Aur us par girtî hai, úpar se bijlî. 


< IWuh to bashar hoi, nafsání log, aur un men Rúh nahin 
hai, apní hirs ke muwáfiq chalte hain. We to jis- 
mání hain, aur gunáhon kí khwáhishen un men aisí tá- 
sír kartín, ki maut ká phal 1६ hain.” Jo jism kí taraf 
mansúb hain, so Khudá ko rází nahín kar sakte. Jo 
jism se paidá húá hai so jism hai, aur jism ke kám ye 
hí hain: ziná, harámkárí, nápákí, shahwat, butparastí, 
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makhláq, jis ke banáne kí bábat Pák Taslís ne goyá 
ápas men saláh kí, aisá bilkull bigar gayá, us ne iráda 
kiyá ki apní nazar se use phenk de. Us kí báten ád- 
míon ke muháware aur un kí samajh ke mutábiq hain. 
Aur Yahowáh pachtáyá ki us ne zamín par Adam 
ke jins ko paidá kiyá thá, aur is sabab se us ke dil men 
ranj áyá, wuh dilgír húá, kyánki tamám baní Adam 
bigar gae the. Haqíqat men “ wuh na jhúth boltá, 
na pashemán hotá; kyánki wuh insán nahín, ki pach- 
táwe," | Sam. 15: 29. Wuh Rúh hai, na jism; 
aur us meg tabdíl, aur sáya, jo zawál se hotá hai, na- 
hín. Us kí tabdíl aur taqdír kabhí nahíg badaltí hain. 
Wuh hargiz na pachtátá, na ranjída, na dilgír hotá 
hai. Par us ká kalám ádmíon kí bolí men likhá hai, 
aur aisí báton men mundaraj hai jo insán kí samajh 
men á saktí hain.  Chunánchi Khuda ke dil, aur ७६2५, 
aur háth, aur ánkhon ká zikr miltá; jis kí maní yih 
hai, ki Khudá aise kám kartá jo insán faqat aise 
azüon ke wasíle se kartá hai; yane pyár, aur zor, aur 
nazar kartá hai. Jab Khudá apne logon ko fazl se 
phirá detá, un se khush aur masrúr hotá hai, Yas. 65: 
19; phir jab we us se bargashte ho játe, wuh un se 
nákhush, dilgír, ranjída hotá, aur pachtátá hai. Is ká 
matlab yih hai: ki us kí záhirí tadbíren, jo un kí 
taraf hotí hain, kuchh tabdil hotí, hálápkf us kí khas- 
lat aur máhiyat betabdil rahtí hain. Chunánchi jab 
Sáúl Khudá ke hukm se tal gayá thá, us ne kahá ki 
* Main Sáúl ko bádsháh karke malül húá, kyápki wuh 
merí farmánbardárí se bargashta háá, aur us ne mere 
hukmon par amal na kiyá," 1 Sam. 15: 10. “Main 
us kí taraf dúsrí tadbír karúngá, barakat ke iwaz men 
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us par sazá aur lanat deúngá.” Jab insán pachtátá to 
us ká iráda badal játá; jab Khudá pachtátá, us ká 
azalí, hagiqf iráda ekhí rahtá, par záhirí tadbír kí tab- 
díl ká iráda zahir kartá hai. Yin is áyat men Khuda 
kahtá, *Insán kí kharábí ke báis se un kí taraf merî 
dásrí tadbir ká iráda ab záhir ho jáegá.? 


7. Aur Yahowáh ne kahá, iráda kiya, ki Main Á dam, 
yane insán ko jise main ne paidá kiyd, Ádam, insán se 
leke haiwán tak, kîre makore tak, aur ásmán ke parinde 
tak, rú 1 zamin par se mitá dalíngá; kyúnki un kí bar- 
gashtagí ke sabab se we bilkull nafratí ho gae, aur 
main pachtátá hún ki unhen banáyá, aur unhen apne 
dekhne se dúr karüngá. Haiwán insán ke liye banáe 
gae; jab wuh bargashta ho gayi, zamin us ke sabab 
se lanatí húí, aur zamin ke sáre jándár batálat aur ha- 
lákat ke mahküm ho gae, aur us kí sazá men sharík, 
Rám. 8: 20. We us ke wáste banáe gae, jab wuh 
halák ho játá, un se kuchh kám nahín, Insán ká 
gunáh na sirf apne par, balki un par bhí halákat látá 
hai. Yin jab Akan ne gunáh kiyá us ke bete aur us 
kí betíáp, aur us ke bail aur gadhe aur bher aur us ká 
khíma aur us ká tamám asbáb patthar se márá aur ág 
se Jaláyá gayá, Yasúa, 7: 24. 

8. Par Núh ne Yahowáh kí ánkhon, us ke huzúr men, 
fazl aur rahmat pét. Khuda ne us par mihrbání ki nazr 
kí, aur uská dil Khudá kf taraf phiráyá gayá. Us sab 
se kharáb zamáne men, jab tamám álam bargashta ho 
gayá thá, ek ímándár Khudá-tars ádmí thá, jo sabhon ke 
sámhne, balki thatthebáz álam ke sámhne, haqíqí dín 
par gawáhí detá raba.  Khudá ne us ko rahmat dí, aur 
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jádúgarí, dushmaníáp, jhagre, tundíán, gazab, takrá- 
ren, judáíán, bidaten, hasad, qatl, mastíán, aur shor o 
sharr, aur jo kám kí un kí mánind hain, Onqelos: 
NOES 1157339 ४०४० JN “We jism hain, 
aur un ke kám bure hain” Par us ke din tauba 
karne ke liye ek sau bis baras aur honge peshtar us se 
kiintiqám áwe. Itne waqt kí Khudá ke sabr ne muhlat 
di, jab Núh kishti taiyár kartá aur waz kahtá rahi. 
Khudá is liye muhlat detá hai, ki kisú kí halákat nahín 
cháhtá, balki cháhtá hai, ki sab tauba karen. Onqelos: 


NAD بره‎ १४७ PE mem qur» N ४३7४ 
“ Ek arsa ek sau bís barason ká un ko diyá Jáegá agar 
tauba karen." 


4. Agarchi aksar ádmí bargashte aur kharáb ho gae 
the, tau bhí us zamáne men Alláh se sakht bagáwat, 
aur insán kí taraf zulm, aur buráí karne ke wáste bare 
jawán-mard aur pshlawán the. Aur unhín dinon men 
tüfán se peshtar we mashhür paAlawán aur kháss 
bargashte ádmí the, jo Khudá aur hagíaí dín se bar- 
gashte húe; jo zulm aur sakhtí aur har tarah ke 
nuqsán se ádmíon ko girá dete the; jo náhaqq zabar- 
dastí aur shahwat aur sárí kharábí men pahlawán the; 
jo goyá zamín se, yane tale se paidá húe, aur jin ká 
mizáj aur dil pastí kí taraf máil ho rahá. dur us ke 
bad bhi ki Khudá ke bef., sachche dín ke pairau, A dam 
kí betíon, hammisl i Xdam bargashte auraton, ke pás 
gae, to alse byáhon ke phal niháyat bure the, ur mile 
jule wálidain se bete paidá húe jo na bápon, “ Khudá 
ke beton” kí nekí par, balki un kí máon, “ Adam kí 

n 
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betion” kí badí ke mutábiq chalte the, aur yún we 
námwar badi ke pahlawán barhte rahe. Un kí aulád 
wehî we mashhúr jabbdr hain, jo un ke zulm aur ná- 
haqq zabardasti aur aur tarah ke bad amál ke báis se 
pichhle zamánop men malúm ho rahe, jo qadím se aise 
námwar ádmí hain. 


5. Ishudá ne un kí halákat ko halke sabab se mu- 
qarrar nahín kiyá ; barí der se Hamadán aur Arif-ul- 
quláb un kí kharábí se bakhúbí wáqif thá. Aur Khu- 
dá ne dekhá ki baní Adam kí badî zamín par barî aur 
niháyat phail gaí hai, ki bare ádmí bad, aur un kí badî 
ke sabab se námwar hain, ki jin kí khaslat sab se zalíl 
hai so sab se baland hain. Aur is badí ká chashma 
bhí Khudá ne dekhá, ki us ke dil ke muhásabon ká har 
tasauwar, us ke dil ke tamám khiyál aur matlab, roz 
ba ros aur qadím se sirf bad hí hote hain, ki insán sirf 
badi kí taraf máil hotá hai. Insán sirf záhirí súrat 
par nigáh kar saktá, aur báhar se malúm thá ki ád- 
míon kí badí bahut barí hai. Par Alláh ne us badí 
ká kharáb sotá, karwí jar dekhá, yane ki dil se bure 
khiyál, khán, zinákárí, harámkárí, chorf, jhúthí gawá- 
hí, kufr nikalte hain, aur ki shahwat hámila hokar 
gunáh ko jantí hai. Dekho Zab. 5: 9. 14: 3. Rúm. 
3: 12. Unhon ne ra sirf gaflat yá bhúl-chúk se gu- 
náh kiyá, balki un ke dil ká tamám aur kháss matlab 
sirf burá thá. Khudá ne, jis ke insáf men kuchh 
galatí yá saho hargiz nahín ho saktá, insán kí khaslat 
aur chál kí bábat yihí faisala kiyá. 


6. Khudá ne na sirf insán kí badí ko dekhá, balki 
us se nafrat bhí rakhí. Jab us ne dekhá ki wuh khúb 
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us ká dil Khudá ki taraf máil ho rahá. Khudá ne us 
ko sáre aur ádmíon se ziyáda izzat di. 


9. Yahán se áge tüfán ká kháss bayán miltá. Us 
bayán se pahle Núh kí nekí ká zikr miltá, jis ke basa- 
bab wuh túfán se bach gayá. Ye Nh ká ahwál, us ki 
tawaríkh Zain, us ke ímán aur khándán ká bayán. 
Nuh apne kharáb zamánon ke ádmíon ke bích men, jin 
ke darmiyán wuh jítá thá, ímán se sádig, aur us sadá- 
qat ká, jo ímán se miltá hai, wáris (Ibr. 11: 7), aur 
kámil, sáda, sídhá thá, chál men durust, aur Khudá ke 
sáre hukmon kí taraf máil. Agarchi us ká dil aslí gu- 
náh se bilkull mubarrá na húá, taubhí wuh nit koshish 
kartê rahi, ki Khudá kí sharíat ke mutábiq howe. Nth, 
Hanük kí mánind, Khudá ke sáth chaltá thá, us se mil- 
tá, apní sárí ráhon men us ká iqrár kartá, us se suhbat 
rakhtá, aur sadáqat ká waz kahtá thá (2 Pat. 2: 5)» 
Dekho 5: 22 kí tafsír. 


IO. Aur Núh ko tin bete Sim, Hám, aur Yáfit paidá 
húe ; jin men se Yáfit pahlauthá, Sim dúsrá, aur Ham 
tísrá thá, 9: 24, 10: 21. Khudá ne Sim ko us ke 
bháíon men se barguzída kiyá, aur us ko ziyáda izzat 
bakhshí (9: 26, 27) ; is báis se us ká nám pahlá maz- 
kür hai. 

1]. Aur Khudá ke sámhne, yane záhiran us ke hu- 
zúr men, bekhauf aur beparwá us kí nazr men, aur us 
kí sharfat aur jbádat kí nisbat men, zamín butpa- 
rastî, badchálí, aur badmaáshí ke báis bigar gaí thí و‎ 
Núh ko chhor zamín ke sáre báshinde bilkull kharáb 
ho gae the, aur zamín zulm aur lút aur zabardastí aur 
tamám beinsáfí se bhart thí, Sûre ádmí na sirf Khudá 
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aur dín kínisbat beímán, balki ápas ke byauhár meg 
bhí zálim aur beinsáf the. Ghar ghar se us ká shurú 
hokar yih zulm aur jaur o jafá sáre shahr aur mulk, 
aur majlis aur kalísiá men phail gayá, aur koí shakhs 
us se ázád na rahá. 


12. Aur Khudá ne, jo hamesha házir o názir hai, 
kháss taur se zamín par nazar kí, aur dekh! wuh 
bigar gaí thí; kyúnki sûre bashar, sûre fanî aur bar- 
gashte ádmíop ne apní taríg, {man aur dín, chil aur 
kám ko zamín par bigára thá. Unhon ne Khudá se 
kahá, Ham se dür ho. 


13. Is tamám kharábí ke darmiyán Nüh sádiq rahá. 
Ab us kí taraf Khudá apní ulfat barhátá, aur us se 
ham-kalám hokar apná iráda túfán kí bábat záhir kar- 
tá hai. Aur Khudá ne Núh se, mahabbat ke taur par 
us ke bacháne ke wáste, kahá, ki Sab bashar, tere siwá 
sáre ádmíon kí ajal mere sámhne á pahunchí hai, un 
kí halákat ká waqt ab nazdík hai; kyúnki un ke sámh- 
ne, un ke sabab se zamín zulm se bhar gaí; aur dekh 
main unhen, un kí mírás, yane rú i zamín ke sáth, jo un 
kí kharábí se áládá ho gaí, thore arse men haldk kartá 
hún, 


14. Tú apní hifázat ke wáste ánewále gazab men 
gofar, yane saro yá shamshád, barí mazbút lakrí, yá 
kisí raqam kí ráldár lakrí se, jo pání men hifázat ke liye 
rál ke sabab khúb band rahegf, ek kishtí, bará chaukoná 
sandúq, band; us kishtí men ghonsle, yane kothríán, in- 
sán, haiwán, aur parindop ke liye bare chhote makin, 
tú baná : aur use bhítar aur báhar rál se pot le, táki pání 
na níche se aur na úpar se us ke bhítar áwe; us ke 
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báhar aur bhítar naftah kí khúb poshish lagá. Yahán 
ká Ibrí lafz DJ jo hai, so NBD kí mánind jo Kafáre 
ká masdarhai, yane gunáhon ká dhapná, ki Khudá 
un se chashmposhí kare. 

15. Aur yih tartib hai jis se tá use banáwegá: tín 
sau háth us kishti kí lambát, pachás hath us kí chauráí, 
aur tis háth us kt unchái. Insán ke badan ke muwá- 
fiq us sandáq kí lambáí banisbat us kí chauráí ke chha 
guná thí, aur us kí lambái banisbat us kí uncháí ke das 
guná. Is surat se malúm hotá hai ki chalnewále ja- 
ház ke muwafiq wuh kishtí nahín banáí gaí, faqat pis 
nf par thaharne ke liye. 


16. Roshandán, khwáh ek khwáh ziyáda, khirkíon 
ká bandobast táki roshní báhar se áwe, tú us kishtí ke 
liye banáwegá. ^ Qaríb i fahm yih kof tadbír thi ki 
roshní úpar ke jharokhon se, jo kisi shaffáf se, jo ab 
malám nahíp hai, ban gae, kishtí ke bhitar áwe. Aur 
ek háth tak tú use, yane kishtí ko, úpar se tamám kare- 
gd, us ke chhappar ki chauráí úpar háth bhar hogí; 
aur kishtí kí kaí khuli hút jagah jin men darwáze rakhe 
jáwen, jánwaron ke ámad o raft ke liye, aur hawá ke 
bhítar ûne ke waste, ¿ú us kí ek taraf rakhegá. Ní- 
che ke, dúsre aur tísre tabqe kí, kothríán tú us men 
bunáwegá. Us tamám kishtí meg har jagah, balki háth 
bhar kí, rahne ke liye darkár thí. ^ Qaríb i fahm sab 
se bare jánwar níche ke tabqe men, aur parinde ápar ke 
tabqe men rahe. Bayán i mazkür se malám hotá hai 
ki yih kishtí aisí barí thí, ki har raqam ke jánwar, un kí 
khurák samet, sál bhar ke liye us men samá sake. 
Chárpáeon ke aslí raqam do sau yá srháí sau hain; so 
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sab jánwaron ke liye aise bare makán, goyá bahnewále 
jahán, men, jo banisbat Angrez ke sab se bare jaházon 
ke tín guná bará thá, khüb gunjáish mili. 

17. Ab sanjídagí se Khudá apne khatarnák iráde ká 
bayán kartá hai. Aur Main, dekh Main hí, jo Qádir i 
mutlaq aur sab kuchh kar saktá, aur insáf bhí kartá, 
zamín par pání ká wuh sailáb aur túfán apní taraf, aur 
qudrat se 1010 hún jo kabhí sunne men nahin áyá, jo sûrî 
aur áfaton se bará hai, aur jis kí mánind hargiz koi 
dúsrá na hogá; táki sáre bashar, har ek jism ko jis 
men hayát kí rúh, zindagí ká dam, hai ásmán ke míche 
se mitá dálún aur rú i zamín ko phir sáf karún: sað jo 
zamin par hai mar jáegá, aur un ke kharáb makánon 
ke dág mit jáenge. 


18. Khudá apne bande kí khátirjamaí ke wáste wa- 
da kartá ki aise khatarnák hádise ke darmiyán us ko 
na chhoregá, aur jo us par farz thá use bajá láne ke 
liye madad degá. ‘Sûre aur halák ho jáwenge, Par 
Main tere sáth apná ghd, faz! o nimat aur sárí khúb- 
íon kí wuh tadbír jo merf taraf se átí hai, gáim karún- 
gá, sab jis ká wada main kartá hún amánat aur wafá- 
dári ke sáth tujh se púrá karúngá; aur tujh par mujhe 
manne ká farz hogá, tú kishtí banákar us men d, tú 
aur tere bete aur teri jorú aur tere beton kí jorúán tere 
Sáth; mere wade ko fmán se qabúl karke, ímán se 
bhí mere hukm ká farmánbardár ho?  Sirf imán se 
haqíqí farmánbardárí sadir hotf hai. **Tmán se Núh 
ne un chízon kí bábat, jo dekhne men hanoz na áfn, 
mulha:n hoke khauf se kishtí banáf, taki apne khán- 
dán ko bacháwe, aur usí imán se us ne dunyá ko muj- 


Mi 
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rim kiyá, aur us sadáqat ká, jo ímán se miltí hal, wáris 
húá,” Tbr. 11: Z. Wuh kishtí Masih kf alámat thi; 
jin náfarmánbardáron ne us ko haqír jáná so pání 
men halák ho gae, par ímán aur farmánbardárí se 
** thorí se Jánen, yane áth ádmí, pání se úpar áke ba- 
cháe gae. Aur us kí misl baptismá ham ko ab bachá- 
tá hai, wuh to badan ke mail ká chhuráná nahín, bal- 
ki itmínán í nafs se Khudá ko jawáb dená hai; aur 
ham ko [sá Masih ke uthne ke tufail se bachátá hai," 
1 Pat. 3: 21. Jo us kishtí men dákhil háe pání se 
bach gae, aur sab dáb gae aur halák húe: “jo koí 
ímán láwe, aur baptismáyá jáwe, naját páwegá; par 
jo ímán na láwe, us par sazá ká hukm hogá,” Mark, 


16: 16. 


19. Insán ke gunáh ke sabab se zamín ke sáre 
jóndáron par halákat ká fatwa ho gayá, taubhí nek 
Núh ke sáth thore bach gae. Aur sab jándáron se 
sab bashar se, do sab se, magar pák jánwaron se ziyáda, 
tú kishtí men le jáegá, main un kí hidáyat karüngá ki 
thík waqt par tere pás kishtí men jáen, fáki tá unhen 
apne sdth jítá rakhe, ki we us muqarrar halákat se 
bach jákar tere sáth kishtí men goyá nayí zindagi 
páwen; nar aur máda, jore jore, we honge. Khudá 
na sirf insán ká balki haiwán ká bhí parwardigár hai, 


Zab. 305 7. 


20. Khushk zamín aur hawá ke báshindon, yane Pa- 
rindon men se un kí jins ke muwáfig, aur mawdsht, cha- 
rindon, men se un kí jins ke muwáfig, aur zamin ke 
sáre rengnewálon men se un kí jins ke mwwáfig, sab 
men se do tere pás merí hidáyat se áwenge, táki tú 
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unhen jítá rakhe. Páníon aur Samundar ke báshindon 
ká áná kishtí men kuchh zarür na thá. 


2]. Aur Tú apne aur un ke wáste, sab kí parwarish 
ke liye yih tadbir kar, sab, har tarah kí Khurdk se, jo 
khái játí, kháne men átí hai le, aur har ek bíidár ság pát 
men se jo kháne ke wáste diyá gayá (1: 29) apne 
pás Jama kar ; aur wuh tere aur un kí parwarish aur 
zindagi ke liye khurák hogí. 


22. Aur ímán se Nuh ne kishtí bunái (Ibr. 11: 7), 
aur Khudá ke hukm ke mutábiq kiyá; sab ke muwáfiq 
Jo Khudá ne use farmáyá waisá hí sab kuchh aur har 
tarah se us ne kiyá. 'Tamám álam kharáb ho gayá, 
us ke sáre parosí thatthebáz the; un sab ke bích men 
wuh akelá ímándár aur farmánbardár rahá ; aur der tak, 
balki ek sau bís baras tak musíbat aur khauf aur tuh- 
mat aur thatthe ke bích mep wuh ánewále gazab se, 
agarchi us ká ek nishán yá patá na diyá gayá, bachne 
ke liye, aur apne khándán ko bacháne ke wáste, tai- 
yárí kartá rahá. Us ke parosí kháte píte aur byáh 
karte aur byáhe játe the, jab tak ki tufán áyá. Par 
wnh Khudá ke kalám par ímán láyá; un chízon ká, jo 
dekhne men na áín thín, Khudá ke kalám se us ko 
yaqin thá; aur usí ímán se us ne dunyá ko mujrim 
kiyá, aur us sadáqat ká, jo ímán se miltí hai, wáris 
háá. Jab wuh waz kahtá aur kishti taiyár kartá thá 
ádmíon ne use nádán tbahráyá, par ákhir ko us ke 
imán kí dánáí sábit ho gaí, 


Is báb se nárawá byáh aur bad suhbat ká kharáb 
pbal sáf malüm hai, 1—4. 
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Yahán bhí Adam kí bargashtagí aur insán kí aslí 
badî kí taswîr bakhúbí khínchí hai, 1—7. Hagíaí 
ímán ká zor khüb záhir hai, ki Núh is sárí burái ke 
barkhiláf nek aur sádiq rahá, 8, 9, 22. Shurú se ab 
tak, sab se kharáb zamánon ke darmiván, Khudá kí 
kalísiá dunyê men mahfáz rahî hai, 8, 9. 


Har hálat men Khudá ímándáron ká háfiz rahtá hai, 8 
—]18. Gunahgáron kí halákat, agarchi us ká koi pati 
záhir na howe, aur we der tak khushhál aur iqbálmand 
rahen, zarúr ákhir ko áwegí, 17. Khudá kí hidáyat se 
Núh ne kishtí apni salámati ke wáste banái; hamárí 
abadí salámatí ke liye Khudá ne Masih, hagíaí Munjí 
ko pesh kiyá hai. Sab jo us se paiwast ho játe so 
hamesha sálim rahenge. 


SATWAN BAB. 

Jaisá Khudá ne farmáyá waisá hí Núh bajá láyá, 
aur jab kishtí taiyár húí Khudá ne Núh ko farmáyá, 
ki apne khándán aur har raqam ke jánwar samet, 
us men áwe, 1—5 ; aur wuh apni umr ke chha sau- 
wen baras men jánwaron ke sith, hukm ibálá ke 
mutábiq, kishtí men áyá, 6—9. Wuh aur we sab 
bhítar áe, tab sát ro; ke bad, jab Khudá ne kishtí ko 
band kivá thá, úpar se, zamín ke níche se, har tarah 
aur taraf se pant tamám rú i zamin par áyá, chilis 
din rát úpar se barastá rahá, 10—16; kishtí pání 
par utháí gaí, aur bahtí phirí, 17, 18; sab se buland 
pahár kí chotí ke úpar pání barh gayá, 19, 20. Siwá 
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Nüh ke aur jo us ke sáth kishtí men the, khushkí ke 
sare jándár, haiwán aur insán mar gae, :0—23. Ag- 
archi chálís din ke bad bárish band ho gaí, taubhí pání 
derh sau din tak úpar barhtá rahá, 24. 


l. Bahut der tak Nuh ímándár aur farmánbardár 
rahá thá; sadáqat ká waz kahtá thá, par malám nabín 
ki koí us kí khabar par ímán láyá; us ke aksar qaríb 
istihzá karte rahe, aish ke tálib aur use goyá díwána 
jánte the. Par intiqám ká muqarrar waqt pahunchá. 
Aur intigám ke muqarrar waqt par, jab kishtí aur 
Núh kí hifázat aur salámatí ke wáste sab taiyár hüá, 
aur sárí khurák us ke aur jánwaron ke wáste us men 
rakhi gaí, tab Yalowdh ne Nth se kaha, ki Tú apne sab 
khándán samet kishtí men á, ánewále gazab se, jo ab 
munáfiqon ke álam par musallit hogá, meri himáyat 
aur parwardigárí men mahfüz rah. Bár bár jab Khu- 
dá ne apni adálat gunahgáron par bhejí hai, us ne 
apne logon se kahá hai: “ Ai merí qaum apní kothrí 
men dákhil ho, aur apná darwáza band kar; aur apne 
tain thorí der chhipá, yaháp tak ki gussa utar jie,” 
Yasaiyáh 26: 20. Jab mukáfát badkáron par iti hai, 
tab wuh apne bandon kí yád aur hifázat kartû hai. 
Kishtí agarchi taiyár húí, lekin bagair Khudá ke hukm 
Nuh us ke bhítar nahín gayá. Bihtar hai ki har bát 
men ham Khudá kí rahnumáí ke mutábiq chalen, jab 
wuh apní parwardagárí aur tadbíron men hamáre qad- 
mon ke sámhne chaltá, aur apni sabíl o taríq hamen 
dikhátá hai. Núh aur munáfiqon ke álam men tafá- 
wat hid is wajh se, ki az fazl i iláhí wuh ímándár aur 
nekokár thá, kyúnki main ne tujhí ko is zamáne ke mu- 
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1414 ádmíon men apne huzúr men, apne sámhne, haqiqat 
aur diyánat men, ímán se, na amal i sharíat se (Rúm. 3: 
20), sádig, aur us sadáqat ká, jo ímán se miltí hai, 
wáris (Ibr. 11: 7) dekAá. ` Khudá ke fazl se wuh 
ímán láyá, aur Khudá ne faz] se bhí us ke ímán aur 
amál ko qabúl kiyá aur ajr diyá. Yup wuh apne bane 
don ko fazl par fazl bakhshtá hai. 


2. Khudá jánwaron kí hifázat ke wáste phir hukm 
detá hai. Sab pák mawdshi, chárpáya, men se, jo 
qurbán ke liye: mere hukm se makhsás kie gae, tú 
aur raqamon se ziyáda, yane sát sát, nar aur us kí máda, 
sárhe tín jore apne wáste le, táki qurbán ke liye bahut 
howen; aur us mawáshí, chárpáya, men se jo pék, 
qurbán ke liye makhsüs nahín hai do, nar aur us ki 
máda tú apne pás kishtí menle. Is shumár ‘sat’ 
men sabt se ishára hai, kyünki us se sát? pák shu- 
már ho gayá thá. Pák jánwaron ke tín jore aur ek 
ziyáda tüfán se bach gae, tiki bad túfán ke qurbán 
ke liye kifáyat howe. 


3. A'smán ke parindon men se bhí jo pik, yane qur- 
bán ke kám men áwen, sát sát, tíu jore barhne ke liye, 
aur ek qurbán ke wáste (8: 20); par jo pák nahín, 
un men se, zamín ke jánwaron kí tadbír i mazkür 
ke mutábiq, do do, nar aur us kí máda apne pás kishtí 
men le; táki tamám rú i zamin par un kí nasl jíti, bá- 
qî, rahe. 


4. Kyunki sát din tak 0601, ab se sát din ke bad, 
yá sátwen din par, Main hí, apní taraf se aur apní 


hí qudrat se, zamín par chális din aur chálís rát—aur 
Oo 
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is se yih shumár *chális* mashhúr ho gayi, Musi 
aur Iliyáh Nabi, aur Masíh ne *chális din rát roza 
rakhe, aur Nínawah ke logon ko tauba ke liye 
> chálís? din die gae, aur baní Isráíl *chálís? baras 
bayábán men rahe—pání barsátá hún, yane thorí der 
men barsáúngá; aur har 8081 ko jo qáim, khará hotá, 
jítá yá chaltá, sab jo zindagí se khará ho saktá, sab 
zinda maujádát ko, jise main ne bandyd, tamám 
ráizamin par se mité dálúngá. Ab faqat ek hafta 
Nüh ke kishtí par sawár hone, aur munáfiqon ke 
tauba ke liye bádaí hai. Ek sau bís baras se us ke 
parosí use kishtí banáte dekhte, aur us par hanste aur 
thatthá karte rahe; par ab waqt áyá; wuh, apne 
khándán samet, kishtí men dákhil hotá; us ke parosí 
goyá kahte hain, *Bad ek hafte ke malúm hogá ki us 
ke khiyálon ká kyá hüá, aur us kí nádání aur sáda- 
۱۲۵2۲ sábit ho jáegí, aur yún we ust sátwen khatarnák 
roz tak kháte píte aur shádmání karte rahe. Par 
sharír sab ke sab jald halák ho játe hain. 


- 5, Phir Músá, aur us kí marifat se Rúh i Quds, 
Nuh kí farmánbardárí ká zikr kartá, ki Khuda ke 
hukm kí har bát men us ká ímán qáim rahá. Aur 
Núh ne, sab ke mutábig jo Yahowáh ne use farmáyá, 
waisáhi kiyd, jab us ke náfarmánbardár qaríb kháte, 
píte, byáh karte aur byáhe játe the, wuh apne khán- 
dán samet ímán ke sath kishtí par charhá, aur hukm i 
bálá ke mutábiq, Jánwaron ko apne pás le liyá, 


6. Aur na burhápe ke báis se Núh ká ímán sust, yá 
us ká mizáj nádurust ho gayá, kyúnki us ne yih sab 
kiyá jab wuh chha sau baras ká húá; tab wuh tüfán 
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hd, yane hone lagá; baráhí pání tamam zamin par 
phail gayá. 


7. Aur Núh {min se, aur us ke bete, aur us ki jor, 
aur us ke beton kí jorúán us ke sáth, yane sab ke sab 
áth shakhs, us tifdn ke páníon ke sámhne se, taki us se 
bachen, kishtí men á gae. 


8, 9. Jis tarah ki sáre jándár áfrínish ke waqt 
Adam ke pás nám lene ke wáste áe, usí tarah we ab 
apní khushí aur iláhí hidáyat se Núh ke pás kishtí 
men hifázat ke liye áe. Pik mawáshí men se, aur un 
chárpáeon men se jo pák nahín hain, aur parindon men 
se, aur sab jo zamin par rengte hain, do do Núk ke pds 
kishtí ke pds de, nar aur us kí máda, tab us men 
dákhil hie; 70150 Khudd ne Núh ko farmáyá thá. 


10. Aur jab we sab bhítar á gae the sáí din tak ká 
arsa hid; tab us túfán ke pání zamin par hie, sátwen 
din túfán ká shurú hüá. 

ll. Néh kí umr ke chha sauwen baras ke shurú 
men—wuh ek baras kishtí men rahá, aur bad tüfán 
ke 350 baras jítá rahá, aur us kí tamám umr 650 
baras the—-dúsre mahíne men, us dásre mahíne ke sat- 
rahwen din, yane us waqt ke sál ke hisáb ke muwáfiq, 
Kártik kí báíswín taríkh ko, kyúnki un dinog men 
sál ká shurú Aswina kí áthwín taríkh se shurú hig, 
usí din men, aur dunyá kí paidáish ke bad 1656 baras, 
bare gahráo ke pinion ke sab sote, jo áfrínish ke waqt 
zamín ke niche rakhe gae, phút nikle aur níche se, 
bare samundar se, panî phir zamín par áyá, aur ásmán 
kí khirkíán khul gaín, pání ápar se aise zor se áe, ki na 
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rauzandár khirkíon se áe, jis tarah jab barastá malúm 
hotá, balki we hí rauzan sab khul gae, aur bhárí sailáb 
aur dhárá men páni úpar se zamín par pará; jaisá 
Hindústání men ham kahte, *tamám bádal zor se phat 
pare? Aise pání gire jo na us waqt se peshtar, aur 
na us ke bad kabhi malûm hue, 


12, Aur wuh pání kí jharí aise zor se usí tarah chá- 
lís din rát, ápar kí mazkár dhamkí ke muwáfiq, za- 
mín par lagi rahí. Jab Khudá sarkash insán se jhag- 
rá kartû sárí makhlágát aur sûre anásir üpar, niche, 
ird-gird us kí adálat aur intiqám ke khidmatguzár 
aur hathyár fauran ban játe hain. Wuh jis ne yún 
zamín ko pání se halák kiyá, ág se bhí use halák kar 
saktá aur halák karegá. Is kura i zamín ke bhítar na 
sirf kura i áb tüfán ke wáste thá, balki kura 1 átash 
bhí hai, jis se jab Alláh Taálá farmáwe anásir sokht 
hokar pighal jáenge, aur zamín un masnüát samet, jo 
us men hain, jalke ur jáegí, 2 Pat. 3: 10—12. Mu- 
bárak we jo naye ásmán aur nayí zamín kí, jis men 
rástí rahtí hai, us ke wade ke muwafiq, intizári karte 
hain. Kásh ki ham sab koí barí koshish se Alláh ke 
gazab kí ándhí se Masíh men panáh kí talásh karen, 
to us ke gazab ke túfán men sálim honge. Mahabbat 
ke sáth wuh har ímándár se kahegá, “Jab tú páníon 
men guzar karegá, to main tere sáth hoüngá; aur jab 
tú nahron men hogá, to we tujhe na dubáengí; jab 
tú ág ke darmiyán chalegá, to tujhe ánch na lagegí, 
aur shula tujhe na jaláwegá." 


13, 14. Másá, Rúh kí hidáyat se, phir sáf bayán 
kartá, ki sab ujúba kis tarah wáqi húá, aur us kí bábat 
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kuchh shubha na rale. ७४६ {hîk din men, yane dúsre 
mahíne kí satrahwín táríkh ko, Núh aur Sim aur Hám 
aur Yáfit Nth ke bete, aur Nuh kí jori, aur us ke beton 
kí tín jorúán un ke sdth kishtí men de; we áth shakhs 
aur har janglí bare chhote jánwar us kí jins ke muwáfiq, 
aur har bare chhote gharele mawdsht yá chárpáya us 
kí jins ke mwwáfig, aur har rengnewálá jo zamin par 
rengtá hai us ki jins ke muwdfiq, aur har bare chhote 
parinda vá urnewálá us kí jins ke muwáfig, har par, yane 
har tarah ká murg, sab kuchh jo urtá hai; ye sab janglí 
jánwar, mawáshí, rengnewále aur urnewále, jiu ká 
bayán pahle báb men háá, kaí har raqam men se kish- 
tí men áe. 

15. Aur jab Náh kishtí men játá thá we bhi Khuda 
kí hidáyat se do do, jore jore, tamam jism se, jis men 
zindagí ká dam hai, Núh ke pás Kishlí ke pás de, aur 
us ke sáth us men dákhil háe. 


16. Aur jo kishtí men áe so nar o máda sáre jism se 
de, jaisá Khudá ne use farmáyá thd: aur Yahowáh ne 
kishtí ko us ke úpar band kiyá, har tarah se us ke üpar 
panáh rakhí, táki na pání ke zor se, na báhar ke ád- 
míon kí zabardasti se, jab we use sálim aur apne ko 
láchár dekhkar kishtí par hamla aur hujúm karne 
cháhte the, wuh kuchh nuqsán páwe.  Anásir aur in- 
sán ke zor o shor se Khudá cháron taraf se Núh ká 
Hámí aur Háfiz rahi. Agarchi Núh darwáza band 
kartá, taubhí us se kuchh fáidá na hotá, agar kishti us 
ke báshinde samet Alláh ke háth men har dam na rah- 
tí. Us ká azalí Kalima Masih Núh ká Hámí thá. 


17 Aur wuh túfán aur sailáb zamin par chálís din 
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rát girtá rahá; aur isí tarah we pání barh gae, maidán 
dhap gae, wádí bhar gaín, aur pánion ne chálís din 
ke bad Rishtt ko uthá diyd, aur yúu kishtí zamín par 
se ufh gaí aur pání ke úpar bahne lagí. 


18. Pas panî gálib ho gae, aur zamin par bashiddat 
barh gae; aur kishtí pánion ke rú, sath, ke úpar chal- 
tí, bahtí, thí. Yup Nuh Khudá ke gazab ke túfán se, 
Jis men sharír halák ho gae, bach gayá; bad is ke Ba- 
ní Isráel daryá ke páníon ke bích, jin men Misrí dúb 
gae, sahíh o sálim guzar gae. Núh Masih kí maut 
men baptismáyá gayá, yaue us kí maut se naját páí; 
aur us kí misl baptismá ham ko ab bachátá hai, wuh 
to badan ke mail ká chhuráná nahín, Náh to páníon 
men nahín dúb gayá, yá un men gotá kháyá, balki un 
se bach gayi, aur كن وقط‎ baptismá dil ki safáí, yane 
itmínán i nafs se Khudá ko jawáb dená hai, 1 Pat. 
ði 21. 

19. Aur we pání zamin par niháyat bashiddat, bahut 
ziyáda bare zor se gálið ho gae, un ke sámhne seda- 
rakht, makán, haiwán, insán, sabke sab halákat men 
maglúb ho gae; thatthebáz pahlawán gunahgár us ká 
mugábala na kar sake, un sabhon par pani bashiddat 
bashiddat gálib ho gae; aur tamám únche pahár jo 
tamám ásmán ke tale hain, sárí vài zamin ke sab baland 
pahár, tamám jahán ke har mulk men, us tüfán ke 
pání se dhap gae. 

RP ee. C" Down rush’d the rain 
Impetuous; and continued, till the earth 


No more was seen; the floating vessel swum 
Uplifted, and secure with beaked prow 
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Rode tilting o'er the waves; all dwellings else 

Flood overwhelm'd, and them with all their pomp 

Deep under water 70170 ; sea cover'd sea, 

Sea without shore; and in their palaces, 

Where luxury late reign'd, sea monsters whelp'd 

And stabled ; of mankind, so numerous late, 

All left in one small bottom swum embark'd." ۰ص‎ 


20. Pandrah háth úpar pání gálib ho gae, aur pahár 
dhap gae, sab ke sab dúb gae. 


2]. Aur tamám bashar, har tarah ká jism, Jo zamin 
par rengtá aur chaltá hai, parinde aur charinde aur 
jangli jdnwar, aur sáre kîre makore jo zamin par bakas- 
rat barhie aur rengte hain, mar gae; aur sáre ádmí. 
Koí na bach gayá, “ túfán ne áke sabhon ko halák 
kiyê,” Lüká 17: 27. “ Bárh un kí neo bahá le gaí,” 
Aiyüb, 22: 16. 


22. Sab jin ke nathnon men zindagi ká dam thá, sab 
men se jo khushkí par the mar gae; par tari aur sa- 
mundar ke báshinde jíte rahe. Hindústán kí shimálí 
taraf Nepál men ek pahár hai, jis kí áncháí qaríb unís 
hazár háth, yane tín kos hai.  Tüfán ke pání, jin 
inen sab se ánche pahár dáb gae, derh sau din tak 
barhte rahe. Pandrah háth pání pahárop ke úpar 
barhá; táki derh sau din ke arse men itná barh jáwe, 
zarür ki roz roz sawá sau háth se ziyáda barhtá rahe. 
So insán yá haiwán ke bacháo ke liye aisí bárh se kyá 
ummed? Agar pahár ke ápar bhágne cháhen to pání 
un ke píchhe bare zor se barhtá daurá átá, aur chálís 
din rát tak bhí bádal kí taraf se dhárá aur nahr men 
girtê rahá. Sûre únche makin jald bah gae, aur na 
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tíle na pahárop se kuchh madad mil sakî. So khushkí 
ke jándár sab ke sab mar gae. 


29. Aur Yahowáh ne túfán ke wasfle se sab jo zin- 
dagí se khará, qáim hotá thá, sárí zinda maujúdát ko 
Jo rú í zamin par thí, insdn se leke mawáshí vá cha- 
rinde tak, rengnewále vá kire makore tak, aur ásmán 
ke parinde tak mitá diyá, aur we zamin se mit gae; 
faqat Nüh aur jo us ke sáth kishtí men the bach rahe, 
jab ki zamín aur ásmán, aur haiwán aur insán aur 
tamám §lam bûhar shor karte the. Wuh to ímán 
se kámil árám aur salámatí men rahtá. Jabus ke 
muttasil hazár gir játe, aur das hazár us ke dahne, 
wuh musíbat us se nazdík na húi. Faqat apní ánkh- 
on se us ne shariron kî saza dekhi. Jab lam ág se 
bhasam ho jáegá, tab jo Masíh, salámatí kí haqíqi 
kishtí men haip, so badkáron kí áfat se bach rahenge. 


94. Aur we pání Qerh sau din, yane pánch mahine, 
tak zamin par gálib hole, úpar barhte rahe, peshtar 
ús se ki ghatne ká shurú kiyá. Sûre jándár to thore 
din men, yá ziyáda karke ek mahíne men, mar gae; 
parjab pání aisí der tak barhte rahe, Alláh ká bará 
pák gazab gunáh ke barkhiláf malûm ho gaya. Yun 
zamín ne bhí insán kí badkárí ke bojh se goyá árám 
páyá, aur un kí nápákí ká dág bakhübí mit gayá. 
Isí tarah Khudá ne bhí Nüh ke ímán aur us ke sabr 
ká imtihán kiyá. 


Is sab se malám hotá hai, ki gunáh kí buráí kaisí 
barí. Khudá se bargashta honá niháyat burá aur 
karwá hai. Jíte Khudá ke háthon men giriftárí hai- 
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batnák hai. Yahowáh gaiyár Khudá hai, aur apne 
dushmanon se intiqám letá, aur apne dushmanon ke 
liye qahr ko rakh chhortá hai. Yahowáh gusse men 
dhímá, aur qíwat men buzurg hai, aur gunahgáron ko 
begunáh nahíg thahráwegá; Yahowáh kí ráh ándhi 
aur túfán men hai. Us ke qahr ke áge kaun khará ho 
saktá hai? Aur us ke gusse kí garmí men kaun thahar- 
tá hai? Tangíke din wuh ek panáh hai; wuh apne 
mutawakkilon ko pahchántá hai. Lekin shariron ke 
magám ko barí sailábí se nest nábúd karegá, aur tá- 
ríki us ke dushmanon ko ragedegí. Gunahgáron ká 
gunáh, biná tauba, beshakk un kí halákat ká sabab 
hogá. 

Mubárak we jo Masíh ke gharáne men hain, jo us 
ke sáth salámati kí Kishti men rahte hain. ۱۵ 
we us ke dúsrí bár áne ke muntazir rah sakte, jab ág ká 
túfán zamín ko bhasam kar degá. Ai Parhuewále, 
munásib hai ki Ham aur tum Masíh se milke, Alláh 


ke gazab kí ág se bachen. 


Z ५” Nf So ا يا‎ ४ NENE AR Lú AL مد مد مد درد بحاي‎ rl We ا« بحم ملام يح‎ 


ATHWAN BAB. 

Báb í mazkúr kí ákhirí áyat se malúm hotá hai ki 
Nüh aur us ká khándán, jab tamám jahán ke hazár 
hazár báshinde gahre pání men dúb gae, kishtí men 
pání ke úpar akele rah gae the. Par wuh aisí khatar- 
nák hálat men dilgír na thá, Hákim ul álamín us ká 
háfiz rahi; jis tarah ki báp bete kí khabardárí kartá, 
alsí mahabbat se Khudá ne Nuh kí yád rakhí, aur pá- 
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ní ko roká, ki ziyáda na barh jáwe, 1. Jab pání úpar 
se chálís din ke bàd band ho gayá, aur derh sau din, 
vane pánch mahíne ke bad niche se ruká rahá, to jald 
kam ho gayá, 2, 3; aur sátwen mahíne kí satrahwín 
táríkh ko kishtí Arárát ke ek únche pahár par tik gaí, 4. 
Pint yin kam hote rahe, ki us ke bad arháí mahíne se 
kam, yane daswen mahíne kí pahlítárikh ko, paháron 
kí chotíán nazar áín, 5. Bad chálís din ke us ne, pá- 
ní ke hál ko daryáft karne ke wáste, ek kauwe ko urá 
diyá, jo us ke pás phir nahín áyá; tab ek kabútrí ko, 
io, pahlí bár tikne kí jagah na páke, phir áí; par düsrí 
bár zaitún kítázi pattí láí, jis se pání ká hál daryáft 
hud; aur tísrí bár jab bhejí gaí, phir us ke pás na ái, 
jis se pání ká hál ziyáda malúm ho gavá, 6—12. Núh 
ek baras kishtí men rahá thá, jab zamin rahne ke mu- 
wáfiq sákh gaí thí, 13, 14; tab Khudá ne use farmáyá, 
ki apne khándán aur sáre jánwar samet kishtí se nikal 
áwe, aur ki sab zamín par phir barh jáwen, 15—17. 
Nûh aur we sab, Khudá ke hukm ke mutábiq, nikal áe, 
18,19. Tab Náh ne shukrguzárí ká qurbán charháyá, 
20; Khudá ne use qabül kiyá, aur wada kiyá, ki aisí 
halákat zamín par phir na bhejegá, 21, 22. 


1. Ab tamám álam halák ho gayá thá, aur pánch 
mahíne se Núh jaház men band rahá thá. 1 
fahm aur nazr ke andáz ke mutábiq us ke liye kuchh 
chara báqí na rahá, par jab us ki tangí sab se haibat- 
nák ho gai, Khudá ne us ko kushádagí bakhshf. Aur 
Hamadán Khudd ne kháss mahabbat se Nuh ki yád 
rakhí, aur us kí khabardárí ki. Wuh jis ne use kishti 
men baud kivá us kí rakhwálí, aur use nikálne ke 
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waste átá hai. Tmándáron ká Háfiz kisi hálat men 
hargiz unhen farámosh nahín kartá. Na sirf Núh ki, 
balki us ke waste sab kf khabardárí, jo us ke sáth the, 
Khudá ne ki,—aur sab janglí jánwaron aur sab ghavele 
chárpáyon aur parindon aur kire makoron kí, jo us ke 
sáth kishtí men the, Khndá ne yád rakhí. Har dam 
wuh tamám maujúdát aur wáqiát se bakhúbí wáqif 
rahtá hai; ek gaurá biná us kí ijázat zamín par nahín 
girtá. Aur is kháss taur par Khudá ne Nüh ko yád 
kiyû, ki us ne zamin par ek hawá chaláí ; wub hawá ko 
apne makhzauon se nikál látá hai (Zab. 135: 7), hawá 
ke bázüon par sair kartá hai, aur sárí hawá aur ándhí 
us ke tezrau firistáde aur khidmatguzár hain (Zab. 
104: 3, 4); is hawá ke chalne, aur Khudá ke hukm se 
pání thame aur sákin ho gae, ziyáda nahín barhe, aur 
khushkí par se guzarne aur kam hone lage. Aksar 
waqt hawá ke chalne se maujen uthtí aur pání bazor 
bahtá hai, (Zab. 107: 25. Yúnáh |: 4), par Khuda 
ne, jo “hawû ká wazn karti” (Aiyúb 28: 25) aur jis 
kí khidmat wuh hamesha kartí hai, us ke wasíle se 
túfán ke páníon ko thámbh diyá, aur lthushkí par se 
samundar men chalá diyá; aur yún na sirf túfán ke 
bhejne, balkí túfán ke rahne men bhí mujaza dikhláyá. 
Agarchi hamen malám nalíp ki hawá kahán se átí 
aur kidhar ko játí hai, wuh to har dam Qádir i Mut- 
laq ke háth men rahtí hai, aur wuh, jo kám cháhtá, so 
us ke wasíle se kar saktá hai. Tufin ke pint Nuh kí 
naját ke wáste hawá se tham gae, Daryá i Qulzam ke 
pání Misríon kí halákat ke waste hawá se súkh gae, 
Khurúj 14: 21. 

2. Aur samundar ke gahráo ke sote, jo pahle khul 
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gae, taki pání khushkí par bah jáwe, aur ásmán kí 
khirkían, jin ke khulne se pání dháráon men bazor 
úpar se zamin par partá thá, ab sab band hiin; aur 
wuh menh, jo ásmán se átá thá, ruk gayá. 


3. Aur pání zamin par se bahte baháte apni nahron, 
aur makhzanon. vane bahron aur samundaron men 
phir gae; aur pání táfán ke shurú se derh sau din, 
yane pinch mabine ke bad kam ho gae. | 


4. Aur sál ke sátwen mahine ke satrahwin táríkh ko, 
aur tüfán kí ibtidá ke bad pánch mahíne, jab pání kam 
hone lagá, balki kuchh ghat gayi thá, wuh kishlí, jis 
men insán kí tamám bágí nasl, aur Khudá kí kalísiá 
mahfúz rahí, Arárát ke paháron kí ek chotí par tik gaí. 
Arárát, vá Arman, ke mulk men kai bare aur únche 
pahár hain, jin men se wuh, jo sab se ánchá pahár hai, 
wahán ke báshindon se koh í Nth ab kahlátá hai, par 
hagíqat men malûm nahin ho saktá ki us mulk ke kis 
pahár par sahíh sahíh kishtí tik gaí. Núh kí dúr-an- 
deshí se árám kí jagah nahín milí, balki Khudá apní 
mihrbání se kishtí pahár kí chotí par le gayá, taki 
7iváda jaldí tik jáwe. 

5. Aur wuh pání sál ke daswen mahíne tak ghattá 
aur kamtí hotá jálá thá ; daswen mahíne men, mahine 
kí pahli táríkh ko, paháron kí ehotíán nazar din, yane 


agar dekuünewále hote to dekhne men atin. 


6, 7. Aur aisá húá ki, jab se pahár kí chotíán nazar 
áin, us waqt se chdlis din ke bad, tab Núh ne kishtí kí 
ek khirkí, jo us ne bandi thí, khol dí; aur ek kauwe ko 
bhejá, urs diyá, taki daryáft kare ki pani ghat gayá yá 
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nahín. Núh ko malûm húá ki agar pání ghatá ho, to 
aisí bahut láshen hongí, ki kauwá, apní zát ke muwá- 
fiq, unhen khá lene ke wáste rahe, aur kishtí men na 
áwe. Par kauwe se Núh achchhá nishán nahín pá 
saká, kvúnki agarchi wuh nikal gayá, tau bhí jab tak ki 
pání zamín par se sikh na gayá, dyd jáyá kartá thd, 
yane kishtí se kabhí urtá, tab phirtá, aur us ke úpar 
árám ke liye baithtá thá. So pání ke hál kí bábat kau- 
we se kuchh daryáft nahín húá. Is báis se kauwá 
bahutere mulkon men badfálí o badshagúní ká parin- 
da malûm ho rahá hai; par pindukí, jo zaitün kí patti 
láí, sulh ká nishán malúm hotí hai. 


8,9. Kauwe ke ire jáne se pání ke hál kí bábat 
kuchh thík daryáft nahín húá. So Núh ne düsre 
elchi ko bhejá. Aur, aglab ki sát roz ke bad, jaisá 
daswín áyat se ján partá, us ne apne pás se kabütri, 
pindukí, uráke bhej dí, taki dekhe kyá pání rú í zamin 
par se ghate aur kam ho gae, yá nahin. Par, agarchi 
kaí paháron ki chotíán pání ke bahar thín, taubhí aisí 
dúr, ki pinduki un par na utrí, yá aisí únchí, ki un par 
na charhí; kyünki kabútrí aksar wádíog men rahti 
hain; so us kabútrí ne apne pánw ke talwe, panja tekne, 
ki jagah na páí, aur thorí der men us ke pás kishtí ke 
nazdik di; kyúnki, paháron ki únchí chotíon ke siwá, 
ab tak páni tamám rú i zamín par the: hálánki kauwá 
láshon se apná kháná pátá thá, pindukí ke liye súkhí 
jagah rahne ke liye, aur tamám sabz ká kháná zarár 
thá, par yih nahin milá, so wuh kishtí ke pás phir áí 
tab us ne apná háth barháke use le liyá, aur use apne 


pds kishti men lake rakhá. Jab tak kiinsán ká dil 
Pp 
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Masih, salámati ki haqíqí kishtí, aur apne Nüh, yane 
Arám kí taraf na phire, tab tak us kabütrí kí mánind 
beárám rahtá hai.  Nafsáni dil, jo dunyá kí taraf 
lagtá, aur Masíh ki taraf nahín phirtá, us nápák kau- 
we kí mánind hai, jo murda gosht se ásáda rahtá Lai. 
Par ímándár kahtá, Kásh kí kabútrí ke se mere pankh 
hote, to main parwáz karke us pás árám pátá; Ai 
merí ján, apne árámgáh meg phir. 

10, 11. Khudá ne Náh ko khabar dí thí ki túfán ká 
shurú kab hogá, kvúnki yih zardr hua, taki wuh pesh- 
tar se us ke liye sab tadbír kare, aur muqarrar waqt 
par taiyár howe. Par us ke anjám ke muqarrar waqt 
kí khabar us ko na dí gaí. Us kí salámatí ke liye 
aisí khabar zarür na thí; balki is bát men agar beta- 
yaqqun rahe, us kesabr aur ímán kí ázmáish hogí. 
۲ mándár Nûh, agarchi sábir rahá, aur pareshán nabín 
húá, taubhí pání ke hál ko daryáft karne ke liye wasí- 
lon ká istimál kiyá. Aur us ne, ímán aur itiqád se, 
phir sát aur roz tak sabr kiyá, kyúnki wuh apne gha- 
ráne samet kishtí hí meg háfte ke sabt ko mántá rahá, 
tab us ne us kabúlrí ko kish:í se phir dúsrí dafa uráke 
bhej diyá. Aur wuh kabútrí us ke pás kishtí ke naz- 
dik shám ke waqt di, aur us ne use kishtí men le liyê ; 
aur dekh! us ke munh men zaitün ki tori hui tari patti, 
chhotí tahní, yá pallav, jise us ne apní chonch se zai- 
tún ki ek per se, jo páníse nikal gaí thí, torá thá. 
Baze flim, jo zaitán kí zát o khássiyat se wáqif haig, 
kahte ki wah pání ke tale sabz rahtí hai. So NA ne 
malim kiyá ki pání zamín par se kam ho gayá, aur ki 
zamín par phir sulh hid. Yup zaitún kf dálí bahuterí 
qaumon men sulh ká nishán mashhúr ho gayá. Ka- 
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bútrí bhí, jo zaitán ki patti láí, sulh aur razámandí 
aur Rúh í Quds kí tasallí kí alámat hai. 

12. Aur us ne phir sát aur roz tak sabr kiyá, aur 
hafte ke sabt ke din par ibádat karke aur bhí intizár 
kiyá, ki ab Khudá kí taraf se kalísiá ke liye kyá bar- 
katep átí hain: aur us ne us kabútrí ko uráke óhejá, 
par wuh us ke pds kishtí ke nazdik Kabhi phir na di; 
yün sábit húá ki khushkí par panja tekne kí jagah 
milí thí. 

13, 14. Khushkí ko dekhná aur us par rahná bare 
safar i samundar ke bad khushí ká báis hotá hai, kit- 
ná ziyáda Nuh ke liye, jab us ne aisí tangí se kushádagí 
pif! Aur aisá hid, ki Nuh kí umr ke chha sau pahle 
baras men, pahle mahíne men, mahine kí pahli táríkh 
par, túfán ká pánt zamin par se súkh gayá thá. Aur 
Núh ne kishtí ká bdldposh,—koi giláf, sháyad chamron 
se banû hud, jo chhat ke dpar, yá khusúsan khirkion 
ke úpar rakhá gayá, táki bhítarwále báhar kí jharí ke 
zor se bach Jáwen—wahí báláposh, na kishti ká tamam 
chhat bhárí karí samet, Nuh ne utdr diyd, aur us ne 
cháron taraf dekhá, aur dekh! barí khushí aur shukr- 
guzárí se us ko malüm ho gaya, ki zamin ké pání súkh 
gayá thá. Taubhí us ne báhar jáne ke liye phurtí na 
kí, par Khudá ke hukm ká muntazir rahá. Agarchi 
us kí nazar men zamin súkhí malüm hûfî, Khudá ko 
sáf malüin hüá, ki rahne ke liye kab taiyár hogí. Ha- 
qíqi ímán yún Alláh kf rahnumái ká intizár kartá hai. 
Aur Nuh ki umr ke chha sau ek baras ke dásre mahí- 
ne men, us mahíne ke sattáíswen din men, tab zamín 
bilkull súkh gaí, aur ínsán ke rahne ke liye taiyár ho 
gaí thí. 
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15—17. Khális ímán se Núh aisí der tak sábir rahá. 
Jab kabütrí zaitün kí pattí láí, Núh ne kyün usi waqt 
báláposh nabín uthá diyá? Khudá ke faz] kí tásir aur 
Rúh i Quds kí hidáyat se us kí tamám chál hoti thí. 
Ab kushádagí ká waqt áyá hai. dur Khudá ne, jab 
us ne dekhá ki zamín makán ke wáste durust hai, 
Núh se yih kahtá hid kalám kiyá, ki kishtí se já, nikal 
á, tú, aur terí jorú, aur tere bete, aur tere beton kí jo- 
rüán tere sáth. We sab jáwwar jo tere sáith hain, sáre 
jism se jo parinde men, aur mawáshí, yá chárpáyon, men, 
aur sáre rengnewále men, jo zamin par rengid hai, jo 
un sabhon men marqüm bain, tú apne sath le nikal já و‎ 
aur we, jis tarah ki áfrínish ke waqt se húá, zamín 
par phailen aur phalen aur barhen, aur zamín phir 


ábád ho jáwe. 


18, 19. Sab báton men Núh ímándár aur farmán- 
bardár rahi. Hukm i ilahî ke mutábiq taiyárí karke 
kishtí men gayá, aur jab tak nikalne ká hukm na áyá 
bhítar rahi. Par jab yih hukm Aya, biláshakk us ke 
dil men niháyat khushí hásil húí. Tab Nh aur us ke 
bete aur us kí jorá aur us ke beton kí jorúán us ke sáth, 
Khuda kíajíb naját ke liye shukrguzár hokar, kishti 
men sál bhar rahke, us se nikal gae. Sah jánwar, sab 
rengnewále, aur sab, parinde, sab, khwáh chárpáya 
khwáh kîre makore, jo zamin par rengtá chaltá hai; 
we apne apne khándánon ke muwáfig, yane har jor, 
bachche samet joun se kishtí men paidá hüe, thík 
durust tadbír men kishtí se nikal gae. Jab Nah kí 
umr chha sau baras kí húí, sál ke dásre mahíne kí 
satrahwín táríkh ko, wuh kishtí men gayá, aur chha 
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^ , t táí 
sau ek baras ká hokar sál ke dúsre mahíne ki sattáis- 
wín táríkh ko wuh kishtí men se nikal áyá. Wuh ta- 
mám waqt is tarkíb se malám hogá: 


Núh ki Sálká  Mahtne 


umr. | mahiná. ká din. 


600. 2: 175; 7 Núh kishti men gayá. 

- 3. 27... . . Chálís din ká páni tamám shud— 
kishtí pání ke ápar uthke bahne 
lagi. 

5 7 17.....Derh sau din, pahle chálís din sa- 


met, tamám shud—kishti pabár kí 
chotí par tikne lagi. 


10. l..... Pahár kí chotíán nazar iin. 
99 11. 11..... Kauwá bhejá gayá. 
ao síð 18... .. Kabútrí bhejí ga'—phir áí. 
7 28... . . Kabútrí dúsre dafa bhejí gaí—phir 
ál. 
12: 2..... Kabútrí tísrí dafa bheji gai—phir 


nahin ai. 
601. " 1..... Pání rú í zamín par se sikh ga- 
yá,— par zamín bahut gilí rahí. 
2 27... . . Zamín bilkull sákh gaí; Núh kish- 
tí se báhar niklá. 


So agar us waqt ke sál men, hál ke muwáfiq, 365 din hote, 


to Núh kishti men ek sál das roz rahá. Par baze gumán 


karte ki us zamáne ke sál men 354 din the, yáne chha ma- 
híne tís tís roz ke the, chha aur mahíne untís untís roz; yún 
30X6+29X=354, Itne din dúsre sál ke düsre mahíne 
ki satrahwiD táríkh tak guzar gae, aur usi mahíne kí sattáís- 
wín táríkh tak 354-1-11—365, yane ek pire sál i shamsí tak 
Nûh kishtí men rahá. 


20. Jab Núh kishtí se niklá tamám zamin wírán 
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thí, ek baras men us ke sáre báshinde halák ho gae. 
Faqat wuh aur we thore, jo us ke sáth bach gae, ab 
zamín ke jándár húe. Iw khatarnák halákat se bach 
Jókar wuh, na sirf dil men, balki fil men shukrguzár 
háá. Ghar banáne se peshtar wuh qurbángáh banátá 
aur shukr kartá hai. Qurbán aur qurbángáh qadím 
se, bargashtagí ke bad, ibádat ke wáste Khudá kí taraf 
se muqarrar háe; so Nüh ne qurbán ke taur par shukr 
karne ke kháss hukm ke liye derí nahín kí, par shukr- 
guzári kí taraf wuh áp se máil hdd, aur dil o ján se 
us ne sítáish kí. Aur Núh ne Yahowáh kí ibádat ke 
wáste, aglab mattí se, ek mazbah, qurbángáh, bandyd ; 
aur us ne sab pák charindon, bailon aur bher bakríon 
men se, aur sab pák parindon, pindukí aur kabütrí, sab 
charand o parand men se, jinhen Khuda ne peshtar se 
qurbáu ke liye thahráyá, liyá, aur mazbah par charhá- 
wá, qurbáníon ko, jo ág men mazbah par se Khudá ke 
sámhne bilkull, chamre ke siwá charh gae, charhdyd. 
Ziyáda pák charand o parand qurbán ke wáste us ke 
sáth kishti men mahfúzrahe. Ís qurbán men Núh ne, 
na sirf apní aur apne gharáne kí naját ke wáste shukr 
kiya, balki us bare hagídí ánewále qurbán kí zarúrat ká 
mugirr thá, aur usí par gunálon kí magfirat aur kullî 
makhlasí ke live bharosá rakhtá thá. Mumkin nahín 
thá, ki bailon aur bakríon ká lahá Khudá ko insán par 
rází kare. So Núh ne us qurbán ke wasíle se Masih 
ke qurbán ki taraf nazar kf, aur agarchi dil o ján se, 
tadbbi biláshakk Khuda ki Rûh kí hidáyat se, us ne us 
qurbán ko charháyá. Sokhtaní qurbánon men jánwar 
ká tamám badan Khudá ke qaríb láyá gayi, aur us ke 
sámlne ág men charh gayi. Púlús Hawarî Masthfon 
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ko nasíhat detá. ki apne badanon ko Khudá par qur- 
bán i zinda taqdís karen, Rúm 12: 1. 

21. Khudá ne Núh ke qurbán ko, jo ímán se láyá 
gayá, manzúr aur qabúl kiyá, aur Masíh ke haqíqí 
qurbán ke wasíle se, Jis kí wuh faqat alámat thí, us 
par rázi hid. Aur Yahowáh ne khushbú súnghí, yane 
apne fazl se us gurbán ko qabûl kiyû. Khudá goya 
insán kí shakl men vahán namúd hotá, aur insání 1bá- 
rat men us kí razámandi Nüh kítaraf mazkür hai. 
Jaisá muhál thá ki bailon aur bakron ká khün gunáh- 
on ko mitáwe, waisáhí gairmumkin thá ki wuh dhu- 
wán, jo un ke gosht se uthtá thá, Khudá ke sámhne 
khushbú howe. Khudá ne na Núh ke qurbán se, bal- 
ki Masih se, jis men wuh púrá húá, jis kí wuh sirf 
parchháin thi, árám kí bú aur khushbú súnghí.  Pálás 
ne yih kahte húe is áyat se ishára kiyá, ki ** Masíh ne 
hamáre iwaz men apne taín Khudá ke áge charháwá 
aur qurbán kiyá, táki use khushbú malám howe,” 
Afs. 5: 2. Núh qurbán kí madad se Khudá ke piyáre 
Bete Masih par ímán láyá, jis ke wasíle se Khudá us 
par rází húá. Agar qurbán Khudá kí maraí ke mutá- 
big aur ímán ke sáth guzráne na jáwen, to us ke 
sámhne badbú aur nafratí hain. Yun wuh apne Nabî 
Amús kí marifat se kahtá: “ Main tumhárí ídon ko 
makrúh aur hagír jántá hún, aur main tumhárí mu- 
qaddas jamáaton kí bú ko nahin sünghüngá," Amis, 
5: 21. Aur Yahowáh ne apne dil men kahá, yaue mu- 
qarrar kiyû, iráda rakhá, ki insdn ke báis se Main ta- 
mám zamin ko aise bare túfán se phir kabhí lanat na 
karúngá, jaise main ne abhí kiyá. Khudá ue “ qasam 
kháí ki phir zamín par Núh ká sá túfán kabhí na hogá, 
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Yas. 54: 9. Insán to asl se kharáb rahá, tau bhí Ma- 
sîh ke wasíle se Khudá ne isî tarah lanat ko mauqúf 
kivá. Masih ne bamen lanat se chhuráyá, Gal. 3: 
13, us ke wasíle se phir aisí lanat na hogí. Us kû 
lahá Khudá ke taqdír men, dunyá ki ibtidá se peshtar, 
hamárí abadí salámati ke liye baháyá gayá, us salámatí 
ke ahd se yihí wada taalluq rakhtá thá. Agarchi zamin 
par Adam kí bargashtagí ke sabab se wuh lanat, jo 
pahlí kí gaí (Paid. 3: 17), ab tak rahtí, aur zarár bhí 
ki zamin ákhir ko ág se bhasam ho jáwe, aur kaí ja- 
gahon aur mulkon men kabhí kabhí bárh howen, tau 
bhí tamám rú i zamín par Núh ká sá táfán hargiz phir 
na hogá. Masíh, hagígí qurbán, ke wasile se Khudá 
ne túfán kí lanat ko mauqúf kiyá; na insán kí liyáqat 
se, kyúnki ádmí ke dil ká klayál, tasauwar, sab kuchh 
jo us ke dil men bantá aur paidá hotá, us ke larakpan 
se burá hai. Buráí men us ne sürat pakrí, wuh ja- 
nam hí se gunahgár, aur asl se gazab ká farzand hai. 
Adam aur us kí aulád báham us pahle gunáh ke báis 
se gunahgár thahre, aur us kí tamám jins tabíat men 
sirf badhí hotí hai. Asl se, janam hí se baní Adam 
ke dil gunáh se álúda hain, isí báis se un ke sáre khi- 
válát aur khwáhishen mahz aur bilkull bure hain. 
Yihí Haqq Taálá ká faisala hai. Agar ádmí apní liyá- 
qat ke mutábiq Khudá se sulúk páwen, to hamesha us 
ke gazab ke túfán se zamín barbád rahegí. Par, rah- 
mat farmáke, wuh kahtá ki aisí lanat zamín ko phir na 
karüngá, aur 20150 main ne kiyá, phir dúsri bár sáre 
jdnddron ko na márúngá. Khudá ká intigám aslí bu- 
rif ko insán ke dil men se nahip nikáltá, faqat Küh 1 
Quds us ko nauzádagí de saktí hai. 
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22. Zamín ke sûre aiyám tak, jab tak zamín rahegi, 
mausimon kí tartíb, jo pahle muqarrar huí, aur ek ba- 
ras se roki gaí, ab barpá hoke baní rahegi; boná aur 
launá, aur sardî aur garmi, aur rabi aur kharif, aur 
din aur rát maugúf na honge. Jab tak tüfán rahi, 
na boná na launá, na rabí ua kharíf thá, zamín ke 
ákhir tak aisá garbar tamám rú i zamín par phir na 
hogá., Kál aur bárh to kabhi kabhi hote, par zamin ká 
aksar bandobast Khuda kí mihrbání se mausimon ki 
asli tadbír men rahtá hai, aur us ke wade ke mutábig 


aisáhí rahegá. 


Aksar qaumon men bahutsí riwáyát miltí, jo Túfán 
i Núh se taalluq rakhtí hain. Un qaumon kí riwáyát, 
jo mulk i Armania ke muttasil hain, ziyáda sáf hain, 
aur jo us se dúr hain kam sáf malám hotín. Qadím 
Kaldání yán báwar karte the, ki Ksisuthrus Bábul ke 
daswen bádsháh ke amal men (Babul kí daswin pusht 
men) túfán is tarah háá: yane, Deo Khronus khiyál 
men Ksisuthrus par záhir húá, aur us ko khabar dí, 
ki Daisius mahíne kí daswín táríkh ko túfán hogá, jis 
se sûre ádmí halák ho jáenge. Chunánchi us ne us 
ko jaház banáne ká hukm diyá, aur kahá, ki tá us men 
apne sáre dost aur rishtadár ko le, aur us par sárí za- 
rúrí khurák, aur har raqam ke jándáron, khwáh paran- 
don khwáh charandon men se kai ek ko le, aur us 
kishtí men gahráo ke úpar bekhauf rah. Ksisuthrus 
yih hukm bajá láyá, aur niháyat bará jaház banákar 
wuh áp, apní jorú aur larkon aur doston kesáth, us 
par sawár hdd. Jab túfán arse tak zamín par rahá 
thá, us ne chiryon ko dia se bhejá, jo khurák 
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makán na páne ke sabab us pás phir áe. Bad chand 
roz ke us ne phir unhen rawána kiyû, aur jab we phir 
áín, to un ke panjon men zarra sá kíchar thá. Dúsrí 
bár jab us ne yún unhen phir ázmáyá, to we us-ke 
pás phir nahin áe, jis se malûm húá, ki rú 1 zamín pá- 
níon ke úpar namüdár húí, Tab us ne kishtí ke darí- 
che ko kholá, aur daryáft kiyá, ki kishtí zamín í Ar- 
mania ke ek pahár par tik gaí thí. 

Qadím Irán men bhí táfán kí bábat riwáyat páí játí 
hai, yaue, ki jab jahán Sharír Aharman se bilkull kha- 
ráb ho gayá, to zarúr thá, ki sárí nápáki ko mítáne ke 
wáste pání ká tüfán tamám rü izamín par howe. 
Chunánchi we kahte, ki pání bare bare búnd hoke, 
bail ke “sir ke barábar, jab tak ki zamín bilkull dáb 
na gaí, parta rahá, aur Aharman kí sárí kharáb aulád 
halák ho gar. 

Qadim Yünáníon aur Rümíon men túfán i Núh kí 
riwáyat maujúd thin. Yünání Sháir Lukian yún ba- 
yin karte: Ki qadím zamánon men insán ‘ki kharáb 
2251 men har tarah ki badkárí járí thí. 18 báis se 
khatarnák áfat un par áí. Zamin kí cháron taraf se 
pani phútne lagá, úpar se bhí jab tak ki tamám rú i 
zamín düb na gaí, girtá rahá aur sáre ádmí halák ho 
gae. Faqat Deukálion, apní nekí aur díndárí ke sab- 
ab se, dúsrí nasl ko- phailáne ke wáste bach gayá. 
Us ká ek bará Sandáq thá, jis men us ne apní jorúon 
aur bachchon ko rakhá, bad us ke wuh áp bhítar ga- 
yá. Jab bhítar jáne lagá, to har raqam ke jánglí 
jánwar aur kíre makore jore jore us ke pás daure áe. 
Us ne un sabhon ko bhítar livá, aur Khudá ne un 
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sabhon ko aisí muwáfaqat di, ki unhon ne ápas men 
kuchh nuqsáu nahín kiyá, par thík mel men rahe; 
aur jab tàk ki túfán rahá, us sandáq men, ४०४६ jaház 
men, mahfúz rahe. Rúmí Sháir Ovid ne yihí bayán 
likhá, magar us men yih farq hai, ki Deukalion aur 
us kí jorá, (na jorúán aur larkebále, aur jánwar) ek 
chhotí náo par túfán se bach gae, jo ánche pahár 
par tik gaí. 

Chín ke mulk men bhí túfán kí riwáyat, miltí; yane, 
ki pání ne har taraf se paháron ko dhámpá, aur ás- 
mán tak pahunch gayá, aur sab log dar ke mire mar 
gae. “ 


Hindú kitábon men bhí aisí riwáyat miltí jo aglab 
Túfán i Núh se taalluq rakhtí hain. Yajur Veda ke 
Satapata Bráhmana men yih nagl hai: “ Manu ke 
naukar háth dhone ká pání us ke pás láe: Jab us ne 
dhoyá, ek machhlí us ke háth men áí, Jis ne us se 
kahá, ki “wada kar to main tujhe chhuráúngá.” Us 
ne kahá, “Main kis se tujhe chhuráún'? * Ek mahá 
pralai sárí makhláqát par áwegí, jis se main tujhe 
bacháúngá? “Main kis tarah tujh se wada karün"? 
Us ne kabá, *Jab tak ham chhote hain, hamáre liye 
bahut khatre hain, kyúnki ek machhlí dúsrí machhlí 
ko khá játí hai: tú pahle mujhe ek bartan men bachá 
rakh saktá: jab main us ke liye ziyáda barí ho jáün- 
gí, tá ek táláb khod saktá aur mujhe us men pairá 
saktá hai. Jab main us ke liye barí ho jáüngi, tab 
tü mujhe us men se samudr men chhor saktá, 
kyünki tab main táqat páüngí, ki har khatre se ba- 
chán) Wuh jaldí ek jhasha, yane, mahi machh ho 
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gayá, Tab us na kahá, *Fuláne sál men mahá pralai 
áwegá, tab tü ek jaház ko banáke mujhe apní taraf 
phirá saktá hai. Jab mahá pralai barh jáegá, tü us 
jaház par charhegá, kyünki main tujhe chhuráúngá.? 
Jab us ne aisá wada kiyá, to use samudr men ra- 
wána kiyá. Jitne sál wuh use pálá kiyá, itne sál wuh 
jaház banátá rahá. Jab pralai ká jal barhne lagá, 
wuh jaház par charh gayá: machh us ke 'nazdík pair- 
tá rahá, jis ke síngh par Manu ne jaház kí rassi bán- 
dhí, aur uttar ke pahár par baith gayá. Us ne kahá, 
* Main ne tujhe chhuráyá: per se jaház lagá, táki, agar- 
chi tá pahár par hal, jal tujhe na bahá dewen. Jab jal 
kam ho jáegá, tab tú rafta rafta utar saktá. Wuh 
aisá hí rafta rafta utrá, ki us uttar ke pahár ká yibí nám 
diyá gayá, Manu ká utarná (Mnor avasarpanam). 
Pralai sáre makhlüqop ko wabán se le gayá, sirf Ma- 
nu wahán akelá rah gayá. Wuh, aulád ká mushtáq 
hokar, duá mángtá aur roza rakhtá rahá. Tab us ne 
pákayaj charháyá, aur ghí aur dahí jal men rakhá, jis se 
ek baras men ek jorá niklí, wuh charh áí jab ghí us se 
tapaktí thí, ghí us ke qadamon se tapká, us ke sáth 
Mitra aur Varuna ûe. Unhon ne us se kahá, ki “tú 
kaun hai? Us ne kahá, * Manu kí betî” Unhon ne 
kahá, * Hamárí,—kah de? *Nahín, us ne kahá, “Jis 
ne mujhe janá, usí kí main hún? Wuh Maná ke pás 
áí. Manu ne kahá, “Tú kaun hai? “Terí betÜ “Ai 
aziz, kis tarah—merí beti ?? * Yih hom, ghí, dahí, wag., 
jise tú ne jal men dálá, us se tú ne mujhe janá. ` Main 
us duá kí barakat bún. Meri taraf hom ke nazdík 
phir. Jab tú hom ke nazdík merí taraf pbiregá, tú 
aulád aur pashuon meg máldár hogá. Jo barakat tú 
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kabhi mere sáth mángegá, wuh tujhe dí jáegi? Wuh, 
aulád ká mushtáq hoke, duá mángtá aur roza rakhtá 
us ke sáth rahi. Us ne usse wuh aulád janí, jo ab 
Manu kí aulád kahlátí hai. Jo barakat wuh kabhí us 
se mángtá thá, wuh us ko di gai.” 


Mahábhárat kí kathá yán hai :— 


TS 
वेणम्पायन उवाच | 


ततः स पाडवा विप्र मार्कण्डेयमुवाच Tl 
कथयखेति चरित मनाववखतस्थ च ॥ 


मार्कण्डेय उवाच | 

विवखतः सृतो राजन्‌ महर्षि: सुप्रतापवान्‌। 
बभूव नरशाहूँल प्रज्ञापतिसमद्युतिः ॥ 
ओजसा तेजसा लक्ष्या तप्रसा च विशेषतः | 
अतिचक्राम पितरं मनुः € च पितामहम्‌ ॥ 
ऊर्धबा्विशालायां बद्यां स नराधिपः। 
एकपाट्स्थितस्तीव॑ चचार QAFAN: l 
अवाक्शिरास्तथा चापि 330805092271 | 
सोऽतप्यत तपे घोरं वषाणामयुतं ۱ 
तं कदाचित्‌ तपस्थन्तमाद्रेंचीरं ۱ 
चौरिणीतीरमागम्य' मत्स्यो वचनमब्रवीत्‌ ॥ 
भगवन्‌ AFAT बलवङ्गा भयं मम। | 


~“ = NO 5 0 Q 
«uut हि atit मां त्वं त्रातमहसि 237۱ 
q 
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दुर्बलं बलवन्ता हि an FT विशेषतः । 
अखटन्ति सदा उत्तिवहिता नः सनातनी | 
तस्साडयाघान्महता मज्जन्तं मां विशेषतः | 
चातमहेसि 5017 छते fae तव॥ 

स 757377 FE हापयाभिपरिज्ञुतः | 

Ug तं मत्स्य पाणिना खयम्‌ ॥‏ يل 
उदकान्तमुपानीय मत्स्य वेवखतो मनुः।‏ 

अलिञ्जरे प्राक्षिपत्‌ तं و‎ | 

स तच 339 राजन्‌ मत्स्यः ۱ 
प्रवत्‌ खोकरोत्‌ 25 मनुभावं विशेषतः॥ 
अथ कालेन महता स मत्स्यः सुमहानभूत्‌ । 
अलिञ्जरे यथा चेव नासे! समभवत्‌ किल॥ 
अथ RET मनुं TET पनरेवाभ्यभाषत | 
भगवन्‌ साधु मेऽद्यान्यत्‌ स्थानं सम्प्रतिपादय ॥ 
उडुत्यालिञ्जरात्‌ तस्मात्‌ ततः स भगवान्‌ मनुः | 
तं मत्स्थमनयद्वापों महतों स ۱ 

तत्र तं 1۲۳57 मनुः परप॒रञ्जय। - 
अथावईत :ره‎ q पनवर्णगणान्‌ FRA d 
दियाजनायता वापी बिस्तुता चापि योज्ञनम्‌ | 
तस्य! नासे समभवन्मत्स्या राजीवलाचन ۱ 
विचेष्टितुं च ána मतयो वाप्यां ۱ 
मनुं मत्स्यस्ततो हक्का पनरेवाभ्यभाषत॥ 
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नय मां भगवन्‌ साधो समद्रमहिघौं प्रियाम्‌ | 
agi तत्र 2) यथा वा तात मन्यसे॥ 
निदेशेहि मया तभ्यं ۱ 
sfafe परमा प्राप 5۳۲7 हि ۱ 
एवमुक्ता मनुमेत्स्यमनयह्ृगवान्‌ वशी । 

að ngi तच चैनं खयं fear: d 
स तत्र quu Wa कच्चित्कालमरिन्द्म | 
तत: पनमनं दृष्टा up वचनमब्रवीत्‌ ॥ 
agai हि न 5 इहचाचष्टितु प्रभा। 
समदं नयमामाश मसीद्‌ भगन्निति॥ 

sga गड़गपलिलात्‌ 'ततो मत्स्य मनः खयम्‌। 
समट्रमनयत्‌ पार्थे तत्र चनमवास्टजत्‌॥ 
समहानपि FHT स मनानंयतस्तदा | 
आसोद्यथष्टहायच्य स्पशंगन्धसखस्थ व ॥ 

यदा 355 ufam: स 5 मनुना तदा | 
तत 63 वाक्यं QARA इवाब्रवीत्‌ d 
भगवन्‌ हि छता TAT त्वया सवा विशेषतः | 
17737 तु यत्काय त्वया तच्छूयतां ۱ 
و‎ भोममिद्‌ं स्थावरजङ्गमम्‌ | 
सर्वमेव महाभाग प्रलयं वे गमिव्यति ॥ 
सस्परचालनकालाईयं लाकानां समुपस्थितः। 
तस्मात्‌ त्वां बोधयाम्यद्य बत्‌ ते हितमनत्तमम्‌ 


199 _ 


PAIDÁISH 8: 22. [M. A. 2347. 


त्रसानां स्थावराणां च TAF uu ۱ 
AY TT HF: कालः परमटारुण:॥ 
“TS कारयितव्या ते दृढा यक्तवटारका | 
तच ۳] साइंमारुहेथा महामने॥ 
बीजानि चव सवाणि यथोक्तानि fast: परा | 
तस्यामाराहयेनावि 353۳۲۲۲ भागशः ॥ 
uy मां प्रतीक्षेथास्तता मुनिजनप्रिय | 
आगमिव्याम्यह YÝ विज्ञेयस्तेन तापस ॥ 
एवमेतत्‌ त्वया कायेमाष्टष्टोऽसि FARA | 
ता न शक्या महत्यो वे आपस्ततु मया विना ॥ 
augað चापि वचनं मे त्वया ۱ 
एवं करिष्य इति तं स HR प्रत्यभाषत ॥ 
31772 यथाकाममनुज्ञाप्य परस्परम्‌। 

तता मनुर्महाराज यथोक्तां ۱ 
बीजान्यादाय सवाणि सागर FA तदा । 
नाकया शुभया वीर महेमिणमरिन्दम॥ 
चिन्तयामास च मनुस्तं मत्स्य एथिवोपते | 

स च तच्चिन्तितं ज्ञात्वा Wap परपरञ्जय | 
श्री तचाजगामाश तदा ۱ 

d Eat मनजव्याच AIAR] जलाणवे ۱ 
nigu तं यथोक्तेन रूपेणाद्रिमिवोच्छितम्‌ | 


वरारकमयं पाशमथ मत्स्यस्थ 7512 ۱ 
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मनमनजशाटूल तासन्‌ UF न्यवेशयत्‌ | 
संयतस्तेन पाशेन मत्स्य; UTRA ॥ 
वेगेन महता नावं 17135993013348 | 
स च तांस्तारयन्नावा समुद्रं TAT I 
23 TA cs 
सत्यमानमिवरामी निगजमानमिवास्झसा ١ 
>` >A =R - ÁR 
FAUT महावातः सा नास्तस्मिन "WII 
«qud चपलेव स्त्री मत्ता ۱ 
व भमिन च few: मदशि वा चकाशिरे ١ 
सर्वमास्मसमेवासीत्‌ खं द्याञ्च 3 
° EN مد‎ CN ` < 
एवं. भूते तटा लोके SW ۱ : 
अदृश्यन्त AT मनमेत्स्यस्तथेव हि | 
€ ° ۰ ۰ 
एव TET वषगणांस्तां नावं QT FÆR: ॥ 
c ` ° ۱ >` 
चकषातन्द्रिता राजस्तस्मिन साललसञ्चय | 
तते! दिमवतः UF यत्पर ۱ 
. 37۲ तता नाव स HW: ۱ 
77273 तदा मत्स्यस्ताठषोन्‌ 7797 शनः l 
अक्षान्‌ हिमवतः शुङ्ग नावं ata माचिरम्‌ | 
2 c 
सा बड़ा तत्र तेस्तणेस्टषिभिभरतषभ॥ 
S 2 
नामेत्स्थस्थ वचः HAT TF हिमवतस्तदा। 
तञ्च नोबन्वनं नाम NF हिमवतः IAN | 
ख्यातमद्यापि ama AEG भरतघभ। 
अथात्रवीटनिमिषस्तान्ट्षोन सहितस्तदा ॥ - 
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IE प्रजापतिब्रह्मा यत्परं. नाधिगम्यते | 
मत्स्यरूपेण य॒यं च मयास्सान्माच्यिता भयात्‌ ॥ 
मनुना च प्रज्ञाः सवाः ۱ 
grar: सर्वलाकाच्य TFT यच ۱ 
«quur चापि तीव्रेण प्रतिभास्य भविव्यति। 
मत्प्रसादात्प्रजासग न च MT ۱ 
TAT वचनं मत्यः UATE NA: | 
مود‎ प्रजास्चापि मन्‌र्वेवखतः TAN 
NATIA TAT तपस्तेपे महत्‌ ततः | 
तपसा महता TF: सोऽथ FE ۱ 
सवा: प्रजा मनुः साचाद्यथावङ्गरतषेभ। 
इव्येतन्मात्स्थकं नाम पुराणं परिकीतितम्‌॥ 
आख्यानमिदमाख्यात सवपापहर॑ मया | 
-a इद्‌ शणयान्निव्य ۱ 
स सखी सवपणाथः 7 


इति श्रीमहाभारते आरण्यपर्वाण मार्क पडेयसमस्यापर्वेणि 
वेवखतापाख्याने सप्नाशीव्यधिकशततमेऽध्यायः ॥ See l 


Waisham-páyan Muni bole, ki tis ke anantar Pándu 
ke putr ne, arthát Judhishthir ne Márkande Rish se 
kahá, ki ab áp Waiwaswat Manu ká charitr kahiye. 
Márkanüle Muni bole, ki He Rájá, Wiwaswán ká ek 
putr, Manu-námá bará tapaswí aur ati-pratápwán, 
aur kánti men Prajápati ke samán thá: jo pará- 
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kram, aur tej, aur lakshhmí, aur tapasyá, in bastuon 
se apne pitá aur pitámah se bhí barhke húá. Phir us 
rájá ne Wishál badarikáshram men jákar úrdhwa-báhu 
aur ek charanr se sthit hokar, kuchh kál tak ati tívra 
tapasyá kiyá, tis ke anantar mukh ko níche kar, aur 
ek tak lagáy, das hazár baras tak ati ghor tap kartá 
rahá. Ek samai kí bát hai, ki ek matsya ne Chírní nadí 
ke tír par ákar us tap karte húe árdra bastr-dhárí 
jatil muni se kahá, ki He Maháráj, Main atyant kshudr 
matsya hún. Balwán matsion se mujhe barî bhai 
hai ; is liye áp ko uchit hai, ki merí rakshá karen, ham 
logon kí yih sanátan briti hai: ki balwán matsya dur- 
bal matsya ko khá játe hain. Ap ko uchit hai, ki 
is mahû bhai-rúpí prawáh se mujhe dúbte hie ko 
nikáliye. Is ká pratyupkár main sat jug men karúngá. 
Tab Waiwaswat Manu ne us matsya ká bachan sun ati- 
dayájukt hokar use apne háth men le liyá, aur apne 
ashram men lákar use ek swachh chhote patr men 
rakh diyá. Us pátr men Manu se bará satkár pákar 
wuh matsya atyant pusht hdd: aur Manu rájá usko 
putr ke samán cháhte the. Kuchh kál ke anantar 
wuh matsya ais bishál húá ki us pátr men na samátá 
thá. Tab ek din Manu ko dekhkar bolá, ki He Mahá- 
ráj, ab áp mere liye koí dúsrá achchhá sthán thahráiye. 
Tab Manu Bhagwán ne us pátr se use báhar nikál ek 
bari báolí ke kináre le jákar us men dál diyá: bahut 
barson ke anantar wahán bhí, wuh matsya aisá bará 
húá, ki us do yojan lambí aur ek yojan chaurí báolí 
men bhí na samáne, aur na idhar udhar phirne saktá 
thá. Tab pher wuh matsya ek din Manu ko dekh 
kar bolá, ki He Maháráj, ab mujhe áp samudr kí at- 
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yant priye patní, jo Gangá, tis ke samíp prápt kari- 
ye, wahán main niwás karúņgá, athwá jaisí áp kí ich- 
chhá ho, main Irshyá ko chhor áp kí ágyá men rahún- 
gá; kyúnki He páp rahit, áphí ke liye main ne aisí . 
param bridhi páí hai. Jab us matsya ne aisá kahá, 
tab atyant jiteindriye Bhagwán Manu ne us matsya ko 
le jákar Gangá-jí men dál diyá. Wuh achyut matsya 
wahán bhí kuchh kál tak barhá. Tab pher Manu ko 
dekhkar wuh matsya yih bachan bolá, ki He Parbhu, ab 
main máre baráí ke Gangá men bhí idhar udhar dolne 
phirne nahín saktá. Is káran He Bhagwán, ab áp kripá 
karke shíghr mujhe samudr men le chaliye, He Párth. 
Tab Manu ne us matsya ko Gangá ke salil se nikal, aur 
lejákar, use samudr men chhor diya. Yadyapi wuh 
matsya ati-bishál thá, taubhí us ke le jáne men Manu 
ko kuchh klesh na hüá: baran uske sparsh aur 
gandh se sukhî the. Jab ki us ko samudr men chhor 
diyá, tab wuh matsya muskurákar Manu se yih 
bát bolá, ki He Bhagwán, bishesh karke áp ne merî 
rakshá kí: ab jis kárj ká samae upasthit hai, so main 
kahtá hún, áp suniye. He Mahábhág, thore dinon ke 
anantar ye-sakal bhümigat stháwarjangamátmak pa- 
dárath pralai ko prápt howenge; kyünki ab sakal 
pránion ke shudh karne ká kál nikat upasthit húá 
hai. Is káran jis men áp ká atyant hit hai, so main 
kahtá hún. Stháwar-jangam padárthon ke bích jitne 
dolne phirnewále padárth hain, aur jitne dolne phir- 
ne se rahit bain, un sabhon ká ati-ghor binásh kál 
á pahunchá. Js liye tum barí barí rassí lagákar ek 
drirh naoká bani rakho, He Mahá-Muni: us náo par 
tum sapt-rishion ke sáth charhná aur pahle jaisá Bráh- 
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wanon ne kahá hai, usí bbánt sampúran bíj pra- 
thak prathak us náo par rakhná. Aur He Muni.jan 
priye, us náo par baith jab tum merí pratíkshá karoge, 
tab main shripg dháran kiye áúngá, is lakshan se 
tum jánná ki wahí matsya hai. Sab báten tum isí 
bhánt awashya karná, ab main tum se ágyán lekar játá 
hún, kyánki mere biná tum us mahá-jal ke pár kisi 
bhánt nahín hone sakoge; in merí báton men kuchh 
bhíshanká na karo. Tab Manu ne kahá, ki main 
aisá hí karungá; ís ke anantar do Paraspar Figyápan 
kar yathechh apne apne sthán ko játe bhaye. He 
Maháráj, tis ke anantar jaisá us Matsya ne kahá thá, 
usí bhánt sampúran bíjon ko le us bishál Nauká par 
baith barí barí lahrion se yukt jo samundar tis men 
prawesh karte bhaye. He Pitthiwí ke Swami, is 
samai Waiwaswat Manu neus matsya ká dhyán kiyá, 
jab us matsya ne jáná ki Manu merá dhyán kartá hai, 
usí kál jhat shring ko dháran kiye ákar us sthán men 
upasthit húá. He Manuj-byághra, shring ko dháran 
kiye aur parbat ke sadrish atyant un-nat us matsya.ko 
jalár-nau ke bishai dekhkar, Waiwaswat Manu ne 
rassí ká phandá us matsya ke shring men dál diyá. 
Tab, He Parpuranjai, us pás se bandhá húá jo matsya, 
so un manwádikon ko lahrion ke uchhalne se náchtá 
aisá, aur jal ke ghargharáhat se garajtá aisá jo sa- 
mudr tis ke pár karne ke liye us Nauká ko Lawanr 
samudr men khínch le chalá. He Parpuranjai pralai 
kál ke Samudr men wuh Nauká mahá-wáyá ke 
jhakore se aisí hal chal thí, ki jaise matwárí chanchal 
náríjhámai. Us samai bhúmi aur dishá aur vidishá 
in padárathon men se koí padárath nahín dekh partá 
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thá: kyúnki ákásh aur Swarg ye sab jal se bhare 
the. He Bhart-sreshth, Jis samai ki is bhánt sakal 
lok jal se pürn ho gayá, us kál kewal sáto Rishi aur 
Manu aur wuh matsya yehí dekh parte the. He Rájá, 
is prakár se bahut barson tak wuh matsya álasya chhor 
kar, us Nauká ko mahá-samudr men khínchtá rahá. 
Kuchh kál ke anantar wuh matsya us Nauká ko wa- 
hán khínch le gayá, jahán ek bishál-himwán ká shring 
thá, wahán le jákar wuh matsya Sapt-rishion se hans- 
kar dhíre men bolá, ki áp log is Nauká ko is Himwán 
ke shring men bándhiye: tab, He Bhartsreshth, us 
matsya ká yih bachan sunkar, Rishion ne us Nauká 
ko us Himwán ke shring men jhatpat bándh diyá. 
Usí din se us shring ká nau-bandhan yih nám pará, 
so ab tak prasidh hai. Is ke anantar wuh matsya 
Rishion se ७०६, ki main Brahmá Prajápati hún, merá 
pár koí nahín pátá. 18 samai matsya ká sarúp dháran 
karke main ne is bhai se tum logon ko bacháyá. Ab 
Manu Deotá aur Asur aur manushon se sahit anek 
prakár kí prajá utpann kare, aur sampúran lokon ká 
sarjan kare, jo ki Stháwarjangmátmak hai, atyant tíb- 
ra tapasiyá se srisbt rachne men is ke budh ko barî 
sphúrti hogí, aur merí kripá se is ko kabhí nahín moh 
hogá. Itni bát kahkar wuh matsya jhatpat antar- 
dhyán ho gayá, tis ke anantar yadyapi Waiwaswat Ma- 
nu ko yih ichchhá thí, ki ham srisht rachen; taubhí 
srisht ke rachne men atyant udvigna húe, pashchát 
kuchh kál tak barí tapasyá karke pher srisht rachne ká 
árambh kiyá. Tab sampúran srishti ko bhalí prakár 
se rachá :Márkande Muni bole, ki yih Mátsyak Purána 
kahlátá hai, aur yih jo kath main ne kahf, so sau pá- 
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ran pápon ko nás karne hárí hai. Jo is Manu ke 
charitr ko nitya árambh se sune, wuh manushya sukhí 
aur sakal manorathon se púran hokar anek lokon ko 
páwai. Iti Srí Mahábhárate Aranya-parwarni Már- 
kande Samas-siyá-parwani Waimasto-pákháyáne Sap- 
tá-shityadhik-shattamo adhyáih 187. 
Matsya Púrána kí kathá yán hai :— 
<A उवाच ॥ 
एवमुक्ता मनुस्तन ۱ 
Fu 9. 
भगवन्‌ कियड्रिवेषभविव्यव्यन्तरक्षय: | 
सच्चानि च कथं नाम aT मधुरूदन। 
لهم‎ 0 
त्वया F€ प॒नयागः कथं वा भविता ۱ 
मतय उवाच ॥ 
अद्ध maa महौतले। 
۰ 3 g 
MARTA साग्र FÍNA नरकावदम्‌ ॥ 
221777727277 TAT: सच्चटारुणाः | 
= | ' c 
5757 25717 0 ॥ 
Hansa a गमिव्यति य॒गक्छये। 
c 
विषा ग्रिच्वेव पातालात्‌ 599718271: || 
भवस्थापि ललारोग्यस्तुतीयनयनानल: | 
31۲4 तदा चोभं समेव्यति ۱ 
एवं ट्र्धा मही सवा सदा स्थात्‌ ۲۱ 
ATAU AR भ(वव्यति TTT d 
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ततः सट्वनन्षत्र जगद्यास्थति ۰:۱ 
सर्वतो भौमनाद्आ ट्रोणन्द्रो बलाइकः ॥ 
gama Ture: सनते भयवारिदाः। 
अग्निप्रसेट्सश्भूताः Taf ۱ 
समुद्रा: QANA तत्रेकायनवस्थिताः | 
27163 सवें करिव्यन्ति जगत्तयम्‌ ॥ 
ट्वी नावमिमां गुह्य 5331515 sawi 
आरोप्य रक्षायोगेन AFAT सुब्रत ॥ 
संयम्य नावं FETE मत्प्रभावाभिरच्ितः 
एकः स्थास्थसि ट्वेष 238900 परन्तप ॥ 
3217717 ब्रह्मा चतलाकसमन्वितः 
नमदा च नदो पण्या MIT ۱ 
भवो Wer पुराणं च विद्याभिः सवता ۱ 
त्वयासाईमिट्‌ं सवे स्थास्थत्यन्तरसङ्गये ॥ 
एवमेकाणवे जाते TAF MAAR | 
वेदान्‌ प्रवतथिव्यामि Jam FEA Il 
एवमक्त्का स भगवान्‌ तत्रवान्तरधौयत | 
मनुरथास्थितो योगं 1 
"genium 915 | 
काले यथोक्त सञ्जाते 382388128 N 
9۳50۱ मादूबभवाथ ET 9 
अनन्ता रज्जरूपेण मनोः पाश्वमपागमत ॥ 
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>> गेना रोष्य c 
HATA यो धर्मवित्‌ | 
भजड़ःरज्ज्वा TRY VÝ नावमयाजयत्‌ ॥ 
उपयवस्थितस्तस्था: प्रणिपत्य TATE ١ 
आशभूतसम्पुवे तक्ििन्नतीते यागशायिनि॥ 
एप्रेन मनना FF पराण मत्स्यरूपिणा | 
तदिदानों प्रवच्यामि 1۹ 7۱ 
qgafg: पुरा ww: eat द्विज। 

A دعر‎ - ~ 
तरेवेकाणवे तस्मिन्‌ मनुः पप्रच्छ केशवम्‌ d 

मनुरुवाच | 
frí . SS . 

उत्पत्तिं प्रलयं चेव वंशान्‌ मन्वन्तराणि च। 
वंशानुचरितं चेव भुवनस्य च विस्तरम्‌ ॥ 
تج‎ च विविधं MERY च 0 
वर्णीअमविभागं च तथेष्टापूर्तसञ्ज्ञितम्‌। 
हेवतानां प्रतिष्ठादिधम व्याख्यातुमहेसि ॥ 


मत्य उवाच | 
महरप्रलयकालान्त एतदासीत्‌ तमोमयम्‌ | 
प्रसप्नमिव चातक्यमप्रज्ञातमलच्तणम्‌ ۱ 
अविज्ञेयमविज्ञाट जगत्‌ UG चरिष्ण च | 
नतः खयम्भूरय्यन्नः प्रभवः पुण्यकमणाम्‌ d 
257373155 UTA: | 
यातीन्द्रियप रोऽव्यक्रादणज्यायान्‌ सनातनः॥ 
Rr 
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नारायण इति ख्यातः स एकः खयमद्रभा। 
खशरीराद्भिव्यक्तात्‌ सिस्टच्तविविधं जगत | 
अप एव ससजाटो तास्‌ 1۱ 
तट्वाए्ड समभवडमरूप्यमयं महत्‌ | 
संवत्सरसहस्तेण रूयायुतसमग्रभम्‌ | 
7135715755512537: TATA: ۱ 
प्रभावाट्पि (57۲ विष्णत्वमगमत्‌ पनः । 
तट्न्तरभेगवानेष qu: समभवत्‌ पुरा 1 
आदिव्यञआदिभतत्वाइह्ा ब्रह्मपठन्नभत्‌ | 
fed भूमिः समभवत्‌ तदण्डशकलदूयम्‌ ॥ 
सेवाकराहिश: सवा मध्ये व्योम च MAAR | ˆ 
जरायमरुमस्थास्त शलास्तस्याभवंस्तटा ۱ 
यदुल्बं तदभून्मघास्त डित्सड्भगतमण्डनाः 
277100135715 सञ्जाताः पित्तानि मणयस्तथा॥ 
gg येऽमी समद्रात्ष तेपि 0 | 
लवए 9 912197 151288921: ॥ 

q Reqa >>>. | 

qq AAT तत्रच मातेएड: समज्ञायत | 
HAG जायते MATT स स्मतः 
रजागणमयं Hed यस्थ महात्मन: ॥ 
चतमेखः स भगवान भलाकस्थ पतामहः í 
येन ۶ जगत्‌ सर्वे सदंबासरपन्नगम्‌ ॥ 
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ARA हि रजोरूप | 
इति श्रीमत्स्यप्राणे ब्रह्माएडवणनं नाम 
द्वितीयः सगः ॥ 


** Súta jf bole, ki jab Matsya Bhagwan ne Manu se 
aisá kahá, tab Manu ne Asuron ke nás karneháre 
Matsya-autár Bhagwán se púchhá, ki He Bhagwán, kit- 
ne barson ke anantar pralai hogá? Aur, He Madhusu- 
dan, pránion kí rakshá, ham kaise karenge, aur tumháre 
sáth mel phir kaise hogá ? Tab Matsya bolá, ki ab se 
kuchh üpar sau baras tak brishti na hogí, aur tab tak 
narak men le jáne-hárá daridr rahegá: tis píchhe 
chhote jantuon ke nás karne-hárí sárj kí barí tíkhí 
kirn parengí, Jis men se atyant tapt-angáre girenge. 
Is pralai kál men Barwánal bhí dhadhkegá, au pátál se 
Shesh-nág ke mukh se bikh kí jwálá uthegí, au Srishti 
ke pralai karne ke liye Mahádeo ke bhí lalát se tísre 
netr kí lapat uthegí, au in sab jwálon se jalkar jab 
sab prithiwí Kachbap kí píth aisí ho jáegí, tab, He 
Parantap, mire garmí ke ákásh bhí santapt ho jáegá و‎ 
tab* deotá au táron ke sáth sab sansár ká kshai hogá, 
au cháro or se Bhímnád námá (arthát bahut bhayáwan 
garajnehárá), au dron au Chandr, au baláhak au bi- 
dyut-paták (arthát jis megh ke áge áge bijulí bajrá- 
ghát taraptí hai), au Shonámbu (arthát jo rudhir 
barastá), ye sáton bare bhayáwan megh pralai kál kí 
agin-jwálá se pasíjkar prithiwi ko dubáe denge: au 
sáto samudr bhí ek men milkar tínon lok ko kewal sae 
mudrmai kar dálenge. He Manu, tab tum ek ek jore 
jantu au sab briksh ádikon ká bíj le is dibya Nauká 
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par baith is náo ko us rassí se hamáre shring meg 
bándh dená jo main tutu ko dángá: au us samai tum 
hamáre prabháo se rakshit rahoge. Is prakár se jab 
ki sab deote jal jáenge, tis samai, He Parantap, Chandr 
au Sürj, au bam au tum, au cháro lok samet Brahmá 
au Narmadá nadí, au Márkande Rishi, au Mahádeo au 
cháro Veda, au chaudah prakár kí, yá athárah prakár kí 
bidyá samet athárho Purápa, ye sab bach jáenge. Is 
prakár se jab drishya au adrishya sab ekáranw ho jáenge, 
tab tumhárí srishti ke prárambh ke pürab main Veda 
ká prakásh karángá. Ye sab báten kahkar Matsya 
Bhagwán usí jagah antardhyán ho gae, tis píchhe 
Rájá Manu bhí Matsya autár Bhagwán Vásdeo ke 
prasád se prápt jo yog tis ká abhyás karte rahe. Jab 
pralai kál á pahunchá, jise Matsya ne kahá thá, tab 
Shring dháran kiye Matsya rípí Bhagwán pragat 
bhaye, au Shesh Nág, Rajjú-rúp hokar, Manu ke pás áe. 
Us samai Rájá Manu ne bhí un bhút samúhon se 
yukt náo ko us Shesh-Nág kí rassí se Matsya ke Shring 
men bándh diyá, au Parameshwar ko pranám karke us 
náo par baithe, aur pralai kál bítne ke anantar Manu 
ne Matsya rúpí Bhagwán se púchhá, au jo us Matsya 
ne kahá, so sab ab main kahtá hún: He Rishi-Sattam 
áp log suniye, jo ki Srisht-ádiká brittánt, áp logon 
ne ham se pahile páchhá thá. 

Manu bole, ki He Bhagwán, Srishti kí utpatti, au pra- 
lai au bansh au manwantar au banshon ká charitr, au 
tínon lok ká bistár, au dán dharm au náná-prakár ke 
ghrádh, kalp, jo sadá se chale áte hain, au barnáshram 
bibhág au taise hí yagya ádi ká anushthán au bápi kúp 
tarág ádi ká nirmán au deotáon kí pratishthá in sab 
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dharmon ko bistár púrbak áp kahiye. Matsya bolá, 
ki He Manu, mahi. pralai kál ke bích yih sab stháwar- 
jangam andh-kármai prasupt saríkhá thá, au kuchh 
tark nahín chaltá thá, au kuchh nahín ján partá thá, na 
to koí gyántá thá, na koí gen thá. Tab kuchh kál ke 
anantar abyakt Swaiyambhü pawitr karm ke adi karan 
Náráyan is nám karke, prasidh andhkár ká nás karte 
húe, aur in stháwarjangam padárathon ká prakásh 
karte húe, áp hí se pragat hote bhaye, jo ki Indriye 
au Máyá ke pár hain, au anu hain, au mahán hain, au 
sanátan hai. Aur jo ki pragat hüí apní sharír se náná 
prakár kí srishti banáyá cháhte pahile jal hí utpann 
kiyá: phir us men bíj boyá, tab us bíj ke parne se us 
jal men Swarn-mai ek bará andá utpann hii. Hazár 
baras men wuh andá das hazár súrj ke samán dedípya- 
mán ho gaya; tab mahátej se Púrn Náráyan us ande 
men paithkar apne prabháo se byashti karke Vishnu 
ho gaye. Yih Bhagwán pahile us ke bhítar se sárj ho 
nikle, pahile háe, is liye Aditya nám pará, au Veda 
parhte -Brahmá pragat bhaye, au phir us ande ke do 
bhág ho jáne se Swarg au bhámi utpann háe, aur 
Brahmá ne dasho dishá au bích men nitya ákásh au 
pindajádi au Merá ádi pradhán parbaton ko banáyá, jo ki 
us ande men, jo jhillí thí, us se bijulion se bhüshit náná 
prakár ke chitr bichitr rápí megh utpann hie. Au 
ande men, jo nas thí, us se sab nadí utpann hüín, au jo 
us men pit thá, us se mani nirmit húe, au jo jalánsh thá, 
us se Swáddu samudr, au Lawan samudr au Ikshu Sa- 
mudr au Surá samudr ityádi náná prakár ke ratnog se 
bhare utpann háe. Au, He Arindam, jab us Brahmá 
ne Deoton ke banáne kí iehchhá kí, tab us ká jo tej thá 


१14 PAIDÁISH 8: ९2. [M. A. 2347. 


wahí Mártaud ho gayá, mare ande se utpann húá. Is 
liye Mártand kahláyá و‎ jis Mahatma ká rajo gun 
mai jo rüp hai, wuh Bhagwán Bhülok ke Pitámah Cha- 
tur-mukh (arthát Brahmá) hai, jis ne deotá au Asur 
au sarp, in sab samet sampúran sansár ko banáyá, usí 
rajo متم‎ Bhagwán ko mahat tatwa kahte hain.” Iti 
Srí Matsya Puráne Brahmánd barnanamnáma dwitíya 
sargah. 


Bhágwat Purána men bhí yih kathá hai: 

श्रीभगवानुवाच ॥ सममेद्यतनाटूध्वेमहन्येतटरिद्म | नि- 
TN AMA भभुवाटिकम्‌ AR त्रिलोक्यां 
लीयमानायां saa वे तटा | उपस्थास्यति नोः काचि- 
दिशाला त्वां aa TAT 55 त्व तावटोषधोः सवा बोजान्य- 
चावचानि च। Rf: परिष्टतः सवसत्वाप्टहित:॥२९४॥ 
7۲ महतों नावं विचरिव्यस्थविक्षवः । एकाणवे निरा- 
लोके करषीणामेब वचेसा॥ ३५ ॥ टोघयमानां तां नावं समी- 
रेण बलीयसा | उपस्थितस्थ मे एटंगे निबधीहि महाहिना॥ 
३६॥ अह त्वार्म्टाषभिः साक सह नावमटन्वति। विकर्षे- 
न्विचरिव्यामि nan निशा प्रभा ॥ ३७ मदीयं महिमा 
नंच परब्रह्मेति शब्दितम्‌। UATE मे सप्रश्नविष्टत 
752 ۱ 52 | इत्थमारिश्य राजानं ۷ Wr 
ARAA कालं यं हृषीकेश आदिशत्‌॥ CN MRA 
टभान्‌ प्राकलान रार्जाषः maga. निषसाट हरः ۰ 
दा चिन्तयन्‌ मत्स्यरूपिण. | ४०॥ ततः समद्रउद्धलः सवतः 
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पावयन्‌ महीम्‌ | वईमाने महामेघेवषेडिःसमहश्यत॥ ४९ N 
ध्यायन्‌ 1112171 दृशे नावमागताम्‌। तामारुराह विपे- 
RUN INTY: I ४२॥ तम्‌चमुनयः रीता राजन्‌ ध्या- 
यख केशवम्‌। स वे न: संकटाट्स्माट्विता शं विधास्यति॥ ४३॥ 
सोऽनुध्यातस्ततो राज्ञा प्रादरातीन्‍्महाएंवे। एकशुंगधरो 
मतयो हेमा नियुतयोजनः॥ ४४॥ ag नावं तच्छेंग 
यथोक्ता हरिणा परा वरत्रणादिना तष्टस्तष्टाव Wn I 
४५ | 157۲375 ۱ 7 7 
परिश्रमातरा:। 722711۳ यमाभयविमक्तिटा नः पर 
मा गरुभवान | 8 € जनोएबधायं निजकमबन्वनः सखच्छ 
या कर्म समोहत$सुखम्‌ ATT तां विधनोव्यसर्न्मातं utei 
सभिंद्यात्‌ ææ स नो qa: 1 ४७ ۱ यव्सेवयाग्रेरिव 7 
पमान्‌ बिजद्यान्मलमात्मनस्तमः | भजेत AV निजमेष सेहव्य- 
यो भूयात्‌ स ईशः परमे pup: ४८॥ न यत्प्रसादायुतभा- 
गलेशमन्धे च देवा गुरवो जनाः खयम्‌ | ATV समेताः प्रभवन्ति 
पसस्तमौश्वर त्वां शरणं dI ४९॥ अचक्षुरंधस्य यथाः 
यणीः झतस्तथा जनस्थाबिदुषोऽबधा गुरुः। त्वमकेडक्‌ UT 
इशां समीक्षणा हतो quet: खगतिं बुभव्सताम्‌॥ ५० ॥ जनो 
जनस्याद्शितेऽसतीं मतों यया प्रपद्येत दुरत्ययं तमः। त्व 
त्वञ्ययं ज्ञानममाघमंजसा प्रपद्यते येन जना निज पद्म्‌॥ ५९॥ 
त्व सवेलाकस्य T TT PTA चात्मा गुसुज्ञानम भोष्टसिडिः | 
तथाऽपि लेको न भवन्तमन्धधीजानाति संत हदि Suam: | 
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५२॥ तं त्वामहं देववर वरेण्य प्रपद्य ईशं प्रतिबाधनाय | 
` C 
छझिन्ध्यर्थदौपेभगवन्‌ वचोभिग्रथीन्‌ ऋट्य्यान्‌ विषण खमाकः॥ 
5 ۱ श्रोशकडवाच ॥ AFAT नृपति HATES: | 
ræð महांभाधा विहरश्तचमत्रवीत्‌ ॥ ५४ ॥ पुराण- 
° : "p tS £ 
सहितां दिव्यां सांख्थयोगक्रियावतीम्‌ 723 राजघरा- 
त्मग॒ह्ममशेषत:॥ ५५॥ HATNE: साकमात्सतत्वम 
संशयम्‌। नाव्यासीनो भगवता NTM ब्रह्म सनातनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अतीतप्रलयापाय उत्थिताय स वेधसे | हत्वासर wañuq वेः 
दान्‌ परव्याहरइरि:॥ wed स त॒ 5381 राजा ज्ञानविज्ञान 
संयुतः। बिष्शोः mereri eger IAEN मनुः॥ \८॥ 
L ° ° 
सत्यवतस्थ राजषमायामत्स्यस्थ शाडिण:। Wn AFET 
° EN =` só 
ख्यानं श्रत्वा मच्येत किल्विषात्‌॥ ५६९६ अवतारो war 
۰ SN ٠ ۰ š ^ 
sÍ lag नर: | संङल्यास्तस्थ सिध्यन्ति स याति परमां 
गतिम्‌॥ ६०॥ प्रलयपयसि धातः सप्शक्न मुखेभ्यः ۲ 
एमपनोतं warmen इत्वा। दितिऊमकथयद्यो ब्रह्म उत्यद्तानां 
तमहमखिलहेतुं जिह्ममीनं नतोऽस्मि ॥ ६९ ॥ इति =a 
भागवते महापराएं अष्टमस्कंघ + 
नाम AINSA: २४॥ 


“ Srf Bhagwan Hari bole: ki He arindam shatruon 
ke daman karnewále Rûja, áj se sátwen din yih bhúr 
bhua ádi lekar, jo trailokya hai, so pralai ke samudr 
men dúb jáegá. Jab nishchai trailokya pralai ke jal 
men lai hone lagegá, tab merí prerit kof barí náo tujh 
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ko prápt hogi. Tú, samast aushadhí aur sab prakár ke 
bí) lekar, sab práuíon samet saptarshion ke sáth bari 
náo par charhke, prakásh rahit, jo ek samudr us men 
rishion ke tej se klesh rahit, phiregá. Jab balwán. 
báyu karke náo atyant kámpne legegí, tab main prápt 
hángá. Tú mere shring men Básuki námá jo mahá 
sarp us karke náo bándh dená. He prabhu, main 
Bramhá kí rátrí lon tujhe rishion ke sith náo sahit 
khínchtá phirúngá, aur tá mere anugrah se Parbramh 
१18६ ákhyát jo merí mahimá, us ko hridai men jánegá. 
Rájá ko aisá kah Hari antar dhyán ho gae. So us 
rájá ne jis pralai kál ko Hari ne kahá rahá, us kí pra- 
tíkshá kí. Phir pahle kushon ko prágagr bichhákar 
Matsya rúpí Hari ke eharan ká dhyán kartá húá rájá 
:ttar munh baithá Tis ke anantar samndr ká taraug 
arasnewále mabá meghon se barhtá aur prithiví ko 
háro or se dubátá hia dikháí pará. Tab Bhagwan 
á kahá dhyán karte húe rájá ne prápt jo náo us ko 
'khá, aur us náo men Bráhmanon men srisht jo rishi 
n ke sáth aushadhí aur latá aur sab bîj lekar charhá. 
is samai príti yukt we muni rájáse bole, ki He Rájá, 
b keshaw jo Vishnu us ká dhyán kar, wuh nishchai 
: sankat se hamárí rakshá aur kalyán karegá. Tis ke 
nantar rájá ne dhyan kiyû, tab wuh mahá samudr 
aen ek shring dháran kiye das lakh yojan lambá sone 
á Matsya pragat húá. Tis ke shring men jis ríti se 
lari ne kahá rahá, sarp kí dorí se náo bándhkar san- 
isht hoke Madhusúdan kí stuti karne lagá. 1२816 
lá, ki anádi jo avidyá Máyá, tis se nasht ho gayá hai, 
tma- gyán jinhon ká aur avidyá múl sansár ke parish- 


۵ 
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ram se byákul jis ke anugrah se is sansár men áshrit 
hoke jis ko prápt hote hain, wuh mukti denehárá 
param guru hamárí hridai granth ko kate. Yih mürh 
jan nij karm se bandhá sukh kí ichchhá se asukh karm 
kartá hai, aur jis kí sewá se us kubudhi ko kampátá 
hai, wuh hamárá guru hridai rúpí gánth ko káte. Jai- 
sá agni ke sanyog se soná chándí mail ko chhorkar 
apne swachh ráp ko prápt bote hain, tisí ríti se jis kí 
sewá se manushya tam rüpí mal ko chhor dewen, aur 
apne shudh barn ko prápt howen, wuh abináshi Ish- 
war guru ká param guru ho. An deote aur mahán 
jan, sab mil kar jis ke prasádh ká das hazárwán hisse 
ká ek tukrá bhí áp nahin kar sakte, tis Íshwar ke 
sharan main prápt hotá hún. Jaisá achakshu kahiye 
thorá dekhnewálá, andhon ke áge rahtá hai, taisá mú- 
rakh jan ká guru alpgyání hotá hai. Tum swayam-pra- 
kásh ho, is liye sab indrion ke prakáshak ho, is káran 
apní gati ko jánne kí ichchhá karneháre jo ham log 
hain, un ke guru ho. Manushya manushya ko ku. 
budhi sikhátá hai,jisten duh sah sansár men prápt 
howe. Tum to abyaya amúlya gyán ho, jis se ma- 
nushya sahaj hí moksh ko prápt hotá hai. Ap sab 
logon ke mitr aur priye sh war aur átmá aur guru aur 
gyán aur abhísta kí sidhi karneháre ho, aur yadyapi 
antahkaran men bás karte, tathápi kám se bándhe húe 
agyánílog tum ko nahín jáute. Devon men sreshth 
aur ati uttam jo [shwar ho, tum ko gyán ke liye main 
prápti hotá hún. He Bhagwán, param arth ke praká- 
shak bánion se hridai men utpann jo granthi arthát 
ahankár ádikon ko násh kar, aur apne sthán ko pra- 
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kásh kar. Sríshuk deo bole, ki yún kahnewále rájá 
ko Matsya rúpí ádi púrush Bhagwán ne mahá samudr 
men bihár karte tatwa kahá. Aur Sánkhya, Yoga kriyá 
yukt Purána sanhitá au sampüran Matsya Purána satya 
brat rájá ko kahá. Wuh rájá rishion ke sath náo par 
baithá, Bhagwán ne anádi bramh aur átma-tatwa jo 
kahá, so sandeh rahit suntá bhayá Byatit pralai ke 
ant men nínd se uthá, jo brahmá tis ke liye Hari 
Hayagrív námá daitya ko márkar Vedon ko lie. 
Wuh satya brat rájá gyán vigyán sanyukt Vishnu ke 
prasád se is Kalpa men Vaivaswat Manu huá. Satya 
brat rájarshi aur Máyá Matsya Vishnu ká sambád, 
aur mahat ákhyán sunkar, pápon se chhút játá hai. 
Hari ke is autár ká jo Manushya nit barnan kare, 
us kí man kámná sidh hotí hain, aur wuh mukti 
ko prápt hotá hai. Pralai ke jal men soyá jo Brah- 
má us ke mukhya se jo daitya Vedon ko le gayá, us 
ko márkar phir jis ne Vedon ko lákar diyá, aur 
jis Satya brat rájá aur rishion ko Bramh kahá, us 
samast ke karan Máyá Matsya ko main namaskár 
kartá hún.” 


Jáu partá hai ki ye sab kathá kam o besh safáí se 


túfán i Núh se kuchh taalluq rakhtí hain. 


Qurán ke baze maqámon men Núh ke bayán men 


baze qisse mundaraj hain :— 


mæ JJ») yr ø P pe > OVAU Ove 
الى قومه ذقال يا قوم اعجدرا الله ما‎ (० be لقد‎ 


^ 


220 PAIDÁISH 9. [M. A. 234. 


P P P” ८४८०० 7 Ww مر‎ 
í Í l | é 
* AEs یرم‎ Colo le خاف‎ CR š غير‎ aj oiy J 


sr Ww Q^ Ç Eva”‏ ^ مرو 
فالا ga?‏ انا SLA‏ 3 فلال Ae‏ * 


P 


* Ham ne bhejá Núh ko us kí qaum kí taraf, to bolá, 
Ai qaum bandagí karo Alláh kí; &oí nahín tumhárá 
sáhib us ke siwáe; main dartá hún tum par ek bare 
din ke azáb se. Bole sardár us ke qaum ke, Ham 
dekhte hain tujh ko saríh bahká hai. wagh. Sidra i 
Iráf, áy. 60, 61. Phir, yihí qissa zarrí se tabdíl ke 
sath Súra i Yúnas, á. 70—75. Súra i Shurá, á. 105—. 
120. Súra i Ankabút, á. 13, 14. aur Sárai Núh men 
miltá hai, 

Qurbán insán kí bargashtagí ke bad Adam ke khán- 
dán men Khudá ke hukm se muqarrar hdd. Upar 
ke mazmún se malüm hai, ki túfán ke bad Núh ne 
qurbán charháyá. Us ke kháudáu se qurbání ká khi- 
yal sárí qaumon men phail gaya. Hindúon men as- 
wamedha aur gomedha, naramedha aur ávikamedha 
mashhúr hain. 


NAWAN BAB. 

Is báb ke tín hisse bain. Pahle men, us barakat 
ká bayán mundaraj hai jo IKhudá ne túfán ke bad Núh 
aur us kí aulád ko dí, & I—7. Dusre men us ahd ká 
bayán hai jo Khudá ne Núh aur us ke beton aur za- 
mín ke sare báshindop ke sáth bándhá, á. Sal. 
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Tísre men Núh ká wuh ahwál margúm hai jo tüfán 
ke bad, kalísyó ke áyande ahwál se kháss taalluq 
rakhtá thá, aur us kí maut ká bayán, á. 18—19. 


1. Tüfán i Nuh se tamám rú i zamín wírán ho gaí, 
aur us ká bacháná goyá naí paidáish háí. Chunán- 
chi Khudá ne Núh aur us ke beton ko wahí barakat 
dí jo us ne ibtidá men Adam ko dí; pahle báb kí 
atháiswín áyat ko dekho. Aur Khudá ne Nh aur us 
ke beton ko barakat dí ; aur unhen kahá, ki phalo aur 
barho, aur zamin ko bharpúr, yane, ábád, karo, 


2. Jánwaron par wahî hakámatjo Khudá ne Adam 
ko dí thí, so ab Nüh ko detá hai. Par us men yih 
farq páyá játá hai: kiinsán kí bargashtagí se peshtar 
sáre jánwar apní hí marzí se Adam ko mánte the, ab 
‘khauf se Núh aur us kí aulád ko mánte hain. Aur 
tumhárá dar aur tumhárá khauf, yane wuhí jis se tum 
jánwaron ko mároge, zamín ke sûre jánwaron par, aur 
ásmán ke sáre parindon par gálib hogá ; sab par jo zamín 
par rengte hain, aur samundar kí sab machhlíon par; tume 
hûre háth men we die gae. Sûre jánwaron par, balki 
sab se qawí aur khatarnák darindon par, insán ká 
khauf gálib hai. Is áyat se Yaqüb ke khatt 3: 7 
men ishára miltá: *Kyünki har qism ke jánwar, kyá 
urte, kyá rengte, kyá samundar ke rahnewále, insán 
ke bas men te hain, aur ûe.” We jánwar jin se ha- 
márá ziyáda nuqsán hotá, bamujib Khudá ke hukm ke 
ham se aise darte ki aksar dúr rahte, aur hamen halák 
karne ko nazdík nahín á játe hain. 


3. Ibtidá men Khudá ne insán ko zamín ke phal 
58 


D 


9 
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díe, ab aláwa un ke gosht kháne kíijázat detá. Agarchi 
Müsá kí rasmí sharíat men bazí bazî chízon ká gosht 
kháná mang thá, taubhí pahlí ijázat se sab, jo mazadár 
aur kháne men margüb howen, rawá thahráe gae. 
Sab chalnewále, jo zinda hain, tumhdre kháne ke wáste 
honge, magar na wuh jo áp se mar Jáwe, yá düsre ján- 
war se márá jáwe, balki kháne ke wáste zabh kiyá 
jáwe. Chunánchi sharíat i Músawí men yun farmáyá 
gayá: “ Wuh us chíz ko jo az khud mar gaí ho, yá 
darindon ne use phárá ho, na kháwe, ki us se ganda 
hojáegá."  Ahbár 22: 8. Hare ságpat ki mánind, 
jo main ne ibtidá men Adam ko dí, main ne yih sab 
jíte chalte jánwar tum ko diyá, tumhen ijázat dí ki sab 
men se, jahán tak ki jí cháhe, kháo. Khudá ne Núh 
aur us ke beton ko yihí ijázat dí, aur agle zamánon 
se sáre mulkon men,jahán un kí aulád phail gaí, 
pahle basnewále gosht kháte rahe. Chunánchi kaí 
isháron se malúm hotá hai ki Hindústán ke pahle bas- 
newále aisá hí karte rahe. Rig Veda se yih shloka 
ab háth áyá hai :— 


चस्या इट॒ प्र भरा AANA 2311 1 कियेधाः | 
Nå पर्व वि रदा निरञ्चे्यत्रणास्थपां चरध्ये॥ 


» Ai Indra, chálák chalnewále, aur Sakípati, is vrit- 
ra par apná vajra chalá aur us kí girah girah alag kar, 
jis tarah ki qasáí gáe ko kátte hain, wagh." Ashtaka 
],sákta 61. Issejáná játá hai, ki agle Hindú log, aur 
rishí bhí gáe ke gosht se khauf na rakhte the. Manu 
ke dharm Shástr men yih shloka hai :— 
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देवान्‌ ۳ खादन्‌ मांस न ۱ 
न भक्षयेटकचरानज्ञातांच्य स्टगंद्विजान ۱ 


“Yane deotá o pitron ko gosht charháke kháná 
kuchh páp nahín, aur ek khurwále jánwar aur jo 
chárpáe aur parinde pahcháne nahín játe, unhen na 
kháná cháhiye:" Phir dásrí jagah aisá likhá hai :— 


भच्द्याः पंचनखाः सेधा गोधा कच्छप VA | 
शश्च RF हि तिह dem ۱ 


Yane ‘ pinch nákhúnwále jánwaron men se pánch 
jánwar kháná cháhiye, wuh pánch yih hain, sedhá, 
goh, kachhsvá, sáhí, khargosh, in ke siwá auron ko 
nahín, aur machhlíon men se senhü, tundak, aur 
00110.” 


4. Agarchi Khudá ne ijázat dí ki jánwaron ká gosht 
kháwen, taubhí un ká lahú mana kiyá, kyúnki qurbán 
men lahú niháyat pák chíz thí, chunánchi Ahbár 17: 
10, 11 men yún likhá hai: “ Aur Baní Isráel men se 
jo shakhs, khwáh Isráel ke gharáne ká ho, khwáh 
musáfir jis kí büdobásh un men ho, kisi khün ko khá- 
we; to main us khán khánewále par apná gazab názil 
karúngá, aur use us kí jamáat men se kát dúngá. 
Kyünki badan kí hayát lahú men hai; so main ne 
mazhab par tum ko diyá hai, ki tumhárí jánon ke liye 
kafára de: kyünki wuh jo kisí ján ke liye kafára detá 
hai, so lahú hai." Hare ságpát kí mánind main ne 
har qism ke jánwar tumhen kháne ke wáste diyá, 
magar na jánwar ke sab hisse ekhí mánind. Fagat 
us ká gosht tumhen kháná rawá hai: us kí ján, jo us 
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ká lahú hai, tum na kháoge, kyüpki jism kí zindagí 
lahú men hai. Kisi jíte jánwar ká ang mat káto, mat 
toro, mat kháo jab tak us ká lahú us men rahtá, aur 
us ká gosht lahú ke sáth mat kháo, pahle us ká lahú 
bakhúbí nikálo. Labu tumháre kháne ke wáste meri 
taraf se mana hai. 


5. Khudá ne barí mihrbání se insán ki zindagí kí 
hifázat ke waste áin thahráyá. Aur sirf tumhánrá lah, 
is se na kuchh ziyáda na kuchh kam, yane, thík yihí 
tumhárá lahú main tumhdri jánon ke wáste intiqgám aur 
sazá ke sath dhúndhúngá, aur, us ká badlá lúngá, har 
70101007“ ke háth se use intiqám ke sith dhúndhúngá, har 
ek jánwar se, agar wuh ádmí ko már dále, us ke lahú 
ká badlá lúngá—““ Agar bail mard yá aurat ko singh 
mire, aisá ki wuh halák ho; to wuh bail pathráo se 
márá jáwe, aur us ká gosht kháyá na jáwe," Khuráj 
2]: 28—aur ádmí ke háth se main us ká badlá lúngá, 
insán ke bháí ke háth se main ádmí kí ján ko intiqám 
ke sáth dhúndhúngá, yaue, maqtál ke khán ká intiqám 
main qátil se lúngá. Jab Khudá khúní se khán kí 
talásh kartá, to zarür ki wuh apná khün badle men 
dewe. Onqelos ká Kaldání Tarjuma — 


AUDI دم‎ ?aD गाळण NATO 7100 721 Sí 

NUNT 
८ Us ádmí ke háth se jo apne bháí kí khünrezi kare, 
main insán kí ján kí talásh karángá." 


6. Jo ádmí ká lahú ján bújhke aur kína aur hasad 
se bahdtd, ádmí hí se, yane hákim se yá jo kofî ján ká 
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badlá lene ke wáste muqarrar howe, usí ke háth se 
us ká lahú baháyá jáegá:— 

Onqelos: TE^ TT 3039१ ودود‎ 5» prog 
> Gawáhon se munsifon ke faisale se us ká lahú bahá- 
yá Jáegá ;"—kyénki ba strat í Khudá Khudá ne ádmí 
Ko bandyd, aur agarchi us sárat par gunáh ká dág pa- 
hunchá hai, taubhí us se bilkull us kí sárat chhip nahín 
gaí : is sabab se jo koí ádmí ko náhaqq már dáltá, so 
Khudá kí súrat ko bigártá aur us kí niháyat behurmatf 
kartá hai. Sádiq Khudá khüní se intiqám legá,aur us 
ká hukm yih hai, ki wuh rú i zamín par jítá na rahe, ki 
hákim, jo Khudá ká khádim hai, khüní kí taraf talwác 
abas na pakartá. Agar koí shakhs apne hamsáe ká 
kína rakhtá ho, aur us kí ghát men lagá ho, aur us par 
hamla kare, yá ján bújhke aur kisí tarah se use Ján se 
máre, to us par rahm na karná, wuh wájib ul qatl hai, 
aur bejurm ke khán ká gunáh dafa karná zarür hai. 
Par agar koi apue hamsáe ko nádánistagí se máre, aur 
wuh us se pahle us ká kína na rakhtá thá, wuh to wá- 
jib ul qatl nahin hai. Aise shakhs ke bacháne ke wás- 
te Khudá ne Puráne Ahd-náme ke waqt men kháss tad- 
bír kí, Istisná 19. Sáre ádmíon men Khudá kí sürat, 
jis par paidáish ke waqt men Adam banáyá gayá, 
kuchh báqí rahtí hai, aláwa is ke hákimon men us ki 
hukúmat kí sárat, aur muqaddason men us kí pákízagí 
kí sürat hai, yún jo hákimon aur muqaddason kí 
khúnrezí karte, so do guná sazáwár hain. 


/. Aur tum jab ki sáre jánwar tum se darte aur 
kámpte rahenge, aur tumháre ikhtiyár men die gae, aur 
tumhárí khünrezi ádmí ke háth se merí taraf se aisí 
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khúbí ke sath rokî gaí, to phalo aur barho; zamín men 
bahut afzún ho aur us men barho. 


8— 11. Chúnki túfán ne jahán ko barbád kar diyá 
thá, is liye Khudá ne barî mihrbání se Núh aur us kí 
aulád kí khátirjamai ke waste wada kiya, ki tamám rú 
i zamín ko bigárne ke wáste túfán kabhí phir na hogá. 
Aur Khudá ne Núh ko aur us ke beton ko us ke sáth 
kahá, aur Main hí, dekho Main, jo Haqq Taálá aur 
Qádir i mutlaq aur Sádiq-ul-qaul hún, fumháre sáth 
apná ghd gáim o mustahkam 10710 hún, jo yún bar- 
qarár rahegá aur hargiz na badlegá, aur na sirf tum- 
hûre sath, balki tumhári nasl ke sáth, jo tumháre pichhe 
hogí, yih wada tum se aur tumháre farzandon se hai, 
aur, us ke siwá, har nafs i zinda, jítí ján, har tarah ke 
jándár ke sdth, jo tumháre sáth hai, jo parindon men, 
jo mawáshí, har qism ke chárpáye chhote bare gharele 
janwar men shámil hai, aur jo zamín ke har janglí ján- 
war men shámil hai, jo ab tak tumhdre sáth hai; sab 
men $e jo kishtí se nikle, zamin ke sáre jánwaron tak, jo 
un se paidá honge aur phail jáenge :—aur main apná 
ahd í mazkúr tumháre sáth, yane, tumháre aur tumhárí 
nasl ke sáth, aur sáre jándáron ke sáth, qáim kartá hún, 
aisá ki wub na talegá, aur us ghd ká matlab yih hai, 
ki sár á bashar túján ke páníon se phir kátá na jdegd, 
halák na hogá; aur na sirf sáre ádmí halák na honge, 
balki túfán phir na hoy á, táki rú i zamín ko bigár dewe, 
tabáh kare. Khudá apne is wade ko qasam bhí kah- 
tá hai : “ Ki mere áge y:h Nuh ke pání ká sá muámala 
hai, ki jis tarah main ne qasam kháí thí, ki phir za- 
mín par Núh ká sá túfán kabhí na hogá, us tarah ab 


"m 
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main ne qasam kháí, ki main tujh se phir kabhí ázur- 
da na hoúngá, aur tujh ko na ghurkúngá,“ Yasai. 54: 
9. Apne Bete ke wasíle se wuh ab ham se aisá sulúk 
kartá hai. Chúnki wuh cháhtá hai, ki us ke wade ke 
wáris pürí tasallí páwen, wuh apní marzí kí betabdílí 
ke záhir karne men qasam ko darmiyán látá hai, Ibrá. 
6: 17,18. Na insán kí nekí se, balki Khudá kí mihr- 
bání aur wafádári ke sabab se, jahán tüfán ke pání se 
phir tabáh na háá. Us ká yihí ahd samundar aur bá- 
dalon ko un ke muqarrar jagahon men mahfúz rakhtá 
hai, un par qufl aur kiwáre lagátá, aur kahtá ki yahán 
tak tum áne páoge, aur áge na barhoge. 

12. Táki yih ahd ziyáda mazbút aur mustahkam 
malúm howe Khudá ne us ká ek záhirí nishán thahrá- 
yá. Aur Khudd ne kahá, ki Yih us ahd ká nishán hai, 
Jo main apne aur tumháre bích men, aur har nafs í zin- 
da ke bích men jo tumháre sáth hai, abad ke pushton tak, 
pusht dar pusht hamesha ke liye, detá hún. Is ahd 
kí barkaten na sirf insán, balki sáre haiwánon se nis- 
bat rakhtí hain. 

12. Khudá ne qaus i quzah ko apne ahd ká nishán 
thahráyá. ausi quzah sirf jab pint barastá zahir 
hotá hai, Khudá ne use is ká nishán thahráyá, ki pání 
phir túfán i Núh ke barábar barh na jáwe. Main ne 
apní kamán ko bádal men diyá, yane, rakhá Aai, aur 
wuh mere aur zamín ke darmiyán ahd ká nishán hogá. 

14-16. Aur aisá hogá ki jab main zamín ke úpar 
bádal kí, yane bahut pání kí, badlion se ghatá láúngá, 
to wuh kamán bádal men dekh paregt, dikhláí degí , aur 
agarchi pání kí ghatá haibatnák hogí, taubhí main apne 
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ahd ko yád karúngá, jo mere aur tumháre darmiyán, 
aur har nafs i zinda ke darmiyán, tamám bashar men, 
hai, aur pání túfán phir na ho jáenge, aise túfán ke 
muwáfiq na barhenge, táki tamám bashar ko tabáh 
kare, sûre jándáron ko rú izamín par se mitá dewe. 
Aur wuh kamán bádal men hogí, aur main use dekhún. 
gá, táki abadi, hamesha ke ahd ko yád karín—ajíb ulfat 
kí báten, goyá ki Hamadán ko yádgárí darkár hotí— 
ki us hamesha ke ahd ko, jo Khudá aur har nafs à zin- 
da ke darmiyán tamám bashar men, jo zamía par hai, 
yád rakhe. Agarchi túfán se chár hazár baras se ziyá- 
da guzar gae hain, ab tak aisá koí túfán nabín áyá hai. 
Baze mulkon men ándhí aur bárh áe hain, par tamám 
rú i zamin par túfán i Náh ke muwafiq wírání aur ha- 
Jákat nahín áí. Is men Khudá kí qudrat aur wafádárí 
áshkárá hotí hain, aur yih sab wajh i hamd aur saná- 
khwání hai. | 


17. Aur Khudá ne Núh se kahá, ki yih us ahd ká 
nishán hai, jo main ne apne aur tamám bashar ke dar- 
miyán jo zamin par hai, gáim kiyá hai. 

18, 19. Yahán se is báb ke ákhir tak Nûh ke khán. 
dán, károbár, us ke beton ke áyande ahwál, aur us kf 
maut ká bayán miltá hai. Aur Nth ke bete, jo kishtí 
se áe, Sim, Hám aur Yáfat the. Yifat bará bháí, aur 
Sim chhotá bháí thá. Sim ká nám yahán pahlá miltá, 
aglab hai ki us barakat ke báis se jo us ke báp ne use 
dí. Yih to gaur ke láiq hai, ki ye tin nám na sirf 
manawi hain, balki un tín beton kí aulád ke áyande 
ahwál se ishára karte hain. Chnnánchi Sim kí maní 


r 


«îm hai, yane is se ishára hai, ki us kí aulád bara nám 
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hásil karegí, námwar hogí, kháss karke is sabab se, ki 
us se wuh paidá húá, jis ká nám har ek nám se bartar 
hai. Him kí maní fapish, garmí hai, aur us kí aulád 
niháyat garm aqlím men rahtí hai. Yáfat kí maní phai- 
láo hal, aur us kt aulád bashiddat bahut mulkon men 
phail gaí. Aur Hám Kanan ká báp thd. Kanan kí 
manî pastí, yá pasthálí hai, aur us kí aulád par Alláh 
kí taraf se lanat rahí, aur jis waqt Músá ne bayábán 
men yih kitáb likhí, yih lanat puri hotí thí. Ye hí tín 
Nh ke bete the, aur inhín se tamám zamín ábád hit, 
Tbrí men pAail gaí. 


20. Aur Nth túfán ke bad khetibdrt karne lagá, aur, 
tarah ba tarah kí kishtkárí karte húe, us ne ek tdkistdn, 
angür ká bág, lagáyá. Agarchi wuh bard ádmí, aur 
nek mard, aur bürhá, aur daulatmand thá, aur us ne 
ásmán se bari barakat páí, aur zamín par niháyat 
izzatdár thá, taubhí wuh bekár baithne na cháhtá thá, 


aur kisnaf karní apní beizzatí na samjhá. 


21. Núh sádiq aur kámil ádmí thá, 6: 9, yane, dil 
o jáu se rástí ká píchhá kartá rahá; taubhí begunáh na 
thá. Yahán afsos ká bayán hai. Agarchi Núh ne 
Khudá se a.sí ajíb naját pai thí, wuh bare gunáh men 
giriftár ho gayá. Jo koí apne taín qáim bájhtá hai, 
so khabardár rahe, aisá na ho, ki gir pare. Khudá ne 
use ázmáne ke liye chhorá, aur is namüne se hamen 
sikhátá hai, ki gáfil na rahen, balki hoshyár aur bedár 
howen. Aur us ne us mai se, jo us ke tákistán se há- 
sil húá, aglab hai bhúl chük se, ziyáda piyd, aur naske 
men áyá, nágahání gunáh men giriftár húá ; aur filfauc 
haiwán ke muwáfiq ho gavá, apne dere ke andar be- 

۲ í N 
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hosh hoke lotte húe áp ko nangá kiyá. Sáre maipa- 
rast apní barf bejzzati aur behurmati karte hain. 


22. Nüh ká aib bará thá, par Hám kí besharmí aur 
beadabí hadd se báhar háín. Apne báp kí sharminda- 
gi ko khushí se dekhke, higárat aur thatthebází ke 
sáth us ne apne bháíon ko, jo báhar raste men the, 
khabar dí. Us kí umr ab sau baras ke qaríb ho gaí 
thí, so larakpan ke khel ke muwáfiq nahín, balki khá- 
lis badkhoí se us ne yih kiyá. Aur Kanaán ke báp 
Hám ne apne báp ki barahnagt dekhí, aur hansí aur 
thatthe se apne do bháton ko raste men, dere ke báhar, 
khabar di. 


23. Sim aur Yáfat ne fauran adab se apne bap kí 
sharmindagí aur behurmatí ko chhipá diyá. Aur Sim 
aur Yáfat ne, ranj ke sáth yih khabar sunke, aur apne 
báp se adab aur barí mahabbat rakhke, kaprá, libás, 
liyd, aur apne donon kándhon par dhard, aur píchhe 
páon jáke apne báp kí barahnagí ko dhámpá, cur un ke 
munh píchhe the, aur un kí pith us kí taraf, aur unhon 
ne apne báp kí barahnagí ko na dekhá. 


24. Aur Nh apne mai se jágá, nashe se hosh men 
áyá, aur daryáft karke jo us ke chhote bete ne us se 
kiyá thá, use malúm kiyd. 


25. Tab Rúh i Quds kí hidáyat se us ne apne beton 
ke áyande ahwál kí ajíb peshingoi kí, ki un kí aulád 
par pichhle dinon men kyá bítegá. Aur us ne, na 
zidd yá gusse se, balki nabüwat kí Rûh se kaAá, ki 
Malaún Kanaán! yane, us kíaulád. Chunánchi Ka- 
naáuí sárí nafratí kharábi aur gandagí se bharpür the. 
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Sadúm aur Amúra ke gunáh aur un kí sazá sabhon ko 
malúm hain. Us zamín ke aur bashinde na sirf but- 
parast the, balki sab se kharáb butparasti karte rahe: 
“ Kyúnki unhon ne har ek karíh kám jis se Yahowáh 
adáwat rakhtá hai, apne mabúdon ke liye kiyá, yahán 
tak ki apne beton, aur betíon ko apne mabúdon ke 
liye ág men dálke jalá diyá,” Istisná 12: 31. Un 8 
mazhab kharáb thá, un ká akhláq, un kí chál niháyat 
karih thí. Nárawá biyáh, bad khwáhishen, jádúgarí, 
zinákárí, laundebází, aur har tarah kí sab se kharáb 
badmaáshí un ke darmiyán jûrî thin.  Biláshakk aisí 
qaum par Alláh kí taraf se lanat rahí, aur na Isráelion 
kísadáqat ke sabab se Khudá ne unhen us zamín ke 
wáris kar diyá: “ balki Yahowáh ne is sabab se ki we 
qaum sharír thin, unhon ko un ke áge se 110618,” 
Istisná 9: 4. Aur agar Isráelí log un kí chil ke mu- 
tábiq chalte, to unhen bhí usí tarah nikál detá, jaisá 
us ne un se kahá: “ Tum un chízon men áp ko kisí 
se álúda mat karo, ki un sab kámon se qaumen, jinhen 
main tumháre áge se hánktá hün, nápák hotí hain. 
Aur zamin nápák hoti hai: ki un kí badkárí ká mutá- 
laba un se karúngá, aur zamin unheg jo us men baste 
hain qai kar dálegí. Pas tum áp meri sharíaton aur 
mere hukmon ke hifz karo, aur un karáhaton men se 
kisí ko kof na kare...... Táki zamin tumhárí nápáki 
se tumhen bhí ugal na de, jis tarah us ne un qaumon 
ko, jo tum se áge thín, ugal diyá. Ki jo koí un ka- 
ráhaton men se kuchh karegá, to we karnewále apní 
qaum men se kat jáenge," lst. 18: 24—29. Par jo 
lanat Kanaán par kahí gai, us se gulámí kháss murád 
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hai. Kanagn malan ho, wuh apne bháíon ke liye gu- 
lámon ká gulám, yane, sab se ních aur past gulám ۰ 
Kanaán kí aulád apne rishtadár, yaue Sim aur Yáfat 
kí auládon kí sakht gulámí men pusht dar pusht rahegí. 
Núh kí peshkhabrí dene ke bad qaríb áth sau baras 
Isráelí logon ne, jo Sim kí aulád se the, Yashú kí pesh- 
wáí se zamín 1 Kanaán men dákhil hoke, un ke bád- 
sháhon men se tís se ziyáda márá, un kí zamín ko 
qabze men liyá, us ke bahut báshindon ko már dálá, 
aur Jibaúníon aur baze auron ko gulám aur khirájgu- 
zár thahráe. Us ke bad Sulemán, ne sabhon ko, jo 
baqî rah gae the, maglúb kiya. “ Wuh sárí guroh, 
jo Hittíon aur Amúríon aur Farizzíon aur Hawíon aur 
Yabúsíon se bági rahî, aur Isráelí na thí: hán, un kí 
aulád, jo bad un ke zamín men baqî rahî, jinhen Baní 
Isráel ne nabûd na kiyû, so Sulemán ne unhen gulám 
banáyá, aur we áj ke din tak khidmat karte hain. Le- 
kin Sulemán ne apne kám ke liye Baní Isráel men se 
kisi par khiráj i khádimí muqarrar na kiyû, ki we jangí 
mard, aur us ke lashkar ke sawár, aur us kí gáríon 
aur us ke sawáron ke bandobast karnewále the," 2 
Tawáríkh 8: 7-9. Bad us ke Yánaníon aur Rúmíon 
ne, jo Yáfat kí aulád men se the, zamín i Kanaán ká 
muhásara karke, jo Kanaání bági the, khusásan Súr ke 
báshinde, unben maglúb kiyá. Afrika kí shimáli taraf 
ek bará shahr Karthago náme thá, jis ke auwal bá-. 
shinde Súr se áe, aur yún Kanaán kí aulád men se 
the. Rúmíon ne us shahr ko bilkull nest kar diyá. 
Us waqt se ab tak, jo Kanaání bágí hain, so gulámí 
mep rahe; pahle Sharqíon ne, jo Sim ki aulád men 
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se the, unhen dabá diyá, bad us ke Turkfon ne, jo 
Yáfat se paidá húe, aur áj ke din tak we un ke tale 
rahte hain. Yun Kanaán pahle zamánon men Sim 
ká gulám rahá, aur pichhle zamánon men Yáfat ká 
gulám, aur 151 tarah Núh kí peshíngoi púrí ho gaí. 
Hám is lanat se 2220 nahin rahá. Misr, jo zamíni 
Hám bhí kahlátí hai, kaí zamánon tak barí aur iqbál- 
mand bádsháhat rahî. Bad us ke Fársíon ne, jo Sim kf 
aulád the, tab Yünáníon ne, jo Yáfat se paidá húe, use 
apne qabze men liyá ; aur us waqt se ab tak kabhí Sim, 
kabhí Yáfat kí aulád kí gulámí men rahí hai. "Tamám 
Afrika men Hám kí aulád phail gaf, aur kaí zamánon 
tak wuh aglím Rümíon kí, tab Sharqíon ki, tab 'Turkí- 
on kí gulámí men rahá. Us ke aksar báshinde kaisí 
kharábí, jahálat, pastí, aur gulámi men rahte haig! 
Yup ajíb tarah se Nuh kí peshingoi púrí ho gaí. 

26. Núh ne Sim ko bhí barakat dí, yane, ki dín i haqq 
us kí aulád men mahfüz rahegá, aur Naját- dihinda us se 
paidá hogá. Rúh i Quds kí hidáyat se dekhke, ki Sim 
kí aulád ko barkaton kí kaisí daulat kí bharpürí dí 
jáegí, wuh peshíngoí ke sáth us hud kí tarîf karti, jo 
un barkaton ká denewálá hogá. Aur us ne kahá, ki 
Yahowáh, Sim ká Khudá, mubárak! Matlab: Khu- 
dá Sim kí aulád se kháss taalluq rakhegá, aur un men 
us ká nám Yahowáh mashhür hogá; wuh un ká kháss 
Khudá hogá, us ká pák din un men mahfúz rahegá, 
aur un men wuh mujassam hogá. Aur Kanaán un ke 
liye gulám howe ! Yane, zamín i Kanaán un ke ikhti- 
yár men hogí, aur Kanaán kí aulád un ke gulám 
honge. Jab is peshkhabrí ke ziyáda püre hone ká 
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wagt nazdík áyá, Khudá ne Abirahám se kahá, ki 
“€ Main apne aur tere darmiyán, aur tere bad terí nasl 
ke darmiyán un ke pusht dar pusht ke liye apná ahd, 
jo hamesha ká ahd ho, kartá hún; ki main terá aur 
tere bad terî nas] ká Khudá húngá. Aur main tujh 
ko aur tere bad teri nas] ko Kanaán ká tamám mulk, 
Jis men tá pardesí hai, detá hún; ki hamesha ke liye 
milk ho, aur main un ká Khudá húngá,? Paid. 17: 7 
8. Jab wada ke páre hone ká waqt ziyáda nazdík 
pahunchá, to us ká kháss nám Yahowáh, yane, Sim ká 
Khudá Yahowáh ziyáda sáf malúm ho gayá, Khurúj 
3: 14,6: 3. Aur bár bár Khudá ne Isráelíon ko 
hukm diyá ki pák rahen, is wajh se, ki Main Yaho- 
wáh tumhárá Khudá hún. “Tum mere muqaddas 
log ho jáo, ki main Yahowáh quddús hún, aur main 
ne tumhen khilqat men se chun liyá hai, táki tum 
mere ho," Ahbár 20: 26. Bahut pushton tak Khu- 
dá kí kalísiá Sim kí aulád men rahî, aur “jism kf 
nisbat se Masih bhí un men se niklá," Rúm. 9: 5. 


` 27. Núh ne Yáfat par yih barakat df, ki us kí aulád 
bahut barh jáegí, aur Sim kí mírás men sharík hogí. 
Khudá Yáfat ko phailáwe! Us kí aulád ko barháwe, 
aur un ke makánon aur mulkon ko phailá dewe. 
Yáfat apne bháíon se bahut ziyáda phail gayá. Us kí 
aulád aur un ke mulk niháyat phail gae. Na sirf 
tamám Yúrap ke, balki Eshia ke aksar báshinde Yáfat 
se paidá hie. Aur wuh, yane, Yáfat Sim ke deron men 
yahe, sukúnat kare! Yáfat kí aulád sachche dín ko 
ikhtiyár karke Sim ke mazhab kí barkaton men sharík 


ho jáwen ! Maní yih hai, ki dín i haqq Sim kí aulád 
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men mahfúz hogá, aur un se Yáfat kí aulád ko taqsím 
kiyá jáegá, jo áyande waqt men sachche Khudá- 
paraston men shámil ho jáenge. Agarchi kuchh 
muddat tak Sim aur Yáfat alag rahenge, taubhí waqt 
áwegá jis men we phir báham ho jáenge, aur ek hí 
ghar men rahenge. Do hazár baras se ziyáda Sim 
aur Yáfat kí aulád din ke báb men alag rahín. Tab 
Yáfat ke farzand Saihún ke dere men shámil ho gae, 
yane, gair-qaumon men wuh pák dín, jo Isráelion 
men rahá thá, mashhúr aur magbúl ho gayá. Wuh 
díwár,jo un ke bích men háyal thí, dháí gaí, aur 
we 0०100, Sim aur Yáfat, Khuda ke ek hí glar men 
hoke ek khándán ho gae.  Yáfat kí aulád pardesí aur 
musáfir nahín rahî, balki abl i taqaddus kí hamshahrí, 
aur Khudá ke ahl i bait ho gae, Afs. 2: 14, 19. 
Chunánchi Masih ne Yáfct kí aulád se ishára kiya, 
jab us ne Yahúdíon se kaha, ki “ Merî aur bhi bheren 
hain, jo is bherkháne ke nahín; zardr hal, ki main 
unhen bhí láún, aur we merí áwáz sunengí, aur 
galla ek aur charwáhá ek hogá," Yuh. 10: 16. Aur 
yih peshkhabrí ros ba roz púrí hotí játí hai, jab Khu- 
dá is mulk men, aur aur mulkon men, jahán Yáfat 
ke farzand rahte hain, gunahgáron ko apní taraf bu- 
látá, aur unhen apní pák bádsháhat men shámil kar 
detá, tiki we Abirahám aur Isháq aur Yáqüb kí bara- 
katon men sharík ho jáwen. Aur Kanaán wn ke liye, 
yane Yáfat kí aulád ke liye, gulám howe ! Bayán i 
mazkúr se wázih hai, ki yih peshkhabrí kis tarah púrí 
húí. 5 


28, 29, Aur túfán ke bad Núh sárhe tín sau baras 
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jítá rahá, aur Tárah, Abirahám ke báp ko, apne bad 
daswín pusht men, dekhá. Aur Núh ke sáre din, us 
kí sárí umr, sárhe nau sau baras the, aur dunyá kí pai- 
káish se 2006 baras bad wuh mar gayá. Umr har- 
chand daráz ho, taubhí ákhir ko us ká anjám hogá. 
Mubárak we jo hayát i abadí ke wáris hain ! 


DASWAN BAB. 


ls báb men zamín kí aksar qaumon kí asl ká bayan 
ha.  Admíon kí zabánon ke garbar hone ke bad 
zamín Náh ke tín beton men taqsím kí gaí; so agar 
ham waqt kí tarkib par liház karen, to is báb ko 
giyárahwen báb ke bad rakhá cháhiye. Yáfat kí aulád 
Yürap menaur Eshia kí shimálí taraf pachhim ká 
kona liye húe thí; Hám kí aulád dunyá kí dakkhin 
taraf, khusúsan Afrika men; aur Sim kí aulád Eshia 
ke bích men, khusúsan nahri Furát ke ás pûs. . 


Is báb ká muktasar bayán yún ho saktá :— 


NÛH KÁ NASAB-NÁMA. 


Yáfat kt aulád. 


I. Jumr: Kimmerí jo Bahr i Aswad ke shimálí kinare par rah- 
te the. Un se paidá hie :— 


1. Askanáz: qaum 1 námalúm, sháyad Arman aur Bahr i As- 
wad ke bich men rahtí thi. 


2. Rífat: Kohistán i Rifi ke báshinde. 
3. Tujarmah : Arman. 


II. MAJ : Kaukus aur us ke atráf ke báshinde, Asqútía ke 
rahnewále. 


III. Mápf: Madi. 
IV. Yáván: Yúnání, jin se paidá háe : 
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1. Alisa : wuh qaum jo kháss Hellene kahlátí thí. 

2. Tarsís: Tartessus, jo Hispánia kí dakkhiní taraf men thá. 

3. Kitti: Jazíra i Qabras aur aur Yünání jazíron ke báshinde, 
Maqadüuía samet. 

4. Dúdáni: Dodonei, jo Epirus men rahte the. 

V. TónpÁr: Tibareni, jo Pantus men rahte the. 

VI. Masák: Moskhí, jo kohistán i Moskhí ke báshinde the, 
Iberia, Arman, aur Kolkhis ke bich men. 

VII. TínAs: Threkía ke báshinde. 

2. HÁM KÍ AULÁD. 

I. Kósu: Kish aur dakkhiní Arab ke báshinde, jin se paidá 
hüe:— 

l. Namrid: Bábul ká pahlá bádsháh, 

2. Sibá: Meroe. 

3. Hawilah: ek qaum jo Khaulotei kahlátí thí, jo Dakkhiní 
Arab men rahtí thí. 

4. Sabtah: Sabota Dakkhiní Arab men 


5. Ramah: Ramah, jo Khalíj 1 Fáras par rahte the, jin se pai- 
dá húe, (a.) Sabá, Dakkhimí Arab men, (b.) Dadán, ek jazíra 
Khalíj i Fáras men 

6. Sabtika: Küsh kí párabí sarliaddon ke báshinde. 

IL. Misr: Misr ke báshinde, jin se paidá hie :— 

L E aglab hai ki Afrika ke táifa the. 

3. Lihábi: yá Lúbí, Lúbíá ke báshinde. 

4. Naftúhí: Naftus ke báshinde, jo Sirbo Táláo ke kináre, 
Misr aur Eshia kí sarhaddon par rahte the. 

5. Fatrási: Misr ke zila Pathros ke báshinde. 

6. Kr slúhí: Kolkhi, un se paidá háe (a.) Filisti, aur (b.) 
Kaftúii: Jazíra í Karti ke báshinde. 

III. Fór: Afrika ke Manritanía ke báshinde. 

IV. KANAA N : Zamin i Kanaán ke báshinde, jin se paidá hie : 

l. Súr aur us ke atráf ke báshiude. 

2. Hitti, jo Yarúshalam se dakkhin kí taraf Habrún ke mulk 
men rahte the. 

3. Yabísi; Yarúshalam aur us ke atráf ke kháss qadím 
báshinde 

4. Amári, jo Bahri Lút ke mashriq aur magrib ke kináron 
par rahte the 
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5. Jirjási. 

6.. Hawi, jo Nadi Harmún aur Koh i Labnün kí wádíon men 
rahte the. 

7. drgi: Labnün kí taráí ke báshinde. 

8. Sini: Mulk i Labnún ke báshinde 


9. Arwádi, Fainúaí : jazíra Aradus ke báshinde, aur us kináre 
ke jo us ke muqábil thá 


10. Sindri: Faináqí shahr Sinira ke báshinde 


11. Hamát : Súriyání shahr Apifánia ke báshinde, jo Orontes 
nadí par thá. 


3, SIM KI AULÁD. 


I. Arrám: Fáras ke báshinde, khusúsan we jo zila í Elymais 
men rahte the. 


II. AsóR: Asúr ke báshinde, khusúsan jmhon ne shahar í 
Nínawah aur Rahábát aur Kalnah aur Rasan ko banáyá. 


III. ARFAKSAD: Asûr ke shimálí atráf ke báshinde, jin se 
Silah, Fór ká ,مقط‎ paidá hid, aur Fór se Ibrî paidá húe. För se 
(a.) Falaj paidá háá, aur (b.) Yáktán yá Qahtán, un sûre Arabi 
firgon ká pidar jo á. 26—29 men mazkár hain 


IV. Lún: aglab hai ki mulk í Kúsh kí ek qaum. 


V. ARAM: Arám aur Arám i nahrain ke báshinde, jin se paidá 
háe: - 


1. Uz: ek zila ke báshinde, jo Arab ke bayabán ke shimálí 
atráf men thá 


2. Hál, sháyad Arám kí un wádíon ke báshinde jo kohistán i 
. Lubnán ke do bare paháron ke bích men thín 


3. Jatar, ná-malüm. 

4. Mas: Koh i Jordi ke báshinde, Nisíbis se uttar kí taraf. 

1—5. Aur Nh ke bete, Sim, Hám aur Yáfat ká yih 
tawallud-náma hai. Aur túfán ke bad un ko bete paidá 
hie. Yáfat bará bháí thá, so us ká nasab-náma pahlá 
miltá. Yáfat ke bete ye hain, Jumr, aur Májúj, aur Má- 
dí, aur Yánán, aur Túbál, aur Masák, aur Tirds. Aur 
Jumr ke bete, Askanáz, aur Rífat, aur Tujarmah, Aur 
Yúnán ke bete Alísa, aur Tarsís, Kitti, aur Dúdání. 
U par ke nasab-náma i mazkúr par liház karo. m se 
gaumon ke jazíre, yane, we mulk jo Yahúdia se sa- 
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mundar ke us pár, pachchhim kí taraf the, Yúrap aur 
Eshia i Kuchak ke mulk, apni zamínon men, ek ek apni 
zabán ke muwáfig, zabánon ke garbar hone ke bad, 
jis ká bayáu giyárahwen báb men hogá, apne khándán- 
on ke muwáfig, apni qaumon men phail gae. Un jazíron, 
yane samundar pár ke mulkon ke báshinde phail gae. 


6,7. Aur Hám ke bete, Kush, aur Misr, aur Fát, 
aur Kanan. Aur Kush ke bete, Siba, aur Hawílah, 
aur Sabtah, aur Ramah, aur Sabtika. Aur Ramah ke 
bete, Sabá aur Dadán. 


8—10. Aur Kúsh se Namrúd paidá húá, jis nám kí 
manî sarkashí hai, aur hagíqat men wuh Khuda ke 
barkhiláf niháyat sarkash thá; wuh zamín par jabbár, 
yane, zálim aur náhaqq zabardast hone lagá, Wuh 
Yahowáh ke sámhne, gustákhí se, záhiran, bekhauf, jab- 
bár, yane, zabardast, shikdri thá, khatarnák zálim, 
jangí pahlawán, jo na sirf jangií jánwaron, balki ád- 
míon aur un ke huqüq ká shikár kartá aur un ke mál 
aur mulkon ko láttá thá. Js wáste, jab kof us kí má- 
nind hogá, yih kahá jáegá, ki jaisá Namrüd Yahowáh 
ke sámhne, yane us kí hukúmat ke barkhiláf, zabardast 
shikárí thá, waisá yih lútnewálá zálim bhí hai. Aur 
us kí mamlukat kí ibtidá, we shahr jin men us ne pahle 
hukûmat ki, so Bábul, aur Arak, aur Akkád aur Kal- 
nah, jo sab Sinár kí zamin men, Furát aur Dijlah kí 
nadíon ke bích men, the. 

11, 12. Hám ke sarkash bete Namrád ne Sim kí 
aulád ke mulkon men áke un kí zamín ko náhaqq le 


liyá. Us zamín, yane, zamín i Sinár, se, jab Namrúd 
ne use apne qabze men 198, Asúr, us kí zabardastí ke 
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sámline se, niklá, aur Dijlah nadi ke kináre par uttar 
kí taraf chalte húe ek jagah men tiká, aur shahri 
Nínawah ko bandyd, jis ke muqábale men us pár hál 
ká shahr Musal wáqi hai. Wuh shahr rafta rafta 
barhá, aur mulk i Asúr ká dár-us saltanat ho gayá. 
Kaí zamánon tak wuh bahut bará aur iqbálmand 
shahr rahá. Par us kí kharábí bashiddat barh gaí, 
aur Khudá ne apne nabíon kí marifat se us kí ta- 
báhí ki peshkhabrí dí. Wuh sárí peshkhabríán puri 
ho gaín, aur wuh shahr aisá bilkull mit gayá, ki barí 
muddat tak malúm na húá ki Nínawah kahán thá. 
Thore baras guzre ki Layard Sáhib shahr i Musal ke 
muqábil, Dijlah nadí ke us pár, jahán bahut puráue 
tile the, jinhen baze qiyás karte the, ki qadim Nina- 
wah ká wírána hai, khodue lagá. Kyá kahün? Aise 
ajib makán, aur mahall, aur but, aur butkháne, aur 
makánát, aur ahl i pesha ke auzár páe gae, jin se us 
qadím shahr kí baráí aur daulat is zamáne ke sáre 
logon par sábit ho gain. Aur Asár ne Nínawah ke siwá 
shahr i Rehábát aur Kalah, aur Nínawah aur Kalah 
ke darmiyán Rasan ko banáyá ; wahî, yane Nínawah, 
wuh tard shahr hai, jis ke muttasil aur jis kí hukú: 
mat ke tale ye aur tínon shahr i mazkúr rahe. 

13, 14. Aur Misr se Lúdi, aur Anámíi, aur Lihabí, 
aur Naftúhí, aur Falrúsí. aur Kaslúbí, jin se Filisti 
nikle, aur Kaftúrí paidá hte. Misr se Filistí paidá 
húe, jin ká mulk Kanaáníon ke nazdík thá. Yih qaum 
Kanaání na thi, isî liye un ká mulk bhí Baní Isráel ko 
nahín diyá gayá. Aur agarchi in donon qaumon men 
aksar laráián háá kíp, taubhí Baní Isráel un par qábiz 
na hüe. 
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15—19. Aur Kanaán se Saidá us ká pahlautá, aur 
Hitt, aur Yabást, aur Amúrí, aur Jirjdst, aur Hawt, 
aur Argí, aur Síni, aur Arwádi, aur Simárt, aur Ha- 
mátí paidá hie; aur us ke bad Kanaánton ke ghardne 
phaile hte. Aur 120100711011 kí hadden Saidá se hain, 
jaisá tá Jirár par Azzah tak átá, jaisá tú Sadím, aur 
Amúrah,, aur Admáh, aur Ziboim par Lasa tak átá 
hai. Auron kí nisbat Kanaánion aur un kí haddop ka 
ziyáda kháss bayán yahán miltá, is wajh se ki un kí 
zamín peshtar se Isráel ko dí gai. 

20. Pas, Hám ke bete, apne khándánon ke muwáfig, 
apní zabánon ke muwáfig, apne muikon men, apní qau- 
mon men, ye hain. 


21. Aur Sim ko, ust ko bhi, aulád paidá hit: jo 
sáre Baní Jor, yane Ibríon ká báp thá, jin se Nuh kí 
barakat kháss taalluq rakhtí thí. Hám Kanaán ká 
. báp kahlátá hai, Jis par Nüh ne lanat kí; Sim tazíman 
Ibrían ká báp kahlátá hai, jo iláhi wade ke farzand 
the. Sim bhí, agarchi umr men apne bháíon men sab 
se chhotá thá, taubhí barakat ke báis se us ne pah- 
laute ká haqq páyá, aur yún izzat men Yáfat kd bará 
bháí thá. 

22—31. Sim ke bete Ailám, aur Asur, aur Arfaksad, 
aur Lid, aur Arám the. Aur Arám ke bete Uz, aur 
Hil, aur Jatar, aur Mas the. Aur Arfaksad se Salah 
paidá húá, aur Salah se Ibr. ` Aur Ibr se do bete 
paitá hie, ek ká nám Falaj (yane tagsím), jo túfán ke 
bad 101 baras, aur Masih se áge 1757-8 baras paidá 
húá, kyúnki us ke dinon men zabánon ke garbar hone 
ke sabab se zamin taqsim 7 gaí, yane, us ke básbinde 
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apne mulkon men idhar udhar parágande ho gae, 
aur us ke bháí ká nám Yágtán, vá Qahtán, thd, Aur 
Qahtán se Almudád, aur Salaf, aur Hisármaut, aur 
Yarah, aur Hadorám, aur U sál, aur Digláh, aur Obál, 
aur Abimdel, aur Sabá, aur Ofir, aur Hawílah, aur 
Yobáb paidá húe; ye sab Bani Quhtán the. Aur un 
ká makán Masa se thá, jaisá tú Sifár par párab ke pahár 
tak átá hai. Pas, Sim ke bete apne apne khándánon ke 
muwáfig, apni zabánon ke muwáfig, apni zamínon men, 
apní qaumon ke muwáfiq, ye hain. 


32. So Bani NA ke khdnddn, apne tawalludon, yane 
apní qarábaton, ke muwáfig, apuí gaumon men, ye hain ; 
aur túfán ke bad qaumen inhin se zamin par phail gain. 
Yun Khudá ne “ ek hí lahú se ádmí kí sab qaum tamám 
zamín par basne ke liye paidá kí, aur muqarrar waqt 
aur un ke rahne kí hadden thahráín," Amal 17: 26. 


GIYXRAHWAN BAB. 


Daswen báb men baván húá, ki zamín Núh ke be- 
ton men, un kí zabánon ke muwáfig, taqsim ho gaí. 
Is báb men bayáu hai, ki kis tarah zabánon men farq 
barpá hü, jis sabab se insán tamáin jahán men phai 
gae, á. 1—9. Bad us ke Sim kí aulád ká zikr, Abi- 
rahám tak miltá hai, 10—32. 


1. Aur us se peshtar ki Nuh ke bete apne apne 
mulkon men, jahán ke tamám atráf men phai gae, 
tamám zamin, yane, tamám zamin ke básbinde, ek hí 
lab se bolte, aur ek hí tarah kí báten kahte the; na 
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sirf un kí zabán ek thi, balki ek hí tarah se us ká ta- 
laffuz, aur un kí baten ek hí raqam kí, yane un kí 
mashwaraten ek hí tarah kí thin. Aglab hai, ki wuh 
qadím zabán, yane Ibrí, Núh aur Adam kízabán thí. 
Kdmíon aur jagahon ke nám, jo jahán ke qadím tawá- 
ríkh men milte, so kháss Ibrí nám hain, maslan Adam, 
Hawah, Qáin, Adan, Núd, wag., aur Ibrí zabáu meg 
ve sab nám manawí hain. 

2. Aur aisá húá ki jab we púrab se, jahán túfán ke 
bad jaház tiká, Arman kí mashriq taraf se, mashrigi 
Furát nadí par, apne dere ukhárke chale, jab we apne 
deron ke sáth rafta rafta chale áe, to unhon ne zamin à 
Sinár men, Onqelos kahte ki Bábul men, ek maidán 
páyá, aur wahán rahne lage. ` 


3. We apne kharáb maqsad men aise mashgáül the, 
ki agarchi patthar na mile, aur kám niháyat mushkil 
thá, taubhí us se roke na gae. Aur unhon ne ek ek 
apne parosí se kahá, ki Æo, ham ínt banáwen, aur un- 
hen bakhúbí, Į brí men, pakáne tak, pakáwen : aur un- 
hen patthar kí jagah ínt, aur gach kí jagah humar thá. 
Us mulk men ab tak niháyat bare aur ujár tíle hain, 
jo ínton aur us humar ke gach se banáe gae the. 


4. Aur, aglab ki Namrüd kí peshwáí se, unhon ne 
kahá, yane, jab ínt banáne ká mansüba karte the, ki 
£o, apne wáste ek shahr banáwen, aur ek burj, aur us 
kí chotí ásmán par howe, ásmán tak pahunche, yane, 
niháyat baland howe, aur apne wáste, hál aur ánewált 
pushton men, ek nám karen, táki is zamáne ke sáre log 
hamárí tábídárí karen, aur ánewálí pushton men ha- 
márá nám o nishán bakhúbí malúm howe, | Unhon ne 
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kahá, ki ham shabr aur únchá burj banáwen, aur 
apná nám karen, mabádá, tá na ho ki, ham tamám rú 
i zamín par paráganda, pareshan, ho jáwen. 


9. Yahán insán ke taur se, aur ádmíon ke khiyálon 
ke muwáfiq kahá játá hai, ki Khudá us shahr aur burj 
ko dekhne utrá. Aur Yahowdh us shahr aur us burj ko, 
jo baní Adam banáte the, dekhne utrá, yane, apne 
kámon se záhir kiyû, ki wuh un kí is badî se wáqif 
thá: sazá dene se malúm kiyû, ki wuh un badkáron 
ke darmiyán házir o názir thá. Onqelos ká Kaldání 
tarjuma yih hai:— 


०१११००१ wena गड) 
४01४ १२३ 199 


* Aur Yahowáh záhir húá, táki us shahr aur burj ke ba- 
nánewálon se intiqám lewe, jo baní insán banáte the." 


6. Aur Yahowáh ne kahá, yane, áp men kahá, ki 
dekh, ummat ek hí, aur lab, zabán, bolí, mashwarat, 
ek hí un sabhon kí hai; aur kám karne ke liye yih un 
kí ibtidá hai, yih we karne lage, aur ab koi bát, jo we 
karne ke liye iráda rakhenge un se kátí, roki, na jáegí. 
We jis kám ká 17404 rakhenge, bagair muajaza ke us 
se na ruk sakenge. 

7. Yahán pahle báb kí chhabíswin áyat ke muwafiq 
Taslís, yá Salsút, kí maslahat miltí hai. Meri tafsir 
1: 26 dekho. Æo, ham tín Aqnüm wfren, aur wahán 
un, ke lab men balbalat, garbar, dálen, jis se we ek ek 
apne parosí ká lab na sunenge, ki we ek düsre ki bolí, 
zabán, aur maslahat na samjhen. Ibrí masdar bas 


(bálal) se, Jis se lafz i balbalat aur Bábul milte haip, 
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milá do Rimi lafz balbus, hiklánewálá, balbutio, hik- 
lind, Alemání aur Angrezi babble, befáida bakná, Yu- 
nûnî BapBapos, (barbaros, — BaXBaxos, (balbalos,) wuh 
jis ká talaffuz durust nahfn hai. 


8. So, un kí bolí men garbar dálne se, Yahowáh ne 
unhen wahán se tamám rú i zamín par paráganda kiyá ; 
aur we us shahr aur burj ke banáne se báz rahe, Un 
kí zabán men aisá gárbar thá, ki áge ko un se kuchh 
kám na nibh saká. Ek Sháir us ká bayán Angrezí 
men yún kartá hai :— 


“ Bring me, quoth one, a trowel, quickly, quick ; 
One brings him up a hammer : Hew this brick, 
(Another bids), and then they cleave a tree: 

Make fast this rope; and then they let it flee. 

One calls for planks; another mortar lacks; 

They bear the first a stone—the last an axe. 

One would have spikes; and him a spade they give; 
Another asks a saw, and gets a sieve. | 

Thus crossly crost, they prate and pant in vain; 
What one hath made, another mars again." 


Jis ká tarjumá nazm men yún hat: 


Ek kahtá hai, ki karní jaldtar de mujh ko to, 

Koí hathaurí deke bolá kar durust is ínt ko, 

Kátte hí per koí kahtá hai yih rassí kass, 

"Düsrá kasne ke badle dhílá kar detê thá bas, 

Ek takhta cháhtá, ek kahtá thá ab gárá deo, 

Dásrá kahtá kulhárí aur patthar láyá leo ; 

Thí kisi ko Kilon kí khwáhish agar us já nipat, 

Dásrá us ke iWaz pharsá use lá detá chat, 

Algaraz befáida bak bak hí karte the wuh sáf, 

Arzú rakhte the yaktáí kí, par thá ikhtiláf, 

Ek thá jo shai banátá dúsrá detá bigár, 

Yún hí bigre banke we sab haqq nahín thá unkí ár. 
u 
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Dunyá kí sárí zabánen, jo hál meu járí hain, thorí 
qadím zabánon men mushtamal ho saktí hain. Ibrí 
zabán, jo sab se qadím thí, aulád i Sim kí sárí zabái:on, 
yane Arámí, Suryání, Samrúní, Arabí, Kúshí, wag., 
zabánon kí mádar hai. Phir, Yáfat kí aulád men 
Sanscrit, zabán i Zand, Yúnání, Rümí, Lithuání, 
Gothí, Alemání, Sklavoaí, wag., zabánon kí mádar hai. 
Wuh burj, jise Namrúd ke pairau banáne lage, Na- 
bukhúdnazar, yá Bakhtnazar, ke waqt tak rahá. Us 
ne Bábul ko do bára banáyá, aur us burj ko árásta 
karke Bel deo ká mandir thahráyá. Jab Bábul wirán 
ho gayá, us burj ká wirána rahá, aur aglab hai, ki ab 
tak, qadím Bábul ke wíráne par, Furát nadi ke nazdík, 
Qadím Bábul ká Burj, ek bare wíráne men, 115 ká nám 
Birz i Namrüd hai, rahtá hai ——Kaí aur kitábon 
men wágját i mazkár ká bayán miltá hai: Yúsaf, 
yá Yüsefus, ek Yahúdí muarrikh, yún bayán karta 
hai: “Jab sûre ádmí ek hí zabán bolte rahe,un 
men se bazon ne ek niháyat ünchá burj banáyá, 
goyá ki we ásmán tak charte hain; par dewton ne 
ándhí chaláke us burj ko girá diyá, aur ek ek ko 
makhsás zabán dí; aur is sabab se shahr i Bábul ne 
apn nám páyá.  Abydenus, Yusebius ke muwafiq, 
bayán i mazkür kí ánind bayán kartû hai. ® Baze 
kahte hain, ki pahle ádmí zamín se paidá hoke, jab 
we apní qúwat aur qadd ke báis se gustákh ho gae, 
yih gumán karke, ki ham dewton se afzal hain, sha- 
rárat se ek burj banáne lage us jagah par jahán Babul 
ab hí hai. Par jab wuh kám ásmán kf taraf barhá, 
dewtop ne use ándhíon ke wasíle se banánewálon par 
girá diyá. Us waqt tak sáre ádmí ek hí zabán bolte 
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rahe; tab dewton ne un ke darmiyán mutafarriq 
zabánen dál din. Tab Zuhal aur Taitan ke darmiyán 
laráí ká shurú háá." Phir, Yupolemus kahtá, ki 
*Shahri Bábul un pahlawánon se banáyá gayá jo 
tüfán se bach gae; ki un pahlawánon ne sab se nám- 
war burj banáyá, jo tamám tawáríkh men malûm hota 
hai; aur ki wuh burj Alláh kí behadd qudrat se tukrá 
tukrá kiyá gayá, aur we pahlawán tamám rú i zamín 
par pareshán aur paráganda ho gae." 

Puránon men yih bayán miltá hai, ki Daityon aur 
Dewton ke darmiyán barí laráí húí. Ján partá, ki is 
men Bábul ke banánewálon kí sarkashí se ishára miltá 
hai. Bhágawata ke áthwen skand men bayán hai, ki 
Bali ne Indra ká muqgábala kiyá; us men se thorá yahán 
l:khá gaya: 

श्रीशक उवाच। अथा ऽसराः प्रत्यपलञ्चचेतसः परस्स पंस: 
परमानकपया। AJAN शक्रसमीरणाटयस्तांस्तान्‌ रण यरः 
भिसहताः प्रा ॥ वराचनाय FUAT भगवान्‌ पाकशासनः | 
उट्यच्छत्‌ यदा 35 मजा हाहेति TAX: | वञ्चपाणिस्तमा हेद्‌ 
fraa परः स्थितम्‌। मर्नाखनं सुसंपन्नं विचरन्तं महा- 
aði नरवन्‌ मढ़ मायाभिर्मायेशान्‌ नो जिगोषसि। far 
त्वा बालान्‌ निबद्राक्षान्‌ नटो इरति ۲375۱ AREA 
मायाभिरुत्सिछप्पन्ति ये दिव्म। तान दस्यन्‌ विधनोम्य- 
ज्ञान uda पटादधः॥ 8157 दुमायिनस्तऽद्य qu शत 
पवणा। शिरा FT मन्दात्मन्‌ चरख ज्ञातिभिः सह 1 


बलिरुवाच सग्रामे वत्तमानानां कालचाद्तिकमणाम्‌। 
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KITA FY! सवषां स्पुरनुक्रमात्‌॥ तमिमं काल- 
रसनं जनाः पश्यन्ति रूरयः। न हुत्यन्ति शोचन्ति तत्र 
ययमपण्डिता:॥ न वयं मन्यमानानामात्मानं तत्र साघनम्‌। 
गिरा वः साघशोच्यानां गुद्यौमा ममेताडनाः | 

AR उवाच ॥ इव्या्िप्य विभुं वीरो नाराचवौ रम- 
Sa: आकर्णप्णेरहनटाक्षेपेराहतं पुनः॥ एवं निराक्तता 
देवा वैरिणा तथ्यवादिना। maga तदधिक्षेपं तावाहत 
इव fa: U प्राहरत्‌ कुलिशं तस्मा अमाघं TET: | सयानो 
न्यपतत्‌ भमो छिन्नपच् इवाचलः l 


* Jab deoton ne amrit pí 1४6, aur Daityon se aur 
Deoton se laráí húí, aur Daitya Vishnu se mire gae, tab 
Srí Shukdeo Muni bole: ki Tis ke anantar param pur- 
ush kí barí kripá se phir páyá hai jíwan ko jinhon ne 
aise jo asur we yudh men jinhon ne unhen pahle márá 
rahá, unhon ko atyant márte bhae. Aur Indr Vayu, 
ádi deote bhí márne lage. Jab Bhagwán Indra ne 
krudh hokar Dali ke liye bajr utháyá, tab prajá ne 
há há aisá shabd kiyá, mahá sangrám men phirne- 
wálá manaswí sampanya aur sámhne khará, jo Bali us 
ká anádar kar bajr hai háth men jis ke aisá jo Indra 
so Bali se yih bát kahne lagá: ki jaisá chhalí nat 
mundi húí hain ánkh jinhon ki aise bálakon ko jít kar 
unhon ká dhan har letá, taisá hi He murh nat kí natn 
chhal karke ham logon ko jítne kí ichchhá kartá hai, 
aur jo log kapat se swarg men charhne kí ichchhá 
karte, aur swarg ko nánghne aur moksh ko prápt hone 
kf ichchbá karte hain, un agyáníon aur choron ko 
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main púrab sthán se niche giré detá hup. So main áj, 
He Mand buddhi chhalí, jo tá, terá sir sau konewále 
bajr se haran karüngá, tú apne játion ke sáth phirtá 
rah. Bali bolá, ki jolog kál ke prerit yudh men 
khare rahte hain, un sabhon ko kram se yash aur jít 
aur hár aur maran yih sab lagá hai. Pandit jan to 
sansár ko kál se bandhá dekhte hain, is káran na 
harsh na shok karte hain. Tum to is men apandit 
ho, jolog apne ko jai ká káran mánte hain, un kí 
bánion ko jo kaleje ko tor dáltí hain, ham nahín gra- 
han karte. Srí Shukdeo Muni bole, ki aisá kahkar 
bíron ko dabánewálá balwán Bali ne Indra ko kán tak 
khíche háe bánon se márá, phir bánon ko khínch má- 
rá. Isrítise jab satyabádi Bali ne ankush se mira 
háthí kí náín Indra ko hatá divá, aur jab Indra Bali ká 
bán na sah saká, tab shatruon ko dabánewále Indra ne 
amogh bajr ko Bali ke dpar márá, so Bali kate hain 
paksh jis ke aisá jo parbat tis kí náín bhum men 


* Pd . . à á à a 5 535 
bimán sahit gir pará aur mar gayá. 


Qurán ke Sára i Nahl kí 28 á. men yün bayán 


miltá hai:— 


I) I 2” مرو و 235 و‎ 3 0० S PPPO QP 
aci v? eeu قجلهم ناتی الد‎ ba دل - الذیی‎ 
و سدم وو 27° و >2 و‎ ۵ A مم‎ ७७८ ८ 


LL X> esl xi D Gl, “é u^ (आह عليهم‎ 


كنا 
A‏ ,2⁄4 ^ 


“ Dagábází kar chuke hain un se agle; phir pahun- 
chá Alláh un kí chunái par neo se; phir gir part un 
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par chhat úpar se, aur áyá un par gazab jahán se kha- 
bar na rakhte the.” 


Baizáwí is kí tafsír meg yün bayán kartá hai :— 
Llaw Alas الصرح‎ ÁJ کذعاں‎ w? وقیلالمراد & موود‎ 
4 "Jl من السماء تلفت‎ AL يدر‎ c TE 


áð‏ علية وعلى قوسة نهلكوا 
Aur kahá gayá, murád is se Namrúd betá Kanaán‏ * 
ká hal, banáyá sarah bích Bábul ke, baland kiyá us‏ 
ko 5000 gaz, ummedwár thá ásmán se, pas rawán‏ 
kiyá Alláh Taálá ne hawá ke taín, pas girá úpar us ke‏ 
aur us kí qaum par, pas halák húe we sab.”‏ 
Tafsír i Husainí men yih bayán hai :—‏ 
4X)‏ بر 591 Ós að ट y! el, sé‏ است که clo‏ 
Es) ०५२ neam‏ و زار REA sp‏ عرص i‏ 
Beka‏ بوك å‏ در M‏ امور آسمانی að F 2 ud‏ 
ابراهيم سطلع 53.७४‏ باوے مقائله 0202 يعد از انمام ^ 
باد > از — Wu‏ بوزید NL gyl y (५५ JE‏ 
Baze kabte hain, ki murád is biná se sarah i Nam-‏ * 
rúd hai, ki Bábul men banáyá thá, balandí us kí 5000‏ 
gaz thí, aur kahte hain ki arz us ká do farsakht thá,‏ 
ki daryáft umúr i ásmání kare, aur úpar Khudá Ibrá-‏ 
hím ke mutla hokar us se muqátila kare, bad az ta-‏ 


mám hone sarah ke hawá chalí, aur makán gir pará." 


9. Is liye us ká nám Bábul, yane garbar, kahá gayá ; 
kyúnki wahán Yahowáh ne sárí zamín ke lab, yaue, bo- 
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lí, men balbalat, garbar, dálí aur wahán se Yahowáh 
ne unhen tamám rú í zamín par paráganda kiyá. Un 
ká iráda thá, ki báham rahen; Khudá ne unhen pará- 
ganda kiyá. Un ká iráda thá, ki bará nám hásil 
karen; aur unhon ,ne barí badnámí hásil kí. We 
Khudá ke iráde ke barkhiláf barí hoshyárí se tadbír 
karne lage, aur Khudá ne un kí dánishmandí ko mahz 
himáqat thahráyá. “ Wuh jo ásmán par takhtnishín 
hai, hanstá hai, Khudáwand unhen thatthon men urá- 
tá hai”. Un kí ahmaaí ká phal un kí sári aulád men 
ab tak baqî hai. Baní Adam kí mutafarriq zabánen, 
jin he sabab se beshumár taklíf hásil hotí, so Bábul 
ke banánewálon kí hoshyárí ke nishán hain. Agarchi 
zamín par bahut zabánen hain, aur dunyá ke ákhir 
tak rahengí, par ásmán par suf ek hí zabán hai. Wa- 
hán na bolí men na maslahat men kuchh garbar hogá. 
Jab Masíh kí bádsháhat ká shurú húá, tab Bábul ke 
mujiza ke barkhiláf Rúh i Quds ne dásrá mujiza záhir 
kiyá, yane, rasúlon ko mutafarriq zabánon se bolne 
kí taqat dí. Jo Masih kí bádsháhat men dakhil hie 
hain, agarchi un kí boli men farq howe, taubhí un kí 
maslahat ek hai, yane, na ki apná nám, Bábul ke baná- 
newálon ke muwáfiq, banáwen, balki apne peshwá 
Masíh ká jalál záhir karen 


10. Bayán i mazküra ke muwáfiq Nüh kí aulád 
apni zamínon men, har ek apni zabán ke muwáfiq, 
apne khándánon ke muwáfiq, apni qaumon men pará- 
ganda ho gaí. Ab un sabhon ko chhorke muqaddas 
tawárikh ká yih hí matlab hai, ki us kháss sbakhs ká 
bayan kare, jise Khudá ne apne kalám hí hifázat ke 


bad 
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wáste chun liyá, aur jis kí nasl se Masih mujassam 
húá. Yih Sim ká tawallud-náma Abirahám tak hai: 
Sim ek sau baras ká húá, aur us se túfán ke do baras 
bad Arfaksad paidd hid. 


11. Aur Arfaksad kí paidáish ke bad Sim pánch sau 
baras jítá rahd, aur us se bete aur betíán paidá húín. 
Is se malúm hai, ki Sim ne na sirf Matúsalah aur 
Lamak ko tüfán se peshtar, aur tüfán ke bad Abirahám 
ko dekhá, balki pachás baras tak Isháq ká hamasr 
rahá. 


12, 18. Aur Arfaksad paintis baras jílá rahá, aur us 
se túfán ke bad 37 baras, aur dúnvá kí paidáish ke bad 
1698 baras, Salah paidá húá. Aur Salah kí paidáish 
ke bad Arfaksad chár sau tín baras jitd rahá, aur us se 
bete aur betian paidá húín. | Yahán dekho ki túfán ke 
bad insán ki umr bahut kam ho gaí. 


14-26. Aur Salah tis baras jítá r: há, aur us se, 
túfán ke bad 67 baras, áfrínish ke bad 1723 baras, fbr, 
jis nám se [brí log apna nám lete hain, paidá hid. 
Aur Salah, bad us ke ki Tbr us se paidd hid, chár sau 
tín baras jítá rahá, aur us se bete aur betíán paidá 
hiîn. Aur Tbr chauntís baras jítá rahá, aur, táfán 
ke bad 101 baras, aur dunyá ke 1757 sál men, us se 
Fálaj paidá hid. Aur Tor, bad us ke ki Fálaj us 
se paidá húá, chár sau tís baras jítá rahá, aur us se 
bete aur betíán paidá hiin. Aur Fálaj tis baras jítá 
rahá, aur us se, túfán ke bad 131 baras, dunyá ki 
paidáish ke bad 1787 baras, Raú paidá húá. Aur 
Fálaj, bad us ke ki Ra us se paidá húá, do sau nau 
baras jílá rahá, aur us se bete aur betíán paidá ۰ 
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Aur Raú batís baras jítá rahá, aur us se, túfán ke bad 
163 baras, dunyá ke 1819 sál men, Saráj paidá hid. 
Aur Raú, bad us ke ki Sarúj us se paidá húá, do sau 
sát baras jitd rahá, aur us se bete aur betíán paidá 
hiin. dur Sami tis baras jítá rahá, aur túfán ke bad 
193 baras, bad dunyá kí paidáish ke 1849 baras, ws se 
Nahúr paidá hid. | Fálaj aur Sarúj donon tís baras ke 
the, jab un ke bete paidá hue. Aur Sari bad us ke 
ki Nahúr us se paidá hid, do sau baras jítá rahá, aur 
us se bete aur betidn paidá húín. Aur Nahúr untís 
baras, jítá rahá, aur túfán ke bad 222 baras, aur 
dunyá kí paidáish ke bad 18/8 baras, Tárah us se 
paidá húá, Aur Nahúr bad us ke ki Tárah us se 
paidá húá, ek sau unís baras jítá rahá, aur us se 
bete aur betíán paidá hiîn Aur Tárah sattar baras 
jítá rahá, aur us se Abirám, Nahúr aur Hárán 
paidá hie, Ján partá ki Baran pahlautá thá, par, jis 
tarah kí Náh ke beton men Sim ká nám tazíman 
pahlá miltá, waisá Tárah ke betop men Abirám ká 
nám Izzat ke taur se pahlá mazkür hai. Agar is báb 
kí batíswin áyat, bárahwen báb kí chauthí áyat se 
milá dewen, to malúm hogá, ki jab Tárah kí umr 130 
baras kí húí, tüfán ke bad 952 baras, aur dunyá kí 
paidáish ke bad 2008 baras, Abirám paidá húá. Is 
nasab-náme se malûm hotá hai, ki tüfán ke bad insán 
kí umr rafta rafta ziyáda kotáh ho gaí. Sim 600 
baras tak jítá rabá, aur yih umr banisbat un kí umr 
ke jo túfán se peshtar paidá húe, kuchh kam thí. 
We tín ábá, jo Sim ke bad paidá hüe, yaue Arfaksad, 
Salah, aur l'br, 500 baras kí umr tak nabîn pahunche. 


V 
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In ke bad tín aur milte, yane, Falaj, Raú, aur Sarúj, 
jo 300 baras kí umr tak nahín pahunche. Bad in ke, 
siwá Tárah ke, koi dásrá 200 baras kí umr tak nahín 
pahunchá; aur jab thori aur pusht guzar gain, Músá 
ne kahá, ki aksar insánop kí umr sattar baras, yá 
ziyáda karke assí baras se ziyáda nahin hotí. 


27, 28. Aur yih Tárah ká tawallud-háma hai: Tá- 
rah se Abirám aur Nahúr aur Hárán paidá hie; aur 
Hárán se Lút paidá hid. Aur Hárán apne bap Tárah 
ke sámhne, apní janambhám men, Kasdíon ke U'r men, 
jo Arám Nahrain men thá, mar gayá. Kasdí, yá 
Kasdim, Bábul mulk ke aslí báshinde na the, par 
Asûrî log, jab un kí saltanat járí rahî, unhen Arman 
ke kohistán, yá Kurdistán, se mulk i Bábul men láe. 
Shahr i Ur Arám Nahrain kí shimálí taraf men thá. 
Us ke wíráne ká nám Um-Qlír hai, jo hál ke Arabî 
shahr Suk us Shukh ke nazdík Furát nadí par hai. Ur 
kí maní roshní, yá ág hai, aur qaríb i fahm hai, ki 
yih nám, ág kí parastish ke báis se, jo wahán mugar- 
` rar húí, us shahr par lagáyá gayá. So shahri Ur ká 
nám, wahán kí muqarrar húí átash kí parastish ke 
báis se, Hindástání men Atashábád, vá Aginpür, ho 
saktá hai. Ís se yih ishára hai, ki Sim ki aulád, 
Yáfat kí aulád kí mánind, Khuda ká khiyál roshní 
se lete the. Age chalke main is ká ziyáda bayan 
karúngá, ab Ibráhim kí aslí hálat par, jab wuh apní 
janambhüm men thá, kuchh gaur karen. 

Túfán ke bad das pushton men insán, Khudá ko far- 
ámosh karke, phir niháyat bargashte ho gae, aur but- 
parastí karne lage. Yashú, 24: 2 se darváft hotá hai, 
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kl is butparastí men Ibráhím, ४६ Abirám, bhí phans. 
gayá thá. Yashú ne Isráelíon se yun kahá, ki ** Tum- 
háre bápdáde Tárah, Ibráhím ke báp aur Nahür ke 
báp ne, ki sábiq zamáne se nahr ke pár rahtá thá, 
dúsre iláhon kí bandagí ki.” Jab Ibráhím butparast ' 
khándán men rahtá thá, Khudá ne us ko farmáyá, ki 
sab kuchh jo wuh azíz jántá thá, chhorke aur iláhí 
hidáyat par chalke, dásre mulk men jáwe, aur Khu- 
dá ne wada kiyá, ki wuh barkaton ká báis hogá, aur 
us kí nasl men zamín kí sárí qaumen barkaten pá- 
wengí. Us kelarakpan aur us kí jawání ke dinop 
ká ahwál Khudá ke kalám men nahíp miltá, par qa- 
dím qisse aur riwáyát bayán karte hain, ki wuh kis 
tarah sachche Khudá kí talásh men rahá, aur daryáft 
kiya, ki butparastí kaisí náqis hai, aur nekî ke sabab 
se satáyá gaya.  Hálánki us shahr ká nám, jis se Ib- 
váhím nikal áyá, U'r, vane, átash thá, is bát par ek 
riwáyat manqdl hai, ki Namrúd ne Ibráhím ko ág 
men dalwá diyá, par wuh us men se bataur mugjize 
ke bach niklá. Yahüdion men ek riwáyat yih hai:— 
*'Tárah butparast thá; Ek roz safar ko gayi, aur 
Ibráhím ko apne jwaz men but bechne par mugarrar 
kiyá. Jab jab kharídár átá, Ibráhím us kí umr púchh- 
tá; jab wuh jawáb men kahtá, ki “ Main pachás yá 
sáth baras ká hún,” Ibráhím yin kalám kartû, “ Wá- . 
- wallá us ádmí par jo sith bards ká hoke, ek din kí kárí- 
garî kf ibádat kare.” “Yún kharídár nádán hokar laut 
játá. Ek roz ek aurat kuchh maidá ek bartan men láí, 
aur hukm diyá, ki un ke áge rakhá jiwe. Lekin ۵۰ 
hím ne ek chharí lekar sab múraton ko tukre tukre 
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yá chár chár kar dálá, aur sab se barí múrat ke háth 
meg use pakrá diyá. Jab us ká báp lautá, us ne 
püchhá, * Yih kis ne kiyá?" Ibráhím ne kahá, ** Main 
kyúg inkár karún? Ek aurat ek bartan men maidá 
láí, aur mujh se kahá, ki use un ke sámhne dhar de. 
Jab main ne aisá kiyá, un men se har ek pahle kháyá 
cháhtá tbá; tab sab se barí mürat uthí, aur apni 
lakrí se unhen nest kiyû.” Tárah ne kahá: “Tú mujh 
se kaisá qissá kahtá hait kyá unhen kuchh samajh 
hait? Ibráhím ne jawáb diyá “Kyá tere kán tere munh 
kí báten sunte hain?" Is par Tárah ne use lekar 
Namrúd ke supurd kiyá, jis ne Ibráhím se kahá, ** Ao 
ham ág kí parastish karen P? ** Kyun nahin pant kí, jo 
ág ko bujbáti hai." **Achchhá pání sahíh." “Pání se 
ziváda bádal kí, jo pání rakhtá hai.” ““Bhalá badlí hí kf.” 
*Kyün nahín hawá kí, jo bádalon ko dúr kar detí hai ?" 
> Khúb, hawá sahíh." ‘““ Kyün na ádmí kí, jo hawû ko 
sah letá hai.”  Bádsháh ne kahá, “ Tú bakwádí hai, 
main ág kí parastish kartá hún, main tujhe us men 
dalwá dúngá, wuh Khudá, jis kí tú tazím kartá hai, 
tujhe us men se nikále ? Tab Ibráhím ág ke bhatthe 
men dálá gayá, par Khudá kí qudrat se us se bach 
niklá. 


Mahammadíon men bhí is kí bahut bahut riwáyát 
hain, jo unhon ne Yahúdíon aur Arabíon se pain. 
Un kí riwáyat ke muwafiq Ibrahim apne aiyám i jawá- 
ní men butparast thá, aur sachche Khudá kí shinákht 
us ne yág páí, jaisá Qurán ke súra i Inám á. 75—81 
men likhá hai:— 
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* Aur jab kahá Ibráhím ne, apne مقط‎ Azar ko, Tú 
kyá pakartá hai múraton ko Khudá? main dekhtá 
hún, tú aur terí qaum saríh bahke húe, aur. 151 tarah 
ham dikháne lagá Ibráhím ko saltanat ásmán aur 
zamín kí, aur táki us ko yaqîn áwe. Phir jab andhe- 
rí áí us par rát, dekhá ek tárá; bolá yih hai merá 
Rabb; phir jab wuh gáib hüá, bolá mujh ko khush 

nahín áte chhip jánewále. Phir jab dekhá chand chil- 
laktá, bolá, yih hai merá Rabb; phir jab wuh gáib 
hüá, bolá, agar na ráh de mujh ko Rabb merá, to 
beshakk rahún main FR logon men. Phir jab 

y 
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dekhá sáraj chillaktá, bolá, Yih hai merá Rabb, vik 
sab se bará; phir jab wuh gáib húá, bolá, Ai qaum, 
main bezár hún un se jin ko tum sharík karte ho. 
Main ne apná munh kiyá us kí taraf, jin ne banáe 
ásmán aur zamin ek taraf ká hokar, aur main nahín 
sharik karnewálá.“ 


Baizáwi kahtá, ki Ibráhím ke báp ke do nám hain, 
Azar aur Tárikh. 


Súra i Ambiyá kí 52—71 men Ibráhím ki bábat phir 
likhá hai. :— 
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wor lí) AJ) vé! „ lb slái 2 VI‏ ودنع 


“ Aur áge dí thí ham ne Ibráhím ko us kí nek ráh, 
aur ham rakhte hain us kí khabar. Jab kahá us ne 
báp ko, aur apní qaum ko, Yih kyá múraten hain, jin 
par tum lage baithe ho? Bole, ham ne páyá apne 
báp dádon ko unhín ko püjte. Bold, muqarar rahe 
ho tum aur tumháre báp dáde saríh ghalatí men. Bo- 
le, To bam pás Jaya hai sachchí bát; yá tú khilárián 
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kartá hai.  Bolá, nahín; par Rabb tumhárá wahí 
hai Rabb ásmán o zamín ká, jis ne un ko banáyá, aur 
main usí bát ká qáil hán. Aur qasam hai Alláh kí 
main 118] karúngá tumháre buton ká jab tum já chu- 
koge pith pherkar. Phir kar dala un ko tukre, 
magar ek bará un ká, sháyad us pás phiráwen. Kah- 
ne lage, Kis ne kiyá yih kám hamáre thákuron se? 
wuh koi beinsáf hai. Bole, Ham ne suná hai ek 
jawán, un ko kuchh kahtá hai, us ko pukárte hain 
Ibráhím. We bole, Us ko láo logon ke sámhne, 
sháyad we dekhen. Bole, Kyá tú ne kiyáhai yih 
hamáre thakuron par, ai Ibráhím? Bolá nahín; par 
yih kiyá un ke us bare ne, so un se püchh lo agar we 
bolte hain, Phir soche apne jí men phir bole, logo 
tum hí beinsáf ho. Phir aundhe ho rahe sar dálkar, 
tú to jántá hai jaisá ye bolte hain. 808, phir tum 
pújte ho Alláh se ware aise ko ki tumhárá kuchh 
bhalá kare na burá. Bezar hún main tum se, aur in 
ko tum püjte ho Alláh ke siwáe; kyá tum ko büjh 
riahin ? Bole, Us ko jaláo, aur madad karo apne thá- 
kuron kí, agar kuchh karte ho. Ham ne kahá, Ai ág, 
thandhak ho já, aur árám Ibráhím par. Aur cháhne 
lage us ká burá, phir unhin ko ham ne dálá nuqsán 
men. Aur bachá nikálá ham ne us ko aur Lüt ko us 
zamin kí taraf jis men barkat rakhí ham ne jahán ke 
waste,’ ۹ 


Tafsír i Baizáwí men yih bayán hai:— 
wm ax], عیل کم‎ v VL مد‎ Lis تولوا‎ yl ARI 
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bár‏ و slisal‏ وجعل الغاس علي 47.2 yey] eile!‏ 
بعداو að s pets? p š‏ ول فعله x= (है‏ 
شان المعكود ह] čapu!‏ ڏي र sál‏ دنل 
أو الي الله اع يرجعون الي توحید: Æ „ii ois‏ 
uiu‏ قالر حین رجعوا من فعل هذا Qi JU‏ اة لمن 
الظالمیی بعراسته علي RSA‏ بالاعظام ار فراط 
في حطہا ار بطوريط نفسه للبلاک قالوا سمعفا فقي 
يذكرهم fód; áli slal (४४१५‏ اني سفعولي سمع 
Í| aði st ii)‏ | ان (४०७४०‏ بخ السمع وضو بلغ ۷ 
نسبة الذکر اليح يقال له हलकी टा‏ هو ابراهيم je‏ رفعه 
بالذعل لان المراد wl‏ قالوا &J M‏ على el‏ الئاس 
راي pde‏ لہ y Ue ede) ^ 434 „Á!‏ الى 
علي الم ركوب ڏعلهم alaks ०9०६५०२‏ أو V‏ & او #=ضورون 
JG aUis, io‏ ۶ازست las‏ هذا UA eð yl L ULJU‏ 
احضروه قال بل ذعتوكجيرمهذ! فسالوفم oil‏ الفعل له 
اليه یجوزلان ७७.७०‏ مى زيادة تعظیمهر اء bed‏ 
N‏ = | 
لما sc! iied‏ ار تقرير aati‏ عع A, 10०)‏ 


علي اسلوب تعر يضي Jf‏ قال لک من hæð us‏ 
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نيما Gh) hs! KATY‏ انمتا كتج فقلت بل كنينح 
ار حكاية لما (31२‏ ىن مد‌هجهم جوازة sð! að,‏ 3 المعنی 
" معلق بقولة آن کانوا يذطقون no lagid Leg‏ اش ار الی 
ضمجر "تماق اب لدعم ره قلح کوبرهم هنا Hoi‏ رخبر 
لاب راهيم دف کن راث X Loan‏ للمعا ريض UA‏ اھا شا بہت 
Cis"‏ ور فوجعوا s‏ انفسهم وراجعوا echo‏ فق زوا 
v ९६222 JU‏ انکم a‏ الظالموى 382 السوال اد 
بعجارة مالا ينطق )#82 ولا Q^ 6५२‏ ظلماهوة بعو ह) ३.‏ 
امن الظالمیی دم me‏ علي 1 رم Prio‏ الي | ماد لة 
بعل ما ptm‏ بالمراجعة EGL Í‏ عودهم الي الباطل 
BEN, DEEE‏ الشى Uds Lwa‏ اعلام و sj‏ ذکسوا 
Moi‏ وذكسوا gami il‏ لقد علستب .ساهولاء WARES‏ 
byes AAS‏ بسوالها وهو على | söl‏ القول wy JS‏ 
Ð‏ دون اللو ممالا ¢ lað‏ أي e x.‏ رلايضركم انكار 
„eið las)‏ - دول e) sl Sas ól ee el‏ ولاذخه 
als‏ ریا فى iia;‏ انب لكم UJ,‏ تعجدون u^‏ دون الله 
y‏ وسعناه wigs, US‏ المتانف له اثلا 
تعقلون قبيم يمذعكم قالوا اخذراني المضارة لما عجزرا 
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عن المعاجة حرقوة JUG‏ اهون Le‏ يعاقى به رافصروا 
ið‏ بالانتقام لہا ان Vis‏ فاءلیی ان کفتم ناصریها 
Fa‏ موز رأ gó it,‏ ,جل صني Sløl‏ فارس ml‏ 
يعذون حسفا cé)! g‏ وقبل G Sð‏ يا نار و le‏ 
Leu.‏ دات bd‏ وسلام اي ابردي Jeps lad‏ 8429 
سبالغات جعل‌النار المسهرة لقدرتو ساسورة مطيعة ر 
sæli)‏ كوذي دات (ॐ ð)‏ ابردي L.J) ós‏ — 
و &4UGl‏ المضاتف الرع (3.०‏ مھ وقيل Ui IS)‏ 8.52 
ای وسلمنا سلاما aske‏ روي eð!‏ بذوا خطيرة بکونی E‏ 
احچوا kt‏ نار أعظيمة FP 1,24, e‏ سغاولا 
p‏ موا بو ذيها Assis QUO‏ هل JG isl LJ‏ اعا 
jH sl w‏ كه Ks) yskæ' ६५१‏ و ks? e‏ ق Ei‏ 
الا 45५,‏ ناطلع asle‏ ذمررد jl Jus ey‏ مرب 
ey Sl‏ ربعة ð]‏ 5 وف 2 ابر اي 
وكات el‏ ذاک ۳ بور دک CUP Kin TS‏ ااخار هرا ES‏ 
لیس بجدع غير ازع lóð‏ عاي خلاب المعتك vts løgd‏ 
مں ait LJ? 3५1०. 38 uus, Bye‏ تعااي e‏ 
Llo! Ki £‏ كما el‏ فى السمندر ریشعر 42 a 8.५2‏ 


TESI Al مكراذي‎ 0.४ به‎ yel, ' „el ابر‎ 
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الاخسریی اخسر u^‏ كل خاسر عاد د برهانا La BUS‏ 
ði ५‏ 
عاي eól‏ على الجاطال والابراهيم Ie‏ عق و سوجبالمزبن 
adl abst), da |७‏ الغناب واجیناه ولوطا / الارنس 
ال usb‏ ذیها للعالمي. ای من * اق J]‏ الشام 
K<‏ ان y‏ £ 

=” us? jandi V ديم‎ n Uo NI | & ډو 335 العا‎ 
aleh CO IN Sol هي‎ e etl العاامين‎ 
والغصب الغالب‎ pill i كثر‎ ०७, ky الذنبية والدنيا‎ 
“Bad is ke ki munh phero un se pusht un ki taraf 
karte húe, pas torá un ke tain sáth tabar ke tukre 
tukre, magar buzurg ki un buton men tbá, aur rakhá 
tabar ke tain üpar gardan us ke, sháyad ki Namrüdf 
taraf us buzurg ke phiren. Kahá un sabhon ne, jab 
ki phire, Kis ne kiyá yih hamáre iláhon ke sáth, wuh 
shakhs har áína zálimon se hai. Kahá un sabhon ne, 
Suná ham ne ek jawán ke tain, zikr karte hain we sab 
us ke taip Ibráhim. Kahá Namrüdíon ne, Láo us ke 
taín rú ba rú ádmíon ke, sháyad ki we sab gawáhí den. 
Kahá Namrúdíon ne, Ayá tá ne kiyá yih hamáre iláhop 
ke sath, Ai Ibrahim? jab házir kiyá un Namrádíon ne 
un ke tain. Kahá Ibráhím ne, Main ne nahín kiyá, 
balki kiyá hai us ko bare but ne, pas püchho tum in 
se, kis ne torá hai tumhen, agar bhain yih sab goyá. 
Pas phire bár i dígar aql kí taraf, pas kahá báz ne 
sgáth báz ke, Badurustí ki tum sitamgar ho parastish 
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men us clíz ke ki na sune na chakhe. Tis pichhe sar 
áge jhukáyá hairat o khijálat se, aur kahá, Har áína 
tahqíq ke tá ne jáná yih but bát nahín kahte, kis 
wáste hukm kartû hai ki in se púchho? Kaha Ibrá- 
him ne, Æyá parastish karte ho tum sab siwa Alláh ke, 
us chíz ke taín ki na nafa de tumbáre taín, na sarar? 
Nákhushí hájiyo tumháre taín, aur us chíz ke taíp ki 
parastish karte ho tum siwá Alláh ke, áyá nahin sa- 
majhte ho tum sab qabáhat apni? Kahá un sab ne, 
Hargáh ki ájiz húe hujjaton se, jaláo tum sab lbráhím 
ke taín, aur madad karo tum sab apne iláh kí sáth 
intidám ke, agar ho tum sab madadgár un iláhon ke. 
Bujh taín kahá ham ne, Ai átash ho tá sard aur salá- 
mat úpar Ibrahim ke. Riwáyat hai, ki banáyá Nam- 
rúdion ne ek khatíra aur jaláyá us men barí ág, pas 
rakhá Ibráhím ke taín bích minjiníq ke maglúl, [yane 
háth páon galá bándhá húá zanjír o tauq men.] Pas 
phenká un sabhon ne Hazrat Ibráhím ke taín bich ág 
ke. Pas kahá Jibraíl ne, Ayá wáste tere koí hájat hai? 
Jawáb diyá, Hájat rakhtá hún, main walekin tujh se 
nahín. Jibrail ne kahá, jo kuchh rakhtá ho tú cháh, 
farmáyá wuh jántá hai, hájat cháhne kí nahín. Pas 
gardáná Alláh ne sáth barakat qaul un ke khatíre ke 
taip bág. aur na jalá un ke badan se kuchh, illá gal o 
zanjir. Pas Sarah se Namrüdíon ne dekhá. Pas kahá 
muqarrib hún taraf Alláh tere ke, pas zabh kiyá 
chár hazár gáo, aur bûz rahá Ibráhím ke ázár pahun- 
cháne se. Aur the Ibrahim is wagt men solah ba- 
ras ke, aur ingiláb i átash ne kuchh ízá na pahun- 
cháí un ke taín. Aur bazon ne kahá hai, ki ág wai- 


W 
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sí hí jal rahí thí, lekin Alláh Taála ne dúr kiyá us se 
ízá us kí, jaisá ki samundar kírá ág men nabîn jaltá. 
Aur irádá kiyá usí qaum ne sáth in hí Ibráhím' ke 
makr ke taín, pas ham ne kiyá un ke taín zivánkár. 
Aur naját diyá ham ne Lút ke taín, aur Ibráhím ke 

n Iráq se Shim tak." 

Tafsír i Husainí men bhí aisá hí bayán miltá hai. 
Mahammad ne is qisse ko Yahúdíon se páyá, par un 
ke aur is bayán men itná farq hai: “ Yahúdí kahte 
hain, ki Ibráhím ne yih kám apne báp kí gairházirí 
men us ke dukán par kiyá; aur ki jab Tárah laut 
áyá, to us ne is beintizámí ká hál apne bete se púchhá. 
Us ke bete ne jawáb diyá, ki ek aurat in ke wáste 
umda maide ká hadiyá láí, us ke liye yih sab lar uthe, 
aur har ek ek dásre ká kán umethne lage, yún unhon 
ne apne ko is naubat ko pahuncháyá, aur ki jab us 
ke báp ne dekt:á, ki mere bete ki bát mánná mujh se 
anhoná hai siwá is ke, ki main unhen láchár samjhún, 
pas sakht gusse men ákar wuh use Namrúd ke pás. 
le gayá, tiki wuh záhiran apní gustákbí ke live saza 
páwe." 

Khudá ne Abirabám ko butparaston.se alag karke, 
dín i haqq us kesupurd kiyû. Qurán kí bahut áyaton 
men lbráhím vá Abirahám ke dín kí tarîf kí gai hai. 
Us kí kháss sifat Haníf hai, yane, “ main cháhtá 
hün sab dínon se badín i tauhíd.? Phir, wuh Khalil-. 
ul-láh kahlátá hai, yane Khudá ká dost, Sárai Nisá 
124. E 


A ø ^,^ ¿A -) تي م ررد سىس‎ * 2 e^ A Ð م ورم‎ 
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Husaini a ji tafsír men is ká yún naql kartû hai :— 
|t y 1 

TØ 53]‏ در A£‏ ابراهيم hæ? RT‏ رل ama‏ 
درس سال sæ] 933,4) Ê> jama ee tis?‏ ادراهيم 
ti‏ شل چدد قطار شار بمصر رسكاد 0S‏ دودش 
Maina d‏ عليخ بود Ú‏ قدرست طعام j‏ مصر يشام رسكن 
دول éa‏ ال رل وت مصري رسای کشت در ð,‏ مرا | 
نور اد lb Az, hz?‏ شون ع كر e3] Ie 6 9२‏ 2 
طعام e, j‏ خوك XS Ê? Pu a Mb‏ > = جار 
०.४ dl 340‏ اسا AX) ۹1 N saka‏ فافع زد كان 392 

L]‏ کرد و 9l‏ وأو بكرم زي و æla‏ دیا 
می خواهن كه al‏ طعام ایشاں مرب كئن (aif 52४1‏ 

دملا 5 اغيم 3६५3 ५० lys 5193 (13 421०‏ بعرم 
باز p दि‏ نرا à 1 mes‏ 1 — ی bas‏ 
3 أرند SS A9 Ka.‏ و eng Jul iM‏ برآن RE |S‏ 
ONEA ÜA R‏ | «صر با طمام al =` Jl‏ رسای 
JUS yi‏ در AS‏ شور جوالها )| پر j‏ ریک رم soy‏ 
يوازع آوردند ابراعيم ul‏ كلل 80०४०‏ روت EMA‏ 


el‏ ودرا Jii‏ ساره ppl Jl å> 3 j‏ )= اب بوث چون 
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०४ jo‏ جوالها پر ديد خرم رخرشدل شده سر جوالی 
بكشاك آرد sape‏ درغايت سفيدي و پاکيزگی بیرود 
SL. P‏ خمیر کرد QU‏ پخت و بعيال راطفال 
دروبشان elo‏ 2 ابراعيم از Se iú aam‏ 7 نان 
بمشام رسین پر سیل ps aS‏ از "جچاست كفنت از 
نزدیک دوست مصري دو ul‏ هم عاج السلام as Spey)‏ 
j en‏ نزدیک درست من الاھ است خدا بدیی جبت 


ویر دوست گرشت * 


“€ Ki Ibráhím (alehi-s-salám) ke waqt men qaht pará, 
jo ádmí hamesha Ibráhím khalíl se fáida yáfta the, 
is sál men ba jiht i bhükh ke ziyáda rujá húe. 
Jo kuchh Ibráhím pás thá in logon ko divá, jab ísár 
khálí hua, chand qatár i shutr Misr kí taraf nazdik ek 
dost ke bhejá, tau thorá tám Misr se bích Shám ke 
bheje. Jab dost i Misrî paigám i khalíl se ágáh hd, 
kahá, Hamáre shahr men bhí asar qaht o girání ká 
záhir hai, agar Ibráhím apne wáste talab kartá ba har 
kaif tadbír us kí kartá main, lekin suntá hün ki kas- 
rat se fáqakashon ne us se iltijá kiyû hai, aur us ne 
sáth karam o jawánmardí záti ke cháhá hai ki yih tám 
un par sarf kare. Al qissa gehún mulázamán i Ibrá- 
hím ko na diyá.  Bechára ba zarúrat phire, in ko 
sharm ८, ki shutr kháli agar bích shahr ke le jáen, jo 
ummedwár the ki Misr setám 1 firáwan áwegá, má- 
yds o náummed honge. Shutr-bán baston ke taín 
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reg i narm se pur kar bích ghar ke láe. Ibráhím is se 
tang di! hokar masjid kí taraf gae. Us waqt men 
Sárah zauja i Ibráhím, jo khwáb se bedár húín gathíen 
bharí húí dekhín. Bahut khush hokar ek gathiye ko 
kholá, us men se átá maide ká niháyat safed o pákíza 
niklá, thorá sá gúndh kar roti pakái, aur áyál atfál aur 
faqiron ko diyá. Jo Ibráhím masjid se áe aur rotí kí 
bú súnghí, püchhá ki Yih kahán se hai? kahá, Tere 
dost Misrî ke nazdik se. Ibráhím ne farmáyá ki Yih 
nazdík dost mere Alláh se hai, is jihat se us ke tain 
Alláh ne [khalíl Alláh] dost kahá.? 


Tafsír i Baizáwí men yún hai :—‏ 
أسيصاري آن 3 el‏ ع بعت الي خلیل له بمصر 
ادمة اعاببت الخاس ويمثار ala QU ke‏ کے کان 
ابراهيم leis‏ الک لخف بریده الا یاف و قیاع ينا ما 
اما بالناس فاجنان علماتع #طعالينة فعلا Gies‏ الغراير 
Us.‏ سی‌الناس فلما اجزوا السارة رالخیز aisde‏ عيناة 
(४७‏ وقاست سارة الى فرارة سنبا واخرجت حر ساري 

ly‏ مت فاسرفقظ ار ee‏ علیع الصلوة و السلام ناشم 

Ulla ade من ایس هذ! لكم فقالت سس‎ 20७७ Fe 
سما اللی‎ da, Pu خلیل‌الله‎ aie u^ المصري ذقال بل‎ 
* la 

» Ibráhím (alehi-s-salám) ne Misr men ek dost ke pás 


chand qatár i shutr gallá lene ke wáste bheje aiyám i 
V w 
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qaht men. Dost ne gallá na diyá, aur kahá, Agar Ib- 
ráhím apne wáste cháhtá to bhejná kifáyat kartá, wuh 
mihmánon ke wáste cháhtá hai, aur yahán bhí qaht 
pará hai. Jab shutr-bán náummed phire, aur khák i 
narm se gathrián unton ke bharke shahr men láe, táki 
dekhnewále náummed na howen aur jánen ki gallá 
Misr se áyá hai. Sárah zaujai Ibráhím kí utbín; ek 
gathiye ká munh kholke, us men se maidá sufed pákí- 
za nikûlê aur rotí pakáí. Ibrábím (alehi s-salám) 
rotí kí bá sünghi, kahá yih kahán se hai tumháre 
wáste ? Sárah ne kahá, ki Yih tumháre dost 1 Misrí ke 
pûs se áyá. Ibráhím ne kahá, Balki khalíl-ul-láh 122 
wa jall ke pás se. Pas nám rakhá Alláh ne us ke taín 
khalíl.? 


Súra í Sáfát áyat 89—105 men Ibráhím ke apne be- 
te ko qurbán men charháne kí bábat vún likhá hai :— 


te A 2 eer‏ 2 ما ما وو ۸ Í‏ ممه | مه وه م 


فراغ الي eie‏ زقال الا تاكلوى صا e‏ 2129 * 


A م‎ h ^^ ¿2 A وم‎ 2 ٩ ۵ dogs 


راغ عليهم Jl LJØL * yið J‏ یزدون * قال 


hr 3 a 509 h> | ¿Af pho‏ م | “१८‏ رركم اوم 


Jj # lard و سا‎ dine واللع‎ मे uui M ما‎ oil 


ZAA A sr ۸ M^ و‎ ۸ pA کت ررم وه [ مص‎ | 
اناد‎ Ss كي‎ | “á لبان فلق"‎ sl 
| و کین‎ y d "n و‎ 
wr s 2 وو هر ةم ۵ م‎ hese 
: & i 0 3 
الیل بي‎ -o قال‎ Toa e las 
321^ J ^^ úr A Ase 
Buss * ( Jes ربا‎ * io 
rU 2 QUAS من الصا‎ € y टर 83 
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Aw $-5 | 9 ص م‎ AU he ^" 

as Ud 23‏ الم * L (१‏ أذ 
۳ بلغ us, 5% J Al 2 “é‏ 

ø “lÍ 29% ص‎ e 37h w v. 

ds)‏ في المنام ان ادبعک „bóli‏ مادا رول * JU‏ یا 

“ó ! ^ ⁄“ م‎ A و‎ ^, ggl ?/? v^ 

اسست انی مانو pee 218 1। ug j‏ الصابر 

"Tw‏ > یل و م ۸ 1 و مه | وم و 

e وناديناه أن يا ابر‎ अ Fæ ali و‎ Ul! Ub 

ke ता.‏ ~ ویر ! A‏ و۸ ۸ے 


T. ia الک ”جزي‎ bl الرربا‎ T. 


» Phir já ghusá un ke buton men, phir bolá, Tum 
kyún nahin kháte? Tum ko kyá hai ki nahín bolte? 
Phir ghusá un par mártá dahne hath se. Phir log áe 
us pás daurkar ghabráte. Bola, kyün püjte ho jo áp 
taráshte ho? Aur Alláh ne banáyá tum ko aur jo ba- 
náte ho. Bole, chuno is ke wáste ek chunáí, phir 
dálo us ko ág ke dher men.  Phir cháhne lage us par 
burá dáo; phir ham ne dálá un hí ke níche. Aur bo- 
lá, main játá hún apne Rabb kí taraf, wuh mujh ko 
rah degá. Ai Rabb, bakhsh mujh ko kof nek betá. 
Phir khushkhabarí dí ham ne us ko ek larke kí, jo 
hogá tahammulwálá. Phir jab pahunchá us ke sáth 
daurne ko: Kahá, Ai bete, main dekhtá hún khwáb 
men, kitujh ko zabh kartá hán, phir dekh, to tá kyá 
dekhtá hai? Bolá, Ai báp, kar dál jo tujh ko hukm 
hotá hal; tú páwegá mujh ko agar Alláh ne cháhá 
sahárnewálá. Phir jab donon ne hukm máná aur 
pachhárá us ko máthe ke bal, aur ham ne pukárá us 
ko yán, ki Ai Íbráhím! Tú ne sach kar dikháyá 
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khwáb ; ham yun dete hain badlá nekí karnewálon ko. 
Beshakk yihí hai saríh jánchtá. Aur us ká badlá 
diyá ham ne zabh ko bará. Aur báqí rakhá ham ne 
us par pichhlí khilqat men. Ki salám hai Ibráhím 
par. Ham yún dete hain badlá nekí karnewálon ko." 


Husaini is kí sharh men yún naql kartá hai :—‏ 
در معاام T»‏ کھ چرں ابراهیم ورن eð‏ اسمعیل 
علیهالسلام فرسود grey‏ کشت أي پدر دست U,‏ — 
li pe^ J”‏ افطر اب نكذم >¿ yl ið E‏ أب 
M‏ باشن سيوم ريه سر Slå y‏ نبج 3( در eu,‏ 
تيغ راندن 146 eB‏ ڊر ررے سس MAL‏ و سلسلع na‏ 
> در حرکنت ذیایی af lote‏ در امر المي تاخير 
و تفصيره e‏ شوك Jo! eiði‏ فوی دست )~ 
پسر بردت و £ š‏ بر دلق ف ذاد > ns‏ 
تاکارد أزو ?) jl 2०२‏ د ات و sia‏ اذل حلق TU y‏ 
بريد jus‏ درست م av ee OQ‏ کشت Uk. w‏ 
du ae)‏ ی u^ ds "o‏ 
ابراهيم (audio, y‏ * 


* Jo Ibráhím ne qasd zabh Ismáil (alehi-s-salám) ká 
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farmáyá, Ismáil ne kahá, Ai Bap, hath pion mere 
mazbút bándh, tá iztiráb na karún, sháyad bawaqt 
Íztiráb jáma i mubárak terá khün álúda howe, aur 
main bích is beadabí ke badnám hoún. Aur’ jo ghar 
jáe, tú salám merá merí mádar í dilfigár ko pahuncháo, 
aur pairáhan merû use de, tá sáth us ke us kí tasalli 
ho. Tísre, muuh merû úpar khák ke rakh, tá waqt 
tegkashí ke nazar terí nágáh úpar rú merc ke na 
pare, aur silsilai mihr j padari bich harakat ke na 
áwe, inabáda ki bích hukum i Iláhí ke tákhír o taqsír 
wáqi howe. Ibráhím ne mazbütí dil se dast o pá 
Ismáíl ke bándhe, aur chhúrí un ke halq par rakhá. 
Haqq subhánahá Taálá ek safhá támbe ká ba shakli 
halqa i dar mudauwar bich halq Ismail ke zahir lûy, 
tau chhüri us ke kátne se báz rahi; aur logon ne 
kahá hai, halq un ká kattá thá aur phir durust ho 
játá thá.“ 

Tafsír i Baizáwi men yih hai :— 
* æki. „ið ly — Je لقرنه‎ e" að! و قدرري‎ 

८ Chhúrí pherá Ibrahim ne Ismáil ke gale par kaf 
bár, pas na kátá chhúrí ne." 
Firishton ke Ibráhím pás áne kí bábat Súra i Húd 
áyat 72—85 men yún likhá hai :— 
zW Z 2 ^ el م‎ ۸ ^ øh sk | ووم‎ ۸ ~ A سے‎ > 


ولقن ee‏ رسلنا TU‏ باالمشرئل ۳ Us‏ قال 


Ag ^. „1 „ (क A 2 ^ م‎ | A ø > 12 øl z 
Eos راي‎ Lo ۷۳ Ser. F fa. EL IP سلام‎ 
2 | ८0 ist ie 
oe | وه‎ | z^ ^ 9^ o e Nos por Ng و‎ - | 
293.0 خفن‎ ke E „Í زک وه‎ aM a 
Wi c: 24 te 
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As يم‎ Sf | ^2 DOR — C ia BE" 


Ss Rass © Ll V b. e? us J, sy آذا‎ 


^ øl = م۸‎ el ۸ or A “` ملاس‎ MET 
f (५ 9 .. op ^ o ندر‎ 5 de e 
xU M درب‎ o- | من وراء‎ VG (Gad : 
م م‎ 2 re 
For 2 o 2^2 ۸ As | ¿ S^ p+ 1 ør IY ^^^ |] 


يا وبلفی 201 ४५‏ “جوز و Ge éan‏ ان هذا agii‏ 


^ J و‎ ða ! ^^ A “A MH ag] Í h 5 
4 ۳ ت ر‎ Oo | 
2 M $^ $ $^ Á ۸۸ Ó APA; gg 1 १८ 
RS ذلما‎ VV ass ies Wl علیکم اعل‌ابیت‎ E پر‎ 
l i ØV 4 ١ 
Ag وا ^ ره‎ t» م‎ ٩ ص ]۸2و ۸و‎ NS 2h ۸ے‎ 


Es فى قوم‎ (Sts? shá aie, او اأروع‎ 0 


۸ ص‎ ^h he PA ¿A | $ ^ نی و و‎ ४१७०७, A ^ é 
£ JE یا و اب‎ AN mms slæ آن اي ه؛‎ 
err J 4 i 2 1 - " 23 s 

gó PE‏ سه | e‏ عقو ur À ApZ o wf‏ £ ع حو 


A نات‎ "i pla ردب‎ Fá Sla دل‎ xil ] 


A JA ¿‏ ^ ۳ ]^.^ و ورا وه م. م A ⁄ lz कै A‏ 
مردرد GJ, ४१‏ جات Uw,‏ لوطا سی بهم وضاق ده 
oe ۱ øv 2‏ 


une‏ از ام As GA‏ ىم Pte gele‏ وهروهم 

© 5 9 xs E 8 ] BU Le ۱ 

در 5 Su‏ هل (7२‏ ا ۸ وجا y‏ وس XM‏ 

I ^e A > he‏ | و۸ oJ, Ap‏ نک = h | ¿I‏ ام ا 
هه . ! 

اليه Æ g‏ قيل RI‏ يعماون olum‏ وال Ü‏ دوم لاء 


A ho A ^p^ و‎ 44 ४७ $484 مه مور موه‎ @) ^ ts 
* ` “a e 4 = y ! ... . ۳ * 
"ig v هی اطهر کم فاتقوا للع و زو‎ T 

^ l^1 a A, وه‎ | g^ > $^, APA e hør 


$^ م مه‎ 1 383 | ^ 2 Ge pe ^ 2 | 
قال لو ارخ‎ AY ass Le pe i و‎ øk oi U; 
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% ४0०४ | اوه‎ ^ ^p A As ZZ? وه‎ A 
ü í 1 
r » ^4 Agso 2 ^p^» ^ ou” وو ور‎ 


A] ~ بقطع‎ MRL داسر‎ mW a> J رسل يك‎ 


rP 
१2५ ور ?19 | م‎ IÐ e ےر م‎ L ó ee Og) A A| 
۱ ۱ r ~ ^ ~ 
⁄ Í | ar, ed ^^» IS يي له ¿ اوو‎ 


Aa فلما‎ AF الات الصبع قريب‎ e وعد هم‎ wil 


^ Jel 1^1 1% عا سه‎ | trl 12; ¿ Í 90 
حجارة من‎ te جعلنا عاليهز سافلها و امطرنا‎ Upal 
s ~ و‎ r 
ø?” L ø ø |^ sr €^ ØK و‎ Q2? > ^u 
b! < 

है | رد و مافی‎ ALL Á Podi ०५०५० V y 

۱ r 

* AÐ ७६५५७ 

2 |“ 


** Aur á chuke hain hamáre bheje Ibráhím pás khush- 
khabrí lekar; bole salám ; wuh bolá salám hai; phir 
der na ki ki le áyá ek bachhrá talá húá. Phir jab 
dekhá un ke háth nahín áte kháue par, úparí samjhá, 
aur dil men un se dará: we bole mat dar, ham bheje 
áe hain taraf qaum i Lút kí. Aur us kí aurat kharí 
thí, wuh hans parís phir ham ne khusbkhabrí dí us 
ko Ishaq kí, aur Isháq ke pichte Yaqúb kí. Bolí, aj. 
kharábí; kyá main janüngí, aur main burhiyá hún, 
aur yih kbáwind merû hai búrhá; Yih to ek ajab 
chí; hai. We bole, Kyi taajjub kartî hai Alláh ke 
hukm se? Alláh kí mihr hai aur barakaten tum par; 
Ai ghar wálo, wuh hai saráhá baráíonwálá. Phir jab 
gayá Ibrábím se dar, aur áí us ko khushkhabrí, jha- 
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garne lagá ham se Lút ke haqq men, Albatta Ibrá- 
hím tahammulwálá narm dil hai, rujá rahnewálá. 
Ai Ibráhím chhor yih khiyál; wuh to á chuká hukm 
tere Rabb ká, aur un par átá hai azáb, jo pherá nahín 
játá. Aur jab pahunche hamáre bheje Lút pás, kha- 
faháá un ke áne se, aur ruk gayá jí men, aur bolá 
Aj diu bará sakht hai. Aur áí us pás qaum us kí 
daurtí beikhtiyár, aur áge se kar rahe the bure kám ; 
bolá Ai qaum, ye merî betíán házir hain; ye pák hain, 
tum ko un se; so daro Alláh se, aur mat ruswá karo 
mujh ko mere mihmánon men; Kyá tum men ek 
mard bhí nahin nek rûh’ Bole, To tú ján chuká hai 
ham ko; terí betíon se dawí nabín; aur tujh ko to 
malám hai, jo ham cháhte hain. Kahne lagá, kahín 
se mujh ko tumháre sámhne zor hotá, yá já baithtá 
kisí muhkam ásre men.  Mihmán bole, Ai Lút, ham 
bheje hain, tere Rabb ke; ye hargiz na pahunch sa- 
kenge tujh tak, so le nikal apne ghar ko kuchh rát se, 
aur murkar na dekhe tum men kof magar terî aurat, 
yún hai ki us par parná hai jo un par paregá: un ke 
wade ká waqt hai subh, kyá subh nabín nazdik ? Phir 
jab pahunchá huxm hamárá, kar dali ham ne wuh 
bastí úpar níche, aur barsáí ham ne us par pattharíág 
kankar kí tah ba tah. Sáf bauáí tere Rabb ke pás, 
aur nahin wuh basti un zálínon se kuchh dúr.” 


Sárah ke hansne kí bábat Baizáwi aur Husainí yún naql 
karte hain :— . 
بہلاک‎ | paz Feis aÐ | "er M iso s 


i 
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اهل الفساد او باعابة Lal,‏ فانم) e‏ تقول لا ابراعيم 
اضمم ال لوطا فاني اعلم آن العن اب یذرل là,‏ القول 
وقیل فک فنخاضت قال وعہدی نسلمی Kalë‏ 
Bl‏ رال تعن خفاندبها ان لعلما abe,‏ #جکت 
ys‏ اداسال 4554 رئري alli‏ * 
Píchhe parde ke sunti thín báten Maláika ki, vá‏ * 
wáste khidmat mihmánon ke kharí thín. Pas hansín‏ 
bahut ba sabab dár hone khauf ke, yá ba sabab halák‏ 
hone ahl i fasád ke, yá ba sabab gaflat qaum i Lút‏ 
ke. Pas Sirah kahtí thin wáste Ibráhim ke milá le‏ 
tú sáth apne Lút ke taín, tahqíq ki azáb názil húá‏ 
cháhtá hai."‏ 
Tafsír 1 Husainí :—‏ 
2 ابر ¢ سارة رات >( أن THEO al imme‏ و 
درپس Boy‏ ر us‏ ملا یکی استماع ely o = १८) e‏ 
قت yp‏ س‌مانان ایسا دكي ف )4( ha J E ४‏ 
ai‏ بود ر پار کشته واز كس nu‏ ذمی پوشین همیی AS‏ 
سخ فرشتگان شنین a‏ يس dist‏ ازجبت 
ey‏ هلاک اه لؤساد SiS‏ 8345 ار از SIR र‏ )° 
دعب میکرت از عفلست قوم لوط بازجود قرب عذاب 
برایشان: با aret t‏ بود از aas‏ ملک بعورت अर‏ 
يا شکشت eel yl A jl Slate‏ از سدع Ud‏ بارجوه 
X‏ 
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f VIÐ yo fé بسیار ا ر حدم +> رز بر‎ 


* ¿= L ays 
<“ Aur jorú Ibráhím kí Sárah betî Hárán kí parde ke 
píchhe kharí húí bát firishton kí suntí thín, yá wáste 
khidmat ke mihmánon ke kharí thín. Sárah pír umr 
yáfta thín, kisí se munh na chhipátí thín.  Firishton 
kí báten suntehí hansín, ba sabab farhat aur surür ke, 
o farhat us kí ba sabab zawál khauf Ibráhím ke thí, 
yá ba sabab halák ahli fasád ke. Naql karte hain 
hansná taajjub se thá, taajjub kartí thín gaflat qaum 
1 Lút se, báwujúd qaríb hone azáb ke úpar in ke, yá 
taajjub thá shakl pakarná firishton ká ba sürat i ba- 
shar. Yá taajjub kartî thin, báwujúd bahut hashm o 
khidmat ke, tín shakhs se darná Ibráhím ká. Ba har 
taqdír jo Sárah hansín khushkhabrí dí ham ne use 
zabán 1 Maláika se sáth Isháq ke." 

Phir firishton kí bábat jo Lút ke pás bheje gae, ye 
donon mufassir yún bayán karte hain, Tafsir i Bai- 
záwi:— 
الیک لى يصلوا‎ Iker) قالوا يا لوط اذا رسل ربک‎ 
„óð? eis الي افرارک باضرار نافپون علیک ردعذا ر‎ 
انید خلوا فضرب جیرئیل ؛جنادرهم نامس اعینہم ر‎ 


اعماهم فخرجریقولون الأجاة فان في بيت لوط Ht‏ 


ناسو باهلک بالقطع الاسرار وقراء pis T‏ فافع 
ee JU‏ حلت >(“ في ا'قران من احعري بقطع من الليل 
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aie E‏ رلا aal sko shil‏ ولا læt‏ ارولا يفظر 
sal Æ|‏ راذپما و Bill‏ لاحل وفى المعذي bal!‏ إلا 
اس اتک SU‏ من al‏ فاس باهلى ويدل sól ase‏ 
Sy‏ فاس اهلف بقطع من الليل lias Sl!‏ أنما 
بصم على تاريل االتفات باخلف فانة ان فسر بالذظر 
الى الوراء فى الذهاب ناقص ذلىف e ys A il‏ 
AP‏ اعمر P‏ بالرفع علي الجدل al U^‏ و (#جوز حمل 
v yl TE wry‏ ازو خلفها مع j eð‏ 
اخرجها ذلما masas‏ موت العذاب النفشت فا يا 
1,3 فادر يها ७) ४४७ p‏ القواطع eð‏ حملها علي 
المعالي v eðli)‏ دعل wu‏ في‌القرانبی e‏ 
قولة یللفشت alie‏ فى al‏ تعالی وسافعلوه الا قليل 
७9४८२८) ACE),‏ اككرالة ار علي الرجبة الغير الا eð‏ ولایلزم 
ذلى ye‏ باالتفات بل عدم نهیاعنه استصلاحا Jó‏ 
n P‏ يقة اسئیناف بقوله تعال  l‏ یصییها Ue‏ 
el‏ ولا دعل ipe)!‏ مزقطعا gl 3 le‏ 7 
má e 80४ 6‏ علةالامر بالاسر | الپس +२२ eta!‏ رب 
جواب لاسذعجال لوط و استبطایه Sa]‏ اب * 


* Kahá, Ai Lút, ham bheje gae tere Khudá se, aur in 
ke azáb ke wáste názil kiye gae hain. Pas márá Jib- 
raílne par un ke lashkaron ke üpar, pas andhí ho 
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gaín ánkhen un kí, aur nikle kahte húe, ki Lút ke 
ghar men jádágar hain. Pas Jibrail ne farmáyá, Le já 
apne ádmíon ke taín thorí rát guzarne ke bad, aur na 
dekh píchhe apne, magarjorá apne ke taín ki káfir 
hai. Pahunchegí us ke taín wuh chíz ki pahunche 
kuffáron ko, badurustí ki waqt azáb in ká subh hai, 
áyá nahín hai subh nazdik ?” 

Tafsir i Husainí :—‏ 
قالو U‏ لوط ळा‏ ای لوط اذارسل ريك ما فر ستاد W‏ 

~ 

०9०४४ تو 93( ازسيان‎ 32०2202 VEI 
KA Al ایشاں‎ sy پر خودر‎ toon ایشان باز‎ 
که مپمانان لوط ساحر ذند بس جبرئیل فرمود فاسرباهاگ‎ 
کسان ,| بقطع سس اللیل بجارة از شب‎ pu ~ 
وبايد‎ wi شب ولا‎ y T p بعد از گذشقی‎ QAM 
७६2020) انو مصیبپا بدرستی که رسد اورا ما‎ enl ps 
كفار دلاک‎ LL نيز چوں‎ e يعذي‎ ७००८५२०: رسك‎ sæl 
شد لوط ازغایت تتكدلي که کی خواهد برد‎ RS 
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US تب کشت انا‎ nz ایشان‎ uas هلاک‎ 
ات لوط ذرمود‎ ev ایشان‎ lis (42 &Ý Á 
ا‎ TN gre ta است‎ ð, بسیار‎ et! هدوز‎ हा 
psy íss یک‎ gt“ نیس‎ Ul y asal 


* است‎ 
* Kahá, Ai Lút, tere Khudá ke ham bheje háe 
hain, aur in ke azáb ke waste názil hide. Dil 


qawí rakh, ki yih tujhe Ízá aur zarar na pahun- 
cháwenge, tá qadam in ke darmiyán se báhar rakh. 
In ke sáth ham kochhor de. Pas Jibraíl ale-hi-s 
salám ne in ke sámhne báz hoke apná par un ke munh 
par malá, sab andhe ho gae. Khánai Lút se kahte 
húe bûhar nikle, ki al hazar Lút ke mihmán jádúgar 
hain. Jibraíl ne farmáyá, Le já apne ádmíon ke taín 
bad guzarne thorí rát ke, aur píchhe na dekhe tum 
men se ek, magar apní jorú ke tain ki káfir hai, yane 
wuh bhí mánind báqí kuffár ke halák hogí. Lút ni- 
háyat tang dilí se ki kab hogí halákat in kí muztarib 
húe. Jibraíl ne kahá, ki waqt in ke azáb ká subh hai. 
Lüt nefarmáyá, ki Ab se subh tak bahut waqt hai. 
Jibraíl ne kahá áyá nahíņ hai subh nazdík? yane 
nazdík hai." 

SüraiZáriyát, áyat 24—3/ firishton ke Ibráhím 
pis ûne kí bábat ए likhá hai :— 


“१ DIIN مو ,^ ۸ے‎ X ^u مم‎ 

PO mall شیف أن اه‎ etos هل اتاكا‎ ۴ 
VJ J 2j ` | 

"PP “ १५८१» ४१८४1८ ¿ | 212 agho ^v Apa ۵ 


öl‏ دخلوا علية نقالرا سلاسا QU‏ سلام قوم ۲٩ ७७०७‏ فراغ 
Xx‏ 
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^ | 2 رر مرول ور A Aç‏ | م مم 
eM | h€ y^ fV V dst sls sløl‏ قال yl‏ 

۳ D صم‎ A ^ 
و٩ لو‎ r Ase |, اوه‎ Z >À A 9^ PAPEL “App 2 


før, ^ Dor $^ ^ 37^ Apr ^.^ وآ‎ 

legg فافیات اسراتة في مرا ذصکت‎ ۹ ua ol 

INIo Ail‏ م كو امه >“ ^ 1^ PI‏ 25 وم 
r |‏ ~ 


۸ م ۵۸ AU el Neh‏ وو ल‏ ۸ / 4^9 اوه 
PI padal ais‏ قال فماخطبكم ایها| مرسلوی FY‏ فالوا 


e^ | ^ Ag A Ø ^^ php ^ A وه‎ L 
حجارة‎ ple ارسلذا الول قوم *جرعیی ۲۳ لفرسل‎ Gl 
| ۸ م‎ hg ^^ A ۱ “ ०२८ A ووس رورس‎ ^ ^ 
فاخرجزا‎ PO ريف رانين‎ ote مہ دہ وع‎ u 5 

2 4 آ[ م ^ | مم ahs l^ (१५८८1८ “A NI‏ 
کان ذيها من الموسنیی ۳۷ LI‏ وجدنا lesð‏ غر بيت 


م 20 ۸ KA] ó) só flu? ] Aw 2 oA‏ ۸ے م ص 
l 1 ]‏ فكما १०२ M‏ العن! 
Ë sæ‏ ر تركذ پا )82 v sl US? Jð‏ 


BA A 


لالم 


<< Pahunchí hai tujhe bát Ibráhím ke mihmánon kí jo 
izzatwále the? Jab andar áe us ke pás, to bole, Sa- 
lám; wuh bolá, Salám hai, ye log hain pri. Phir 
daurá apne ghar ko, to le ६४६ ek bachhrá ghí men ta- 
lá. Phir un ke pás rakhá; kahá, Kyán tum kháte 
nahín? Phir jí men harbaráyá un ke dar se; bole, tá 
na dar; aur khushkkabarí di ek larke hoshiyár kí. 
Phir sámhne se ái us kí aurat bolti; phir pítá apná 
máthá, aur kahá, Kyá burhiyá bánjh? We bole, ki 
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Yúnhín kahá. tere Rabb ne. Wuh jo hai, wahí hai 
hikmat wálá khabardár. 


Bolá, phir kyá matlab hai tumhárá, ai bheje háo? 
We bole, Ham ko bhejá hai gunahgár logon par; Ki 
chhoren bam un par patthar mittí ke. Nishán pare 
tere Rabb ke yahán se behadd chalnewálon ke liye. 
Phir na páyá ham ne us jagah siwáe ek ghar musal- 
mánon ká. Aur rakhá us men nishán un logon ko, 
jo darte hain dukh kí már se.” 


Baizáwí is ki yún sharh kartá hai :— 


هل اتيك ids‏ تاف ابراهیم زیی as‏ لشان 


cle) 3 علي أنة اوح 1 الیو راف‎ EM, ESKES] 
i$ 158 والمتعدد قيال‎ SA يطلق‎ SEIS Jyh 


عشر سلكا و قيل 8500 > d‏ وسیکائیل Fa‏ زيل سماهم 


el "UM‏ في صررة'لضيف Uie‏ اي کر ین 
Wles‏ و el yl Sie‏ لخد وم ad‏ و زوحة أذ دخلوا 
علدو ظرف eas‏ ارلضبف اوالمکرسیی فقااوا سلاسا 
أي نسلم عليكم سلام عدل بو الى OY «Jl‏ لقصن 
ais TH‏ یکون yl Rim‏ م pim‏ ,1,3 
مرذوعين رقراء حمزة رالكساي قال سلام وقراء مذصوبا 
والمعني oal,‏ قوم »فکررن اي انتم قوم ) انما نكره, gi)‏ 
> انم بنو آدم رام يعرفهم اران الاسللم لم يكن sia)‏ 
فان عل الانسان وهر eik‏ = عفهم فراع 
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فذهب el‏ فى خفية مس فیفه فان س ادب‌الم‌ضیف 
انیب وم القري hòa‏ ان یکفر ضيف اویصبر bits‏ | 


Að‏ بعدل að | taa‏ كان J yia Le gele‏ اليم 


كنا 
بان وضعة بی أيديهم قال GN‏ اي Mee‏ وهو مشعر 
loma xy)‏ والهمزة فيه لاعر‌را عت علي الاكل طريقة 
الادب اذقال اول ما axis‏ وللانکار اذقالة bis‏ را 
e yl‏ فارجس uude‏ خيفة فاضمر ai‏ خوفا لما e,‏ 
عرضهم عن gli lab‏ لظفه Gla‏ لسرة قيل رقع في نفمه 
Qul‏ ملایکة ارسلو العناب قالوا لا تخف انا ارسل‌الله 
sa z dd‏ ثيل العجل Isls?‏ فقام ia gja‏ 

Tu بغلام‎ DS بامه سعر فهم وأ‎ T" 
T e اشارة‎ áð gæl L عليم یکرل علمة اذا بلغ‎ 
مس‎ is ركانت في روية يفظر اليهم في مره في‎ 
«०७७ ارالمفعول ان‎ Jil, > الخصب‎ als, الصرر‎ 
Uem باخذت فصکت وجہہا فاطمت باطراف الا صايع‎ 
فلطمت‎ ræð وتیل وجدت حرارة‎ cese e نعل‎ 
p أي آنا عجوزها‎ se d$ وقالت‎ isl, سس‎ — T 
الذي بشرناه قال‎ SIÐ کذالک مدل‎ JÚ فکیف الد‎ 
العليم فیکون 453 حقا‎ „ís هرا‎ fl aie ربک رانما تخبر‎ 
beo زماخطبکم ایهاالمرسلون لما علم‎ JU Giu وفعله‎ 
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سال عذد‎ “be y)! ) ون *جنمعیی‎ Fa T yl 
Um اانا 1 سلا قوم جم مین يعفون قوم لوط‎ 
= Lab ناذه‎ त ja aile 
æð س‎ Kalas nm mu. عرسوصة مر سل‎ 

os! ER UB panel ریک‎ dís Kvæða] 
ور فاخرجنا من كان فيها في قري قوم‎ i" 
uo دکرها لکونها معلیسة ہن الموه‎ Pj راضمارها‎ 
ممن اس بلوط فما وجدنا ذيها غير بهت من المسلمین‎ 
dsl غير اهليومت من المسلمد استدل بوعل‎ 
Ge) aii الایمان الاسلام و هو ضیف ان ذلى لا‎ 
العلا‎ (४42 9 و ذلک‎ बह. الموس وا آمسلم على‎ 
Sal lÓ لجواز مدق المفروسات |لمت زلف ز علي‎ pð 
ee AÐ وتركفا فيها آية علامة للذیی #خانون العذاب‎ 
ارسا‎ gg رهي تاف الاحجار او ”خر منضود‎ wir 
* uU) yæl] 


‘¢ Bazon ne kahá hai, ki bárah firishte the, aur naz- 
dík bazon ke Jibráíl aur Míkáíl aur Isráfil faqat. Aur 
nám un ká Zaif is wáste, ki the we mihmán ki súrat. 
Mukarramín nazdík Alláh ke yá nazdík Ibráhím ke, is 
jihat se ki khidmat kí Ibráhím ne un kí ba nafsihí, 
aur Sirah us kí zaujá ne, jab dar áe mihmán nazdik 
Ibráhím alehi-s-salám ke. Pas kahá un sabhon ne 
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salám úpar tumháre, the we qaum i ajnabí. Pas gae 
hazrat Ibráhím pás, le áe ek gausála farbih ghí men 
bhúná húá, pas rakh diyá us gausále ke taín áge in ke. 
Kahá, Ayá nahín kháte tum sab, pas dare in se Hazrat 
Ibráhím. Kahá un sabhon ne, Mat dar. Bazon ne 
kahá hai ki chháá Hazrat Jibraílne gausála ke tain 
apre bázü se, pas khará háá gausála aur já pahunchá 
apní má pás. Aur bashárat dí unhín firishton ne 
Ibrahîm ke tain sáth farzand ke. Pas chalí taraf ghar 
apne ke aurat un kí, bích hálat i áwáz karne ke aur 
pítá munh apná aur kahá, Main ájiz bánjh hün, pas 
kyunkar janúngí main? Kahá firisbton ne jaisá ham 
ne tumhen bashárat dí hai, kahá Khuda tere ne, aur 
nahín khabar dí játí hai us se badurustí ki wahí Alláh 
hakím aur álim hai, yane qaul us ká haqq hai, aur 
fial us ká mazbát. Kahá Hazrat Ibráhím ne, Pas kis 
chí; ne mukhátib kiyá tumháre tain, Ai bheje húo. 
Kahá un sabhon ne, Tahqíq ki ham bheje gae hain 
taraf qaum i mujrimín ke, yane qaum i Lút, táki 
pahuncháwen üpar un ke sang reze mittí ke nishán 
kiye háe nazdík Parwardagár tere ke. Pas khárij kiyá 
ham ne un sabhon ke tain ki the we bích usí qaum 
Mütafika ke, müminin, yane jo log ki ímán láe Lut 
par. Pas na páyá ham ne us qaum men magar ek 
bait musalmán ká. Aur chhorá ham ne bích usí ganw 
ke nishán wáste un shakhson ke ki daren we sab azáb 
i alîm se." 


Husainí is kí yún sharh kartá hai :— 
id حدیست‎ p AR) uri Q^" بل ر‎ ul هل‎ 


ابرافيم "uv श्र‏ | ابر Tu (जी Als ið‏ يارد و 


P 
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فرشته بودند با هلاک قوم لوط علءوالسلام فرود ४-०‏ ر 
50 شل 8 نردیک خدای عز و da‏ پا نردیک ابر aði‏ 
ske‏ السلام 3 كفس >>> دیام ,5 (عن ست * -" al‏ 
دخلوا عازه چون در aloes]‏ سهمانان بو ابر EO‏ 807 السلام 
نقالو پس كفتفد سلماً سلام كرديم بر تو سلام کردني 
قال كفنت d^ dt^ up‏ 3 شما و شما قوم Uy ye‏ 
hÍ‏ وهی ایل ناشناخته شده يعنى فر X‏ قوسى چون شما 
ايشان éir eb ble ७०४४‏ يس باز کشت أبراهيم 
'sslo‏ لسلام i‏ اهاج uo ond‏ اهل حو aS La P e‏ 
ایشان ۶۰۲۱۳ M‏ كع sØ य‏ بعول سدم من يس 
بياررد گوسااع }5 بریان JÓ‏ 8۵ فقردة Um! ee‏ نزدیک 
كرد ایند p»‏ بل یشان یعفی در پیش ايشان SU‏ ایشان 
clos ७32‏ نکرد ند قال y]‏ دا کاون كفت WE IL EN ul‏ 
يعني بغررید ايشان ABS‏ ثملخوريم فا رجش پس 
در خاطر زت ec?‏ از ایشان sy ARA‏ يعذي دل 
مبارکش بیم کرد ازانکه lote‏ دزدان باشفد ر قصد او 
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داشقي طعام وي نخوردي yp‏ ملایکه ازابراهيم اثر 
ب مشاهد: کردند فالوانتغف yi JS 3४2४४‏ 3 
ما ७६२५७‏ خدايم ابراهیم عليه السلام كفت چرا پیشتر 
نگفتین تا من اين كرسالة را نمي کشتم وازصادر lag‏ 
نمیکردم ججريل عاي السلام دست مبارک بر كوسالة زد 
ر ४०2)‏ شل و برجست ر ७४ al ó‏ روي بجانب سادر 
Slá‏ سارة رضي الله ás‏ در يس در ایستاد؛ یود ر این 
حال sole‏ کرد و ابراهیم از ان مورت چ ا 
५६७ 3,‏ ديكر باره آغاز E”‏ کردند مر اورا و بشروة 
بغلام e‏ و 333७ 8०१०‏ اررا به egg‏ دازا L‏ 
بتواد پسر Gel‏ نام از ساره رضي الله عفبا که چوں 
ह!‏ بلوغ رسن عالم باشل فافیلت اسرانه بس ررے !خان 
ذہاد E yj‏ يعذي ساره دوز اساد Fá cé‏ در k=‏ 
و میگفت اللبیا GUT‏ وايى کلمه يود در لغت ایشاں که 
برقت دعاظم 90 بزبان HN)‏ نصکت يس SS lab‏ 
زد > روه خود را چذانچه زنان دروقت =Í‏ 
کنند ر Q‏ و گفت ०४३२ b]‏ جوز عقيم بيرنك Ü‏ 
JÚ soil;‏ کذلک گفتند فرشتگان فهچنیی که بشارت 
داديم JO lye‏ ریک کفنه bays e—lo& e‏ از 


قول خبر دادیم ترا انه هوالعکیم: بدرسقي که أو جاكم 
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)#05 است يولك مر ترا pal]‏ داناست بعة مى توو 
هركة éa‏ کار و .313( بود هر xi]‏ دادر باشل برصلاح 

+ چون eel y!‏ علي السلام داذست که ایشان SE Ý‏ 
و فرو آمدن ایشان क ७०५‏ جزبکاري ot be‏ 
ود قال كفت نماخطیگم بس چیست کر بز رک شما 
Gal‏ المرساون ای فرسقادة JU ua‏ گفقند انا ارسانا 
بہلاک 
كردن Keus uy‏ ر أن يعذي "id‏ چه سر sif kað‏ 


AS १२७४५०9 صا‎ af iy 


كغر است , ud do] Le‏ سل m ety? G‏ برایشان 
يعذى دول از وک ایشان 3 5% 5 3 wy‏ ایشان 


عتجادة < heye Ab‏ عند ربک سنگی Sj‏ 


KJ Sow 3 iu .‏ خی a] eil‏ ساكب شان 


CX 
eti 


so $‏ $0 نزدیک ,23 دو للمسر 13 e,‏ از Ja‏ 
رون برندگای در كفر و ”جور ०१४७५‏ که ان سفكها علم 
دود (خطوط سياه 3 øsku‏ یا نام n‏ کس ب سنگی XR‏ 
یود wu‏ هلاک شود و این سیگ دیپان 8031 ^30 
نعل زهلاف ایشاں a‏ آدست که Qi‏ سذكها Mm‏ 
gi Edo] SAN‏ 9 دران € دود دل ०१ Ú‏ ل سياف 
ul uU‏ هلاک ०२००७‏ ور چون Xie Re‏ لسلام معلوم 
eð‏ د كع بمودغكة ०2972”‏ ينه كردن T‏ لوط asle‏ 
السلام خاطر مبارکش. dee‏ برادر زاده منالم شن ulas‏ 
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خال ار alfa‏ خراهد برد علایکه ठ 3४‏ که غم 25597 
که لوط و دخقران ار تجات als‏ يافت فاخرجنا يبس 
०9१४ Le‏ خراهم sy‏ سس کان دیا هر که gj yo‏ 
«२०‏ موتفكة من NI‏ از گر ويك کان فما Goss‏ 
ہس ?= mob e‏ فيها در آن قرية ge‏ دذمتا dés‏ 
المسلمین بجز بک خانه از مسلمانان که لوط است 
عدي السلا لخد آن Af LAS jl‏ يت كس ] Ji‏ 3 دوم 
: ا ر 

لوط علیه السلام ७२)‏ .1551 ,5 در مدت بست سال و 
ترکفا و بگن‌اشتیم Uas‏ درآن (५७२०‏ آية علاستی از عذاب 


"M اليم‎ ५०13» "EI: Kju] e zu تلذیی‎ 


NT سؤاة ر‎ al علاست‎ T . cf S Š A jl 


* Ba durustî ki áí tere pás hadís mihmán Jbrahfm 
kí, wuh gyárah firishte the. Wáste halák karne Qa- 
um i 'Lút (ale-his-salám) ke názil hie. Aur bích Tibi- 
án ke mangúl hai, ki chár firishte the, Jibraíl, Mikáíl, 
Isráfíl o 12761, mihmán buzurg kiye gae nazdík Khú- 
dá ke, yá nazdík Ibráhím (ale-his-salám) ke, aur be 
nafsíhí in kí khidmat men  qáim hüe. Jo dar áe mih- 
mán nazdik Ibráhím (ale-his-salán) ke. pas kabhi, Salám 
par tere. Ibrahîm ne kahá, Salám úpar tumháre, tum 
qaum i ajnabi ho, hargíz tum sí qaum bích sürat o 
qámat ke nahín dekhí main. Kaho tum kaun shaklis 
hot Inhon ne 1६8118) Mihmán. Pas gae Ibrahîm apne 
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ahl kí taraf, is tarah ki inhon ne na jáná, ki kahár 
játá hai. Pas láe Ibráhím gausála farbih bhüná hû, 
pas nazdík rakhá in ke; inhon ne us kí taraf khwá- 
hish na kí ; kahá, Kháo tum sab ; unhon ne kahá, Nahín 
kháte ham. Pas dil men pakrá in se khauf, is sabab 
se ki mabáda yih chor howen, aur us ká qasd karen; 
bích us zamáne ke, jo shakhs kisi ke sáth dushmaní 
rakhtá thá, us ká kháná na khátáthá. Maláyaka ne 
jab asar i khauf ká Ibráhím se musháhida kiyá, kahá, 
ki Mat dar, ham bheje háe Khudá ke hain.  Ibráhím 
(ale-hís- salám) ne kahá, kis waste tum ne pahle na 
kahá, ki main is gausále ko na zabh kartá, aur us ki 
má se alag na kartá. Jibrafl (ale-his-salám) ne dast i 
mubárak úpar gausále ke márá, wuh zinda húá, aur 
kúdá, aur boltá húá má kí taraf chalá. Sarah dar- 
wáze ke píchhe khari thín, yih hál musháhida kiyá. 
Ibráhím us súrat se mutaajjib húe; firishton ne düsrí 
bár un se bát shurü kí, aur khushkhabrí di us ke 
taín tawallud pisar í dána kí, yane, paidá hone ek pis- 
ar Isháq námi Sarah se, ki jo jab sinn i tamíz ko pa- 
hunche álim howe. Pas ghar kí taraf chalín Sárah 
aur kahtí thin, albiá, albiá, yih kalima thá in kí boli 
men, ki waqt amr i azim ke zabán se kahte the. Pas 
tamáche márá apne munh par jaisá ki auraten bich 
waqt tagjjub ke kartí hain, aur kahá, Ayá jantí hai 
aurat bürhí ná záinda? Kahá firishton ne, Aisáhí hai 
ki ham ne bashárat dí tere tain. Tere Khudá ne 
kahá hai, ham ne khabar dí tujh ko, badurustí ki 
wuh hákim 1 ziuda hai, sáth aulád dene ke tere taín, 
aur dána hai terî aqimi ká. Aur jo ki muhkam kám 
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o dána ho har áína qádir hogá úpar saláh tere ke. Jo 
Ibráhím fale-bis-saláum) ne jáná ki ye firishte hain, aur 
názil honá in ká is tarah par, kisí bare kám ke siwá na 
hogá, kahá, Kyá hai bará kám tumhárá, Ai firishto ? 
Kaha, ki Ham bheje gae hain wáste halk karne ek 
guroh gunahgár ke, aur ham áe hain, tau bhejen in 
par patthar mittí ká pakáyá húá, yaue ínt, nishán kiyá 
háá Parwardigár se, wáste hadd se báhar jánewálon ke 
bích kufr o juján ke. Aur jo Ibráhím (ale-his-salám) 
ne malím kiyû, ki Mütafika kf taraf játe hain, wáste 
halákat qaum i Lút (ale-his salám) ke. Khátir i mu- 
bárak wáste birádarzáde ke gamnák hüe, ki áyá us 
ká hál kyá hogá? Maláyaka ne kahá, Gam na kháo, 
ki Lút aur us kí larkián naját páwengí. Pas ham 
báhar karenge jo ki hogá bích us dihát i Mütafika ke 
müminín se. Pas na páwenge ham bích us gion ke 
siwá ek ghar Musalmánon se ki Lát hai, aur larkien 
us kí. Naql hai ki ek shakhs us qaum se úpar Lát (ale 
his-salám) ke, ímán láyá thá, bích muddat 20 baras ke, 
` aur chhorá ham ne bích us dihát ke nishán ek azáb se 
wáste jbrat un ke, ki daren we sab azáb i dardnák 
SN 


20, 30. Aur Abirám aur Nahúr ne apne wáste jo- 
rúan lín; Abirám kí jorú ká nám Sarí, aur Nahúr ki 
jorá ká nám Milkáh thá, jo Hárán ki betí thi; wahî 
Milkáh our Iskáh ká bdp thá. Is se wázih hai, ki 
Hárán Tárah ke tín beton men us ká pahlautá thá. 
Us kí betî Milkáh Ribqáh Isháq kí jorú kí dádí thí, 
Paid. 22: 20, 93. Aur Sarî bánjh thí, us ká kot far- 
zand na thá. 


M. A. 1996.] PAIDÁISH 11: 31, 32. 293 


31. Aur bad us ke ki Khudá ne Abirám ko hukm 
diyá, ki butparastí kí zamín se nikal áwe, Tárah ne, 
us hukm ke mutábiq, apne bete Abirám, aur apne 
pote Lút, yane, apne bete Hárán ke bete ko, aur apni 
bahá Sarí, apne bete Abirám ki jorú ko liyá; aur we 
un ke sáth Kasdíon ke UT se rawáne hie, táki, na apnf 
dánist se, kyánki wuh na jántá thá, ki kidhar játá 
hai (Ibr. 11 : 8), balki íláhí íráde ke muwáfiq, zamín 
i Kanaán men jáwen. Wefláhi hidáyat se chale gae, 
taki jahán kahîn Khudá un kí rahnumáí kare we be- 
waswás chalen. Aur we Khárán tak áe aur wahán ra- 
he. Aglab hai, ki Tárah kí saífí ke báis se we us waqt 
ziyáda dár nahín pahunch sake. 


32. Aur Tárah ke din do sau pinch baras húe; aur 
Tárah Khárán men mar gayá. Is se Abirám kí pai- 
dáish ká waqt daryáft hotá hai. Bárahwen báb ki 
chauthí áyat se malám hai, ki jab Tárah mar gayá aur 
Abirám Khárán se rawána húá, us kí umr pachhattar 
baras kí húí. 205—/5=130, yane, jab Abirám paidá 
háá us ká báp ek sau tís baras ká húá, aur yün Abi- 
rám sáth baras apne bháí Hárán ke bad paidá húá. 


YAFAT KI AULAD KA DIN, 
YANE, 
AGLE HiNDUON KÁ ۸7 ۰ 
Túfán ke bad aksar ádmí bahut jaldí butparastí men phans gae. 
Aglab hai, ki unhon ne pahle ajrám i falakí, bad us ke anásir, ya- 


ne, núr, átash, hawa, wagairá kí parastish kí. Ahli Hind, jo Yá- 
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fat se paidá húe, qadím zamánon sé butparast rahe. Yáfat kí au- 
lád ke dín ká, jo qadím se Hindástán men thá, yahán main kuchh 
bayán kartá hún. 


AÌ 1 
\ J n 


Khudá ká kháss nám, jo Hind aur Yúrap kí, qaumon men ba- 
hut phail gaya thá, Sanskrit mel, devas yà deva, Yúnání men 
eos, theos, aur Rámi men deus ke nám se mashhúr hai 


Deva kí asl div se hai, jis ká arth prakásh karne ká hai; Veda 
men bhí us ká yihí arth hai. Is se jáná játá hai, ki Hind aur 
Yürap kí játion ne Khudá ká khiyál prakásh yá tej ke dwárá prápt 
kiyá, aur ki is tej ko práchín log Parameshwar kar mántethe. Yih 
tej din ke samai men súrya ke dwárá prakáshit hai, aur rátrí sa. 
mai men táráganr ke. Us ká bhayának aur nás karnehár kárya 
bijlî men dikháí parta hai, tis par bhí us se bará lbh hai, is ká- 
ran ki wuh pání barsáte, Jin se phal utpann hotá hai. Bijlí ki wuh 
lapak, jo bádalon ko do tukre kar dáltí hai, práchín log aisá sa- 
majhte the, ki wuh na kewal deoton kí kriyá ham, par ki wuh áp 
hí saktimán aur bhayának o dayálu deote hain. Is se yih ján par- 
tá hai, ki deoton ko hawá aur swarg káhe bháe. Prithivi par 
manushon men tej ke badle men, agin aur us kí lawar hain, isí 
liye agin ko tej ká dúsrá samajhke, use Parameshwar kí sí sakti 
dená un ke manoyogya thá. 


Yih drishtmán basten Veda ke práchín aur bare deotáon men 
prasidh hain. Un men se sab se bará Indra hai, jo jyotimán 
swarg aur níle ákásh, aur váyü ká pradhán hai. Indra ke mane 
nilé kamal hai, kyánki Indaravara yá Indtvara ká arth nílá kamal 
hai, aur Indraníla, yane bahut hí nílá Indra ke saman. Wuh 
samast aur deoton se jinhen us ne shakti dí hai, pahle paidá háá 
thá. Us ne jhúltí háí bhám ko sthir kiyá, aur chanchal paháron 
ko drirh kiyá, aur hawá kí símá bándhá, aur swarg ko sthápit ki- 
vá. Isíliye wuh Shakra, arthát bali, aur shachivat, arthát shakt 
se paripáran kahlátá hai; aur us kí jorú ká nám shachi yá shakt 
hai, isî liye wuh shachipati, arthát shachiki ká swámí kahlátá hai. 
Wuh vajra ko, jise Tvashtrí ne us ke Hye taiyár kiyá, liye phirtá 
hai, aur usí se un dushton ko nasht kartá hai, jo swarg ke jal ko 
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rokte hain. In men se ek ká nám Vritra, arthát dhámpnewálá 
kali bádal hai jo swarg ko chháe rahtá, aur dhi, wá sarp kahlátá 
hai. Do aur bhí hain jin ke nám Bala, aur Pani hain ; Pani 
Bala ká chákar hai. Yih deoton kí gáen swarg se churá le gae, 
aur unhen pahár kí kandlá men ehhipá rakhá. Indra ne unhen 
dhündh nikálá, aur us kandlá ko apni bijlî se do tik kar, unhen 
wahán se pher láyá. Phir aisá bhí kahá hai, ki Pani unhen An- 
giron se lút le gayá, aur Indra ne unhen pher diyá. Yih wuh 
bádal bain, jo paháron ke píchhe chhip játe hain, aur log aisá 
samajhte ham, ki apni kandlá men band rahte, jnhen Indra 
pher látá hai, ki wuh apná pání barsáwen. Us samai Maruta, 
arthát hawáí deote, us ke píchhe ho lete hain. 


Is barnan ke samán Indra laráí ká deotá kaháwtá hai, jo 
kále bádal kí burí ráhon ko maglüb kartá, aur jo prithiví par 
manush aur pasú ke hetu phal dáyak aur pusht jal barsátá bai; 
wuh sab se bali deotá hai, dravya ká rakhwálá, aur un ká uthá- 
newálá. Wuh laráion ká deotá hai, jidhar wuh soma ras se 
matwálá hoke, apná rath, jis men pile ghore jute hain hánktá 
hai, aur soma ras yagya karanhár ke bairí ko parájai kartá hai. 


Varuna, jo áj kal samudr aur jal ká deotá kahlátá hai, Veda men 
us ke liye dásrí jagah sthápit hai. Wuh swarg ke hawáí chandwe 
ká deotá kahlátá hai, isî karan us ká nám Varuna, arthát lapet- 
nehárá hai. Us ká aisá barnan miltá hai: Varuna ne sárya ke 
live márag sidh kiyá, aur samudr ko dháron ke bárh kí náín ba- 
háyá; din ke píchhe us ne barí rát banáí ; us kí shakti un swarg- 
on ke bích hai jin kí hadd nahín. Rát aur rát ke sitáre Varu- 
na hí se hain, aur pau phatne ke bikhai kahte hain, ki áj eksán, 
aur kal eksán; wuh Varuna ke rájya men ho us ke pichhe pichhe 
chalte hain. Us me táron ko aur zamin ko do guná phailáyá, 
aur Kritikd ko swarg men rakhá hai; cháud bhí us kí ágyá ke 
samán chaltá hai; us ne unhen banáyá hai, ki wuh apne páon 
atháh, yá hawá, men rakhen. 


Wuh hawá kí chiriyop aur samudr ke jaházon ká thikáná 
jántá hai, Wuh jo apní pratigyá men nahín badaltá, barábar 
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mahínon ko, jin men nasl paidá hoti, jántá hai; wuh us ek mahí- 
ne ko, jo in sab ke liye hotá hai, jántá hai, wuh násak aur balí 
hawá kí rah pahehántá hai; wuh us ke us pár ke rahnewálon 
ko bhí jántá hai. Is barnan ke samán wuh is mufásale ká bhí 
deotá hai, jis ká behadd honé manushon par rátrí samai pragat 
hotá hai. Mitra, jo do pahar din ká deotá hai, aur Varuna 
kí ek sáth pájá hotí hai, aur donon satya jotya ke swámí kahláte 
hain. Varuna ek sonahlá kawach bhí pahine húe hai, is liye 
us se aur tej se bhí kuchh prayojan hai. Is se yih barnan 
ho saktá hai, ki wuh kis prakár se din aur rát par rájya kartá 
hai, aur rat kyánkar us ke bas men bhí hai, jab ki aur samast 
jyotimán deote, jo us waqt se áge swarg men chalte, phirte, 
aur Varuna aur manush ke madhya men rahte hain, lop ho játe 
hain. Is báis se ki wuh mufásale ká deotá hai, wuh manushon 
kí chálo chalan par bhí drisht kartá hai. Varuna, jo apní 
pratigyá men satya hai, manushon men bás karts hai, ki sakal 
srisht par prabhutá kare, aur sukarm kartá rahe; isliye wuh 
jo budhimán hai, samast áshcharjt káryon par byatit aur 
bhawish par drisht kartá hai, Us seis káran bintí karte hain, 
ki wuh manushon par krodhit na howe, aur unhen sídhe márag 
chaláwe, ki un kí áyurbal barháwe, aur Nirriti ko un se alag rakhe, 
aur unhen páp se chhuráwe. Wuh bhayának deotá hai, jis ká 
kop manush prárthná aurjagya ke dwárá, dabáne kí kánksha 
rakhte hain. Phir us men akhláqi nisbaten bhí pat játí bain; 
wuh deotáirázdár hai, jis ke adrishya aur sarbatr pratyaksh 
káraj, manush kí dasá se pragat hote hain. 


Veda ká tísrá deotá, jo aur deotáon men sreshth hai, so Ágni 
hai. Wuh pahlá rishi hai, jis ne deoton se saháitá mángá, aur 
jagya kiyá. Wuh purohita aur jagya ká charháwanbár ritvi 
kahlátá bai; wuh deoton ko jagátá, aur unhen jagyá men le játá 
hai, jo us samai lál ghore ke rath. par charhke, Kusha ke ásan 
par utarte hain. Isí káran wuh dút kahlátá hai. Wuh deoton 
ke hetu jagya men ghrita yá ghí látá hai, wuh use un ke pás 
le játá hai; is liye wuh manushon aur deotáon men madhyasth 
kallátá hai. Wuh vúbá kahlátá bai, is káran ki wuh áp se nit 
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nayá bantá, aur samast manushon ke sang nit rahtá hai, is 
káran wuh Vaishwánara, aur grihapati, arthát ghar ká swámí, 
aur Viskwapati, arthát jagat ká malik, kahlátá hai. Wuh deotá- 
on ke pás se bhandár, nij karke bhojan, manush ko detá hai; isî 
káran wuh Ghatavedas, wá dhanádhya, kaháwtá hai, aur unhen 
bairíon aur rákshason se, jinhen wuh bhakshan kar letá, bachátá 
hai. Us kíjotya manushon ko sudh kartí hai, is káran wuh 
Pávaka, arthát pavitr karanhár, kahlátá hai. 


In tín prasidh deoton kí stríyon ká Veda men yih nám milte 


hain, Indránt, Varunánt, aur Agnáyt. 


Is srisht ke aur deotáon men se jotya ke deote bhí prabrit 
hain, nij karke súrya, Jis ke sanmukh se rát aur rát ke táre choron 
ke samán bhágte, aur jo deotáon aur manushon ko pavitr karan- 
hár tej detá hai, aur sakal prithiví ko us se bhar detá hai, Us 
kí kiranen, yá sát lál ghore, jo wuh apne rath men jottá hai, 
súrya ke 06014 ko ápar le játí hain. Wuh súkta jo sab se adhik 
pavitr hai, jise gáyatri kahte, súryahí kí stuti men kahá hai. Us 
ke bahut se nám hain, aur práchín Hindú samajhte the, ki us kí 
ek hí súrat ek sáth hí sampúran, aur bibhág bhi hai. Sûrya ke 
deotá ke sang, jo bishesh rit se Swargíya, Súrya, aur Savitri, wá 
upajánewálá kahlátá hai, Mitra, aur Páshan, wá pálnewálá, Bhaga, 
yá bhágyawán, aur Árjaman, yá pratishthit, aur sürya ke aur gunon 
kí bishesh deotá ke samáu pújá hoti thí. Arjaman, Mitra aur 
Varuna kí pájá ek sang hotí hai. 


Logon ke atyant pavitr deoton men se ek, jin ká mahátma 
Veda men hai, Ushas hai. Wuh swarg kí putrí hai, aur us ke 
kewáron ko kholtí hai; wuh súrya kí bhí putrí kahlátí hai, aur 
rátrí se utpann húí hai; wuh bridh hai, par nit phir phir utpann 
húá kartí hai, aur bíte húe pau ke márag men daurtí hai; wuh 
jo áneháron men pahli hai, jo sarbadá ek dúsre ká píchhá karte 
rahenge. Us kí jotya pratham jotya hai; wuh rát aur andhkár 
ko bhagá detí hai; us ke áne par jánwar, aur chiriyen aur manush 
sanmukh áte hain; us ki Jot se sab bastun men 207 aur ján partí 
hai; wuh satya bákya sikhlátí hai, wuh lál gáen aur lil ghoron 
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ke rath men chaltí, aur sáre deotáon ko Soma ras ke nikat láti 
hai. 

Jot ke deotáon men donon ashwin bhí hain, jo sárya kí kiran- 
on ke sang ite, aur Usha ke sang un kí prárthná hotí hai. Yih 
jot kí wuh kirnen hain, jo Usha ke pahle nikaltí hain. Wuh bi- 
hán ke jágnewále hain, aur tín pahiye ke rath par sawár hote, 
jin ke pichhe súrya kí putrí rahtí hai, aur tín ber jagya men ati 
hain, bihán, do pahar, aur sánjh ko. Un ke tekan ke liye tín 
khambhe sthápit hain; Soma jagya, Indra ke samán, aur tel agn? 
ke samán unhín ko charháe gae. Un kí stuti is liye hotí hai, 
kyünki un ke dwárá bahut ádmí sankat se chhuráe gae aur chan- 
ge kiye gae hain; wuh nij karke pralai ke samai men un kí 
saháitá ko áte hain, jo samudr men yátrá karte hain: aur unhen 
harsh se apne rathon yá ghoron par charháke kináre lon pahun- 
cháte hain. Is ke upránt wuh swargía aushad, dhan, aur jíwan 
kí sámagrí dete hain. 

Pawan, arthát Indra ke ráj men báo mile hain, jis kà vishesh 
deotá Váyú kahlátá hai, aur aur bhí chhote chhote hain, jinhen 
Maruta kahte han. Yih nij karke Indra ke saháyak kahláte: 
Váyú kí püjá bahudhá Indra ke sang hotí hai. Soma yagya 
unhín ko arpá gayá thá. Maruta, Rudra ke putr kahláte hain, 
aur un ká nám bhí Rudra hai. Tis par bhi yih bát chalit hai, 
ki Rudra ek bishesh deotá hai, táfánon ká deotá, hawáon ká pitá, 
swarg ká tejmai báráh, náshak, jo Kshayatavira, arthát manushon 
ká sanghár karnehárá, jis se yih bintí karte hain, ki wuh apná 
bán, jo gaú aur manush ko nás kar detí hai, dúr rakhe, aur ki 
wuh bárhon, aur jawánon, beton aur poton, pitá aur mátá ko na 
máre. Us ká gun Kapardin, wá ghunghrádár, bálwálá, wuh 
kálá bádal hai, jo ek gole men rahte hain. Us kí pújá is wáste 
bhí hotí hai, ki wuh manushon aur pasuon ko rokar wá bhág 
pahuncháwe, wuh manushon ko un ke yogya bhojan detá hai; 
wuh apne háth men achehhe se achehhe aukhad rakhtá ha, aur 
súkton aur jagyon ká rakhwálá kahlátá hai. Shiva ko bhí Rudra 
kahte ham, par Veda men wuh Indra ke píchhe úuchá rakhá 
gayá hai. Vishnu kí bhi yalî dashá hai, aur us ká yih nám 


AULÁD KÁ DÍN. 299 


Vishnu us ke aur sab námon men atí uttam hai, is káran kí us ke 
pujerí usí nám se prasidh hain. Vishnu ká arth pálan karná 
hai, àur wuh Indra ká mitr aur bare dag dharnewálá kahlátá hai. 
Yih gun us ke tín páon se prayojan rakhtí hai; in ke bikhai 
men yih kahá hai: mritak us ke do páon dekhne ko shíghr áte 
hain, tísre ká na koí patá lagá saktá, na koí wahán já saktá hai, 
hip pakherú bhi nahin jå sakte ; aur dásre thaur men likhá hai, 
ham tere sthán par áne kí abhilákhá rakhte hain, jahán bahut sí 
bhataktí háí gaú hain, wahán se is bare dag dharnewále deote 
ká grih prajwalit hai. Is sthán ke bikhai men dúsre sükta men 
likhá hai: “ Háe ki deote hamen bacháne ko ánandit hote, jahán 
se Vishnu charh gayá," aur ki * budhmán log sadá us ká sab se 
únchá sthán dekhte hain, us netr ke samán jo ákásh par phailí 
hûf hai.” Wuh deotáon ká sab se únehá baithak hai, jise Vishnu 
ne banáyá thá. Is se yih jáná játá hai, ki Vishnu chamakdár 
ákás hai us ká sab sc ünchá sthán us ká sab se únchá bhág 
hai; do aur jagahen us ká udaí aur ast honé hai. Veda ke prá- 
chín tíká karanhár ne is pichhlí bát ká aisáhi barnan kiyá hai. 

Chandramá aur grahon ko Veda ke deote na samjhá cháhiye. 
Grahon men se kewal Shukra ká barnan súkton men miltá hai. 
Veda men Brihaspati se zuhra se murád nahin hai, aur na Soma 
se chand. Chind kí pújá bahut kam hoti hai, aur agar hotí 
bhi hai, to chandramds ke nám par hotí hai. Us ke bikhai 
men kahá hai ki wuh nit utpann honewálá din ká ágam kabne- 
wálá hai, ki wuh pau phatne se áge játá hai, ki wuh jiwan bar- 
hátá hai, aur deoton ko, jo házir hote, un ká bhág detá hai; 
kadápi is ká arth yih hai, ki wuh deoton ko vagva ká bhás pa- 
hunchátá hai. 

Nakshatron men se Veda men kewal ek hí ká, arthát Brihad 
Bhallák ká nám miltá hai, jise sát riksha kahte hain. Riksha, ark, 
yane chamakne, aur rikta, yane badle húe, se miltá hai, aur is liye 
yih nám táron aur Bhallák ko us ke chamakdár chamre ke sabab se, 
diyá gayê. Yúnání QPKTOS men yih lafz sampüran mahfúz hai. 
Veda ke bhákhneháre kahte hain, ki táre ákás men yá to Agni 
yá Varuna yá bápdádon se rakhe gae hain. Yih pichhlí bát 
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bichár ke yogya hai, is káran ki us se ján partá hai, ki práchin 
samai se swargía sthán bápdádon ko diye gae; aur is se yih bhí 
jáná Játá hai, ki kis prakár se práchín Rishíon, jaise Vasishthá, 
Bhrigu, aur Atri ne apne sthán ke hetu uttar ke chamakdár 
riksh páyá. 

Akash ke sang prithiví kí bhí upásná hotí hai, aur use Dyává- 
Prithiv? kahte hain. 


Jal kí bhí prárthná deví jánke karte hain, jis ká jal gat ७ 
hain, aur us men Amrita aur aukhad rahtá hai. Veda ke deomále 
ke samán Jal ke aur bhí deote the, Jo Aptya kahláte the, jin ká 
rájá Indra thá, aur iu sabhon ká nám milá julá bishesh rít se 
Trita kahlátá hai. Apsara, jn ká arth pání men chalná hai, 
kadápi yih bhí jal ke deotá the, par un ká nám Veda men nahín 
miltá. Tathápi nadíon ko pavitr jánke un kî stuti Veda men 
kí játí hai, aur rog se bacháne ke liye un kí prárthná hotí hai. 


Práchín samaion ke Hindú log drishtimán bastun ko deotá kar 
máute the, is káran bahut thore the jo is ke us pár dekhte the. 
Is nek pad ke deotáon men  Brihaspati yá Brahmanaspati, arthát 
prárthnáon ká swámí wá rakhwálá, ati prasidh hai. Jab manukh 
án deotá kí baráí karte hain, wuh dekhtá hai, prárthná aur us kí 
sámarth aur us ke gunon ko. Is káran ki yih bintí karná deotá- 
on kí kripá ke prápt hone ká dwárá thá, Brihaspati ko madh- 
yasth honá pará, jisten jagya ke hetu in kripáon ko prápt howe, 
aur yih awashya thá, ki us se jald prárthná karen, jaisá ki aur 
deotáon se, aur ki un deoton ká kárya us ke liye niyojit karen, jo 
prárthná sunte rahe hain. Is káran bishesh karke us kí pújá 
Indra ke sang hotí hai, jo práchín deotáon men atyant bali hai, 
jis ke kárya ká ek bhág Brihaspati ko dete bain; thore se 
sthánon men, jaisá ki Bala ke khoh ko do túk karná, aur sang- 
rám men bairion ke ápar jai dená, kewal usí ke bikhai men kahá 
hai. In ke badalne ká dúsrá káran yih hai, ki wuh Indra ke shastr 
bhi letá hai, bijlî, jo ehamakdár, sonahlà rang kahlátí, jis ká 
shabd garaj hai. Daswen ashtak ke ek súkta men shrist karne kí 
bari sámarth use diyá hai, jaisá us ke bikhai men kahá hai, ki us 


AULÁD KÁ DÎN. 301 


ne pan ko, aur ákásh ke chamak ko, aur Agni ko dhúndh nikálá, 
aur ki us ne apní bijlí kí lapak se andhkár ko nasht kiyá ; phir, 
dúsre súkta men likhá hai, ki wuh larke bále, sámarth aur dhan 
detá hai. Phir, us kí stuti men use purohita, athwá rájá ká 
jagya karáwanhár aur prithiví par use us ká náib kahá hai, 


Brihaspati ká ek dúsrá nám Váchaspati, arthát subaktá bhí bai. 
Is ke upránt subáchya shakti denhárí ek devi aur hai, jise Saras- 
vati kahte hain, us kí pújá is káran karte hain, ki wuh satya 
bachan sikhlátí aur achchhe mansúbe man men dáltí hai. 


In súkton men Yama, arthát mritu ke deote ká barnan kam 
miltá hai. Yama ke path par chalná, mritu ko prápt honá hai, 
aur yudh ko Yama ká hár kahte hain. Kisí sthán men aisá 
likhá hai, ki tín swarg hain, do savitrí ke log bhag, aur ek Yama 
ke sthán men, jahán rogíon ká samúh hai. Nirukta ke ek sükta 
men, use Vivasvat ká putr, Sárya, aur manushon aur rájáon ká 
batornehárá kahá hai. Isí káran wuh manushon ke bhágya ká 
thahránehárá kahlátá hai. 


Is sab ke ant men Vishva Devas ká barnan karenge, jahán tak 
ki yih aur deoton se bhinn hain. Nihsandeh prárthná men unhen 
pálanhár, aur manushon ke rakhwále samajh un se bintí karte 
hain; we súrya kí kiranon ke saman unjiyálá dete, jal barsáte 
hain, abináshí hain, ghin se alag, aur budh se parípúran 
hain. Shástron men unhen nit jagya eharháte hain; un ke 
nám kuchh kuchh chintáon se milte hain jaise prem, parishram, 
satya, dhan, aur kál yá samai. Is se yih صقر‎ paregá, máno ki prá- 
chín Hindá in námon ke ár men apne bápdádon aur un ke gunon 
ki stutí karte the. Isí prakár ke aur bacháneháre bhí Vasus kah- 
láte hain, jo prakásh, aur hawá, aur bápdádon kí rühon, aur gauon 
ke rakhwál ke deote ham. 


Veda ke deomále men kuchh bandobast nahín, yadyapi Indra 
sab se bará deotá hai. Jab Hindúon ne un kí pújá sthápit kivá, to 
apne súkta bhí is yogya banáyá, aur us ke arth pratyaksh karne 
men parishram kiyá. Veda ke anúkramani men práchín Hindúon 
ke mat ke bikhai aisá barnan hai: “ Agin, Váyá, aur Súryá ná- 
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mak tín deote hain, aur un ká ráj prithiví, aur hawá, aur ákásh meti 
hai.” Is káran ki un ke kárya bhinn hain, un ke nám aur sákta 
bhí bhinn hain; yá kewal ek hí deotá hai, wuh bará átmá, arthát 
Sûrya, jo sakal srisht ká átmá hai. Rishi yih kahtá hai, ki “ sakal 
sthir aur chaláemán ‘bastun ká átmá Súrya hai. Aur deote jo 
hain us kí sámarth ke prákásh hain.” Nirukta men Yúska 

kahtá hai ki yih arth Veda ke bayán karneháron ne lagáyá 
hai; wuh Váyú wá Indra ko hawá ká sab se bará deotá kahtá 
hai, aur ki aur deoton ke nám un ke káryon ke samán pare. Veda 
ke in ati práchín deotáon ke upránt, us ne aur bhí bahut se chhote 
chhoton ká barnan kiyá, par un men jo prasidh hain ham unhín 
ká barnan karenge. 


Yáska deoton ká bakhán karke Devaganon ká barnan karta hai. 
Yih chhote chhote deote áparwár khand men nahín rahte. Madh- 
ya men Marut, Rudra, Ribhu, Angiri, Pitri, aur Aptya rahte 
hain. Ribhu ne manushon ká janm páyá thá, par apne sukárya 
karke sadá-yúbáwat aur abináshí hie. Angira Veda ke atî mahán 
aur balwant deote hain. Upar khand men, jis men Ashwin pahle 
hain, Aditya, Saptarshí, Deva, Visvadewàh, Sadhya, Vasu aur 
Vájin hain. Vaji ke arth yudh wá sangrám hai. — Sadhya atî 
práchín deote hain, jo swarg men rahte the, jahán ki pahle jagya 
hud, 

Phir ek hi deote ke hetu kaí ek sthán thahrává hai, Jaise ki 
prithirí tínon rájya men hai, jaisá kisi thaur men likhá hai ki Agni 
aur Indra ati únche men, aur madhya men, aur niche bhúm par rah- 
te hain. Yama swarg ke deoton men hai, madhyawálon men, 
aur Usha aur Nakta prithivíwálon men. Is bát ke bikhai men 
bhinntá hai, jaisá Tvashtrí ke bikhai men likhá hai, is káran ki us 
ne swarg, aur príthiví, aur lokon ko daul diyá, wuh príthiví par aur 
madhya men rahtá hal, 


Is barnan se Indra sab se bará deotá nahín hai, parantu Súrya, 
jse jagat ká १ wá átmá kahte hain. Log Indra ko Veda ká ati 
mahán deotá samajhte the. Aitareya- Bróhmana men yih bát hai, k, 
Devon ne use jagat ke kaick bhágon ká rájá kiyá, Vasus ko párab 
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ká, Rudra ko dakhin, Aditya ko pachehhim, Vishva Deva ko uttar 
ká, Sadhya aur Aptya ko madhya-desh, aur Marut aur Angiron 
ko swarg ká. 


Smriti aur kábyon men bhí Indra deoton ká rájá kablátá hai, 
aur swarg men bás kartá, tathápi wuh wahán cháro khúnt ká 
pradhán nahin hai, kewal lokapála, arthat púrab or ká, aur deo- 
ton ká bhi aur hisson men waisáhí kám hai. Kadipi mukhya 
chár the, Jaisá ki smriti ke ek sthán men chár hí milte hain. In 
men se Kuvera dhan ke deotá ká patá Veda men nahín hai, par 
práchín Baudhí sátron men us ká nám miltá hai. Wuh use dúsrí 
jathá ká deota kahte hain, par us men yih bhed hai, ki wuh un ke 
saman sundar nahin, par jaisá us ke nám ká arth hai, wuh kurúp 
hai, jisten ekáekí un durgaton ká bodh howe jo dhan ke káran se 
hotá hai. Kahte hain ki Kuvera ke tín táng aur áth dánt hain. 
Is jathá ke deote ye hain :—Indra, Agni, Yama, Súrya, Varuna, 
Váyu, Kuvera, aur Soma. Manu ke námmále men Kuveru kí 
santí prithivi ká nám miltá hai, Indra ke adhik agni sab se bara 
deotá hai, is kiran ki wuh deoton ko yagya men látá, aur jab 
vuh bare deoton ke saumukh hote hain, to wuh un kí aguái 
kartá hai, Práchín Hindú samajhte the ki Narak dakhin men thá, 
jo Yama ko diyá gayá. Pachchhim Varuna ko diyá gayá, is 
káran ki Hindusthán ke áge Mahá Ságar the, aur Uttar Kuvera 
ko milá, is káran ki wahán sone kí khán thí. 


Veda ke dinon ke paschát Veda ke deotáon ká bhinn barnan 
miltá hai, jaisá jaisá sükton aur kábyon, aur upanishadon men un 
ká bakhán hat 


Práchín samai men kewal Veda hí ke deoton kí pújá hotí, aur 
jo súkta ki us samai kám men áte unhín kí stuti men the; isí 
kiran wuh ab lon aisí hí mahimá pate hain. 


Kabyon men rájáon aur yodhion aur un ke prákramon ká 
barnan miltá ha. Shúra jo bákya, tis ke arth men EÉshwaratwa 
ká jo lim páyá játá hai, is karke yih kahná ki we deoton se nikle 
sahaj thá, aur jab we mritu ko prápt hüe unhon ne Indra ke swarg 
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men jagah páí, is káran ki wuh laráí ká deotá hai, Us ká 
swarg rájáon ke bhawanon ke samán hai. Marut aur Aptya ke 
badle men, Gandharba aur Apsara us ke chákar húe. Kadápi 
Gandharba ká arth pahile súrya thá, aur Veda men ek hí bachan 
men kabá hai. Kábyon men bahut se Gandharbon ká barnan hü 
hai, aur kahá hai ki ek rájá un par rájya kartá thá. Un ká nij 
dhan Ishwaría ashwa yá ghore the, aur súrya deotá inhín 
ghoron ke rath par chaltá hai. Gandharba uttar alang Kuvera 
ke sthán ke lag bhag Manasa tál ke nikat rahte the. We Indra 
ke sipáhí hain, aur manushon ke sangrám men sang dete, tathápi 
we bíron se pardjai bhi ho sakte the. 


Na kewal Gandharba hí, par Deva bhí manushon se hár páne 
ke yogya the, is se yih ján partê hai, ki Jis samai Mahábháratha 
likhá gayá thá, práchín deoton kí pratishthá bahut ghat gaí thí, 
aur súrmáon ká abankár us ke bipríti barh gayá thá. Deva lok 
manushya lok se bhinn nahín hai; chhote chhote deote bahudhá 
prithiví par bás karte; we us men paith sakte hain: hán deote 
bhí kabhí kabhí manushon par pragat hote; manushya bhí Indra 
ko uske swarg men dekh sakte hain; mahá kábya ke ek sthal 
men likhá hai, ki is bare sangrám ke sab yodhá deotáon aur un 
ke bairíon ke autár hain, jaisá ki we Pándavon ke mitr aur shat- 
ru the; aur Devarshi Nárada donon lokon men dút hai. 


Apsaron ke kárya karke práchín deoton ke laghu pad ká 
phir bodh hotá hai. Aur yih bát prachalit húí, ki yadi manushya 
pashcháttáp karke atyant pavitrtá ko prápt howe, to Devon ko 
un ke sthán se hatá de saktá hai. Tab Indra apsaron ko un deo- 
on ke pás bhejtá hai, ki un ke man men ayogya chintá dálen, jis 
karke we apne sukarmon ke yogya phal ko prápt na howen. 
Ján partá hai ki in kabion ne apsaron ke, jo jal kí devián kahlátí 
thín, aur Gandharbon ke bishesh pad ko bhuláe diya, aur bahut 
se aur deoton ke bikhai bhí aisáhí kiyá hai. We apní katháon 
ká aisá barnan karte hain máno kábya hain, is karke bahudhá 
aisí báten un men milá diyá hai, jo us se bhinn the aur kahin 
kahín apní or se milá, aur badalke use bígár dálá hai, aur nae nae 
deoton ká us men bakhán kiyá hai, par bishesh karke práchín 
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deoton, aur chhote chhote deote, aur práchín samai ke pavitr 
janon ká un kí katháon men barnan miltá hai. 


Upanishadon men jo práchín deoton ká bakhán hii hai, to jab 
manushon ne un ke párthiva padárthon ká gyán bhuláe diyá, tab 
un ke hetn us ke badle men uch aur swargíya pad sthápit hie, 
Jisten manushya apni bháoriá men unhen ek aisá pad dewen jis ke 
bikhai we achet rahe. Práchín Hindúon ke dharm granth ke 
prárambh ke bikhai Rig Veda men aisá páyá játá hai: “Us sa- 
mai na to bháo na abháo thá ; na sansár, na hawá, na koí bastu 
un ke upránt thí; aur na kisí ke bhág ká kot lapetnewálá na 
kuchh lapetá háá thá. Na mritu thí, na abináshtá, aur din aur 
rátrí men bhed na thá, Parantu tad ne bin swás kewal swadhá 
se dam liyá. Us ke atirikt us samai kuchh dekhne men nahín 
áyá, Wahán andhkár thi; yih sab andhkár hí men aur aspasht 
Jal men, laptá rahá, par yih dher jo laptí háí rahí, so dhyán ki 
shakti karke baní. Us ke man men pahle kéma upjá, aur yih 
pratham upjáá bíj huá, jise budhimán man kí bháoná karke aba 
háo men bháo ká bandhan thahráte hain.” 


Is barnan ke samán ishwaría mül ek anirdhárit bastu hai jis 
men swadhá páí játí hai; is men dhyán ke dwárá utpatti kí kán- 
chhá hotí hai, ek aisí bastu jo ab lon drishtimán nahín, tathápi 
jis men jíwaddashá ab lon bandhí hai. Om bákya men bhí aisí 
hí bát pái játi hai. [Is ke bikhai men 31 safhá isí kitáb ká 
dekho.] | 


Yih anirdhárit padárath ant samai men nirdhánt Brahmá 
hui; yadyapí sákton men is ká barnan nahín hai, tathápí Upa- 
nishadon men pahle us ká aisá barnan hdd hai, ki yih wuh hai 
jis se samast basten utpann hotí hain ; jis se utpatti ke upránt we 
jíte rahte, jise prápt hone Ko we parishram karte, aur jis men we 
phir buddhi aur ánandtá ke hetu lín ho játe haiu, Is bákyá ká 
múl arth, arthát **prárthná aur upásnà" bishesh rit se panth ke 
samast, káryon par lagáyá gayá, tat pashehát wuh Yshwaria múl 
ká nám háá. Hindüon ke práchín sab pustakon men Ishwar ke 
nám ke hetu aisá hí dubdhá KÁ játá hal, Rig Veda ke Anukra- 
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mani men sárya ko Bramh kahá hai ; Aitareya Aranya men jíú ko 
Brahma, aur Indra ko Prajápatí, arthát prajáon ká swámí kahá hai. 
Chhote chhote srishtkartáon ko bhí Prajápatt kahá hai, is káran 
wuh Yshwar ká thik nám nahin ho saktá, na Indra na Sárya bhí 
us ká nám ho saktá hai, is káran ki we bhí chhote deoton ke 
nám hain, par Brahma ká arth Brahman bhí hai jin ki Yshwar 
aur sirjanhár wuh thá. Log us ko deotá kar nahín mánte, aur 
us kí pújá ke hetu kof bidhí sthápit nahin hai, Na kewal Indra 
aur Súrya ke bikhai men yatan kiyá gayá, ki kisí na kisí gupt pra- 
kár se un ke liye ánche pad thahráwen, par práchín aur deoton ke 
bikhai bhí aisá parishram kiya hai. Is ke kaí ek pramán Nir- 
rukta men páe játe hain, wahán sát rishion ko sát tatwa kahá 
hai. Is ko Adhydtma kahte hain.. Brihad Aranyaka men bhí 
Rudron ko das prán aur átmá aru aur deoton men badal dálá 
hai. | À 

Kábyon ke pashchát pustakon men kewal ek hí Yshwar arthát 
Brahmá ká barnan hai, jis ke ye bhinn bhinn nám hain, jaisá úpar 
likh gae. Smriti ká Vishnu Veda hí ká Vishnu hai, us men Nd- 
ráyana Vishnu ká nám nahín hai, par Brahmá, arthát srijanhár ká 
nám hoi, jise Swayambhá kahte hain. Utpatti ke bikhai kahte 
ham, ki ek jagya hai, jo deoton ne charháe, jis samai, us ke deh 
ke pratyek bhágon se samast basten aur jíúdhárion kí upatti húí. 
Mahábhárat men bhi us ke aur Vishnu ke nám men bhed hai; 
Nara aur Náráyana rishi hain, aur aisá hí kisí thaur men jo pí- 
chhe se miláe gae Arjuna aur Krishna ko un ke autár sthápit kiyá 
hai. Is káran ki Vishnu ká nám práchín Baudhí sátron men nahín 
miltá, par Náráyana kå wahán barnan hal, is se Járá játá hai, ki 
Baudh ke pichhe Náráyana ko Vishnu men badal dali hai. Pa 
Náráyana har játi ke logon ká deotá na thá, kewal Bráhmanon ká. 


Vishnu ke aur do nám hain, jo Baudh matí pustakon men 
miltí hain, Hari yih nám Mahá kábya meg bahut kam miltá hai, 
par us ká dúsrá nám Janárdana prasidh hai,'is káran ki wuh ek 
sthal men Yshwar kahlátá hai. Mahábhárata men likhá hai, 
“ Yadi sakal sansár ekatr howe, aur Janárdana dásrí or, to Jandre 
dana apne sára se sakal srisht ko dabá dálegá, Janárdana men 
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yih shakti hai, ki apne dhyán se sakal srisht ko rákh men milá 
de, parantu sárí srisht us ke bikhai aisá nahín kar saktí. Aisá 
ján partê hai, ki isî arth karke us ká nám Janárdana, atthát “mas 
nushya ká dukh denewálá," kahlátá hai. 


Is káran ki is nám ká arth Vishnu ke arth se, arthát 
jagat ká pálankartá, nahín miltá, to is se yih jáná játá 
hai, ki kadápi yih nám kisi aur deote ko diyá gayá thá jo 
logon men prachalit thá. Vasudeva ke bikhai yih bát satya hai, 
jo Pundhra játi ká bará deotá thá, aur us ká nám Purushottuma 
thá. Is ká barnan Baudhí pustakon men nahín miltá hai.  Upen- 
dra ká, jis ká barnan un pustakon men húá hai, arth is tarah 
samajh men átá hai, ki yadyapi Vishnu ko sab se chhotá jánte the, 
tathápi wuh sárya ke deoton men sab se bará bhí thá, Jis ká Indra 
bhí hai, Mahábhárata men Upendra ko chhotá Indra kahte hain, 
Vishnu bárahwán sab se píchhe utpann kahlátá hai, tathápi gun 
men wuh samast Adityon men uttam hai. Aditi ke bárah bete 
the, jin ká pahlá Shakra [Indra] thá, aur pichhlá Vishnu, jis men 
shrist rakhí gai hai. ^ Puranon men aur barnan hai.] Rig Veda 
ke súkta men us kí pája bahudhá Indra ke sang hotí hai, na ki 
Kdityon ke, isí káran use yahán kshudr pad milá hai. 


Vishnu ke mahattwa ke bodh ke hetu, yih smaran kiyá chás 
hiye, ki wuh swarg men sab se únchí jagah rakhtá hai, aur ki 
sárya bhí sab se bará deotá samjhá játá hai; aur us ke upránt 
Náráyana ke bikhai yih bát chalit húí, ki us ne jagat kí utpatti 
ke hetu apne ko bal men charháya; aur yih bát aur adhik barhá 
ke yih kahá gayá, ki sansár ko durgatton se nistárne ke hetu, us 
ne áp ko apne Yshwaratwa se hin kiyá. Ki yih pichhlá kárya 
trideo ke tínon devon men se kewal Vishnu hí ke bikhai satya 
aur Náráyana arth se pragat hai, is prakár se ján partá hai, ki 
jab Rámáyana men use Ráma ká autár kahá hai, to us ká nám 
Náráyana, Brahmá aur Sthánu ke sáth milá háá hai. Phir Vish- 
nu kíis káran stuti hotí hai, ki us ne sakal prithiví ká paikarmá 
kiyá hai, jisten manushya ko rahne ká sthán dewe; ki we ma- 
nushya jo us kí stuti karte hain, ápada se bache rahte, aur ki wuh 
unhen sukhdáyak grih aur ati uttam bhojan detá hai. 
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Ján partá hai ki is bare deotá Vishnu ká nám pahle Veda ke 
Vishnu aur Náráyana aur Bráhman.se milkar band; tab pahle 
Janárdana aur píchhe:Vasudeva us ke sang hie, Is kiran ki us 
ke avatáron ká, kábya likhne ke pahle barnan nahíh miltá ۳۹ 10 
ais Ján partê hai ki us ká dushtatá nash karne ke hetu deh dhá- 
ran karná Dráhmanon kí or se.nahín, par Kshatríon men hai, is 
ke píchhe jab Kábya likhe gae, to súron aur bíron men un kí 
adhik pratishthá h Yih bát is rit se pratyaksh ha, ki Rimé- 
yana aur Mahábhárata ká dúsrá Ráma Vishnu ká autár kahlátá 
hai, aur ki. Mahábhárata men Krishna ko Yshwaria pad milná 
árambh hid, hán Arjuna ko bhí aisá hí pad diya hai, aur is bare 
yudh ke jodháon ko avatar, aur adh-deote, aur deotáon ke shatru 
kahá hai, par Bráhman ke bete Parshuráma ko ab lon yih pad 
nahín milá; yadyapi us ne use píchhe se prápt kiyá. Phir us ke 
aur avatáron ká, jin ká barnan píchhe háá hai, kábya men pra- 
thak barnan nahín háá, par Krishna ke bikhai kahá hai ki us ne 
bahut sí yudh aur laráíán kín, aur bahut se dánau par prabal húá. 
Is se yih:ján partá hai ki Krishna dásrá avatár hai, aur ki aur sab 
autár pichhe se á mile hain. Itná to pratyaksh hai ki avatáron 
kí gintí píchhe se Bráhmanon ne thahráyá hai Pánchwen, 
arthát báman ke autár men, jis ne tín qadam men Asura Bali ko 
pital men dhakel diyá, Vishnu ká pahlá khiyal payê játá hai 
jasá Veda men hai. Tisre avatár ké lakshan Yajurveda men 
likhá hai, “ Wahán jal the; yil jagat árambh men jal thi, Us 
men Prajápati doltá thá jis ne hawá ká rûp dhará thá. Us ne 
use [yane prithiví ko] dekhá, aur báráh ráp men use uthá liyá, tis 
ke pichhe us ne use daul diyá, aur yán Vískvakarman srisht ká 
kartû thahrá."  Megasthenes ke barnan se aisá jáná játá hai ki 
us ke samai men Krishna ko log Vishnu kar mánte the, jo is bát 
se miltá hai, jaisá Mahábhárat men likhá hai ki Pándava, Kuru, 
Panchála, aur Yádava karte the. Baudh aur Chandragupta ke 
dinon ke autár men Vishnu kí pájá bahut phail gaí hogí, is karan 
ki aur kisí prakár se yih nirnai nahín ho saktá, ki Dráhmanon ne 
kaise use sab se bará deotá kar máná. Kábyon men Vishnu 
kí pájà ká aisá hí kahín barnan miltá hai. Is se aisá ján partá 
hai ki jis samai we pustaken likhí gaín, Vishnu kí pájá kí koi 
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bishesh bidhi ab lon Rájáon aur Bráhmanon men, jin ke rasm ká 


un pustakon men nirnai húá hai, nirúpan na húá thá. 


Shiva kí pújá bahut phail gaí thí, us kí pájá Magadha men 
Kalinga kí Vaitaraní nadi lon hoti thí; tis ke pichhe pachchhim 
Gokarna men. Us kí sewá ká ek nij dhám Gangádwára men thá 
jo Himáchal parbat men hai, tis ke píchhe aur uttar barh gayá, 
is karan ki wuh palatke Gandhamádana men ho rahi thá. Us 
kí pújá Kashmíra men bhí phaili thi. Arjuna Himachal ke sab 
se únche parbat par charh gaya, jisten Shiva se shastr ming láwe. 
Wuh Girisha, arthát parbat kd swámí kahlátá hai, aur Párvatí jo 
us kí patní ká nám thá, arthát parbat se utpann, au" Durgá jo 
parbat kí putrí thí, is káran ki us ne Gangá ko swarg se utarte 
háe páyá. Durgá ká arth yih hai, yane parbat ká mushkil guzar- 
gáh. Shiva ká nám Veda men nahín miltá hai. Us ke nám ká 
kadápi yih arth hai, ““wuh Jis se utpatti hai;" wuh utpann ka- 
ranhár shaktí ká deotá hai, jis se deote bhí darte hain. Isí káran 
wuh Pashupati kahlátá hai, us ká chinh ek bail hai, aur is liye 
wuh Vrishadhvaja kahlátá hai. Us ke aur bhí nám hain, jaise 
Íshwara, Mahádeo, Devadevá, Sarvadevesha ; in sab se jáná játá 
hai ki manushya use bará deotá kar mánte the. Yih bhí kahte 
hain ki Sarvamedha yagya usí ne charháyá, jis men us ne samast 
jíúdháríon ko aur apne ko yagya kar diyá, isî karan wuh Devade- 
vá kahlátá hai. Us ká shastr trisúl hai, jis se jáná játá hai ki 
wuh shaktimán hai, aur ek pásha, jis se yih jáná játá hai ki wuh 
samast jíúdháríon par prabhutá kartá hai. Us ke do námon se 
jo Baudhí sátron men miltá hai, arthát Shiva, anand, aur Shan- 
kara, ánandatá ká denehárá, yih arth nikaltá hai ki wuh bhalái 
cháhnewálá hai. Wuh Ishwaría shastr rakhtá hai, aur unhen use 
detá hai jo pashcháttáp karke use santusht karte hain, aur us ki 
bintí jai pine ke hetu karte hain. Wuh áp bará kathin pash- 
cháttápí hai, aur us kí jorú bhí waisihi hai, aur us kí tapassyá se 
naí naí basten utpann hotí hain. Skanda isí prakár se utpann 
húá, isi karan wuh jatídhara aur Dhúrjati kahlátá hai, Us kí 
utpatti kí shakti Chandrashekhara nám se bhí pragat hai, Shiva 
hí akelá deotá hai jise pashuon ká yagya charháyá gayá hai. 
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Veda ke Rudra ká khiyál bhí Shiva ko badalke diyá hai. Isí ká- 
ran se wuh náshak deotá, aur mrittu ká deotá kahlátá hai, aur is 
liye khopríon ká hár pahintá hai. Is se yih bhí ján lená sahaj 
hai, ki us ne tísrí ánkh kaise pî, is káran ki Rudra tín ankhe 
ko yagya charháte the, ki wuh manushya ko mrittu se aur phal- 
dár desh ko mrittu dáyak phal se chhuráwe. 


Phir aisá bhí ján parti bai ki tisri ánkh se arth us ká bará bal 
hai, is káran ki us ke pahle pragat hone par Himáchal ke samast 
patthar, aur dhát aur ban jal uthe. Likhá hai ki ek samai Umé 
ne khelte khelté apne donon háthon se us kí ánkhen múnd lín, 
aur sakal srisht men andhkár chhá gayá. Tab Shiva ne tísrí 
ánkh upjái, jis se aisí lawar niklí, ki ján partá thá máno ki jagat 
nasht ho jáegá, aur parbat jal jáenge, Par Umá kí nibedana se 
parbat jaise ke taise banáe gae. | | 


Hara ko bhí jo ek práehín deotá hai Shiva se miláyá hai. 


Shiva ko bhí dusht átmáon ká násbak kahte hain. Par is bát 
men sandeh hai ki kyá jáne linga ke dwára us kí pájá hotí thí yá 
nahín, is liye ki kábyon men us ká barnan nahín miltá. Aur aisá 
ján partá hai, ki dakhin dishá ke log linga ko mánte the, aur 
píchhe se Shiva men miláe diyá ; isî karan áj ke din lon Brahman 
un pagodon men jahán linga kí pújá hoti hai, kám karne nahín 
cháhte. 


Shiva aur Vishnu donon ko us ke upásak param shwar mánte 
the, aur in deoton kí pújá un ke man men aisí gar gaí thí, ki 
unhen hatáná ho nahín saktá thá. Is káran Bráhmanon ne uchit 
Jînê ki unhen aisá kar mánen, aur kewal Brahmá hí ko un ke 
úpar rakhen. Veda men likhá hai ki Parmeshwar kí tin dasha 
hain, arthát utpann karná, pálan karná, aur násh karná, jis ká 
arth yih hai, ki jagat us men hoke anitya hai, usí se. nikaltá, aur 
phir usí men mil játá hai, isî bhed karke tínon deote ek hí men 
mil gae. Brahmá srisht kartá, Vishnu pálan kartá, aur Shiva 
náshak thahrá. Kábyon men likh hai ki yih tínon deote sith 
sath hoke Parbramh the, tathápí un ke ek hone ká wahán sáf sáf 
barnan mahín miltá, is se yih jáná játá hai, ki in tínon deoton ká 
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ek 1014 práchín samai se nahfn hai. Shiva waisá náshak nahín 
hai jaisá wuh húá hotá yadi us bidhi ká us samai nirúpan húá 
hotá. Mahábhárata se jini játá hai, ki logon ne aisá parishram 
kiyá thá, ki donon deoton ko ek banáwen, is káran ki us men 
donon ká nám ek men miláyá hai. Is káran ki yih Vishnu ke 
nám men miltá hai, to is se jana Jàtá hai ki wuh donon se adhik 
prákarmí hai, nij karke is tarah ki Brahma ká ek nám use diyá 
gayá hai, aur us ke bikhai men kahá hai ki wuh param deotá hai. 
Baudh mat kí pustakon se yih nahín jáná játá kí Baudh ke sa- 
mai men in tínon deoton kí bidhi samápt húí thí yá nahín, is 
kiran ki we in tínon ke upránt Vishvakarman ká bhí barnan 
karte hain. Is ke is pad ke anusár Veda men yih bát hai, ki 
wuh bará shaktimán hai, swarg ká utpann karnehárá, aur samast 
Jíúdháríon ká banánewálá aur sab par dhyán rakhnewálá. Iti- Å 
hása men us ke. bikhai kahá hai, ki us ne pahle sab jantuon ko 
aur píchhe se áp ko, Sarvamedha yagya men charháyá, isí liye us 
kí prárthná karte the, ki jagya ke tel se pusht hokar wuh swarg 
aur prithiví ko yagya men charháwe. Paris ke is uch pad ke 
bipríti yih bát hai ki srisht karti hoke wuh kewal Prajápati kí 
ek múrti hai, aur Brahmá ke samán us ká nám Dhátri aur Vid- 
hátri hai, aur ki yih yagya kewal Náráyan ke yagya ká dúsrá 
darsh hai. 1६ ján partá hai ki Baudh ke samai men in tín bare 
deoton ki bidhi prachalit thí. 


Un pustakon se in kí devíon ká bhí hál nahín khultá. Shiva 
ke bikhai aisá samajhte hain, ki is káran kí wuh Himáchal parbat 
ká deotá thá, wuh biná us ke na rah saktá thá. Brahmá ke bi- 
khai bhí pratyaksh hai. Sarasvatí yá Vách ke Brahmá kí patní 
hone ká káran yih hai, ki Veda ke ek sákta men us ká bará 
bakhán húá hai aur wuh paramátmá kaháotí hai, aur is liye sa- 
mast bastuon kí param gun kahlátí hai, jis ká utpann karnehárá 
Brahmá hai. 


Vách aur us ká pati donon kansa par sawár hote hain, Ís bát 
ke samajhne ke hetu, yih smaran karná cháhiye ki práchín Hin- 
dú hansa keshabd men pavitr arth lagáte the, is káran ki ek 
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jagah likhá hai ki Rishion ne sandesh pahuncháne ke hetu hansa 
ká rúp dhará. 

Vishnu kí strî ko bhí wahí kám karná parê jo us ne kiyá thá, 
arthát ki us men kaí ek devíán mil jáwen. Magadha desh kí Gri- 
hadeví ke bikhai bhí aisáhí samajhná yogya hai. Rukminí ke 
bikhai kah gayá hai ki wuh kis prakár se deví hái. Shri smritti 
men ek devi ké nám hai. Wuh bhí chhotí devi hai, us ká nám 
Rámáyano men nahin miltá hai. 


Vishnu kí sawárí Garutmat, yá Garura hai, jo Kashyapa aur 
Vinaté Daksha ki putrí ká betá hai, jo Suparnon kå pitá aur 
rájá hai, jo pátál men rahte, aur sarp ke deoton ke bairí hain, 
jinhen we márke un ká máns bhaksh dálte hain. Baudhí sútron 
men un ká nám chhote chhote deoton men hai. 


Veda men Garura ká aisá barnan hai, ki wuh pakherú sonahle 
par rakhtá hai, aur swarg men urtá dikháí detá hai; Varuna ká 
dát, jo yama ke sthán par bhojau látá hai. Sámaveda men yün 
likhá hai; ** Jal kà thámbhnehárá ánchá urnehárá Garura swarg 
men sámhne rahtá, aur apne bichitr rang ká shastr lie hai, aur 
Súrya ke samán apne bibhaomai pankh se apne ko dhámpke 
wuh pratishthit aur priya jal barsátá hai. Swarg men pání kí 
bándon se bhar jáke, aur Surya ke samán, jo pání batortá hai, 
tej se prakáshit hoke, wuh jal lenewáli badlí ke pás játá hai, aur 
súrya apne ujjal chamak se chamaktá háá tion lok men mano- 
har jal barsátá bai." Is se jáná játá hai ki Garura ká arth wuh 
jagmagátá bádal hai, jo Sárya ke sámhne se bhág játe, aur ünche 
swarg se Ate hie samudr kí rûh lete, aur us kí simá ke us pár 
Yama ke anjáne sthán men játe. Sarpon se bhar rakhne ká 
kiran yih hai, ki Vritro, jo áp ek sánp hai, wuh dusht purush 
thá jo jal ko roktá thá. Is káran yih logon kí bhúl hai ki 
us ká yih bair sámp ke deotá se lagáwen.  Vritra ká bairí 
hoke, kadápi wuh Indra ká naukar bhí thá. Is atkal ke anusár 
ek kaháwat hai jis se jáuá játá hai ki us ká kám yih thá, ki 
Vishnu ká kahár wá le jánewálá howe. Mátali Indra ke rath 
hánkuewále ne sumukha ko, jo Aryaka ká potá thá, Guna- 
keshi apní putrí ká swámí hone ko chuná thá, par Garuda ne 
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chibi ki ek mahíne ke píchhe use khá jie. Par Indra ne Mátalt 
kí bintí se us ká jíwan barhá diyá. Jab Garura ne yih bát suní, 
us ne Indra ke pás jáke kahá ki aisá karm karke tú aur terî gos- 
thí nasht ho jáenge, aur ki us ne aur Indra ne apná pad ganwáe 
divá; ki usí akele men shaktí thi, ki sarb lokon ko lie phire, ki 
Indra tínon lok ká swámí thá, aur ki jab lon wuh aisá rahe, wuh 
Vishnu se chintáhín rahegá. Us ne apne ko tínon lok ká swámí 
kahá, jo ek dúsre ka naukar thá. Tab Vishnu ne apná báwán 
báhu us ke úpar dhar diyá, Jis ke bojh se wuh eká ek achet ho 
ke bhúm par gir pará. Tab Garura ne Vishnu kí baráí ká angí- 
kár kiyá; tab Vishnu ne use kshamá kiyá, aur use kahá, ki phir 
aisá na karná. Is se jáná játá hai, ki wuh Vishnu ko leke phir- 
newálá hai, Jise wuh lie lie phirtá jahán jahán use jáná awashya 
thá. 

Práchín Baudhí sútron men in tín deoton ká barnan nahín mil- 
tá, jin ká pahle kábyon men bakhán háá hai, arthát Skanda yá 
Kártikeya ká, jo Shiva aur Párvatí ká putr thá ; Ganesh jo Shiva 
kí seni ká pradhán thá aur us ká putr hai, aur Káma ká. In 
tínon ká, aur tínon bare deoton ká ráp un ke gun karke pará, 
aur un kí sundartá ká tanik bhi khivál na húá, Jaisá Kuvera ke 
bikhai húá thá. 

Práchín Hindúon ká mat, jis ká barnan üpar likhá gayá, áj 
kal ke Hindú mat se kuchh achchhá thá. Par us men pápíon ke 
bacháo ká koi upáí nahín páyá játá, aur us se man ko kuchh sánt 
prápt nahín ho sakti. 


Ab is ke muqábale men us mazhab par gaur karen, jo Sim kí 
aulád ke ek khándán ko divá gayi, aur Najátdihinde ke záhir 
hone tak us men mahfúz rahi. Tab yih mazhab Yáfat kí aulád 
ko malúm ho gayá, aur us men se bahutere us kí barkaton men 
sharík háe, aur ab tak hote chale játe hain. To yahán YAHO- 
WAH SIM KE KHUDA KE ÞÍN, yane DN í Haaa, kí talimát ke 
khulása par lhá2 karo, jo Daibal, yane Kalám i Rabbani men páí 
Játí ham. 
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YAHOWAH SIM KE KHUDA KX DIN, 
YANE 
MAZHAB I HAQIQI KX KHULASA. 


Peshtar us se ki ham 18 Kalám i Rabbáni kí talimát ko farzi 
thahráwen, pahle us kí sachcháí par gaur karen, kyánki Baibal hí 
un kí bunyád hai. 


PAHLA BAB. 
DALÁIL 1 IsBÁT I KALÁM I RABBÁNÍ. 

Wuh kalám i rabbání jis men dín i haqq marqám hai, so kaí ek 
kitábon ká majmü hai. Yih sab kitáben pandrah sau baras ke 
arse men likhí gaín, aur un kátibon ne is bát ká dawá kiyá, ki 
ham ne apní talímát aur us ke qalamband karne men ilhám i rab- 
bání páyá hai. Agar yih bát sach hai, to is ke kalám i rabbání 
hone men kuchh slakk nahín rah jta; wagar nahin, to sháyad 
yih guman hogá, ki yih kisi jálsáz ká kám hai. Par yih qiyás 
men nahin átá aur niháyat já i taajjub hai, ki kyünkar itne dagá- 
báz ek hí bát par muttafiq bie, hálánki un men hazáron baras ká 
fásila thá, aur un ká fareb kisí par záhir na húá, 


Agar in kitábon ke akhláq aur mailán kí taraf mutawajjih ho- 
wen, to yahán bhí aql bairán hai, ki kyánkar dagábázon ne taqat 
pii, ki aise sanjída kalám aur khális akhláq kí báten raqam karen, 
aur ki har tarah kí kharábí aur jháth o dagá aur fareb ko saríh 
bátil karen. Yih to aisá hai goyá wul apne ko áp mulzim thah- 
ráte hain. Phir, main püchhtá hún, ki unhen así talim likhne 
se, jo un ke tajribe ke khiláf thá, kyá fáida hii? Aur kyúnkar 
mumkin hai, ki aise ádmí, jin kí tínat bizzátihí fásid hai aise khális 
akhlágí bayán karen jin se aql hairán hotí hai? Masih ke wazon 
ká mutála karo. , Hawáríon ke khatt parho, aur dekho ki yih 
gumán mumkin hai yá námumkin. Yaqín hai ki har ek shakhs 
yahí kahegá, ki Námumkin hai! Jab ham roshni dekhte hain, 
to sáf malúm kar lete, ki yih kisí chamakdár chiz ká partau hai. 
Waisáhí jab khilqat men dánish ke nishán páte hain, to yih natî ja 
nikaltá hai, ki koí aisí hasti hai jo danish i lásání rakhtí hai. 
Isi tarah jab kisi kitab men dalílen az hadd nádir pái jáwen, aur 
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agar us ke khiyál niháyat sanjídagí se murattab aur pur hon, 
to yih kahte hain, ki beshakk Khudá kí kumak is ke sáth thí, 
Bhalá, to Pák Kitábon ká mutála karne se, jab ham dekhte hain 
ki us ke ahkám kaise khális aur afzal hain, aur jab ham us men 
díndárí aur khúbí ká thík thík namúna páte hain, to us ke haqq 
men kyá kahá chihiye? Masíh kí chil par gaur kerke dekho, ki 
Injil ke muallifon ne us ká kaisá bayán kiyá hai, aur yih is bát 
ke sábit karne ke liye kifáyat karegá, ki us ke muarrikhon ne 
ilhám se khá hai. Kyúnki kuchh mushkil nahin ki kisi námí 
shakhs kí khúbíon ke bayán karne men báton se us ko khúb ba- 
rháwen, aur us kí fazílaton ko barí shán se árásta karen; par ek 
kámil shakhs ke wasf men sirf us kí báton aur us ke fialon ká 
bayán kar deni, aur use aisí hálat men rakhná, jahán na sirf haqq 
kám karná us ke liye mushkil hai, par jahán haqq kí haqiqat 
daryáft karne men behadd dánish zarár hai, bará mushkil hai. 
Injíl ke muallifon ne Masíh ká aisá hí bayán kiyá hai, aur us kí 
taríf men ek bát bhí nahín likhí. Phir, ek aur bát par gaur 
karo, kí wuh sab nákhwánda the, aur unhen ilm ke tahsíl karne 
kí fursat na thí. Agar kuchh thore se nákhwánda milkar kisi 
námí shakhs ká hál likhná shurú karen, farz kivá, ki un kí níyat 
is muqaddame men khális ho, taubhí kaho kyá natija hogá? Wuh 
kaun sá sachchá mutaláshí hai jo Músá kí pinch kitábon ká mu- 
tála karke us kí dánish aur shán, us ke khulús aur sádagí ká 
qáil na hogá? Kyá ]دنه‎ hálat men in kitábon ko jálsází samajhná 
mumkin hai? Kyünkar ho saktá hai ki jálsáz ek qaum ki qaum 
par aise sakht qánün ká bár rakhe, jab ki wuh apni risálat kí bá- 
bat ek adní sí dalíl bhí pesh là nahín saktá? Aur kis tarah wuh 
sárí qaum ko dhokhá deke un se báwar karwá saktá hai, ki 
Khudá ne Misríon par balá í shadíd názil kin, ki unhon ne Músá 
ke kalime se Samundar ko do hisse hii dekhá, aur wuh us ke 
bich men se aise guzar gae, goyá zamín í khushk se, aur unhon 
ne chálís baras tak mann kháyá, aur Músá ke asá ke márne se 
chatán se unhon ne pání bahte húe dekhá, kyünkar yih sab bá- 
ten logon ko yaqîn háín, agar aisí báten haqíqatan waqu men 


nahin áin? 
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Ab Zabúron kí taraf muttwajjih hoke main yih púchhtá hún, 
ki aisí kitáb ke likhne men jis kí sanjídagí ke sámhne aur sári 
tasnífát dam nahín már saktín, un jálsázon kí kyá garz thí? Aisá 
shakhs jo aise sanjída aur ráhání gazalon ke tasníf karne men 
khushí rakhtá ho, ajab tarah ká jálsáz thá. 


Amsál kí kitáb parhke batláo, us men jál kahán hai? Us men 
dánish aur hikmat o intizám ká aisá umdatarín bayán miltá hai, 
ki dunyá ke hukmá se us ká háth áná muhál hai. 

Par sháyad koí kahegá, ki har ek ádmí us ke mazámín o matá- 
lib ko eksán nahín samajh saktá, aur aise amr i mufíd men chá- 
hiye ki ham us ke ilhámí hone kí bábat dalíl báham pahunchá- 
wen. To kaun sí dalíl kifáyat karegí? Kyá yih kahná, ki cháhi- 
ye ki us ke muarrikh aise kám kar saken, jo insán kí qudrat se 
báhar hain, aur sirf Khudá men us ke karne ká ikhtiyár ho, káfí 
hogá? Agar Khuda kisi amr men apní gawáhí pesh kare, to ham 
par farz hogá ki us par ímán láwen aur use ba dil o ján qabúl 
karen, kyünki tab us par shakk lind himáqat hai, is liye ki, 
* wuh ádmí nahin hai ki jháth bole.”  Alá-házá-l-qiyás agar Ha- 
wáríon ne apní talim kí sihat par aur Masíh ke nám se mujize 
dikhláe, to sábit hai ki unhon ne ilhám se likhá. Jo mujize un- 
hon ne dikhláe, so kahín poshídagi men nahín kiye gae, par bar- 
aks is ke mukhálifon ke sámhne háe, aise logon ke sámhne jo 
agar ek zara sá bhí nuqs páte, to cháron taraf use phailá dete. 
Injíl ke cháron muallifon ne yih khabar dí hai, ki Masíh ne an- 
dhon ko ánkhen, aur bahron ko kán die, bímáron ko changá kiyá, 
langre lálon ko jyún ká tyán kivá, aur bárhá, hazáron dushman- 
on aur doston ke dekhne men murdon ko jilá uthá khará kiyá. 
Aur apne maslúb hone ke tín din bad wuh áp jí uthá, aur pachás 
din guzarne ke bad us ne apne wade ke muwáfiq hawáríon par 
Rüh-ul-Quds názil kiyá, jis ne unhen aur un ke hamjalíson ko 
anwá iiqsím ke mujize karne kí taqat bakhshí. Agar yih sábit 
ho ki in mujizon kí gawáhí sach hai, to Masíhí mazhab bhí sach- 
chá thahregá. Yih bát bakhübí sábit ho saktí hai, ki Injíl qaríb 
usi waqt ke likhí gaí, jab ki yih sab májare waqú men áe. Agar- 
chi hawárín in májaron ko apni ánkhon se na dekbte, to wuh 


KHUDÁ KÁ DÍN. 317 


kabhí apne ko aise khatron aur hálat i jánkáh men na dálte. Sá- 
re jismání nafa un ke khiláf the. Chunánchi har ek Masíhí in 
mujizon kí saehchái ká sháhid hai; kyünki is sachcháí ke dar- 
yáft karne kí bahut sí wajahen thín, aur ye májare aise the ki 
we us se dhokhá khá na sakte the. 

Albatta barí mazbút gawáhí zarúr hai ki log is bát ko mánen, 
ki aise khiláf ádat kám waqü men áe hain; taubhí aksar gawá- 
híán is qadr mazbuti pá saktí ham, ki un mujizon par jo us amr 
kí shahádat men dikhláe gae shakk láná munásib nahín hai. 
Bazon ne aisá kahá hai, ki aksar jhüthí gawáhíán bhí pesh átí 
hain, tur ham aisí besabát gawáhí par itimád rakhke fareb men 
par sakte hain; par us ke shámil hál ek bát yih bhí hai, kí aksar 
hamgawáhíon par aisá mazbút itigád rakhte hain, jaisá un chízon 
par jo hamárí ánkhon ke sámhne guzar gan. To ab yih daryáft 
kiyá cháhiye, ki kaun sí bát qiyás men átí hai, yih, ki is kí gawáhí 
Jhúth hai, yá yih, ki mujize húe hain? Agar chand ashkhás khá- 
lis nívat se, aur bemashwarat karne ke muttafiq hokar yih bát 
kahen, ki ham ne mujize apní ánkhon se dekhe, aur agar wuh log 
dhamkí sahke aur taklif men parne se bhí is ke munkir na hon, 
to use báwar na karná himáqat hai. Kháss karke jab ki yib 
májare silsile dar silsile ek dásre ke qaríb qaríb waqü men áe, 
aur is ki kof dásrí wajh nahin mil saktí, siwá is ke, ki yih hagíqat 
men rujiza hai, to yih dalil vahán tak sach ho saktí hai, ki malûm 
howe ki ham ne dhokhá nahín kháyá. Itne bahut se logon ke 
Masih par ímán lane kí kyá wajh hai, magar yih, ki mujize haqí- 
qat men háe, aur ki Khudá kí qudrat Injil ke sáth thí? 


Masíhí mazhab ne is dunyá men kaisí kaisí mufid tásiren phai- 
lá rakhí hain, jin par gaur karne se malúm hotá hai ki yih maz. 
hab sachehá hai. Kitnon ne apne gunáhon ko tark kiyá aur nae 
makhláq ban gae hain; auryih bát kisí kháss waqt se taalluq 
nahín rakhtí, zamán i hál men bhí us kí tásír se ajíb o garíb tab- 
dílen nazar átí hain, yahán tak ki un logon men jo mahz jahálat 
aur abtarí men pare the, ab ásmán o zamín ká fara hai ; aur is ká 
kyá sabab hai, magar yih, ki Baibal Khudá ká kalám hai? Kyá 
kisi afsána i farebinda men yih wasf páyá já saktá hai, ki ádmion 


(2) Aa 
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ko un ke gunáhon se, jo un kí ádat par rahí hai, táib banáke 
unhen nekí kí taraf phere? Hazáron aur lákhon Masíhí is bát 
par gawáhí de sakte hain, ki Khudá kí sacheáine un ke dil par 
ek ajab tarah kí tásír paidá kí hai, ki wuh apne gunáh aur dah- 
shat se maqúl hokar Masíh par ímán láne ko uksáe gae hain, ki 
usne un kí mahabbat ko jaulání bakhshí, aur un ke beárám 
dilon men árám o ehain ká májib háá hai. Khudá apne is kalám 
ke wasíle se dukhon men tasallí detá, dil men mazbütí aur him- 
mat dáltá, hán, maut kí hálat men bhí tasallí bakhshtá hai. 


Agar yih sárí dalilen ur jáwen, taubhí ek dalíl bag! hai, jis se 
koi munkir nahín ho saktá. Yih dalíl peshkhabrí se háth lagtí 
hai. Kyünkisiwá Khudá ke koi ánewálí chízon kí peshkhabrí 
denahín saktá. In ká mazmún to mutafarriq hai, baze Yahüdíon 
se nisbat rakhtín, baze álíshán shahron aur barí barí qaumon se, 
par wuh mufid peshkhabríán jin ká zikr Puráne Ahdnáme men 
miltá hai, so Masíh se nisbat rakhtí hain, jo Fsá i Násarí men be- 
ainahí púrí hin. Par Masih kí we peshkhabríán niháyat hí 
ajíb hain, jo us ne Yarásalam kí halákat, aur Yahádíon kí tabáhi 
aur áwárgi kí bábat dín, jis ká bakhúbí bayán Yúsífas náme ek 
Yahúdí álim ne kivá hai, Jis ne khud un hádíson ko apní ánkhon 
se dekhá. : 


DUSRA BAB. 
KHUDA KE ZAT O SIFAT KE BAYAN MEN. 


KuupÁ nar. Insán ke dil men jitnekhiyálát hain, un sab men 
se Khudá ká khiyál, jo us men miltá hai, niháyat sanjída, aur na 
sirf sanjida hí, par khaufnák bhí hai. Jab dil is khiyál men 
masbgól hai, us waqt aur sárá khiyál us ke sámhne heeh nazar 
átá hai. Agarchi Khudá i beladd aur azalí ká kbiyál insán ke 
fahm o idrák se bûhar hai, taubhí wuh dil men yahán tak samává 
húá hai, ki dil us se pur hai. Par agar kof aisí hastí na ho, to 
insán kaise bare dhokhe men pará hai! Agar yih khiyál lago 
hai, to ham jháth ko saeh se 2iyáda pasand karte hain; aur agar 
yih dil se maho ho jáwe, to kaisá tazalzul wáqi hogá! Koí aisí 
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chiz nahin hai jo us kí jagah leke dil ko taskin bakhshe; dil sirf 
zamán i guzashta aur zaman i áyanda kí ummed men phanskar 
ghabráhat aur ran) ko paidá karegá. Nimumkin hai, ki insán ká 
yih sab se lî khiyállago howe; par baraks is ke, is khiyál ká wu- 
jád us Musabbab-ul-asbáb ke maujád hone par dalálat kartá hai. 
Khudá ne apne wujüd aur kamálát kí bábat hamen begawáh 
nahin chliorá hai. Us ne aisí ajíb hikmat ke sath insán o haiwán 
aur nabátát wagaira ko tarkíb di hai, ki agar insán un par gaur 
kare, to aisí mazbút dalil háth lage, ki aur kisí tarah se mumkin 
nahín. Agar ham koí ajúba chíz apní ánkhon se dekhen, yá kisí 
taran kí khaufnák áwáz apne kánon se sunen, to albatta us men 
ck barí hastí kû wujúd páyá játá hai; taubbí is dalil ke sámhne, 
jo ham tarkíb í haiwánát ke wasile se hásil karte hain, us ko 
kuchh mazbútí nahín. Balki agar ham apne badan o rúh par 
liház karen, to us ke mutafarriq hisson men dánish ke behadd 
nisháu dekhte hain. Dekhá cháhiye ki vih sab azo ek dúsre se 
kaisí munásabat aur unsur i záhirí se kaisí miwáfaqat rakhte hain; 
in sare nishánon se vih dalíl miltí hai, ki is ká mújid koi fahím 
shakhs hai, aur is dalil ko radd karná muhal hai. Agar kof ádmí 
insán ke jism par nigáh karke us kí haddíon aur girahon, aur 
khún kí nálíon aur ragon, aur dil aur shikam aur nas wagaira par 
gaur kare, ki yih sab kis tarah ek quwat í zindagí-bakhsh ke wa- 
síle, 10 hamárí zihn men nahin samátí, báham milkar apne apne 
mutafarriq kám karte hain; phir yih, ki roshni ko ánkhon se, 
hawá ko kán aur phephron se, aur kháne ko shikam se kaisí mu- 
násabat hai, aur sab kí rúh men bhúkh kí khwábish aur un ke 
shikamon men hazm karne kí táqat maujád hai; aur phir yih, ki 
har ek jins kí parwarish aur hifázat ke live kyá kvá sámán mu. 
haiyá kiye gae, aur un kí poshish aur harakat aur hifázat ke ále, 
aur un ke jins ke phailáne kí táqat aur un ke baehchon kí par- 


warish men kaisi ziyadatar danish numáván hai; agar in sab 
báton ko daryáft karke phir bhí un ke kháss bání se munkir aur 
shakkí howe, to beshakk us men kuchh bhí samajh nahín, aur 


wuh is dalil kí mazbútí aur us kí samajh kí wasat nahin rakhtá. 


Qissa kotáh, jaisá kí gharí yá dürbín ke dekhue se us ke kárí- 
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gar ká ilm hotá hai, waisáhí agar thore hí haiwánát aur nabátát 
par kháb sá gaur karen, to sáf malúm hogá, ki koí in ká bání 
hai. 

Jin zihín aur álimon ne in báton ká, jin men mansübe ká wázih 
nishán miltá hai, is khiyál ke baraks bayán kiyá hai, un kí báten 
aisí bewaqüfí kí hain, ki un ke haqq men yih kah sakte hain, “is 
sabab se ki unhon ne na cháhá ki Khudá ko apne khiyál men 
rakhen, Khudá ne unhen bhí chhor diyá, ki jháthí báten báwar 
karen;" aur phir yih, ki “almaq hí ne dil men kahá hai, —ki 
Khudá hai nahín." 

Phir, sab se barí dalíl yih hai, ki hamárá dil hí khud is bát par 
gawáh hai. Matlab is ká yih hai, ki ham apne tain ek qánún se 
bandhá húá dekhte hain, ki Jab ham bhale yá bure kám karte, to 
us ke sáth hí un men imtiyáz karne kí tágat malûm karte hain. 
To ham yih púchhte hain, ki is qánún kí asl, jise ham áp men 
páte, aur jise ham apne ko goyá bandhá hii sá dekhte hain, ka- 
hin se bai? Kyá is se yih sdf ishárá nahin miltá, ki ek shariat- 
dibinda hai, jis ne apne haqq kí gawáhí har ek dil men munaq- 
qash kar rakhí hai? 

KuupáÁ wÁniD HAI. Khilqat men jo mansübe ke behadd, 
nishán milte hain, un par gaur karne se har ek sáhib i fahm par 
roshan hogá ki Khudá maujád hai, aur ek se ziyada kí zarüriyat 
malám nahin hotí. Na to khilqat na aql se kot aisí bát sábit 
hai, ki ek se ziyáda Khudá hain. Khilqat men ek tarah kí mu- 
wáfaqat pai játi hai, jis se sáf malûm hotá hai, ki yih ek hí shakhs 
kí tadbír o mashwarat hai. Sach hai ki aksar qudamá ne burái 
ke wujád se yih natíjá nikálá, ki do azalí o abadí hastíán hain; 
par agar yih bát thík hotí, to kvün qánún 1 tabaí men kuchh farq 
dekhne men nahin átá, aur kyún wuh ek dúsre se muqábale men 
nahín á játe; hálánki ham saiyáron aur sitáron tak ek hí qánün 
aur ek hí muwáfaqat ká nishán páte hain, Khilqat ke sáre hisson 
men ck ajab muwáfaqat 1 hasíní aur munásabati tarfainí namúd 
hai, ki saríh natíja nikaltá hai, ki jaisá is khilqat ká bání irfán 
aur qudrat men behadd hai, waisáhí wuh wáhid bhí hai. 


Par is kí ziyáda qawî dalílen Pak Nawishton men mundara) hain, 
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Dalíl i mazkúra ke bayán karne men sirf yih garz thí, ki sábit 
karen, ki aql koí bát Khudá kí wahdániyat ke khiláf nahín sikh- 
láti. Yih chand áyaten jo Khudá ke kalám se intikháb kí játí hain 
Khudá kí wahdániyat ko bakhúbí sábit kartî hain.  Istisná 6: 4, 
men likhá hai, “ Sun, Ai Isráel, Yahowáh, hamárá Khudá, ek Ya- 
howáh hai.” Phir 4: 5, * Yahowáh wuhí Khudá hai, aur us ke 
siwá kofî düsrá nahi.” “Tû hí akelá zamin kí sári mamlukaton 
ká Khudá hai,” 2 Sal 19: 15. “Tú, hán, tá hí akelá Yaho- 
wah har,” Nahamiyáh 9: 6. * Mere siwá koi Khudá nahin.’ 
* Ryd mere siwá koi Khudá hai? main kof nahin jántá," Yas. 
44: 6; 8. “ Par hayát í abadi yih hai, ki we tujh ko, Khudá ek 
barhaqq, aur Psá Masih ko, jise tú ne bhejá hai, jánen," Yüh. 
17: 3. 6 Lekin hamárá ek Khudá hai" 1 Kar. 8: 6. “Khu. 
dá ek hí hai,” Gal. 3: 20. “Tú ímán látá hai ki Khudá ek 
hai: bhalá kartá hai," Yáqüb 2: 19. In ke siwá aur bhí bahut 
sí áyaten lá sakte hain, par yih káfí ham. Jo log Baibal ko ka- 
lám i Rabbání jánte hain, is par shakk lá nahin sakte; pas isî li- 
ház se Yahüdí aur Masíhí aur Mahammadi bhí is bát ko apne 
mazhab kí bunyád samajhte hain. 


Knuupá RÛH HAI. Aql aur Pûk Nawishte donon yih bát sikh- 
láte hain, ki Khudá ek khális Rûh ha. Chánki wuh árif aur dá- 
náí ká chashma hai, us ká Rúh honá zarúr hai. Mádda majhúl i 
mutlaq aur dánish se khárij hai, chunánchi na to wuh kuchh khi- 
yál na kuchh kám kar saktá hai. Phir, mádde ko jis qadr cháho 
taqsím kar dálo, aur un ek ek zarron ká alag alag wujád páoge, 
par wahdániyat dil hí se taalluq rakhtí hai, chunánchi dil máddi 
nahín ho saktá. Phir, mádda thos aur wasi hai, aur us jagah 
se khárij hai, jo dásre Jism se pur hai; agar Khuda bhí máddi 
hotá, jaisá wuh hama já házir hai, to khilqat kí sári chízon ko 
khárij karná partá; yá agar har kahín házir na howe, to koí aisí 
jagah bhí mumkin hai, jahán wuh mutlaq hai nahín; yá agar 
kisí já i makhsús men wuh sukúnat rakhtá hai, har chand barí 
kyün na ho, taubhi is khala i behadd ke aksar hisson men wuh 
na páyá jáegá. Aur log jaisá cháhen waisá is muqaddame men 
sochen, par itná ham jánte hain, ki, is sabab se ki Khudá khális 
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dánish rakhtá bai, aur har jagah házir o názir hoke apne kám 
kartá hai, wuh beshakk Rüh hai. Aksaron ne is ke baraks yih 
kahá hai, ki Khudá is dunyá kí ján hai, aur ki jaisá hamárí rúh 
ko hamáre badan se nisbat hai, waisáhí Khudá se is dunyá se 
iláqa hai. Har ek jisma ko us barf hastí ke ajzá yá hisse samajh- 
ná na cháhiye, kyúnki is khiyál se ham mufrad aur jawábdih 
nahin malúm hote, aur yún goyá ham apne wázih khiyálon ko 
radd karte ham. Har ek shakhs is bát ká qáil hai, ki wuh áp ek 
shakhs aur sab ashkháss se alag hai; aur ki wuh ázádí se bhale 
aur bure kám karne kí táqat rakhtá hai; aur ki wuh apne sáre 
kámon ke liye jawábdih hai. Wuh sáre khiyálát aur mubáhise 
jo is wázih sachcháí ke khiláf hain, lago hai, chunánchi gaur ta- 
lab nahín. Pák Nawishton se sáf sábit hai, ki Khudá dánish men 
máhir, aur ikhtiyár o mahabbat rakhnewálá, aur १4017 i mutlaq 
aur hamesha kirdgár rahtá hai; kyünki na sirfus ne sárí chízon 
ko banáyá, par áp hí unhen sambháltá bhí hai. Hán, tezrau 
hastíán bhí us kí hifázat kí muhtáj hain. Isí liye hkhá bhí hai, 
ki wuh na sirf sárí chízon ko apní qudrat se sambháltá hai, par 
yih, “ki ham usí se jíte, chalte phirte, aur maujád hain.” Pák 
Kitábon men mádde aur Rúh kí khássiyat aur tafríq ká mufassal 
bayán nahín miltá, par in báton ko yaqíní thahráyá hai. Jab 
vih bát malúm húí ki Khudá hai, to yih bhí mánná partá hai, ki 
wuh sárí fazílaten aur har ek mumkin ausáf rakhtá hai. Is liye 
ki Rúh wujád 1 aulátarín hai, aur chúnki Khudá ne apne taín 
ham par paidáish ke wasíle se dánish aur qudrat-wálá záhir kiyá 
hai, pas yih yaqîn hotá hai, ki wuh khális, gair murakkab hastí 
hai, aur azá aur ajzá se barí hai. Jahán Khudá ke sar, aur háth, 
nur munh, aur bázá aur páon wagaira ká zikr bai, us se sirf yih 
ishára miltá hai, ki Khudá men aise sifat aur fil pie játe hain, Jo 
insán ke in azúon se nisbat rakhtí hain. Khudá ko Rúh kahne 
se yih garz nahín, ki us kí asl i behadd, aur là-tagaivur makhláq 
ráhon kí as] kí mánind hai; par sirf yih, ki un men kuchh kuchh 
mushábahat páí játí hai. Agar Rúh se ála koí dúsrá wujád ma- 
lim howe, to cháhiye ki wuh bhí Khudáhí ko mahsúb karen; 
aur taubhí us ke sit) yih mánná zarár hai, ki us kí asl sárí makh- 
láq rúhon se behadd afzal hai. Is liye kuchh taajjub nahín, ki 
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sirf ek hí áyat miltí hai jis men Khudá ke rúh hone ká wázih ba- 
yán miltá hai, jaisá Yüh. 4: 24, men hai, *Khudá Rúh hai, 
aur we jo us kí parastish karte bain, cháhiye ki rûh aur sachcháí 
se us kí parastish karen." 


KHUDA LÁINTIHÁ HAL Wuh apni hastí aur apue sire ausáf 
men behadd hai. Us ke behadd hone se yih matlab hai, ki us 
kí intihá nahín, is sabab se, ki wuh sárí chízon se áge maujád 
thá aur az khud hai, aur kisi ká páband nahín sábit hai ki us ki 
zát behadd hai. Us se áge kof chiz na thi, jis se ki wuh bandh 
játá. Us ká wujúd kisi düsrí hastí par mauqáf nalîn, aur wuh 
dásri hastíon ko wujád bakhshtá hai. Ís liye zarúr hai ki wub 
behadd aur láintihá howe, jaisá Zab. 147 : 5 men áyá hai, “Us 
kí dánish behadd hai." 


Khudá ke láintíhá hone men do báton ká khiyál lázim átá hai, 
pahlí yih, ki wuh bepáyán hai; aur düsrí, ki wuh hama já házir 
hat. Aksar butparaston ne bhí vih donon sifaten usí kí zát ko 
mausúb kí hain. Chuninchi ek ne kahá hai, “ sárí chizen Jove 
se pur hain.” Aur disre ne yih, ki * Khudá sárí zamin aur aqsá 
1 bahr, aur baland ásmánon men guzar kartá hai.” Wuh har 
jagah men hai. “Kyi main Khudá í qaríb hún, Yahowáh kahtá 
hai, aur Khudá i baíd nahín? Kyá koí apne taín poshída jagahon 
men chhipá saktá ki main use na dekhún? Kyá main ásmán aur 
zamin ko pur nahín kiye hún? Yahowáh kahtá hai,” Yar. 93: 
23, 24. “Teri rûh se main kidhar jáán, aur teri huzárí se main 
kahán bhágün? Agar main ásmán ke úpar charh jáún, to tú 
wahán hai; aur agar main pátál men bichháún. to dekh tú 
wahán bhi hai. Agar main urke súra) kí jot banún, yá daryá ke 
muntahá men já baithán : to wahán bhí terá hath merû súrág 
páegá, aur terá dahná háth mujhe pakregá," Zab. 139: 7 10. 
* Yahowáh kí ánkhen bar jagah men ham,” Amsál, 15: 3. 
“ Dekho main ásmán aur zamín ko pur kiye hún.” Aur taubhi 
ásmánon ke ásmán use samá nahin sakte. Wub sirf házir hí 
nahín, par kirdgár bhí hai. Wuh sárí chízon ko apne qawí 
kalime se sambháltá hai. Wuh Khuda í zinda ha. “ Ham usi 
se jíte chalte phirte, aur maujúd hain.” 


324 YAHOWÁH BIM KE 


KHuDpA AZALÍ O ABADÍ HAT; yane na uská shurú na uskí in- 
tihá hai. Us ki ibtidá ká koí waqt na thá, na us kí intihá kabhí 
hogí, aur dinon, aur barason aur zamánon ko us se kuchh nisbat 
nahin. “Khudiwand ke sámhne ek din hazár baras ke barábar 
hai, aur hazár baras ek din ke barábar," 2. Pattras 3: 8. Mázi 
aur mastaqbil donon uske liye zamán i hál hain. Khudá ká az- 
alí o abadi honá uske wujád hí se wábasta hai. Hálánki har 
chízon ká, jin ká shurá hai, koi mújid hogá, aur chánki us se áge 
koí hastí na thí, jis se wuh wujúd pá saktá thá, pas us ká shurú 
hai nahín, chunánchi wuh asal se maujád hogá. Aur hálánki 
wuh azal se maujád hai, wujád us kí zát hí men mulhiq hai, 
chunánchi us kí intihá bhí kabhí na hogí, par tá abad waisáhí 
rahegá. Pûk Nawishton ke aksar maqámon se sabit hota hai ki 
Khudá az azal ta abad hai. Wuh * Bádsháh i abadi, aur gairfání 
hai" 1. Tim. 1: 17 “Tú azal se ha,” Zab. 93: 2 “Tú 
baqî rahegá, aur tere barason kí intihá na hogí,” Zab. 102: 
26, 27. Músá ne us kí bábat yih kahá hai, “ Peshtar us se ki 
pahár paidá hüe, aur zamín aur dunyá baní, hán azal se abad tak 
tá hí Khudá hai," Zab. 90: 2. Phirlikhá hai, “ Abadi Khudá 
terí panáh hai." 


[515 096 BETABDÍL HAI. Jaisá ki Khudá az azal tá abad hai, 
waisáhi wuh látagaiyur o látabaddul bhí hai, yane, wuh hame- 
sha eksán rabtá hai. Chunánchi wuh áp hí kahtá hai, * Main 
badaltá nahin,” Malakí 3: 6. Wuh “ núron ká báp hai, jis men 
tagaiyur o tabaddul ká sáya nahin," Yáq. 1: 17. Jaisá ki wuh 
apní as] men be tabaddul o be tagaiyur hai, waisáhí us kí tadbíren 
aur irádg bhí is se khálí hain.  Chunánchi likhá hai, ki * Mera 
iráda qáim rahegá, aur main apní sárí maraí piri karángá," Yas. 
46: 10. 

KHUDA BEHADD DÁNISI RAKHTÁ HAI, Yih us kí wub sifat 
hai jis se wuh sárí chizon kí khabar rakhtá hai, aur khilqat kí 
hukámat ke liye aisí tadbíren nikáltá aur hádison ko is tarah inti- 
zám bakhshtá hai, ki us se umdatarín natije dastyáb hon. Ham 
nirî irfán yá pahehán ko dánish nahin kahte. Albatta be pah- 
chán dánish nahín hai; taubhí aisá hotá hai ki log aksar babut 
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samajh rakhke bhí bedánish rahte hain. Dánishmand us ko ka- 
hiye, jo chízon kí vahán tak samajh rakhe, ki anjám i wájib ko 
pasand kar sake, aur us ke báham pahuncháne ke liye thık thík 
wasíle bhi istimál men line ki táqat rakhiá ho. Pak Nawishton 
kí in ávaton se sáf sdf sábit hai, ki Khudá sári chízon se bakhúbí 
wáqif hai : ** Aur koí makhlúq us se poshída nahín, par us kí naz- 
ron men, jis se ham ko kim hai, sárí chízen uryan aur khulí hui 
hain,” Ibr. 4: 13. “Ai Yahowáh, tá mujhe jánclitá, aur pah- 
chántá hai. Tú merí nishast o barkhwást se ágáh hai, tú mere 
dúr o daráz andeshon ká árif hai. Tú meri rah aur meri khwáb- 
gáh se wáqif hai, aur merí sárí rawishon ko pahchántá hai. Ki 
dekh merí zabán par koí aisí bát nahín, ki jise tá, ai Yahowáh, 
bilkull nahín jántá. Yaqínan tárikí tujh se chhipá nahin sakti, 
aur rát ros kí mánind roshan hai; din rát donon ek sán hai," 
Zab. 139: 4—13. “ Pátál us ke áge ughará hai, aur atháh ká 
orhná nabiy hai,” Aiyáb, 26: 6. * Yahowáh sire dilon ko dar- 
yáft kartá hai, aur khiyálon ke sáre tasauwar ko pahchántá hai," 
1 Tawárikh 28: 9. “ Khudi sárí chízen jántá hai” 1 Yáh. 
3520; 


Khudá kí behadd dánish is khilqat ke intizám aur muwáfaqat o 
mutábaqat se záhir hai. Phir, us kí parwardagári se sáf záhir hai, 
ki wuh behadd dánish rakhtá hai. Aur kári makhlasí men wuh 
az hadd darje numáyán hai, Jis men Khudá kí sárí sifaten insán 
ke naját bakhshne men báham muttafiq hotí hain. Yih sifat Khu- 
dá hí ko mahsáb hai, chunánchi Pák Kitábon men yih báten ái 
hain: “ Us ká fahm beintihá hal,” Zab. 147:—5. 2 
kí gúnágún hikmat,” Afs. 3 :— 10. “Wuh dil men aqlmand 
hai,” Aiyáb 9:—4. “ Wuh qúwat í dil men kabír hai,” Aiyúb 
36:—5. ول‎ KJ hudá ko, jo wahid dûna har,” Rúm. 16 :—27. 
* Wáh Khudá kí daulat aur hikmat aur khirad ke umúq! us ki 
adálaten taftísh se kaisí báhar hain, aur us kí ráhen khoj se pare 
hain!” Rúm. 11: 33. Phir, hamáre jism kí tartib men dánish 
ke behadd nishán páe játe hain. Hamárí ánkhen aur hamáre 
kán, hamáre háth páon, hamáre munh aur shikam, aur dil aur 
khán kí nálíán, yib sab ke sab us kí dánish záhir karti ham. Na 
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sirf insán hí, par aur chhote chhote jándáron men bhí yih dánish 
áshkára hai. Un ke jism bhí dánish se khálí nabín hain, kyün- 
ki ham dekhte hain ki har ek jándár apní apní hálat ke muwáfiq 
mutafarriq sárat aur khaslat, aur khwáhisben, aur samajh rakhte 
hain. Chiriyen aur machhliyán, aur yih sab anwá 1 iqsám ke ján- 
dár sab ke sab Khudá kí dánish sábit karte hain. Darakht aur 
phál aur ghás bhí us kí dánish záhir karte hain. Agar ham gha- 
rí yá dúrbín, yá bukhárí gárí ko dekhkar insán kí dánish par 
hairán hoke us kí táríf karte hain, to kitná ziyáda cháhiye ki ham 
Khudá kí behadd aur álí dánish par, jo us ke sáre kámon men 
numáyán hai, gaur karke mutahaiyar aur mutaajjib howen, aur ba 
dil o ján us kí t3zím o takrím karen. Jidhar jidhar ham apni 
ánkhen pheren, wahán wahán ham dánishwar mansúbe ke nishán 
páte hain. Aftáb, jo din ko roshní bakhshtá aur sári khilqat men 
ján dáltá, ek barí hairat afzá chíz hai. Máhtáb aur sitare us bu- 
zurg Kháliq kí khübsárat aur jalálí sanaten hain. Din aur rát, 
járá aur garmí, bone aur kátne ká mausim, in sabhon men us kí 
dánish zálir hai. Biláshubha, hamáre gird o pesh ke kámon men 
Khudá kí dánish yahán tak sábit hai, ki un ká shumár muhal hai. 
Pas, ham Zabür ke musannif ke sáth har waqt vih kah sakte hain : 
“‘ Teri sanaten kyá hí bahut hain, tú ne in sab ko dánish se baná- 
yá,” Zab. 124: 24. *''Zamín teri daulat se pur hai," Zab. 
124: 24. Yá Sulaimán ke sáth yih, ki “ Yahowáh ne dánish se, 
zamin ki biná Jálí, aur apni fahmíd se ásmánon ko qáim kiya, 
Amsál3: 19. Yá Nabí ke sáth yún kah sakte hain, “ Us ne 
zamin ko apní qudrat se banáyá, aur dunyá ko apni danish se 
qáim kiyá, aur apni fahmíd se ásmán ko phailáyá." 


KHUDA QADIR í MUTLAQ HAI. Yihus kí wuh sifat hai jis 
se wuh sárí chízen, jo mumkin hain, siwá us ke jis men ikhtiláf 
páyá jáwe, karne kí táqat rakhtá hai. Is tarah se sábit hai ki 
yih sifat bhí Khudá hí se nisbat rakhtí hai, ki us ne sárí chízon 
ko nest se khalq kiyá, aur ki wuh sárí chízon ko sambháltá aur 
un kí hifázat kartê hai; aur Pak Kitábon ke in maq&mon se sábit 
hai, ki Khudá hí akelá qádir i mutlaq hai: “ Hamárá málik 
buzurg hai, aur bará qádir hai,” Zab. 147: 5. “Main gádir 
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Khudá hún,” Paid. 17: 1. “Khudáwand Khud 2६७६ ul kull 
bádsháhat karti hai,” Mush. 19: 6. “Ai Khudáwand Yaho- 
wah, dekh, tú ne apni barî qudrat se, aur apne barháe húe bázá se 
ásmán aur zamín ko paidá kiyá, aur tere liye kuchh mushkil 
nahin hai," Yar. 32: 17. “Aur zamín ke sûre báshinde náchíz 
kí mánind mahsáb hote hain, aur wuh ásmán ke lashkaron aur 
zamín ke báshindon ke sáth apní mashíyat ke muwáfiq kám kartá 
hai, aur koí nahín jo us ke háth ko roke aur us se kahe, ki tá kyá 
kartá hai?” Dán. 4: 35. 


KHUDÁ 49०1५ HAI, yane wuh apní sharíat ko bahál rakhtá, 
aur har ek ko us ke haqq ke muwáfiq sazá yá jazá detá hai. 
Khudá kí adálat Masíh kí farmánbardárí aur dukhon ke wasíle 
se bakhübí áshkára hotí hai. Masíh ne yih sárí taklífen isî waste 
utháín, táki us kí sharíat bahál aur áshkára kare, aur yán us kí 
adálat ko rází karke gunahgáron kí muáfi hásíl karwáke, unhen 
naját bakhshwáe: aur Pák Kalám kí in áyaton se bhí Khudá kí 
adalat sdf záhir hoti hai: “ Kyá tamam dunyá ká insáf karne- 
wálá insáf na karegá" ? Paid. 18: 25. “Us kí sab ráhen rást 
hain, wuh wafádár Khudá hai, aur dagá se mubarrá hai, wuh 
sádiq aur amín hai" Istisná 32: 4. 6 Yahowáh apni sárí 
ráhon men sádíq hai,” Zab. 145: 17. “Sadáqat aur gdálat us 
ke takht ká makin,’ Zab. 97: 2. “ Yahowáh khará hai, 
aur us men nárástí nahin,” Zab, 92: 15. “Jo har ek shakhs 
ko us ke kámon ke muwáfiq ajr degá," Rúm. 2:6. “Ai 
lashkaron ke bádsháh, teri rahen ádil aur rast hain” Mush. 15: 
3. “ Aur main ne firishte ko kahte suná, ki Ai Khudáwand, tú 
sádiq hai"—'* Ai Khudáwand terî adálaten haqq aur rást hain,” 
Mush. 16: 5, 7. 


KHUDA WAFADAR AUR SÁDIQ-UL-QAUL HAI. Is ká yih mat- 
lab hai, ki Khuda har ek dagá yá fareb aur jháth se mubarrá aur 
munazza hai, apue sáre wadon men sachchá, aur un ke pürá kar- 
ne men wafádár hai. Us kí asl hí sachcháí hai. Us ke sire 
izhár bhí sachche hain.  Chunánchi likhá hai, “ Terá kalám sach- 
cháí hai” Aur jaisá ki us ne ag ráh i tawajjuh bani Adam se 
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ahd bándhe, aur apne logon se bare bare aur qímatí wade kiye 
hain, usí tarah wuh apne sukhan ke púrá karne par bhí wafádár 
hai. Un nimaton men se Jin ká us ne wada kiyê thá, ek bhí 
kabhi záya na gay, na kabhi záya jáegá. Chunánchi Yasúa ne 
baní Isráel ko farmáyá, ki, “ Tum apne sáre dilon men aur sáre 
jon men yaqin rakho, ki un sab bhalí báton se jo Yahowáh 
tumháre Khudá ne tumháre haqq men irsbád kí hain, ek bhí 
faroguzásht nahín hüí, balki sab párí húín, aur ek bhí un men se 
nahin ehhütí," Yasúa 23: 14. Phir, Istisná ke 7 : 9, men áyá 
hai: “ Pas tú Ján rakh, ki Yahowáh, terá Khudá, wuhí Khudá 
hai; wuh wafádár Khudá hai ; jo ahd ká pás kartá hai, aur hazár 
pusht tak un par, jo us ke dost hain, aur us ke hukmon ko mán- 
te hain, rahm kartá hai." Isi sabab se wuh wafádár Khudá kah- 
látá hai. | 
Jis tarah Khudá apne wadon ke párá karne men wafádár hai, 
waisá hí wuh látáib gunahgáron par apní dhamkí pahuncháne 
men bhí sachchá hai. Yih samajhná, ki Khudá ne intiqám lene 
. kí dhamkí sirf is wáste dí hai, ki gunahgár yá qusúrwár khauf 
men áwen, Khudá kí amánatdárí kí beizzatí karní hai. “Israel 
ká qúwat jháth nahin boltá.” * Khudá insán nahin, ki jhúth 
bole.” “ Kyá us ne kahá hai, aur use púrá na karegá ?" “Ai 
I£hudáwand, tú yagínan sharír ko máregá."  *Khudá apne mu- 
khálifon se intiqám legá, aur us ne apne dushmanon ke liye gazab 
rakh chhorá hai.” Agar us kí bazî bazî dhamkíán piri nahin 
hain, to us ká sabab yih hai, ki us dhamki ke sáth ek shart bhí 
milí háí hai, maslan, jab Khudá kisí ashkhás yá qaum kí halákat 
kí dhamkí sunátá hai, aur wuh shakhs aur qaum mukhbir hokar 
táib bane, to us ká gazab us par se phir játá hai. Is qism kí 
dhamkí ke shámil hál us kí shart bhí mau Júd hai, yane, agar gu- 
nahgár tauba kare, to wuh is dhamkí ká maza na chakhegá. 
Aisi dhamkíon kí kháss garz yih hai, ki ádmion ko táib banáwe, 
táki wuh is láiq sazá se bach jáwen. 
KHUDA PAKfZA nar Yih us kí wuh sifat hai, jis se wuh har 


tarah kí nápákí se khálí, aur sárí hukmudálí aur kharábí se nihá- 
yat nákhush rahtá hai. Sárí fazílat usí kí záti kháss ko makh- 
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sús hai, aur agar wuh pákíza na howe, to kaun use azíz rakhegá ? 
Hamárí tamíz khud hamen sikhlátí hai, ki hamárí rúhon ká ७६७ 
pákíza hai. Is tarah se sábit hai ki Khudá pákíza hai: Ham us 
ke kalám se dekhte hain ki wuh gunáh se nafrat rakhtá hai, aur 
isí sabab se ba taur sazá ke is álam par us ne tarah tarah kí ba- 
len utárín. Phir; wuh hamen gunah karne se mana karti hai, 
táki ham us ke gazab se bachen ; aur us kafáre se, jo us ne cháhá 
ki gunáh kí muáfí ke liye ráh khol dewe, bakhúbí malúm hotá 
hai, ki wuh gunáh se sarásar náráz rahtá hai. Baibal men Khudá 
kí kisi sifat ká aisí safáí se bayán nahín hid hai, jaisá ki us kí 
pákízagí ká. Pákízagí us tazím kí bunyád hai, jo Khudá ki ibá- 
dat men mustaujib hai, “Us ke páandáz par us kí parastish 
karo, kyánki wuh quddás hai.” “Lekin tá quddús hai, Ai tá ki 
Isráel kí hamd men sukünat kartê hai." “ Khudáwand apne sare 
kámon men pákíza hai.”  Pákízagí us kí sáre akhláqí fazílaton 
ká khulása hai. Jab ki afwáj i samáwí Yahowáh kí parastish 
karte hain, to us kí quddúsí ká yún bayán karte hain: '*Quddás 
quddás, quddús, lashkaron ká Khudáwand hai.”  Yühanná ha- 
wárí kahtá hai, ki wuh chár jándár jo Al-Qádir ke takht ke sámh- 
ne the, “din aur rát árám nahin karte, aur yih kahte hain, 
Quddás, quddás, quddús, Khudáwand Khudá, qádir i mutlaq, jo 
hai, aur jo thá, aur jo ánewálá. hai,” *'*Khudáwand ke barábar 
kof quddás nahin.” ` “ Main Khudáwand tumhárá Khudá quddús 
hún." “Tû hí akelá quddús hai." 


KHUDÁ MiHRBÁN HAL Us kí mihrbání us ke har ek kámon 
se áshkára hai, kvánki us ne sárí chízon ko is bandobast ke sáth 
arástagí bakhshí hai, ki ádmí apni tabíat aur halat ke muwafiq 
un se apní khushí afzád kar saktá hai. Kháss karke us kí mihr- 
bání insan ko khushi hásil karne ke láiq banáne. men zahir hai 
yane, ki agar insán apne kámon aur shuglon ko wájb taur se 
istimál men láwe, to wuh un se khushí hásil kar saktá hai 
Admí is tabíat ke sáth banáyá gayá hai, ki námumkin hai ki wuh 
is álam kí khúbsúratí par nigáh karke us se kbushí na utháwe 
Asmán -kí hashmat o shán aur dunyá kí khúbsúratí, aur únche 
pabáron aur bare samundar kí azmat dil ko khális khushi se 
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bhar detí- bain.” Khilqat aur hunr ki sarî masnúát, jo ham 
Ánkhon se dekhte aur kánon se daryáft karte, dil ke liye goyá 
ek ziyáfat hain. Wuh kháná, jis se ham parwarish pate; bará 
mazedár hai, aur wuh pinî jo zamín se mikaltá hai kaisí tázagí 
bakhshtá hai.  Roshní ánkhon ko pasand átí hai, aur hawá phe- 
phron ko'táqat detí hai. Mihnat aur árám donon ádmí ke liye 
khushnumá hain. Nínd, agarchi maut kí shabíh hai, taubhí mih- 
natkash ádmí ke liye míthá aur tázagíbakhsh hai.  Admí ko 
khushí bakhshne ke liye hazáron wasíle muaiyan hain. Agar 
wuh begunáh hotá, to dunyá kí isí hálat se, agarchi gunáh ke 
sabab se wub lanat ke tale parí hii hai, wuh jannat yá firdaus kí 
aksar khushíán hásil kartá. Yahowáh hagíqat men bbalá hai. 
Müsá se us ne kaha, “ki Main apni sárí khúbí ko tere áge cha- 
láüngá.". Aur jab us ne apne bande par apná nám záhir kiyá, 
us men ek nám. yih bhí thá, * Yahowáh Khudá, rahmán aur 
hannáu." 6 Zamín Yahowáh kí khübí se pur hai" Terî mihr- 
bání kaisí barî hai, jo tá ne un ke liye rakhí hei jo tujh se darte 
hain! ““Khudá ká ihsan har roz hai." Khuda kí mihrbání ke 
zikr men tín báten lázim átí hain, us kí rahmat, us ká fazl aur 
us ká sabr. Rahmat Khudá kí wuh mihrbání hai jo wuh khasta 
bál logon par záhir kartá hai. Us kí yih sifat naját ki us tadbír 
se zábir hai, jo us ne Khudáwand Ysá Masih ke wasíle záhir kiyê 
bai, aur Pák Nawishton ke aksar magámon se bhí sábit hai. 
* Yahowáh, Yahowáh Khuda, rahmán aur hannán. Hazár push- 
ton par rabm karnewálá," Khu. 52: 6-7. “ Wuh rahm karne 
se bahut khush hai," Míkáh 7: 18. “Terî rahmat wáfir hai," 
Zab. 87: 5. **Yahowáh shiddat se rahîm hai. Yahowáh sab ke 
live bhalá hai, aur us ká lutf i latîf us kí sárí khilgat par hai," 
Zab. 145: 8-9. Khudá ká fazl, us kí wuh mihrbání hai, jo 
wüh náláiqon par áshkára kartá hai, aison par jin men kisí tarah 
kí khúbí nahín hai, maslan insán. Jis tadbír se us kí rahmat 
malûm húí, usí tadbír se us ki fazl bhí záhir hotá hai. Pik 
Nawishton ke aksar maqámon se malám hotá hai ki Khudá fazl 
se bharpür hai. *'Yahowáh, Yahowáh Khudá rahmán aur han- 
nán." “Main sunápgá, is liye ki main hannán hún,” Khu. 22 : 
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27. “Tú, Ai Yahowáh, rahm aur faz! se bhará hdd hai," Zab. 86 : 
15. “ Yahowáh hannán aur rahmán hai," Zab. 111: 4. Khudá 
sábir hái. Wuh un logon se sabr karti hai jo us kí mihrbáni kí 
tahqír karte hain. Khudá ká sabr yún malúm hotá hai, ki us ne 
insán se bargashtagí ke bad intiqám na liyá; aur ki in sûri kha- 
rábíon ‘par, jo insán ros marra karte hain, aur Khudá kí ánkh 
unhen dekhtí hai, ek lakht sazá ká hukm járí nahín karta; aur 
ki wuh bamen jíne detá, aur tarah tarah kí tadbíron se tasallí 
bakhshtá hai. Chunánchi Pak Kitábon k! in jagahon se malûm 
hotá hai, ki wuh sábir aur bardáshtkuninda hai: “ Aur ab 
Khudá, jo sabr aur tasallí ká májib hai, tum ko yih bakhshe, ki 
tum Masíh Psá ke mutábiq ápas men ek dil rabo," Rúm. 15: 5. 
“Tú us kí kamál mihr aur muhabbat aur sabr ko haqír jánta 
hai" Rúm. 2: 4, “ Khudáwand “ham ko muhlat detá hai," 
2 Pat. 3; 9. Agar Khudá ham par sáf sáf yih ma záhir kartá, 
ki wuh rahîm aur fazl se bharpúr hai, to us kí aur sárí khúbí- 
on aur sifaton se hamen bahut thorí tasallí miltí. Balki Khudá 
ki mihrbáni se gunahgáron ko, jinhon ne Iláhí barkaton ke har 
ek dawe ko kho diyá, kuchh tasalli na miltí. Jab ki mulzim 
sakht adl ke panje men giriftár háá, to itní bát jánne se 
kyá fáida hogá, ki Khudá apne farmánbardár raiyaton par mihr- 
bán hai? Insáu par asl se wájibí ilzám lag chuká hai. Adá- 
lat rokí já nahín sakti; cháhiye ki us ká dawá púrá howe; na- 
hín, to Khudá kí zát men tabdíl wáqi hogi. Aisí hálat men 
Khudá kí rahmat aur fazl hí cháragar hai, Rahmat sirf us waqt 
istimál men á saktí hai, jab ki adl párá ho chuká. — Yih ajíb 
kám Khudá ke Bete ke kafáre se púrá hai. “Khudá ne dunya 
ko aisá pyár kiyá, ki us ne apne iklaute Bete ko bhejá, ki jo koí 
us par ímán láwe halák na howe, par hamesha kí zindagí páwe."' 
** Na yih ki ham ne pahle Khudá ko pyár kiyá, par ki us ne hamen 
pyár kiyá, aur apne Bete ko bhejá, ki hamáre gunáhon ká kafárá 
howe.” Wahí ki kháss garz yih thí, ki Khudá kí rahmat ko zá- 
hir kare. Ham aql se yih bát malûm kar sakte the, ki Khudá 
bhalá hai, aur apne farmánbardár makhláq kí bhaláí cháhtá hai; 
aur phir, ki wuh ádil bai, aur har ek ko us ká haqq degá, yih bhi 
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ham tabaí mazhab se sikh sakte the. Par námumkin thá, ki aq! 
yih bát hal kare, ki kyánkar Khudá ádil hoke nárást ko sádiq 
thahrá saktá hai? Par jis kám k& honê insán se námumkin hai; 
wuh Khudá se mumkin hai; ''Rahmat'aur sacheháí us men mil- 
newálíán hain, sadáqat aur sulh bos:o kanár kartián hain.". Ma- 
síh ke kafáre se, Jis ne adl i Iláhí ko rází kiyá, rahmat ká dar- 
wáza khul gayá hai, aur we jo sazá ke mustaujib hain, muft 


men naját hásil kar lete 


KHUDÁ SAB KÁ MÁLIK Hal. “ Us kí bádsháhat sab par mu- 
salit hai, aur wuh apní marzí ke muwáfiq ásmán ke lashkaron, 
aur zamin ke báshindon ke darmiyán karti hai." Izzat aur jalál, 
aur barakat aur taríf Khudá hí ko hújiyo. mig 


TYSRA BAB. 
TASLIS KE BAYAN MEN. 


Is talim ke subút men Pik Nawishton kí gawáhí káfí hai, par 
is sabab se ki aksar ádmí kahte hain ki yih talím aql ke khiláf 
hai, ham is par kuchh gaur karenge. Aql ká kám yahán par yih 
hai, ki daryáft kare, áyá koi bát is Taslis kí talim men aisí hai, jo 
un sachcháion ke saríh khiláf hai, jo aql ke wasíle se ham par 
sáf sáf roshan hain, yá nahín? Yih to sach hai, ki yih talîm taba 
róshní se ham ján nahín sakte; aur na is bát 1६ dawá karte hain, 
ki ham agl se use ján sakte, aur sábit kar sakte hain. Yih be- 
shakk Kalam i Rabbání kí talim hai. Agar us ke muddaí yih sá- 
bit kar saken, ki is men koí aisí bát hai, jo kisi sáf aur wázih 
sachcháí ke khiláf hai, to hamen yá to Daibal ká inkár karná 
paregá, jis men yih talím marqüm hai, yá is tarah par us kí sharh 
karná hogá, ki yih talím qáim na rahe. Masíhí, Pák Nawishton 
ki gawáhí ko 84016 jánke, use Kalám i Iláhí samajhte hain. Par 
chúnki mukhálif kahte hain, ki yih aql ke khiláf hai, to yih taf- 
tish karenge, Kyá is men hagígatan ikhtiláf hai, yá nahin? Pahli 
bát yih hai, cháhiye ki ham un talímát men, jo aql ke khiláf hain, 
aur un meh jo agl se baíd hai, farq karen. Har ek fahmida 
shakhs yih bát mánne par mustaid hogá, ki bahut si báten jo 
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haqíqatan sach hain samajh men nahin itn. Chunánchi Khuda 
ká beibtidá honá, agarchi nihávat yaqiní hai, taubhí samajh se bá- 
har hai. Kaun aisí mudáwamat ko samajh saktá hai jis kí ibtidá 
nahin hai? Khudá ká har jagah házir o názir hona bhí aql se 
baíd hai. Tláhí danish yá us ke ilm ko kaun samajh saktá hai? 
Khuda kí sárí sifaten behadd hain. Is lafz behadd hí se yii ma- 
lúm hotá hai, ki wuh insán kí samajh aur idrák se báhar hai; 
kyünki mahdád shai kyúnkar ná-mahdád kí samajh rakh saktí 
hai? Hán, bahut sí báten, jo hamáre wujüd hí se nisbat rakhtí 
hain, jin kí sachcháí par hamen zara bhí shakk nahín, aisí hain 
ki ham unhen mutlaq samajh nahín sakte. Kaun insání jism kí 
andarüní harakát ká bayán kar saktá hai? Yih kyúnkar hai, ki 
ham ánkh se dekhte aur malúm kar sakte hain, kán se sunte, aur 
zabán se lazzat, aur sánghne se khushbú malúm karte hain; kyá 
yih sab hamáre liye ráz nahín hain? Yih sab báten bahut hí sach 
hain, taubhí idrák se báhar hain. Pas zát i Iláhí men taslís ká 
honá bhí aisí hí sachehaí hai, ki hamáre fahm aur idrák kí us tak 
pahunch nahín. Hamen yaqín í kámil hai ki yih bát sach hai, 
kyánki Khudá ne, jo kabhí Jhúth nahin bolta, aisá hi sáf sf zá- 
hir kiyá hai; par yih kydnkar hai, aur kis tarah aisá ho saktá 
hai, ham nahín samajhte, jaisd ki aksar báten jin ká úpar bayán 
kar gae, hamárí samajh se báhar hain. 


Phir, munkir kahte hain, ki Khudá ká ek hí sáth ek aur tín ho- 
ná aql ke saríh khiláf hai. Par Taslís ke mánnewále is bát ko 
qabúl nahín karte, aur záhirí gawáhí bhí is qiyás ke khiláf hai, 
kyúnki beshtar ulamá aur betarafdár log, jinhon ne is bát kí ba- 
har kaif taftísh o istifsár kiyá, Taslís kí talím ke qail the. Phir, 
wuh log jo Taslís ke qáil hain aisá to nahin kahte, ki haqíqatan 
shumár men tín mutafarriq shai hain, aur ki yih tinon milkar 
phir ek hain; albatta aisá kahne men kuchh ikhtiláf samjhá já 
saktá hai. Par isí khiyál se, ki us men kuchh khalal wáqi na 
howe, sdf sdf bayán hdd hai, ki agarchi tín aqnüm hain, taubhf 
un kí máhíyat ek hí hai. Aur agar ek hí máhiyat men tín bará- 
bar wujád mile hie howen, to kaun sá ikhtiláf 7 


Agarchi ham Taslis kí talim sql ke wasile nahin ján sakte, 
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taubhí us ke pate kam o besh aksar qadim mazhabon men páte 
hain. Par in sabhon ko kanára kar ham Kalám i Rabbání par 
rujú láke wuh gawáhián pesh láwenge jo Injíl men marqüm hain. 


Masíb ke baptismá ke waqt Báp ásmán se kalám kar yún bolá, 
“Yih meri pyárá Beta hai, jis se main rari hún,” aur Rûh ul 
Quds Masih par kabütar kí sárat men názil hii. Yahán Masih 
insání sárat men záhir hai, Báp Bete kí bábat ásmán se mutakal- 
lim, aur Rúh ul Quds ba súrat i záhirí Masih par názil hota hai. 
Yahán záhir men tin hain. Rûh ul Quds hamkalám nahin hû, 
Báp ne báten kín, par basárat názil nahín háá, aur záhir hai ki 
Betá na bolá, na názil hid thá. ` Is isháre se ek Masíhi buzurg 
ne yih kahá, * Ki wuh jo Taslís ká subüt cháhtá hai, Yardan 
nadi kanáre jáwe." 

Phir, Báp, aur Bete aur Rúh ul Quds ká wázih bayán Masíh 
kí un tasallíbakhsh báton men miltí hain, jo us ne apne dukh 
utbáne se pahle apne shágirdon se kahín, aur us duá men jo us 
ne apne logon kí shafáat men mángí, jaisá Yüh. ke 14, 15, 16, 
17 bábon men likhá hai: “ Aur main Báp se duá mángüngá, aur 
wuh tumhen dúsrá 'lasallídihinda bakhshegá, ki abad tak tum 
háre sáth rahe, yane, Rûh i Haqq, jise dunyá qabûl nahin kar 
saktí, kyánki wuh use nahín dekktí, aur na use jántí hai; lekin 
tum use jánte ho, kyúnki wuh tumháre sáth rahtí hai, aur tum 
men howegí.” Yahán Betá Báp se Tasallidihinda, yane, Rúh ke 
liye duá mángtá hai. 

Phir, Taslís kí talím un báton men miltí hai, jo Masíh ne apne 
shágirdon se kahín, jab ki wuh ásmán par suúd farmáne par thá, 
jab ki us ne apne shágirdon ko Injil kí manádí karne' ko bhejá. 
Us ne unhen yih hukm diyá, ki “ Tum jáo, sárí qaumon ko talím 
do, aur unhen Báp aur Bete aur Ráh ul Quds ke nám se baptis- 
má do.” Yih hukm sirf unhín se mutaalliq na thá, par sûre 
khádim i dín isí tarah par baptismá dete hain ; chunánchi yih bát 
har zamáne ke liye sábit hai. Sire Masíhíon ne ibtidá i kalisíyá 
se Bip aur Bete aur Rûh ul Quds ke nám se baptismá páyá hai. 
Sacb hai, ki wuh Khudá ke nám par baptismáe játe hain, par 
Khudá ká bayán vahán Taslís men hüá hai. Å 
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Phir, Hawárion kí us barakat ki báton men bhí, jo 2 Kar. 
13; 14 men mazkúr hai, is Taslís ká sáf bayán miltá hai. Wuh 
áyat yih hai, “ Khudáwand Psá Masih ká fazl aur Khuda kí ma- 
habbat, aur Rûh ul Quds kí nfáqat tum sabhon ke sith howe, 
Amin.” Phir, Afs. 2: 18 men yún likhá hai, “ Kyünki usí ke 
[yane Masih ke] wasíle se ek hí Rûh ke sabab Bip tak ham do- 
non kí rasáí hai." ` Yahán bhí tínon aqnám hazir hain, aur kháss 
kháss nám se kahe játe hain. Phir, dekho I Pat. 1:2, “Jo 
Báp Khudá ke ilm í qadím men barguzida húe hain, táki Rüh ki 
taqaddus se farmánbardár hon, aur sa Masih kí un par khünfi- 
shání ho, salám kahtá hai.” Yahán bhí tinon aquúm ki sáf sdf 
zikr miltá hai. 


Ek aur maqám báqí hai, jo 1 Yih. 5. 7. men dar) hai, “ Kyún- 
ki tín hain, jo ásmán par gawáhí dete hain, Báp aur Kalima aur 
Rúh-ul-Quds, aur ye tínon ek hain.” Baze log is áyat ki bábat 
hujjat karke kahte hain ki is sabab se ki yih aksar qadím nuskh- 
cn men nahín hai, yih áyat galat hai. Par yih do sabab se qáim 
bai, auwal to is ke na hone se mazmún khapt ho játá hai, aur 
doyam, ki Tertullian aur Cyprian do Masíhí buzurgon ne apní 
kitábon men ise naql kiyá hai, aur wuh sab se qadim nuskhon se, 
jo ab maujád hain, bahut áge the. 


MasfH kf ULÚHIYAT KE BAYAN MEN. 


Ham sábit kar chuke ki ulúhíyat men tín hain, Báp aur Beta 
aur Rúh ul Quds, aur ki yih tínon ek hain. Ab Bete aur Rüh- 
ul- Quds kí ulúhiyat ko alag alag sábit karenge. Is báb men 
ham Bete kí uláhiyat ko sábit karenge, yane, ki Betá Khudá hai 
aur Báp ke barábar. Masíh kí uláhiyat chár tarah kí dalílon se 
sábit hai, yaue, us ke námon, sifaton, kámon, aur ibádat se. Agar 
Masíh ke wuhí nám milte hain, jo siwá Khudá ke aur kisí ke 
haqq men mustamil nahín, aur agar Khudá kí aur us kí sifaten 
ek bi hon, aur agar wuh Khudá ke se kám kar sake, aur agar 
wuh ibádat jo sirf Khudá hí ko makhsús hai, Masíh kí bhí howe, 
१० bas sáf malám hai ki wub aur Khudá ek hain. 
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1. Us ke námon se us kí ulúhivat sábit hai. Lafz i Yahowáh 
Khudá ká kháss nám hai, aur wuh ba-durustí kisi makhlúq ke 
haqq men mustamil nahín, kyúnki is lafz ke mane “khud hast 
aur azalí o abadi” hain, aur koí makhláq, kaisá hi muazzaz kyün 
na ho, yih nahín kah saktá, ki main az khud hún. Aur phir, 
Khuda ne khud yih dawá kiyá hai, ki yih meré hí kháss nám 
hai, aur ki kisí makhláq ko diyá na cháhiye; chunánchi Yasai- 
yáh 42. 8. men likhá hai: “ Main Yahowáh hún, yih merá nám 
hai, aur main apná jalál dúsre ko na düngá." Phir, dekho Zab. 
83: 18: “Ki ádmí jánen ki tá akelá, jis ká nám Yahowáh hai, 
sárí zamin par bálá hai” Pas is lafz ke matlab, aur Kalám i 
Háhi kí sanadon se sdf malûm hai, ki yih lafz Yahowáh kí kisi 
bashar ko siwá Khudá ke dená nárawá hai. Aur agar Pák 
Nawishton men Masih, yane, Bete ká bhi yahí nám mile, to is se 
kyá natíjá nikal saktá hai, magar yih, ki Betá bhí Iláhí shakhs, 
aur Khudá Báp ke barábar hai? 


Yas. 40. 3. men yih báten miltí hain: “Ek manádí Karne- 
wále kí áwáz, Bavábán men Yahowáh kí ráh sanwáro, janga| 
men hamáre Khudá ke liye ek sídhí sháh-ráh taiyár karo !."' 
Agar is áyat ko Mat. 3: 3. se miláwen, to sdf malúm hogá, ki 
Yahowáh, jis ká zikr úpar hdd wuhí shakhs thá, jis ke áge Yahiyá 
rûh taiyár karne ko bhejá gayi, yane, Masih. Phir, dekho ۰ 
6: 1, 9-10: “Main ne Yahowáh ko ek baland aur umda takht 
par baithe dekhá, aur us ke libás ke zail se haikal mamûr ho gal. 
Us ne farmáyá, ki já, aur in logon ko kah, ki tum to suná karte 
ho, par samajhte nahín, tum to dekhá karte ho, par bújhte nah'n. 
So tá un ke dilon ko charbá, aur un ke kánon ko bhárí kar, aur 
un kí ánkhen múnd, tá na ho ki we apní ánkhor se dekhen, aur 
apne kánon se sunen, aur apne dilon men malám karen, aur táib 
hoke áfiyat páwen." Yúh. 12: 37-41 men inhín báton ko is- 
timál men lake use Masih se nisbat detá hai; chunánchi wuh 
kahtá hai: “ Aur agarchi us ne un ke rú-ba-rú itne myjize dikh- 
Jae, par we us ke mutaqid na hie, kyünki Yasaiyáh ne kahá, 
“Ki us ne un kí ánkhen andhí kín, aur un ke dil sakht kiye hain, 
tá na ho ki we apní ánkhon se dekhen, aur dil se samjhen, aur 
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phiren, aur main unhen changá karún. Ye báten Yasaiyáh ne 
kahín, jab us ká jalál dekhá, aur us ke haqq men kalám kiyá." 
Pas wuh shakhs jis ká jalál nabí ne dekhá, aur jise wuh wahán 
Yahowáh kahtá hai, hawári kahtá hai ki wuh Masih thá. Phir, 
Ginti 21: 5-7 dekho, “Aur” we log *Kliudá se badgumán ho- 
ke bole. Tab Yahowah ne un logon men jalnewále sámp bheje. 
Tab we log Müsá pás áe, aur bole, ham ne gunáh kiyá, ki ham 
ne Yahowáh kí badgoí kí” 1 Kar. 10: 9. men hawári kahtá 
hai, ki yih Yahowáh Masih thá: “Na ham Masih ko ázmáwen, 
jaisd un men se bazon ne us ká imtihán kiyá, aur sámpon se 
halák hie.”  Yarmíyáh nabí kahtá hai, “ Dekh we din ate bain, 
Yahowáh kahtá hai, ki main Dáúd ke liye Sádiq Shákh utháúngá 
aur Bádsháh bádsháhí karegá, aur iqbálmand hogá, aur adálat o 
sadáqat zamín par karegá. Us ke dinon men Yahúdáh naját 
páwegá, aur Isráel salámatí men sukúnat karegá, aur us ká yih 
nám kahláegá, Yahowáh Hamárí Sadáqat," Yar. 93. 5-6. Is 
tamám mazmán se sáf záhir hal, ki yih us Masíh ánewále se 
ishára kartá hai. Aur bhi bahut se maqámon se sábit ho saktá 
hai, ki yih nám Masih ko diyá gaya hai, par itná kifáyat karegá. 


Lafz Khudá ki bhi bárhá Masih ke haqq men mustamil húí 
hai, ehunánehi likhá hai, “ Wuh Immánúíl kahláwegá, jis kí 
mani yih hai, Khuda hamáre sáth," Mat. 1: 23. “ Túmá ne 
jawáb men us se kahá, mere Khudáwand aur mere Khudá," ۰ 
20: 28. “ Hamare live ek pisar tawallud hid, aur ham ko ek 
Betá bakhshá gaya, aur wuh is nám se kahláegá, Khudá í Qadir,” 
Yas. 9: 6. ““Ibtidá men Kalima thá, aur Kalima Khudá ke sath 
thá, aur Kalima Khudá thá,” Yúh. 1: 1. “Masîh sab ká Khu- 
dá hai, jo Mahmúd i abadí hai,” Rúm. 9: 5. “ Bete se wuh 
kahtá hai, ki Ai Khudá, terá takht abad-ul-ábád hai," Ibr. 1: 8, 
sí Ysá Masih men, jo us ká Betá hai. Khuda i haqiqí aur hayát 
i abadi yih hai," 1 Yuh. 5: 20. aurl Tim. 3: 16, “Khuda jism 
men záhir háá." 


Phir Masih Khudá ké Betá bhi kahlátá hai. “ Khudá ka 
Beta” yih ek ajúba nám hai. Detá hamesha apne Bap ká ham. 


(SP ^c 
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asl. aur ham-sifat hotá hai. Sach haiki Láká Masíh ke nasab- 
náme men Adam ko Khudá ká betá kahtá hai, par is se yih sa- 
majhná eháhiye, ki Khudá us ká Kháliq í kháss thá. Par Masíh 
na sirf Khudá ká Betá hí kahlátá hai, lekin us ká “ Iklautá Beta” 
hai, Yih, 1: 4. Firishte bhí “ Khudá ke bete" kahláte hain, 
is sabab se ki wuh un ká Kháliq hai, par Púlús Hawarî ne Ibrá- 
níon ke maktáb men is tafríq ká yún bayán kiyá hai: "Us ne 
firishton men se kis ke haqq men kabhi yih kahá, ki Tú meré 
Betá hai, áj main ne tujhe jan$? Aur phir yih, ki Main us ká 
Báp hángá, aur wuh meá Betá hogá. Aur jab pahlauthe ko 
dunyá men láyá, tab kahá, ki Khudá ke sûre firishte us kí paras- 
tish karen. Aur wuh firishton ke haqq men kahtá hai, ki wuh 
apne firishton ko rühen, aur apne khádimon ko ág ká shuala kar- 
tá hai, Par Bete se kahtá hai, ki Ai Khudá, terá takht abad ul 
ábád hai," Ibr. 1: 5-8. Is sanad se sábit hai, ki Beta koí firish- 
ta nahin hai, kyánki wuh un se alag thahráyá gayá hai. Aur na 
sirf us kí zát hí un se mumtáz hai, par jab wuh dunyá men pahle 
záhir húá, us waqt firishton ko hukm milá ki us kí parastish 
karen. Bhalá, siwa Khudá ke kaun firishton kí parastish ká mus- 
taujib hai? Kyá kabhi kof aisí bát kabhí suní yá dekhí gaí, ki 
kisi firishte ko hukm milá, ki ek dásre kí parastish kare? Na- 
hín: par yih hukm albatta milá, ki Bete kí parastish karen. Li- 
` háza malûm hid ki Masih ıs sabab se Betá nahin kahláyá, ki wuh 
ba taur i mujiza paidá húá, yá Darmiyání hone ke liye makhsús 
kar liyá gayá, ya ki wuh murdon men se jí uthá. In báton se 
yih sábit ho saktá hai, ki wuh Khudá ká Betá hai; par wuh ibti- 
dá se, aur as] se Betá,—hán, iklautá Betá hai: aur is sabab se ki 
wuh Detá hai, sab se afzal samáwí firishton ko hukm hai, ki us kí 
parastish karen. Aur agarchi Bap bhí use Betá kahtá hai, taubhí 
wuh Khuda kahláyá hai; “Ai Khudá, terá takht abad ul ábád 
hai," Kis firishte se kabhi aisi kof bát kahí gai? 


2. Us ki Sifaton se. Agar yih bát sábit ho sake, ki Betá azali 
o abadí, aur betagaiyur, hama-já házir, aur alím, aur qádir i mut- 
laq hai ; to yih záhir hai, ki wuh haqíqat men Khudá hai; kyún- 
ki yih sifatey aisí hain, ki siwá Khudá ke kisi shai men mumkin 
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nahin. Par Pák Nawishte sáf sáf bayán karte hain, ki Masíh yih 
sárí sifaten rakhtá hai. 


Wuh azal se hai. Míkáh 5: 2 men likhá hai, “Us ki nikal- 
ná qadím se, aiyám ul azal se hai.” Matí 2: 6 men is peshkha- 
barí kí báton ko Masíh se nisbat diyá hai. Pbir, Masíh ne khud 
apní bábat farmáyá hai, “ Main Alfá aur Omegá, auwal o ákhir 
hán, Khudáwand kahtá hai, jo hai, aur jo thá, aur jo ánewálá hai. 
Main auwal o ákhir bún : Main wuh hún jo jítá hai, aur mar gayá 
thá; aur dekh main hamesha tak jítá hún,” Mush. 1: 8, 17, 18. 
In sanadon se sábit hai ki Betá Báp ke barábar azal se maujüd 
bai. 


Masih lá-tagaiyur bhi hai. Chunánehi Ibr. |: 8-12 men ۵ 
hai, “ Bete se wuh kahtá hai, tá eksán hai.” Phir, ki “Psá Ma- 
síh kal aur áj aur hamesha tak eksán hai," Ibr. 13: 8. 


Masíh hama-já házir hai. Chuninchi us ne khud kahá, “ Ja- 
hán do yá tín mere nám par ikatthe howen, wahán mam un ke 
bích men hún,” Mat. 18: 20. “Koí shakhs ásmán par nahin 
gayá, lekin wuh jo ásmán se utrá, hán, Ibn i Adam jo ásmán par 
hai,” Yáh. 3: 13. Matí 28: 20, * Dekho main intihá í álam 
tak hamesha tumbáre sáth hún.” Agar Masih har kahîn házir o 
názir nahín hai, to wuh kyünkar ásmán par aur zamín men, aur 
har ek Masíhí jamáaton aur khádim 1 dín ke sáth házir rah 2 
hai? 

Wuh hama-dán aur árif-ul-qulúb hai, Mush. 2: 23, 6 Sárí 
kalísyáen jánengí ki main dilon aur gurdon ká jánchnewálá hún.” 
“í Psá ne áp ko un ke supurd na kiyá, kyúnki wuh sûre ádmíon ko 
jántá, aur kisí kí gawáhi ká muhtáj na thá: kyünki wuh jántá 
thá ki ádmí men kyá hai" Yuh. 2: 24,25. “Tu, Ai Khudá- 
wand, sárí chízen jántá hai; tá jántá hai ki main tujhe pyar kar- 
tá hún,” Yüh. 21: 17. Paszáhir hai ki Masíh dilon aur gurdon 
ká jánchnewálá hai. 

Masih qadir i mutlaq bhí hai. Yas. 9: 6 men wuh “ qádir Khu- 
dá" kahlátá hai, aur Mush. 1: 8 men bhí “ wuh qádir i mutlaq” 
kahlátá hai. Pas in áyát i mazkúra se malám hai, ki yih sárí 
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sifaten jin ká zikr kar gae, Masíh men maujád hain; aur chúnki 
siwá Khudá ke kisí ká haqq nahín, ki in sifaton ká dawá kare, 
taubhí Masíh men yih sab páí játí hain, to is se yih wázih natíja 
nikaltá hai, ki Masíh hagíqatan Khudá, aur Báp ke barábar hai. 


3. Us ke Kámon se.  Paidá karná, yane nest se hast karná, gá- 
dir i mutlag, hán, Khudá hí ká kám hai. Par Kalámi Rabbání 
men Masih Paidá-kuninda kahlátá hai. Dekho Yúh. 1: 1, 3, 10, 
* [btidá men Kalima thá; sah chizen us se paidá húin; aur ba- 
gair us ke kof chíz na baní jo paidá hii. Wuh dunyê men thá, 
aur dunyá usí se paidá hii.” Phir, Kal. 1: 16, * Kyünki us se 
sárí chízen jo ásmán aur zamín par hain, didanî aur nádídaní, 
kyá sarír kyá kháwindián, kyá hukúmaten kyá mukhtárián paidá 
kí gaín, sárí chízen us se aur us ke liye paidá hüín hain.” Aur 
Ibr. 1: 8, 10, “Bete se wuh kahtá hai: Ai Khudáwand, tú ne 
ibtidá men zamín kí new dlî; aur ásmán tere háth ke banáe 
húe hain.” 


Jaisá ki paidá karná waisáhí is khilqat ká sambhálná aur use 
mahfüz rakhná bhí Khudá hí ká kám hai. Masíh bhí sári chíz- 
on ká sambhálnewálá hai, jaisá likhá hai, “ Wuh azbaski us kí 
shaukat kí shán, aur us ke kunh ká naqsh hai, aur apní qúwat ke 
sukhan se sári chízon ko sambháltá hai" Ibr. 1: 3. “Us se 


sárí chízen baham milin,” Kal. 1: 17. 


Murdon ko zinda karná bhí Khudá hí ká kám hai, chunánehi 
Masíh ne bhí bárhá murdon ko jilává hai. Dekho Yúh. 5: 21, 
28, 99, * Kyánki jaisá báp murdon ko uthátá hai aur jilátá hai, 
waisáhí Betá bhí, jin ko cháhtá hai, jilátá hai.” “Waqt átá hai, 
ki sab, jo qabron men hain, us ki áwáz sunenge; Aur we nikal 
áwenge." Us ká apná jí uthná bhí us kí apní hí qudrat se hal. 
“ [s haikal ko dhá de, aur tín din men main use uthá khará ka- 
rúngá; par us ne apne badan kí haikal kí bábat kahá," Yúh. 2: 
19,21. Aur phir, Yüh. 10: 17, 18, “Main apní ján detá hún, 
táki main use phir lún, us ká dená mere ikhtiyár men hai, aur 
us ká phir lená mere ikhtiyár men hai." 


Dunya kí adálat karná bhí Khudá hí ká haqq hai, kvánki siwá 
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Khudá ke, jo har ek insán kí poshídagíon se wáqif hai, koí is kám 
ke láiq nahin. Par Masih ke bhí yih kám supurd hai; jaisá Yüh- 
5: 22, men likhá hai, “ Bip kisi ki adálat nahin karti, par sárí 
adálat Bete ko sompí hai.” Phir, Mat. 25: 31, 32, “Jab in- 
sán ká Betá apne jalál men áwegá, aur sab pák firishte us ke sáth, 
tab wuh apne jalál ke takht par baithegá. Aur sárí qaumen us 
ke áge jams kí jáengí, aur wuh un ko ek dúsre se juda karegá." 
“Ham sab Masih kí masnad i adalat ke sámhne khare honge,” 
Rúm. 14: 10 


Sádiqon ko ajr dená, aur sharíron ko sazá dená bhí Masíh ká 
kám hai. Masíh ká yih kám un báton se bakhübí sábit hai, jo 
Mat. 25: 34, 41, men áí hain: “Tab bádsháh (yane Ibn i 
Adam] un se, jo us ke dahne háth hain, yih kahegá, Ai mere 
Dáp ke mubárako, is bádsháhat ko mírás men leo, jo ibtidá i álam 
se tumháre liye taiyár kí gaí hai. Tab wuh un se jo us ke bien 
hain kahegá, Ai maláno, mere sámhne se dúr ho, us abadi ág 
men 140, jo Shaitán aur us ke firishton ke liye taiyár kí gaí hai." 


Phir, Khudá hí akele ká haqq hai, ki gunáhon ko muáf kare. 
Masih ne jab wuh is dunyá men thá, is haqq ko sábit kiyá; aur 
yih bát, ki siwá Khudá ke koí gunáh muáf nahín kar saktá, is 
qadr sáf hai, ki us ke dushmanon ne bhí is bát ko mán liye. 
Unhon ne kahá, ki “ yih shakhs Kyún aisi kufr baktá hai? Siwá 
Khudá ke kaun gunáh muáf kar saktá hai?" Marqas 2 : 7. 


Yún sábit húá, ki paidáish aur parwardagári ká kám, murdon 
ko jiláná, dunyá kí adálat karná, sádiqon ko jazá aur sharíron ko 
sazá dená, aur gunáhon ko afi karná, yih sab kám Masih ne kiyá. 
Is se yih bát sábit hai, ki Masíh iláhí shakhs hai, aur Khudá Báp 
ke barábar hai. 


4. Masih kí Ibádat se us kí ulúhiyat sábit hai. Pák Nawishte 
hamen sikhláte hain, ki sirf Khudá kí ibádat karni cháhiye, aur 
Khudá ne khud záhir kiyá hai, ki Main butparastí se niháyat naf- 
rat rakhtá hún. Hán, hamáre Najátdihinda ne bhí, jab Shaitán 
ne use ázmáke kahá, ki tá jhukke mujhe sijda kar, kahá, ** Likhá 
ha, ki tú Khudáwand apne Khudá kí parastish kar, aur sirf usí 


2) Cc 
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kí bandagí kar," Matí 4: 10. Agar sirf Khudá hí kí ibádat 
karní cháhiye, aur agar yih bhí sábit ho sake, ki Pák Nawishte 
Masíh kí ibádat ká hukm dete hain, to yahí natíja niklegá, ki 
Masíh Shakhs i Tláhí hai. Ab Pák Nawishton kí sanaden pesh 
láwenge. Yih. 5: 23 men áyá hai, “ Tiki sab Bete kí tazím 
karen, jis tarah Báp kí tazim karte hain. Jo Bete kí tazim 
nahin kartá, Bip kí, jis ne use bhejá hai, tazím nahin karta.” Is 
se malúm hotá hai, ki Bete kí tazím, Báp ke barábar karní chá- 
hiye. Beshakk dinî ibádat se us kí tazím karní hai; aur baliház 
is ke wuh Khudá, aur Báp ke barábar hai. Phir, dekho Mati 
28: 19, “Tum jáo, aur sárí qaumon ko sikhláo, aur unhen Báp 
aur Bete, aur Rüh-ul-Quds ke nám se baptismá do." Baptismá 
sach much dini ibádat ká ek fil hai. Wuh apne tain us ko, jis 
ke nám par baptismáe játe hain, supurd karná bai; aur us kí 
farmánbardárí qabül karná hai. Par bam Báp aur Bete donon 
ke nám par baptismáe játe hain, aur yán is rasm men Bete kí bhí 
Bap kí sí ibádat karte hain. Phir, 2 Kar. ke ákhir men yih bá- 
ten miltí hain: * Khudáwand Isé Masih ká fazl, Khuda kí ma- 
habbat., aur Rüh-ul-Quds ki rifáqat tum sabhon ke sath howe.” 
Yih barakat ek dug hai: jin. logon par is barakat kí báten kahí 
játí hain, un ke liye Báp aur Bete aur Rüh-nl-Quds ke nám se 
barakat mángí játí hai. Pas yih bhí dinî ibádat ká ek fil hai, aur 
yih ibádat jis tarah Báp kí, usí tarah Bete kí bhí hotí hai. Rúm. 
1: 7, “Fazl aur árám hamáre Dáp Khudá, aur hamáre Khudá- 
wand 189 Masih kí taraf se tum par howe.” Js sanad men bhí 
wuhí barkaten, jo Dáp se mángí gaín, Bete se bhí mángí játí 
hain. 


Mush. 5: 11-13 se ham malûm karte hain, ki sárí khilqat 
Masih kí parastish kartî hai. Yúhanná Rasúl kahtá hai, “ Phir, 
main ne nigáh kí, aur takht ke girdágird bahut se firishton aur 
Jándáron kí, aur un buzurgon kí áwáz suní jo shumár men lak 
andarlak, aur hazár andar hazár the. Aur pukárke kahte the, 
ki Bara, jo zabh kiyá gayá, is láiq hai, ki qudrat aur daulat aur 
aql, aur nerá, aur izzat, aur jalál, aur barkat ká málik ho. Aur 
main ne har ek makhlúg ko, jo ásmán par, aur zamín par, aur 
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zamin ke níche hai, aur un Ko Jo samundar men hain, aur sárí 
chízon ko, Jo un men hai, yih kahte suná, ki Us ke liye, jo takht- 
nishín hai, aur Bara ke liye barakat, aur izzat, aur jalál, aur zor 
abad tak hai.” Phir, afwáji samáwí bhí us kí parastish karte 
hain : * Aur bad us ke main ne táká, to dekho, ek barí jamáat, 
jin men har sinf, har zát, har qaum, har zabán ke log the, jin ko 
koi shumár na kar saká, safed Jame pahiue, aur khurme kí dálián 
háthon men liye us takht aur Bara ke áge kharí thí. Aur baland 
awaz se chilláke yún kahtí thí, * Naját ká shukr hamáre Khudá 
ko, jo takatnishín hai, aur Dare ko," Mush. 7: 9-10. Aur phir, 
Ibr. 1: 6 men firishton ko ek kháss hukm miltá hai, ki Bete kí 
parastish karen: “Jab wuh pahlauthe ko dunyá men láyá, to 
kahá, ki Khudá ke sáre firishte us kí parastish karen." 


Phir, ham Injíl men parhte hain, ki Masíh kí ibádat us ke 
shágirdon ne kí, jab ki wuh zamín par thá. Us ne kahín nato 
Hawárion ko, na kisi aur ko, jinhon ne us kí ibádat kí, is kám 
se roká; beshakk agar yih bát nárawá botí, to wuh use mana 
kartá, jaisá firishte ne kahá thá, jab Yáhanná us ke sijda men 
us ke qadam par giré. Us ne kahá, “ khabardár aisá na kar, 
kyánki main terá ham-khidmat hún, Khudá ki parastish kar," 
Mush. 22: 9. Phir, Masíh ke ásmán par uth jáne ke bad, 
Stífán ne yih kahke us se duá mángí, * Ai Khudáwand 185, 
merí rúh ko qabúl kar." 


RÛH UL QUDS KÍ ULÚÐIYAT KE BAYAN MEN. 


Jin dalílon se Masih kí uláhiyat sábit hui, unhín dalílon se 
Ráh-ul-Quds ká bhí Khudá honá sábit hai. 

Pak Nawishton men Rúh-ul-Quds ká, Khudá ká sá Nám miltá 
hai. Yas. 6: 8.10, “Main ne Yahowáh ki áwáz suní jo bolá, 
ki Main kis ko bheján, aur hamárí taraf se kaun jáegá? Tab 
main bolá, Main házir hún, mujhe bhej. Us ne farmáyá, ki Já, 
aur in logon ko kah, ki tum to suná karte ho, par samajhte nahín, 
tum to dekhá karte ho, par bájhte nahín. So tú un ke dilon ko 
charbá, aur un ke kánon ko bhárí kar, aur un kí ánkhen múnd, 
tá na ho ki wuh apní ánkhon se dekhen aur apne kánon se 
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sunen, aur apne dilon men malám karen, aur táib hoke áfiyat 
páwen." Aamál 28: 25—27. se malûm hotá hai, ki yih lafz 
Yahowáh kí Rúh-ul-Quds se taalluq rakhtí hai, jaisá likhá hai, 
* Rüh i Quds ne hamáre bápdádon ko Yasaiyáh Nabí kí marifat 
se khúb kahá, ki is guroh ke pás já aur kah, Tum kánon se 
sunoge, aur na samjhoge; ánkhon se dekhoge, aur daryáft na 
karoge," wagaira. Pas záhir hai, ki Yahowáh, jis ká zikr Yasai- 
yáh karti hai, so Ráh-ul-Quds hai. 


Phir, Ráh-ul-Quds Khudá bhí kahlátá hai. Chunánchi Aam- 
ál 5: 3,4 men dekho, * Hanániya, Shaitán ne kyán tere dil 
men dálá, ki Ráh-ul-Quds se jháth bole? Tú ádmí se nahin, par 
Khudá se jhúth bolá.” 


2 Tláhí Sifaten bhí Rúh-ul-Quds ko mausúf ham. Wuh azali 
hai, jaisá Ibr. 9: 14 men áyá hai, “ Masih ns ne apne taín Ráh i 
abadi se Khudá ke áge qurbán kiyá." 


Wuh hama-já házir hai. Dekho Zab. 138: 7, “Mam terí 
Rûh se kidhar bhágán?" Phir likhá hai, ki Ráh-ul-Quds ímán- 
dáron ke dil men rahtá hai. Bhalá, agar wuh hama-já házir 
nahín hai, to kyúnkar wuh sárí dunyá men har ek ímándáron ke 
sáth rah saktá hai ?. 


Wuh sárí báton ko samajhtá aur bújhtá bhí hai, jaisá 1 Kar. 
2: 10, 11 men likhá hai, ki “Rûh sárí chízon ko, balki bahr-i- 
Uláhiyat ke umúq ko bhí daryáft kartá hai. Koi Khuda kí Rûh 
ke siwá, Khuda ká hál nahin Jántá." Aur Rûh hí ne Nabíon ko 
ánewálí baton kí khabar dí. “ Kyúnki nabáwat kí bát ádmí 
kí khwáhish se kabhí nahín háí, balki Khudá ke muqaddas log 
Rûh i Quds ke bolwáe bolte the," 2 Pat. 1: 21. Yin ham 
dekhte hain ki Rûh i Pik men bhi Khudá kí sí sifaten pat játí 
hain. 


3. Ráh-ul-Quds se bhi wvhí Kám sadir hie hain, jo sirf Khudá 
hí kar saktá hai. Chunánchi paidáish ká kám sirf Khudá hi se 
taalluq rakhtá hai, par Rúh-ul-Quds bhí Kháliq kahlátá hai. 
Dekho, Aiyúb 26; 13, “Us ne apní Rúh se ásmánon ko árásta 
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kiyê hai; aur phir, “ Khuda kí Rûh ne mujhe banává hai," Aiy. 
33: 4. 


Khádimán i din ká makhsás karná, aur unhen khushkhabarí 
kí bashárat dene ká hukm dená sirf Khudá hí ká kám hai. Aur 
likhá bhí hai, “ Insán na apne ikhtiyar se us izzat ká tá] letá hai, 
balki Hárán kí mánind wuh hí pátá hai, jise Khudá ne talab kiyá 
hai," Ibr. 5: 4. Par Aamál 13: 2, 4 se malúm hotá hai ki vih 
kám Rúh i Pak ne bhí kiyá. “Rûh i Quds ne kahá, ki Mere 
liye Darnabá aur Sáúl ko aláhida karo, táki wuh kám, jis ke live 
main ne unhen talab kiyá, karen. So we Rúhi Quds ke bheje 
húe Silatkiyá ko gae." Phir dekho, Aamál 20: 28, “Pas apne 
liye aur us sáre galle ke liye, jis par Rúh í Quds ne tumhen 
nigahbán kie, khabardárí karo.” 


Phir, Masíh ke jism ko murdon men se jilá utháná, beshakk 
siwa Khudá ke kisi dúsre men táqat nahín, par likhá hai, “ki 
Masíh to jism men márá gayá, lekin Rúh se zinda kiyá gayá," 
1 Pat. 3: 18. 


Rüh-ul-Quds ká ek kháss kám, jis se us kí ulúhivat sábit hotí 
hai, vih hai, ki wuh logon ko nauzádagt bakhshtá hai. Yih kám 
Pák Nawishton men paidáish, aur murdon men se qiyámat, aur 
maut se zindagí men guzarná, kahlátá hai. Agar vih tínon kám 
Khudá ke hain, to biláshubha nauzádagí bhí usí se taalluq rakhtí 
hai. Balki agar mumkin howe, to yih bhí kah sakte hain, ki 
aise shakhs ke, jo gunáhon aur khatáon men murde bain, sari 
nau paidá karne, aur tázag! bakhshne men ziyádatar qudrat chá- 
hiye, banisbat us ke ki unhen pahle wujád men láwen, yá kisí 
murde ko qabr men se zinda khará Karen. Kvúnki nirí paidáish 
aur qiyámat men, kisí tarah ká rok nahín páyá játá, par nauzá- 
dagí vá sar 1 nau paidáish men ek barí mukhálafat ká sámhná 
karná hai, yane fásid dil kí kharábíon par hamla karke, use mag- 
lúb karná hai. Iu áyaton se sábit hai, ki nauzádagí bakhshná 
Rüh-ul-Quds ká kám hai. **Jab tak ádmí Ráh se paidá na ho- 
we, wuh ásmán kí bádsháhat men dákhil nahín ho saktá," Yih. 
3: 5. Phirlikhá hai Tít. 3: 5, “ Apní rahmat se basabab naye 
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janam ke gusl ke, aur us Rúh i Quds kí nausází ke báis hamen 
bacháyá." 


Phir, Ráh-ul-Quds ne mupze bhi dikhláe hain. Masih ki in- 
sániyat ká wuhí bání hai, aur yih kaisá bará mujiza thá, dekho 
Lúká 1: 35. Aur hamáre Naját-dihinde ne bhí kahá, “Main 
Khudá kí Rúh kí madad se dewon ko nikáltá hún,” Matí 12: 28. 
Phir dekho Rúm. 15: 18, *Karámaton aur mujizon kí qüwat 
se, aur Rúh i Mahi kí qudrat se." Aur phir likhá hai, * Aur 
Khuda ne bhí un ke sith gawáhí di, ki us ne ajáib o garáib aur 
mukhtalif mujizon, aur Rûh i Quds kí gánágün bakhshishon ko, jo 
us ne apnf khushi se taqsím kiyá, jalwagar kiya.” 


4. Pûk Nawishton se yih bhí malûm hotá hai, ki Ráh-ul-Quds 
ki ibádat bhí karní cháhiye. Yahán kuchh zarár nahín ki ek hf 
dalíl ká dobárá zikr karen, is liye itná kahná munásib hai, ki jin 
jin dalílon se Masih kí ulúhiyat sábit hii, unhín dalílon se Rúh- 
ul-Quds kí uláhiyat bhi sábit hotí hai. Aur má-siwá un ke in 
magámon se bhí. 1 Kar. 6: 19, men likhá hai, “ Kyá tum nahín 
jánte, ki tumhárá badan Ráh-ul-Quds kí, jo tum men basti hai, 
haikal hai.” Yahán Masíhí Rúh-ul-Quds kí haikal kahláte hain. 
Albatta agar yih haikal hai, to us kí ibádat bhí us men hogí, jis 
ki khidmat ke live wuh tamir aur makhsús háí hai. Pas jab ki 
hamáre badan Rüh-ul-Quds kí haikal hain, to cháhiye ki un men 
us kí ibádat howe, aur hamen munásib hai ki apne taín ek qur- 
bání i zinda o muqaddas aur pasandída, us ke huzúr men guz- 
ránen." Masihi mutaqaddimín men se ek Augastin nûme ne, jo 
Afrika ke Hippo shahr ká usqúf thá, is dall ká yún bayán kiyá 
hai: “ Agar hamen ijázat miltí, ki Rúh-ul-Quds ke liye lakrí ya 
patthar kí haikal banáwen, to is hí se us kí ulúhiyat sabit hotí; 
is liye ki yih parastish sirf Khudá hí ko lázim hai. To us kí ulá- 
hiyat kí kaisí qawí dalíl yih hai, ki hamen na sirf haikal hí baná- 
ne kí ijázat milti hai; par us ke sáth yih, ki apne ko us kí 
khidmat men supurd karen !” 


Phir dekho, Masíh ne Yahádion se farmáyá, “ki Har gunáh 
aur kufr ádmion ko bakhshá jáegá ; mugar Rúh ká kufr ádmíon 
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ko bakhshá na jáegá. Aur jo koí insán ke Bete kí badgoí kare, 
us ko bakhshá 18९24; par jo koí Ráh kí badgoí kare, us ko na 
is jahán men, aur na ánewále men, bakhshá jáegá," Matí 12: 31, 
39. Agar Rúh-ul-Quds ke khiláf gunáh karná, Báp aur Bete ke 
khiláf gunáh karne se ziyádatar sakht bai, to kaun sí bát mání 
bai, ki us kí ibádat Bip aur Bete kí sí na karen? Yin Rüh-ul- 
Quds ke námon, sifaton, aur kámon o ibádat se sáf sáf záhir hai 
ki wuh bhí Khudá hai. 


CHAUTHX BXB. 
TAQDÍR I ÍLÁHÍ KE BAYÁN MEN. 


Khudá kí taqdíren us ká azalí iráda, us hí kí maraí ke mash- 
wara ke mutábiq, hain; Jis se us ne, jo kuchh wáqi hotá hai, apne 
Jalal ke liye, peshtar se muqarrar kiyá hai. Khudá ne apne azalí 
iráde men peshtar se thahrá rakhá thá, ki main is dunyá ko, aur 
us ke báshindon ko khalq karángá; aur yih bhí, ki kaun kaun 
se hádise in makhlüqon par wagt ba waqt guzrenge, aur ki we 
itne din is, aur itne din us hálat men zindagí basar karenge; aur 
ki un kí ákhirí halat kaisí hogí, Yih us kí taqdíri ámm se mu- 
taalliq hain. Is ká matlab yih hai, ki wuh “ apne matlab kí mas- 
lahat ke mutábiq sab kuchh kartá hai," Afs. 1: 11. 


Par yahán Khudá kí taqdíri kháss, jo insán kí barguzídagí 
men záhir hai, bayán karenge. Is barguzídagí kí sharh ek Masíhí 
álim ne yún kivá hai: **J&hudá kí barguzídagí us ká azali iráda 
hai, jo us ne apni maraí kí nek khwáhish ke mutábiq kiya, taki 
bani Adam men se bazon ko fazl aur jalál bakhshe." 


1. Khudá ne bazon ko hayát i abadí ke liye intikháb kar liyá 
hai. Pûk Kalam ke in magámon se sábit hai, ki Khudá ne bazon 
ko barguzída kiyá hai. Matí 20: 16, men likhá hai, “bahut se 
buláe gae hain, par barguzída thore hain.” Phir, “ barguzidon 
kí khátir we din ghatáe jáenge. Ki agar ho saktá, to barguzidon 
ko bhí bhulite,” Mati 24: 22, 94. wg. “Kyi Khudá apne 


barguzídon ké insáf na karegá ?" Láká 18: 7. “Main netum: 
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hen ikhtiyár kiyá, aur muqarrar kiyá, ki tum jáke phal láo. 
Main ne tumhen dunyá se intikháb kiyá," Yúh. 15: 16, 19. 
* Aur jitne hamesha kí zindagí ke liye muqarrar háe ímán láe," 
Aamál 13: 48. “Ye we hain, jo us kí qazá i azalí men bar- 
guzída húe. Ki jinhen us ne ibtidá men jana, un ke liye yih taq- 
dír kí, ki us ke Bete ke hamsúrat hon. Jin ke liye us ne taqdír 
kí, us ne un ko talab kiyá. Khudá ke barguzídon par kaun 
dawa karegá?" Rúm. 8: 28, 29, 30,33. “Par is waqt bhí ek 
gol barguzída hoke baqí rahí hai. Pas yih kyá hai? Ki Isráel 
jis chíz kí talásh kartá hai, wuh us ko na milí, par barguzídon ko 
milí aur baqí sab áj tak giránkhátir rahe,” Rúm. 11: 5, 7. 
“ Ai aziz bháiyo, ham jánte hain ki tum Khudá ke barguzíde ho," 
1 This. 1: 4, *Khudá ne tumhen ibtidá se intikháb kiyá, tiki 
tum naját pio,” 2 This. 2: 13. “Jo Bip Khudá ke ilm i 
qadim men barguzide hain,” 1 Pat. 1: 2. “Ham usi kí qazá 
ke muwáfiq, jo apne matlab kí maslahat ke mutábiq sab kuchh 
kartû hai, muqarrar kiye gae," Afs. 1: 11. 


2. Yih barguzídagí azal se háí hai. Chunánchi Afs. 1: 4 mep 
áyá hai: “ Us ne ham ko dunyá kí paidáish se peshtar us ke Hye 
intikháb kiya.” “ Apne taqdír í kháss se, aur us nimat se, jo 
Masih Psá ke tufail se azal men hamen dí gaí, 1 Tim. 1: 9. 
Aur phir ki, “Us ne hamáre Khudáwand sá Masih ke haqq 
men roz i auwal yún taqdír kí,” Afs. 3: 11. 

. 


3. Is taqdír i Iláhí men wasíla aur anjám donon báham paiwas- 
ta hain, yán ádmí na sirf jalál hí ke liye, par fazl ke liye bhí 
barguzíde kie Játe hain. Khudá ne azal se yih iráda to kiyá 
hai, ki baze ashkhás ko jalál men pahuncháwe; par us ne yih 
qasd nahin kiyá, ki unhen un kí ná-táibí aur beímáni aur náfar- 
mánbardárí men bacháwe. Par jinhen us ne ásmán men pahun- 
chine ká qasd kiyá hai, un kí bábat us ne yih iráda kiyê, ki un- 
hen us jagah ke láiq banáwe. Yún talab i muassirána, aur ímán 
o taqdis, aur apne haqíqí logon ko har ek faz] atá karná aur us 
ke sáth hí jalál men pahuncháná yih sab us ne peshtar se thahrá 
rakhá hai. Ye báten Pák Nawishton se sáf sáf záhir hain. Dekho 
Afs. 1: 4, 5, “Us ne hamey us ke liye intikháb kiya, tiki ham 
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us ke áge mahabbat men pák aur begib howen: ki us ne hamáre 
live yún muqarrar kiya, ki ham ko apne lepálak kare.” Pas ham 
dekhte hain, ki barguzíde is liye intikháb kie játe hain, ki we 
taqaddus, aur beaibí hasil karen, aur tabanní, aur jalál ká darja 
páwen. “Aur jitue hamesha kí zindagi ke liye muqarrar hic, 
ímán láe," Aamál 13: 48. Pas sábit ha, ki ímán aur hayáti 
abadi donon báham milí hút hain. Phir, dekho Rúm. 8: 29, 
<“ Ki jinhen us ne ibtidá men jáná, un ke liye yih taqdír kiyá, ki 
us ke Bete ke hamsúrat hon." “Khudá ne tumhen ibtidi se 
barguzída kiyá, táki tum Rûhî taqaddus hásil karke, aur sachcháí 
par ímán láke naját páo," 2 This. 2: 13. Aur 1 Pat. 1: 2, “Jo 
Báp Khudá ke ilm i qadím men barguzída hüe hain, táki Rúh ke 
taqaddus se farmánbardár hon, aur Ysá Masih kí un par khún- 
fishání ho." In maqámon se sábit hota hai, ki jis tarab barguzí- 
de hayát i abadí ke liye, waisáhí in báton ke liye bhí intikháb 
kie játe hain; yane, ki Masíh ke hamshakl hon, Rúhí taqaddus 
hásil karen, farmánbardár hon, aur ki 15६ Masih kí un par khún- 
fishání ho. Sach hai ki sáre barguzíde jalál men pahuncháe jáen- 
ge, par yih bát bhí us ke sáth mánní cháhiye, ki wuh Masíh ke 
lahú se, aur us par Ímán láne, aur Rúhí taqaddus, aur pákíza 
farmáubardárí hásil karne se, us ke láiq bhí banáe jáenge. Pas 
is taqdír í barguzídagí men wasíle aur anjím donon aise mile jule 
hain, ki kisí tarah se alag ho nahín sakte. 


4. Is barguzídagí ki asl daryáft karenge: yane, ki Khudá 
kván bazon ko intikháb karke, báqíon se dar guzartá hai. Is 
bát kí bunyád Khudá kí nek maraí par mauqüf hai. Us ne 
unhen na un kí khábí yá liyáqat ke sabab se barguzída kiyá, 
par sirf is liye, ki us ko aisá hí pasand iyi. Chunánchi likhá hai, 
Afs. 1: 5, “ Us ne hamáre liye yún muqarrar kiyê, ki apni nek 
marzi ke muwáfiq 18६ Masih ke wasile se ham ko lepálak karke 
apne faz] kí azamat ko numáyán kare;" phir, áyat 9, 1], “ Ki us 
ne apní maraí ke ráz ko, jo us ne apne nek iráde ke muwáfiq 
áge hí se muqarrar kiya thá, ham par zahir kiyá. Ham us kí 
qazá ke muwáfiq, jo apne matlab kí maslahat ke mutábiq sab 
kuchh karti hai, muqarrar kie gae." Masih ne bhí yihí báten 


(2) 
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kahin, jaisá Mati 11: 25, 26 men hai, “Ai Bip, ásmán aur 

zamín ke Málik, main terá shukr karti hún, ki tú ne in báton ko 

álimon aur fázilon se chhipáyá, aur larkon par kholá. Hán, Ai 

Báp, aisá hone men terí razámandí thí." In báton se malúm 

hotá hai, ki Khudá apni hí maraí se apní mihrbání ham par 

áshkárá karti hai. Yihí bát phir Rúm 9: 11-16 men miltí hai, 

é Hanoz larke paidá na húe the, aur na nek o bad ke fáil the, 

us se kahá gayá, ki bará chhote kí itáat karegá : Taki z&hir howe, 

ki Khudá ká irála, jo us ke man ke muwáfiq hai, kámon par 

mauqüf nahín, balki us kí zát par, jo talab karnewálá hai, mauqüf 
hai. Main us par jis par miharbán hún, miharbán hoúngá, aur 
main Jis par rahim hún, rahm karúngá. Pas yih na muríd ke 
iráde par, na dawinda kí dau par, balki Khudá í rahím ke rahm 
par mauqüf hai." In maqámon se sáf záhir hai, ki Khudá ne 

apne makhláqon men se aksaron ko jo barguzída kiyá, so na is 
sabab se ki un men us ne kisi tarah kí khúbí dekhi, par is liye 
ki us kí nek maraí men aisáhí pasand áyá. 


PXNCHWXN BAB. 
PAIDÁISH KE BAYAN MEN. 


Khudá ke Kalám se malám hotá hai, ki yih khilqat nest se, 
chha din ke arse men wujád men áí. Aur kisi kitáb men dunyá 
T paidáish, aur insán kí- asl kí bábat, aisá bayán nahin miltá, jis 
se kuchh dil-jamaí basil ho. Pák Nawishte hamen is bát se 
muttala nahín karte, ki ásmán aur zamín kí máhiyat kab paidá 
húí, par in se ham itná síkhte hain, ki is khilqat ki ibtidá hai; 
aur ki Khudá us ká kháliq hai. Jab waqt án pahunchá ki ádmí 
is zamín par paidá howe, is bedaul aur darham barham jamáo ne; 
jo táríkí men poshída thi, ek naí sárat pakarná shurú kiya. Yih 
sírá kám ek lahze men waqü men uahín áyá, par Khudá ne silsile 
dar silsile, chha din ke arse men, is sab ko banáyá. Pahle din, 
roshní paidá húí; Khudá ne kahá, * Ki núr howe, aur núr bua.” 
Dúsre din Khudá ne fazá, yá hawá, jis se zamin ghirí húí hai, 
banáyá, jis ne un páníon ko jo samundar men hain, un páníon 
se jo hawá men nazar nahín ite, yá bádalon men rahte haip, judi 
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kivá. Tisre din pinî us jagah jam húe, jo un ke liye taiyár kí 
gaí thí, aur zamín í khushk se alag ho gae: yüu khushki nazar 
ái, Usí din bhí zamín par har tarah kí sabzí, aur darakht ugáe 
eae, aur unhen táqat bhi milí ki apne jins ko barháwen. Chau- 
the din anwár i samáwí bane, yá to us din zamín par chamakne 
lage; Xftáb baná ki din par sardárí kare, aur Máhtáb ki rát par ; 
aur sitáre bhi bane. Pinchwen din hawá aur pint jítí jánon se, 
jo apní apní hálat men rahne ke qábil banác gae the, bhar die 
gae. Chhathwen din zamín jándáron aur har tarah ke rengne- 
wálon se mamûr hii, Is sab ke pichhe jab paidáish ká pichhlá 
kám púrá hone par thá, ásmán par goyá maslahat hotí hai, yane 
insín ke mahá:vare men, Taslís ke tínon aqnúm goyá saláh karte 
hain. “Aur Khudá ne kah, ki Ham [asli zabán men yih lafz 
síga í Jama men ६६६ hai, yane, Ham sab] Admi ko apní súrat 
par aur apní mánind banáwen, ki we samundar kí machhlíon par, 
aur ásmán ke parindon par, aur chárpáeon par, aur tamám zamín 
par, aur sab kíre makoron par, jo zamín par rengte hain, sardárí 
karen," Paid. 1: 26. 

Chánki Khudá Rûh, aur azá i jismání se khálí hai, us kí súrat 
aur shabáhat us kí rûhanî aur pákíza khássiyat se nisbat rakhtí 
hai. Admí gairfání aur fahmída banáyá gayá, yün wuh apne 
Kháliq se mushábahat pátá hai; par ham barî qawî dall seis 
shabáhat ko, Khudá kí ruhání o pák sárat se nisbat de sakte hain. 
Pulás hawári nauzádagí ke bayán men kahtá hai, ki Khudá ki 
sárat “ sadáqat aur sachehí pákízagi" men hai, Afs. 4: 24. Aur 
phir kahtá hai ki us kí sárat “irfan,” men thí: “ Aur tum ne 
naí insániyat ko, jo irfán men apne Paidákarnewále ki súrat men 
naí baní, pahiná hai." 

Ab is live ki Khudá ko pasand áyá, ki ádmí akelá na rahe, us 
ne apni barî mihrbání se us ke liye ek láiq sáthí banáyá, ek aurat 
usí mard kí paslí se, táki us ki madadgár, aur sáre zindon kí má 
howe, Admí ká nám Adam rakhá gayi, jis ke mane “lûl,” yane 
lal mitti hain aur aurat ká nám Hawá, yaue “ zinda" húá. 


Khudá ne apne sáre makhlúgát ko bahut achchhá banáyá thá. 
Us ke háth se kuchh nákámil na niklá. Sach hai sárí khilqat ek 
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muwafiq nahín baní, bazon kí banáwat auron se ziyádatar kámil 
malûm hotí hai; taubhí har ek chí, apne apne jins men kámil 
hai. Hagíqat men is khilgat par gaur karne se ham dekhte hain, 
ki sárí chízen batadríj ek düsre se aulátar, aur ziyáda kámil ma- 
lúm bote hain. Hán, zí rúh makhlüqát men bhí isí tarah ká silsila 
daryáft ho saktá hai, sab men aisá ek tasalsul lagá húá hai, k! 
khwáh na khwáh ek ek chí; har dúsrí se kámiltar malûm hoti 
hai, Par Khudá ne sab clízon ko un kí kháss kháss jagab par 
rakhá, aur un kí halat ke muwáfiq unhen qánán bakhshá, aur yún 
bar ek ko apní apní jagah par kámil banáyá hai. Khilqat kí 
paidáish ká mufassil bayán is kitáb ke pahle hisse men, yane, Pai- 
dáish ká pahlá aur dásrá báb dekho. 


CHHATHWAN BAB. 


FIRISHTON KE BAYÁN MEN. 


Agarchi aq! yih bát nahin sikhlátí, ki is khilgat men kof aisí 
hastián bhí hain, jo insán se buzurgtar bain, par koí bát aisí bhí 
nahín bai, ki is talím ke khiláf pare. Is zamín par kitní chízen 
hain Jo insán se kamtar hain, to kyá ajab hai, ki aisí hastíán bhí 
hon jo un par bálá hain? Khudá ek khális Rib, aur bejuz hai, 
to kyá ho nahin saktá, ki wuh aise makhláq bhí wujúd men lawe, 
jin kí asl rúbáni hai? Aql ke nazdík yih muwáfiq hai. 


Lafz firishte kí mani firistáda yá qásid hai. Admíon ke haqq 
men bhí yih bát mustamil hai, chunánchi wuh bhí qásid kahláte 
hain. Yih lafz Khudá ke Bete ke haqq men bhi kahí gai hai, 
wuh firishta, jo Abirahám ko nazar áyá, aur sáf sáf Yahowáh kah- 
láyá hai. Phir, wuh jo Mûs ko nazar áyá, aur jaltí húí jhárí se 
us se hamkalám ho bolá, ki main Abirahám aur Isháq aur Yaqúb 
ká Khudá hún; yahán wuh phir firishta kahláyá hai. Yahí firish- 
ta hai, jo Isráelíon ko bayábán men se, ág ke khambhe, aur abri 
panáh-bakhsh se le gavá, aur bárhá khaimagáh men, un par jalál 
men záhir hû. Yahi firishta thá, jo Yahowáh kahláyá, aur jise 
Malákhí nabí qásid, yà ahd ká firishta kahtá hai. 
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Agarchi ham nahín kah sakte ki firishte kab paidá hüe, taubhí 
itná to záhir hai, ki wuh bhí makhláq hain. 


Firishte jawáb-dih, aur mahkûm i shara i akhláqí hain; nahin, 
to wuh pákíza nahín ho sakte, aur na gunáh kar sakte, jaisá un 
men se aksaron ne kiyá hai. Biláshubha wuh apne paidá hone 
ke bad, ádmíon ke muwáfiq, ázmáish kí hálat men rakhe gae. 
Jitne makhláq ki shara i akhláqí ke páband paidá hide, wuh asl 
se ázmáish kí hálat men rahte hain; vane, shara cháhtí hai ki 
wuh us kí farmánbardárí karen; aur un kí farmánbardárí yá ná- 
farmánbardárí ke mutábiq jazá ká yá to wada detí, yá sazá kí 
dhamkí sunátí hai. Sûre makhláq badalne ke láiq hain, is liye 
sárá bashar kaisá hí afzal kyún na ho, jab akelá chhorá gayi, 
mumkin hai ki gunáh men par jáwe. Agar Khudá apní mihr- 
bání aur tawayul se is ázmáish ke dinon ko takhfif na kartá, to 
wuh abad tak qáim rahte; par Khudá ne apní mihrbání se yih 
pasand kiyá, ki is ázmáish ke waqt kí hadd bándhe, jis ke bad jo 
sábit qadam rahe, aur Jinhon ne sadáqat ko gáim rakhá, aistí pá- 
kizagi aur khushi kí hálat men pahuncháe játe hain, jo kabhi 
nahín badaltá. Wuh firishte jo apni pahlí hálat men qáim rahe, 
aur us ázmáish men na phanse, jis ke sabab se un ke aksar sáthí 
bahkáe jákar náfarmánbardár háe, na sirf “pák firishte," par, 
* barguzída firishte" bhí kahláte hain. Yih bhi nahin malûm 
hai, ki kis qadr firishte bargashta háe. Par itná malám hai, ki 
yih aehchhe firishte shumár men bahut hain. Masih ne kah, ki 
main Bip se dug máng saktá hún, aur wuh bárah faujon se ziyá- 
da firishte bhej saktá hai. Masíh kí paidáish ke waqt, garariyon 
ke sáth ásmáni lashkar kí barí bhír thí, Aur Dániel aur. Mushá- 
hadát ki kitáb men un ká hazáron aur lákhon ká shumár hai. 
Ibránion ke 12 báb men, hawárí “lákhon firishton" ká zikr 
kartá hai. 

Yih firishte ádmíon se ziyádatar dánish aur fahm rakhte ham, 
aur hamesha Khudá ká jalál, jo paidáish aur makhlasí ke kámon 
men sáf sáf záhir hain, soehá karte hain. Patras kahtá hai, 
“ ye chízen firishte dekhne kí khwáhish rakhte hain.” Aur phir 


Musháhadát men likhá hai, ki wuh Khudá Taslá ke takht ko 
(2) Dd 
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ghere rahte, aur us takht-nishín aur Bare ke haqq men kahte 
hain, ki barakat aur izzat aur jalál aur zor hamesha us ke liye hai. 


Pik Nawishton se malûm hota hai, ki firishte Khudá ke far- 
zandon ke muháfiz ham. °“ Yahowáh ká firishta un ke ird gird 
hai, Jo us se darte hain, aur unhen chhurátá hai," Zab. 34: 7. 
** Wuh tere liye apne firishton ko hukm karegá, ki terî sárí ráhon 
men terí hifázat karen. We tujhe apne háthon par uthá lenge, 
tá na ho ki tere páon ko patthar par thes lage," Zab. 91: 11, 12. 
Masíh kí us bát se jo Mati 18: 10 men áí hai, ki, “ Khabardár 
ki tum in chhoton men se ek ko haqir na jáno; kyánki main tum 
se kahtá hún, ki ásmán men un ke firishte sadá mere Asmání Báp 
ke chihre ko dekhte hain," yih ishára miltá hai, ki, alag alag 
firishte mutafarriq ashkhás kí khidmat ke liye muaiyan hain, 
Hamen malûm nahin, ki har ek muqaddason ke sith ek ek firishte 
hain yá nahin, par itná ham par roshan hai, ki wuh muqaddason 
ki khidmat karte hain, jaisá Ibr. 1: 14 men ává hai, *Kyá we 
sab khidmatguzár rúhen nahín, jo naját ke wárison ki khidmat 
ke live bhejí gaí hain?” 

Is ke shámil hál yih bhí záhir hai, ki in firishton men bhí darje 
hain, par nahín kah sakte ki un men kahán tak farq hai. Wuh 
Pik Kitábon men in námon se mashhür hain, “ sarir, kháwindián, 
hukúmaten, aur mukhtárián.' Is se itná malûm hotá hai ki 
wuh bará martaba rakhte hain; par wuh kitná hí sarfaráz kvún 
na hon, Khudá ká Betá un ká Kháliq hai. 

DAD FIRISHTON KE BAYÁN MEN. 


Puráne aur Nae donon Ahd Námon men ek bad hastí ká wujúd 
páyá játá hai, Jo Shaitán aur Mukhálif aur Baalzabúb, aur aise ai- 
se námon se marûf hai. Yih Shaitán sárí bad ráhon se afzal hai. 
Qaríb ul qiyás yih hai, ki Shaitáu apní begunáh hálat men, ek 
bará firishtá, yá samáwí kisi bare lashkar ká sháh thá; aur ki usí 
ke sabab se, us ke mahkám, bahkáe jáke náfarmábardár hie, aur 
yún sab ke sab ek hí khatá men mubtilá hie. Sbhaitán ab tak 
“dewon ki sháh,"—*'is dunyá ká mabûd,” “ wuh rûl jo náfar- 
mánbardáron ke dilon men tasír kartí hai," aur “wuh dushman 
jo chiro taraf dhúndhtá phirtá hai, ki kise khá jáwe,” kahlátá hai. 
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Jahannam kí bábat likhá hai, ki wuh “ Shaitán aur us ke firishton 
ke liye” taiyár kiyá gayá hai.  Hálánki bad rúhen beshumár hain, 
pas yih natíja nikal saktá hai, ki wuh sab is sháh i táríkí ke tábi- 
वेढा hain; khwáh khushí khwáh nákhushí se hon, yih ham nahín 
jánte. Is se malûm hogá, ki Shaitán kis tarah itne bahut se ád- 
míon ko, ek hí sáth imtihán men dál saktá hai. Jab ki hazáron 
us ke hamráh hain, to kuchh mushkil nahín, ki aisá hí ho. Phir, 
Rûh, roshní se bhi ziyadátar tezrawi ke sáth, ek jagah se dúsrí ko 
sair kar chukti lai, pas ek bát kí bát men wuh cháro taraf sair 
kar saktí hai. 


Pák Nawishton se ham síkhte haip, ki hamáre auwal wálidain 
Shaitán hí se, jo sámp kí sárat men thá, wargaláe gae, aur wuh 
lanat jo samp ko dí gaí, us hí se nisbat rakhti hai, Musháhadát 
men wuh * Shaitán purána samp” kahlátá hai: aur Masih ne far- 
máyá hai, ki “wuh ibtidá se khüní," aur “jhúthá, aur jhúthon 
ká báp" hai, aur yih nám use isí wáste die gae, ki us ne jhüth 
kabke, “ki tá na maregi,” aurat ko bahkáyá, aur yún hamáre 
auwal wálidain aur un kí nasl ko maut ke panje men asír karwává. 
Aivüb kí kitáb ke mutálaa karne se sáf malüm hotá hai, ki wuh 
Khudá kelogon se kaisá bugz rakhtá, aur ki kis tarah wuh un- 
hen nuqsán pahunchátá hai. 

Jis waqt Masíh áyá, us waqt Shaitán khúb chhútá phirtá thá; 
kyünki * Khudá ká Betá itne hí liye záhir húá, ki Shaitán ke 
amalon ko nest kare,” isí liye táríkí kí ikhtíyárion ko ijázat milí, 
ki apni chaturáí aur adáwat ko klûb kám men láwen, aisá ki un- 
hon ne kabhí is qadr táqat na páí thí. Is sabab se ki Masíh us 
naját ko párí karne ává, jise pahle Xdam ne kho diyá thá, pas 
inunásib thá ki wuh aisí hálat men áwe, ki use us dushman ke 
mugábala karne ká ziyáda manga mile, jis ne hamáre wálidain i 
auwal ko maglúb kiyê thá. Chunánchi Shaitán ne Masih par 
hamla kiyá, ki use apne dám men phansáwe, jab ki wuh baptismá 
pikar báhar áyá, aur isî garaz se bayábán men Rúh kí hidávat se 
pahuneháyá gayá. Par us kí yih fitrat kám na áí; aur Jab hamárá 
Iwazí salib par márá gavá, us waqt aurat kí nasl ne simp ke sir ko 
bilkull kuchal dá!á, jab ki wuh siwá us kí erí ke zakhm pahunchá- 
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ne ke aur kuchh bhí na kar saká.  Isí fath ke khiyál se Masih ne 
kahá, “Main ne Shaitán ko ásmán se bijlî kí mánind girte de- 
khá." Aur phir, ki “ Ab is dunyá ke sardár ká insáf ho chuká." 


Jab Masih is dunyá men thá, us waqt bahut se log aise the 
jinhen bháton yá dewon ne giriftár kar liyê thá. Yih nápák rú- 
hen garíb musíbatzadon ko az hadd taklíf men dáltí thín, aur 
unhen bilkull apne mahkám aur ále band lyá thá, aur un ki 
zabánon se jo kuchh cháhtí bolwátí thín. Masíh kí qudrat bár 
bár, aur zafr-yáfta záhir húí, jab ki us ne un nápák rühon ko un 
shakhson men se, jin men wuh maskún the, nikál báhar kiyá. 
Kabhí kabhí bahut se aisí ráhen ek hí shakhs men samá rahtí 
thín. Chunánchi ek martaba jab aise ek pareshán-hál se us ká 
nám púchhá gaya, kahá ki * Merá nám Lajáún, yane lashkar hai, 
kyúnki ham bahut hain.” Phir hkhá hai, ki Masih ne ek aurat 
men se sát rúhon ko nikálá, jo bad us ke us se az hadd ulfat 
rakhne lagí. Aur phir likhá hai, ki ek dafa ek deo ek ádmí men 
se thori der tak nikal gayá, aur khushk jagahon men árám 
dhündhtá phirá, aur árám na páke, kahne lagá, ** Main apne ghar 
men, jahán se main niklá, phir jáüngá; aur apne sáth aur sát 
rühon ko, jo us se ziyádatar kharáb thín lekar lautá, aur apná 
ghar apne liye taiyár, aur jhárá bohárá páyá, aur we us men jákar 
rahe; aur us ádmi kí pichhli halat áge se badtar húi.” 


Hamen yih na samajhná cháhiye, ki is giriftárí men kisí tarah 
ká aib yá nuqs hai, aur munásib nahín ki in nápák rúbon kí bá- 
ton aur filon ká ilzám un mardon aur Zanon par lagáwen; par 
qaríb ul qiyás yih hai, ki yih un ke gunáhon kí sazá thí, yá is 
sabab se, “ki Khudá ke kám un men záhir hon." Baze is bát 
par shakk lake kahte bain, ki yih sirf marz i 14114] the. Yih go- 
yá Masih kí báton ko jhuthláná hai, kyánki us ne sáf sáf in ká 
zikr kiyû hai. Masih ke aur un ke darmiyán guftagú húí, unhon 
ne use Khudá ká Betá kar máná, aise mulk men bhí, jahán ki 
log us se bilkull náwáqif the, aur us kí minnaten kiyán ki un ki 
sarhadd se bahar nikal jáwe. Phir Masih ko dekhte hí wuh chil- 
lá uthá, “Mujh se tujh se kya kám, Ai Psá, Khudá Taálá ke 
Bete? Main tujhe Khudá kí qasm detá hán, ki tá mujhe na 
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satá.” Aur us ne us se púchhá, “Terá nám kyá hai?" Us ne 
jawáb men kahá, “ Merá nám Lajáúu hai, kyánki ham bahut 
hain. Aur us ne us kí barî minnat ki, ki unhen un ke mulk se 
báhar na nikále. Ab wahán pahár ke nazdík sáaron ká ek bará 
galla ehartá thá, un sárí rúhon ne us kí minnat karke kahá, ki 
hamen súaron men bhej, tá ham un men paithen. Aur Ysá ne 
unhen ijázat dí, aur we nápák rúhen nikalke sáaron men paithín, 
aur wuh jhund barí tezi se daurke, karáre se girkar samundar 
men halák háí." In báton se saf malûm hotá hai, ki yih haqí- 
qat men rúhen thín. 


Ilamárá kám yih nahin hai, ki daryáft karen, ki burî rúhen kis 
qadr badan ko nuqsán pahunchátí hain, par ziyáda yih, ki wuh 
kis chaturáí aur bug; ke sáth ádmíon ko ázmáish men dálte 
hain, ki gunáh karen. Jis tarah Shaitán ne Masíh ko, waisáhí 
us ne us ke shágirdon ko bhí ázmáyá. Us ne Yahúdáh ko Masíh 
kí razámandí se bilkull apne qabze men kar livá, aur us se aisá 
sakht gunáh karwáyá, Jis ká sání kahín hai nahín. Us ne Patras 
ko bhí wargaláyá, aur agarchi hamárá Khudáwand use munharif 
houe se báz na rakhtá, to us kí hálat bhí Yahúdáh kí mánind ná- 
ummed hotí. Masíh ne kahá, * Ai Shamaún, Shamaún, Shaitán 
ne cháhá ki tujhe gehún kí tarah phatke, par main ne tere liye 
duá mángí, ki terá ímán na ghate.” Jab Hananiyá aur us ki 
jorü Safíra ne, Rüh-ul-Quds se jháth bolkar, apne ko ek gunáh i 
kabir men mubtilá kiya, Patras ne kahá, **Shaitán ne kyün tere 
dil ko bhará, ki Rüh-ui-Quds se jhúth bole?” Pulús ne Afsíon 
ke khatt men batláyá hai, ki hamen tarîkî kí ikhtiyáríon se barí 
sakht laráíán larná hai. Wuh kahtá hai, *Khudá ke sûre hath- 
vár bándho, táki tum Iblís kí bandishon ke muqábil qáim rah 
sako. Kyúnki hamen jism aur khún se kushti nahín, balki riyá- 
saton se, aur qudraton se, aur dunyá kí táríki ke shahansháhon 
se, aur sharir ráháníon se hai, jo baland makánon men hain,” 
Afs. 6: 11, 12. Aur phir nasíhat detá hai, ki “ímán kí sipar 
lagáo, Jis se tum us khabís ke sáre jalte tíron ko bujhá sako,” 
áyat 15. Pas is se sáf malám hotá hai, ki Masíhí rühání dush- 
man kí fauj se ghire rahte hain, jin ká-peshrau Shaitán hai, Aur 
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Pulás Karinti Psálon se kahtá hai, khabardár, “Tá na howe, ki 
Shaitán hamáre mál se kuchh lene páwe; kyünki ham us ke 
matálib se náwáqif nahin,” 2 Kar. 2: 11. Patras hawarî bhí ek 
dushman i nádída ke wujúd aur kína ká dáil hoke, Masíhíon ko 
nasíhat detá hai, “ Hoshyár aur bedár ho; kyünki tumhárá mud- 
daí, yane Iblîs, babar i garáu kí mánind dhündhtá phirtá hai, ki 
kis ko khá jáwe,” 1 Pat. 5: 8. Pulás Afsíon se kahtá hai, 
“ Shaitán ko Jagah na do," yane apne taín us ke supurd na karo, 
us ka muqábala karo. Isî mazmün ke mutábiq Yaqub bhí kahtá 
hai, “ Shaitán ká muqábala karo, aur wuh tum se dúr bhágegá." 
Hagíqat men jab ham malûm karte han ki hamare rûhanî dush- 
man hamárí ráhon ko tákte rahte, aur hamárí halákat ke khwá- 
hán hain, to dekhke khauf men áte hain, par jab malám karte 
hain, ki hamáre naját ke Sardár men qudrat hai, ki hamáre dush- 
man ko hamáre páon tale latáre, to yih khauf játá rahtá hai. Us 
men na sirf táqat hai, par wuh use maftúh kar chuká, aur bilkull 
apne qabze men kar liyá hai, aur is ke sáth apne logon ko wada 
bhí diyá hai, ki wuh hadd se ziyáda ázmáe na jáenge, aur ki is 
imtihán ke sáth wuh bacháo kí ráh bhí nikálegá. 

Jab ki sachche Masíhíon ká yih hál hai, to látáibon ki kya 
hálat hogí? Beshakk wuh jo aisí burí rúh ke qabze men hain, 
niháyat kambakht hain. Wuh sab se sakht zálim ke háth men 
bá khushí gulám ho rahe hain. 


SATWAN BAB. 
KHUDÁ KÍ PARWARDAGÁRÍ AUR INTIZÁM KE BAYÁN MEN. 


Khudá kí parwardagárí se yih matlab hai, ki wuh kamál páki- 
2agí, hikmat aur qudrat se apni sárí makhlúgát kí, aur un ke sûre 
kámon kí hifázat aur hukümat kartá hai. Sárí makblágát ká 
wujúd ba zaráriyat un ke Khaliq kí marzí par mauqáf hai. Agar 
wuh apní parwardagári ká háth khínch lewe, to wuh fauran ma- 
dám ho jáenge. Agar ham yih bát mán lewen, ki Khudá me is 
dunyê ko danish se banáya, to beshakk in kámon se, jo us ne 
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apní qudrat sc barpá kie, us ne kisí tarah kí garaz ko bhí soehá 
hogá; par yaqin hai, ki wuh makhlüqát ko is tarah se intizám 
bakhshne, aur un par hukûmat karne kí táqat rukhtá hai, ki wuhí 
maqsüd itaqarrurí wuqü men áwen. Chúnki wuh dánisb aur 
qudrat men kámil hai, us men yih wasf hai, ki sáre hadison, aur 
makhláqát ki chál ká aisá bandobast kare, ki wuhí natije dastyáb 
hon, jo us ne ibtidá se áp thahrá rakhá hai. Agar khivál karen 
ki us Ka iráda párá nahín háá, aur ki khilqat ab us hálat men 
nahin hai, jis men us ke Kháliq ne use pahle árásta kiyá thá,, to 
is se bahut se bemauqa natije niklenge. Aise tasauwar se Kháliq 
kí dánish aur qudrat men farq lázim átá hai, aur kof shakhs use 
dunya ká hakim samajhke, us par bharosá nahín rakh saktá; is 
liye ki agar ek hálat men us ki tadbíron men iztirábí aur náum- 
medî hásil ho, to kya thikána hai, ki sháyad bár bár aisáhí hid 
karegá, yahán tak ki sab chízen beintizámí men par jáengí, aur 
yún us ká iráda abad tak púrá na hogá? Baron ne yih bát kahá 
hai, ki Khudá kí tadbíron men farq par gayá, is sabab se, ki we 
dekhte hain ki gunáh duuyá men phail gayá, aur ki guuahgár 
ázádí se apne kám karte hain. Unhon ne yih bát farzí thahrái 
hai, ki Khudá na sirf gunáh kà bání hí nahín ha, par ki us ki 
pákízagi kí shûn ke khiláf hai, ki gunáh ke wujúd kí bábat kisi 
tarah kí tadbír kar sake. Agarchi aise logon ká yih khiyal, ki 
gunáh Khudá ke iráde ke khiláf dunyá men jûrî hû, achchhá 
hai, par yih ráe Khudá kı pákízagí se muwáfaqat nahin rakhti. 
Is garaz men yih nuqs hai, ki is se hamen yih yaqin karná paregá, 
ki na sirf us ne yihí iráda nahín kiyá, ki badí ko wujúd men 
lave, par ki wuh us se peshtar se wáqif na thá; kyünki agar wuh 
áze se jántá, to use rok bhi saktá ; hin, agarchi kof aur tadbír is 
ke dafa karne kí na nikal sakti, to kuchh mushkil ua thá, ki wuh 
aisí shai ko wujúd men na látá, jo us kí tadbíren shikast karne 
ke khatre men the; yá aise makhlüq wujúd men látá, jo wuh ján- 
tá thá ki hukm udúlí na karenge. Hamen yih yaqín karná lázim 
hai, ki Khudá ke sáre iráde páre honge, aur un men se ek bhí 
zai na jáegá, is sabab se na sirf wuh is bát se peshtar se waqif 
hí thá, par us ne yib bhí tháná, ki apne makhlüqon ko un kí ázá- 
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dí par chhor dewe. Aur agarchi us ne unhen un kí ázádagí par 
ehhorkar unhen gunáh men parne diyá, taubhí yih sábit nahín ho 
saktá, ki wuh khud gunáh ká bání hai, yá ki wuh use pasand hai. 
Gunáh to wuh nafratí chiz hai, jis se Khudá hamesha ghin rakhtá 
hai. Par us ne insán ko gunáh men parne diyê, yane, wuh un 
ke kámon men khalal-andáz na háá, aur unhen ázád chhor divá, 
ki wuh apní marzí ke muwáfiq jaisá cháhen waisá karen, kyünki 
wuh jántá thá ki gunáh aur taklíf ke wasíle se us kî rahmat aur 
adálat ziyáda sáf záhir hongí. Khudá ne gunáh ko dunyá men 
dakhl páne diyá, táki wuh apná jalál sáre bashar par ziyáda safáí 
se roshan kare; yihí us ke kámon aur intizám kí garaz i auwal 
hai. Khudá kí parwardagárí ko gunáh kí nisbat yih iláqa hai; 
pahle, ki wuh ádmíon ko un kí ázádí par chhorke unhen gunáh 
karne detá hai; aur dásre, ki wuh aisá intizám aur bandobast 
karti hai, ki un ki chil aur un ke fil aise muwafiq hon, jis se us 
ke dánishmandána iráde páre hon; aur jab un kí mailán is ke 
khiláf hai, to wuh unhen roktá hai, jaisá Zab. 76: 11, men likbá 
hai, ki “ Yaqínan ádmí ká gazab terí sitáish karegá, aur tú báqí 
ke qahr ko rok lega.” Pák Nawishton se ham malüm karte 
hain, ki Khudá kí parwardagári insán ke bure filon se bhí nisbat 
rakhtí hai, par aisí nisbat nahín, ki wuh us ká bání howe, yá us 
kám se khush ho; par vih, ki wuh use hone detá, aur use mahkúm 
karke aisá intizám bakhshtá hai, ki ákhir kár us hí ká jalál záhir 
howe. Jaisá Yúsaf ke hál men ham dekhte hain, ki us ke bhái- 
on ne to use gulámí men bechá, par Khudá ne un kí burî khwá- 
hishon ko aisá mahküm kiyá, ki wuhí shakhs jise unhon ne gulá- 
mí men bechá, us gharáne ko maut ke panjon se ehhuráne ká 
báis thahráyá gayá. Waisáhí sharíron ne kamál ázádi ke sáth 
apne kína ko jagah de, adáwat se pur hokar jalál ke Khudáwand 
ko maslúb kiyá, aur taubhí yih Khudá ke iráda i musammam aur 
peshbíní ke sabab se hii. हि tarah par gunáh ki bábat bhí vih 
bát sach hai; gunáh khud us ko nafratí hai, aur taubhí wuh apní 
parwardagári se use hone detá, aur use aisá intizám bakhshtá hai. 
ki us se achchhe natije nikále. Pas Khudá kí parwardagári ád- 
míon ke gunáhon kí nisbat niháyat pák'zagí aur bikmat ke sath 
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hai, aur kisi tarah par insán kí ázádí men khalal-rasán nahín. 
° Wuh sárí chizen apni hí marzí ke mashware ke mutábiq ' kartû 
hai." * Kyá koí balá shahr par howe, aur wuh Yahowáh ki bhe- 
jí húí nahin hai? Amis 3: 6. Khudá kí parwardagári bare aur 
chhote donon hádison se nisbat rakhtí hai. Aql aur wahí donon 
is talím se mutábiq hain. Agar Khudá dunyá par hukúmat kartá 
hai, to beshakk bare aur chhote donon par us ká madár hai, kyán- 
ki in donon men ek is tarah ká silsila lagá hai, ki aksar bare bare 
hádison ká wujád chhoton kí biná par manqúf hai; pas námum- 
kin hai, ki wuh ek hisse ká khiyál rakhe, aur dúsre sc dar guzre, 
Aur agar aql kí áwáz is bát par suní na jáwe, taubhí Pik Nawish- 
te sáf sáf is mazmún kí rástí par gawáhi dete hain. “Qura god 
men dala gayá, par us ká sárá natíja Yahowáh se hai," Ams, 16 
33. “ Kvá ek páí ko do gaure uahín bikte? Tadbhí un men se 
ek, bemarzí tumháre Báp kí, zamín par nahín girtá hai. Lekin 
tumháre sir ke bil bhí gine gae hain,” Mati 10: 29, 30. Khu- 
dá kí parwardagárí ki talim niháyat hi tasalli-bakhsh hai. Agar 
koí aisí bát wuqú men á saktí hai, jo hukúmat i lláhi kí tadbíron 
se khárij hai, to hamen kabhi yaqín nahin ho saktá ki ham sálin 
hain एके nahín. Hamárí ummed kí yaqíní bunyád yih ha, ki 
Khudá sûre kám apni hí marzí ke mashware ke mutábiq karti 
hai. Jab musibat kí tûrikî aur abr ehhá jáwe, aur jab mau) par 
mauj ham par charhke hamen nest karne cháhte hain, to us 
waqt hamen yih tasallí miltí hai, ki hamárá Khudá girdbád ke 
úpar bali, aur túfán par bhi farmánrawá hai. Aur agarchi ham 
aksar yih kahen, ki Ye sárí chízen hamáre khiláf hain; par jab 

ih malûm howe, ki ye sûre hádise, har chand hamári nigáh men 
musíbat-ámez malûm howen, hamáre Asmání Bap ki maraí ke 
mutábiq hain, to yih bhí kah sakte hain, jaisá Eli ne kahá, 
» Wuh Yahowáh hai; jo use bhalá malúm ho, so kare.” Sach- 
che Masíhí ke liye yih khiyál, ki sáre hádise, Khudá ke intizám 1 
parwardagárí ke mahkûm hain, kaisá khushnumá hai! Munásib 
hai, ki ham Khudá kí parwardagárí kí kitab ká, jis ke auráq roz 
ba roz silsile dar silsile hamáre liye. khulte játe hain, bari hosh- 
yári se mutála karen, aur cháhiye ki us ke isháre bari amánat- 
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و 


dûri se istimal men áwen, taki hamáre faráiz kí rah men hamáre 


` 


hádí hon. 


ATHWAN BAB. 
IxsÁN KÍ BÁLAT I AUWAL KÁ BAYÁN. | 


Chánki insán ázád aur shara i akhláqí ká páband thá, wuh na 
sirf is ونه[‎ banáyá gayá, kí is shara ká mahkûm rahe, par yih 
shara us ke us nisbat se, jo wuh apne Kháliq se rakhtá thá, sádir 
húí. Us ke faráz aur us kí khushí -donon is bát par mauqúf 
thín, ki wuh us hastí se, jo har ek ausáf rakhtí hai, mahabbat 
záhír kare. Agarchi ádmí, is báis se, ki Khuda kí sárat men 
khalq kiyá gayá thá, pákízagí men mukammal thá, taubhí wuh 
makhlúq thá, aur yún tabdíl pine ke khatre men thá; kvúnki 
betabdili Khudá hí kí zátikháss ko makhsús hai. Pas jitne 
makhláq jewábdih hain, asl se ek ázmáish kí hálat men hain, 
vane, wuh ek shara ke mutía hain, jis kí itáat karná un par farz 
hai; lekin hálánki wuh ázád hain, kuchh taajjub nahín ki wuh us 
kí itáat se báz áwen. Is men kuchh shakk nahin ki ádmí ko piri 
taqat mili thí, ki sûre Iláhí wájibát se.rází rahe. Shara ham se 
sirf yih cháhtí hai, ki apni táqaton aur apne muhabbat ko amá- 
natdárí ke sath istimál men lawen. Ís sárí farmánbardári ká 
khulása yih hai, ki ham Yahowáh apne Khudá ko apne sáre dil 
se pyár karen. Insán ke liye, jis ne ab tak fasád ká mazá na 
chakhá thá, yih bát mánná na sirf ásán hí thá, par us kí sab se 
barí khushí isí se wábasta thí. Aur agar Khudá apní barí mihr- 
bání aur rahmat se ádmí ke sáth ahd na bándhtá, to us kí ázmá- 
ish ká waqt kabhí anjám tak na pahunchtá. Yib ahd wuh san- 
jida bandobast hai, jis men Khuda ne thorí sí sharten muqarrar 
kín, ki usí ke wasíle se ádmí hayát i abadi ká wáris howe, aur 
bar khatre se mahfáz rahke Khudá kí mihrbání hásil karen. 
Aur chánki Khuda ko pasand áyá, ki insan ko ek hí Adam ke 
wasíle se dunyá men phailáwe, waisáhí us kí behadd dánish men 
yih bhí bhalá malûm bû, ki Adam ko us kí sárí nasl ká sardar i 
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aqd i mansúb thahráwe, ki agar wuh ehand muddat tak Khudá 
ke hukmon kí kamil farmánbardárí kare, to apne aur apní sárt 
nasl ke liye hayát í abadí ko hásil karegá; par ki agar ahd- 
shikni kare, to us ká gunáh ns kí sári nasl ko mansáb ho. Is 
liház se ki is ahd kí farmánbardárí aur náfarmání ziyáda safáí se 
záhir hon, ek kháss darakht intikháb kar liyá gayá, jis ká nám us 
ke matlab ke mutábiq yih háá, “ nek o bad kí pahchán ká dar- 
akht.” Agarchi is darakht ká phal kháne men achehhá, aur 
dekhne men khushnumá thá, taubhí hamáre wálidain i auwal ko 
us ke kháne aur chhüne kí mamánaat thí, aur yin wuh un 
kí farmánbardárí aur náfarmánbardárí kí ázmáish ká thík 
nishán húá. Us bág men ek dúsrá ahd ká darakht bhí thá, 
jo *zindagí ká darakht? kahlátá thá, jis ká phal bímári aur 
maut ke dafa karne ke liye, kám men átá; par gumán gálib 
hai, ki agar hamáre wálidain i auwal, farmánbardárí men sábit 
qadam rahke, apní ázmáish ke waqt ko púrá karte, to yihí da- 
rakht un ke liye hayát i abadí ká muhr aur nishán hota, Admí 
jab zamín kí dhál se khalq háá, to us men ek aqlí aur gairfáni 
rúh dálí gaí, aur wuh ek khushnumá bág men rakhá gayá, Jis 
men har tarah ke darakht, jin ká phal qáwat aur zindagi-bakhsh 
thá, maujúd thá. Us bág kí áb o hawá aisí muatadil aur muwá- 
fiq thí, ki unhen kisi tarah kí poshish kí hájat na hii. Chünki 
wuh tajribe se khálí thá, jo kuchh ilm ki us kí zindagí kí hifázat 
aur faráiz ke ikhráj ke liye munásib thá use milá, aur má-siwá 
in ke unhen guftagá karne kí barí nimat milí, jis ke bagair na 
to ham apne khiyálon ko dúsron par khol sakte, aur na ilm men 
kisí tarah se taraqqí ho saktí hai. | Xdmí is khilqat ká sardar bhi 
banáyá gayá; kyünki Khudá ne apne is nau khalq makhláq se 
kahá, ki, * Samundar kí machhlíon, aur hawá ke parandon, aur 
har ek jítí chíz par jo zamín par chaltí phirtí hai, sardárí karo.” 
Is tarah par bhí, ádmí apne Kháliq kí sárat par banáyá gayá thá. 
Pas maidán ke har ek jánwaron aur hawáí parandon ká nám 
thahráná bhi ust par chhorá gayá, isî liye wuh sab us ke áge عقا‎ 
gae. “Aur jo kuchh Adam ne har ek jándár ká nám rakhá, 
wuhí us ká nám húá.” Pik Kitáb ke mazmün se aisà malûm 
hotá hai, ki Khudá ne apne makhlüq 11६६0 se, jab wuh bági 
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Adan men thá, khwáh apne pák firishton kí wisátat se, yá jaisá 


gumán gálib hai, apne Bete ke wasíle se, jis ne peshdastí se insáni 
súrat ikhtiyár kiyá thá, báten kín. Par jab Pik Nawishte kisi 
bát par sdf sáf gawáhí nahin dete, aisí halat men khámosh rah- 
ná barí dánishmandi zahir karná hai. Hamáre auwal wálidain 
kí aslí hálat kaisí achchhí thí! Wuh pákíza aur khush the, aur 
siwá gunáh ke aur kisí chíz se unhen khauf na thá; taubhí agar 
insání kamzoríon ká khiyál karen, to dekhenge ki un kí hálat kai- 
se khatre se bharí hii thí, aur beshumár ádmíon ká abadí fáida 
hamáre auwal wálidain kí farmánbardárí par maugúf thá. Par 
afsos! ki jald yih sárí khushi játí rahî, Admí kí is aslí halat 
par gaur karne se do báton ká khiyál lázim átá hai. 1. Khudá kí 
mihrbání par gaurkaro. Insán kaisá hairat aur haibat-afzá banáyá 
gayá hai! Khudá ne us ke jism ko tarkíb de, aur us ke dil ko 
bhí fahm aur firásat se mamár kar, use darráka, aur zihn aur khi- 
vál kí taqat bakhshí; má-siwá is ke Kháliq kí mihrbání is bát 
men zábir hai, ki us ne insán ki rúh par apní akhláqí sárat munaq- 
qash kiyá, aur sárá ilm, jo us ke faráiz ke ikhráj aur khushí ke 
husúl ke liye munasib thá, us par roshan kiyá. Phir, yih mihr- 
bání us tadbír se áshkára hai, jo us ne un ke ihtiyáj rafa karne 
aur un ke khális khwáhishen kí rázjoí ke liye nikálí. 2. Adam 
kí begunáhí, aur is hálat ká, jis men insán ab pare háe hain, 
mugábala karne se ham daryáft kar sakte hain, ki hamárá nuqsán 
kis qadr bará hai. Ek lanat 1 pazhmurda zamín par utrí hai, ád- 
mí men zindagí, aur sihat kí kamáliyat na rahí, aur bagá bhí 
gáib ho gaí. Par sab se ziyáda sakht lanat us kí akhlágí qúwat- 
on par pari. Khudá kí súrat jo insán kí khúbsúratí aur izzat thí, 
maho ho gaí. Fasád aur beintizámí barpá háí; aur khushi ke 
iwaz men wuh gúnágún taklíf aur ranj men mubtalá húá,  Afsos! 
ki táj us ke sar par se gir pará, aur bahut mda soná dhímá 
par gayá ! 


NAWAN BAB. 


KHUDA Kf ۰ 
Us nisbat se, Jo zí rûh makblúq apne Khaliq se rakhtá hai, ká- 
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mil farmánbardárí ká ek farz sádir hotá hai. Is Kháliq ká haqq, 
haqq i kámiltarín hai. Aur chúnki Khudá apní asl men behadd 
afzal aur jalíl hai, pas agar wuh apne zí rûh makhláq se kámil 
mahabbat ká dawá kare, to kuchh sql ke khiláf nahín. Balki 
agar ham apne Kháliq aur Muháfiz kí bhaláí aur mihrbání ke 
iwaz men, apni mahabbat aur shukrguzári se koi bihtar chiz de 
saken, to ham par farz hogá ki wuhí use'niyáz karen; par azbaski 
ham is se bihtar hadyá dene ke láiq nahín, wuh ham se yihí cháh- 
tá hai. Par jab ham kámil farmánbardárí adá kar chuke, to yih 
na samjhá cháhiye, ki ham neapná qarz bhar diyá; yih bát muhál 
hai. Jab ham sab kuchh kar chuke, ham ne sirf apná farz adá 
kiyê, aur taubhí Khudá ke sámhne “ náláiq khádim" hain, In- 
sán apni paidáish ke waqt sare ilm i zarûrî se mamûr thá, aur us 
kí khássiyat us kí sharíat ke, jo us ke lauh i dil par kunda thi, 
muwáfiq thí. Par jab insán ne gunáh kiyû, Khudá kí akhláqí 
súrat játi rahi; taubhí us ke faráiz ká ilm, aur us ke ihsán ká 
kuchh kuchh khiyál rah gayá. Par yih bhí jahálat aur gaflat se 
jald ais tárík ho gayá, ki thorí sí bhárí báton ko chhorkar kof 
is sharíat ko, jo na sirf záhirí chál se nisbat rakhtí, par dilon aur 
khiyálon tak pahunchtí hai, apne faráiz ká qánún nahín samajhtá. 
Pas zarúr hid, ki is akhláqí qánún ká ek nayé zuhûr is tarah par 
kiyá jáwe, jo un logon ke, jin par yih zuhár húá, yane Isráelíon 
ke, muwáfiq thá. Yih izhar Khudá ne khud Koh i Horeb se ga- 
raj aur bijlî, aur tarîkî aur túfán men, bare khaufnák jalálí 2 
se musháhida kiyá: aur wuh das ahkám jin men is qánün i akh- 
láqí ká mufassal bayán miltá hai, Khudá kí unglí se do lauh i 
sang par likhe gae, bad us ke ki us ne garajtí hui áwáz se koh i 
shulazan par se unhen yih sab báten kah sunáin. Is shara i 
akhláqí ká khulása, banisbat insániyat i manawí, do hukmon men 
mushtamal hai, jinhen hamáre Munjí ne wájib, aur akhláqí faráiz 
ká ikhtisár thahráyá hai. Pahlá yih hai, “Sun, Ai Isráel, Yaho- 
wáh hamárá Khudá ek Yahowáh hai, aur tá Yahowáh apne Khu- 
dá ko apne sáre dil, aur apní sárí ján, aur apne sáre zor se pyár 
kar. Aur dásrá, jo is ke muwafiq hai, ki tá apne parosí ko apní 
mánind pyár kar. Tauret aur Nabúwat ká vihí khulása hai." Is 


(2) Ee 
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sharíat kí bátiní wájibát har zamáne aur har tarah ke ádmíon ke 
liye gair-mafráq hain, par us-ke afál 1 záhiri: insáu ki hálát ke 
mutábiq mutafarriq hain. Tis par bhí insán par har hál men 
farz hai, ki Khudá kí záhirí tazím aur ibádat karen, aur ádmíon 
se rahmat aur munsifí se pesh áwen. | Siwá in ke.bahut se faráiz 
aise liain, jo khud'ek ek shakhs hí se nisbat rakhtí hain. Sab 
par yih bát farz hai, ki wájibí wasílon se apní ján o badan kí bih- 
tari. dhündhen, aur un kámon se kanára karen jin se un ká nuq- 
sán ho. Chunánchi is mazmün par hamen yih nasihat milti hai, 
ki “ Apne tain nuqsán na pahunchá." Yih faráiz sab par wájib, 
aur niháyat hí zarúr hai.. Hamárá ek hí Bádsháh aur ek hí Há- 
kim hai, pas us kí farmánbardárí karní ham par ba har hál fara 
hai, aur is sabab se ki us ne áp hí farmáyá hai, hamen cháhiye ki 
apne parosí ko pyár karen, aur apní bihtarí dhündhen. 


Khudá kí sharíat kamil hai. Wuh Khudá kí akhláqi sifaton 
ki naqsh kahlátí hai. Yih sharíat sûre akhláqí martaba aur bu- 
zurgí ká sab se umda nishán hai. Insán kí kámil khushi kí add 
bhí ythí ha. Yip ham dekhte hain, ki Khudá kí sharíat kí ká-* 
mil farmánbardárí cháhná, na sirf wajib hí hai, aur ki agar is men 
kamtí pif jáwe, to us kí pákízagí kí badnámí hotí hai; par us kí 
mihrbání is bát men bhi záhir hai, ki wuh insán se usí qadr ma- 
habbat, aur farmánbardárí eliáhtá hal, Jo wuh záhir karne ke láiq 
hai; is liye ki yih wuh bálat hai, Jis par us kí khális aur 8 
khushí mauqüf hai. Par agar yih khiyál karen, ki kisí qadr kam 
mahabbat aur farmánbardárí ham dikhlá aur kar sakte hain, to 
use kahán qáim karná cháhiye? Yih to záhir hai, ki ádmí jis qadr 
kámil mahabbat, yá us mahabbat se jo wuh dikhláne ke láiq hai, 
kamtar ho, usí qadr wuh akhláqi martabe aur buzurgí men bhí 
kamtar hotá hai. Aur koi ádmí mahabbat ká koi dúsrá aisá an- 
dûz thahrá nahín saktá, jo usí taur se yahán tak na ghattá jáwe, 
jab tak ki kuchh báqí na rahe. 


Khudá kí sharíat ádil bhi hai, kyünki wuh apne makhlüq se:usí 
qadr faráiz cháhtá hai, jitná adá karne kí us men táqat thí, jab 
ki wuh apne Kháliq ke hath se niklá,  Begunáh makhlúgon men 
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yih masal thík partí hai, kí faráiz ká andáz istidád ke barábar 
hai. Chunánchi Khudá yih nahin cháhtá ki firishton kisi taqat 
se use pyar karen aur us kí farmánbardárí karen, par ki apne hí 
sáre dil, aur jin aur zor se pyár karen. Albatta jab ádmí ne ap- 
ne qusûr se kámil farmánbardárí kí istidád kho diyá, to yil ma- 
sal kyánkar us ke haqq men thik ho saktí hai? Par is liye, ki 
&dmí kí khatá ke sabab se us kí tágat játí rahi, to is sabab se 
Khudá kí sharíat ká dawá kam na bogá. Dil kí korí, aur sakhti, 
aur khiláf marzí karná, jo gunáh ká anjám hain, yih sab az khud 
gunáh álúda hain, aur in se kisí tarah ká Jor ho nahin saktá. 
Haqíqat men yihí báten hamárí kharábí kí jar aur kíl hain, aur 
kháss karke inhín báton ke sabab se chábiye ki insán mulzim 
thahráyá jáwe. Gunih kí sakht ádaten aur galtíán, jo gunáh ká 
natíja hain, hamen mazár nabîn kar saktín ; nahín, to kisí tarah 
ká nuqs kahin nikal hí nahin saktá. Kisf tarah ki akhláqí tabdíl 
Ráh kí máhiyat par tásír kar nahín saktí, us kí istidáden har 
hálat men ek sán rahtí hain. Gunáh kisi zátí istidád ko nest 
nahín kar saktí, Admí apní zindagí kí har hálat men fáil i khud 
mukhtár rahtá hai. Agar yih hál na hotá, to wuh hukümat i 
akhláqí ke mahkúm na rah saktá. Pas sharígt ke wájibát pürá 
karne ke liye ádmí men dilí istidád maujúd hain, jo us ke liye 
káfí hain, agar wuh thík tabíat kí hidáyat aur hukámat men qa- 
náat karen. Agar ham in báton ko wájibí taur se samjhen, to 
wuh mushkil aur ghabráhat dafa ho jáegá, jis men ádmí parke 
kahte hain, ki Khudá ham se wuh kám cháhtá hai, jis ke karne 
kí ham men táqat nahin. Siwê is faráiz ke, jo hamárí akhláqí 
nisbaton se sádir hotí hain, Khudá aur kámon ko bhí muqarrar 
kar saktá hai, jin men wuh apne makhláq ko ek kám karne ká 
hukm detá, aur dásre se mana kar saktá hai; taubhí jab in kám- 
on ká hukin aur us kí mamánaat ham ko milí, to cháhiye ki yih 
kám hamáre zamír par alse munqabiz howen, jaisá ki aksar báten 
jo aql hamen sikhlátí hei, ham par asr kartí hun, kyánki Khudá 
kí marzí hí sharíat aur farz bhí hai. In donon darjon ke kámon 
men yih farq hai, ki yih pichhlá ham par is liye farz hai, kyánki 
yih Khudá kí záhir kí hit marzí hai, eur chúuki wuh báten az 
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khud na pákíza na gunáh áláda hain, pas Khudá unhen jab chá- 
he yá tabdíl yá mansúkh kar dále. Par akhláqí faráiz har hálat 
men hamesha gairmutabaddal hain; un men farq par hí nahín 
saktá. Yún ham dekhte hain ki akhláqi aur mugarrarí ahkám 
men farq hai. Cháhiye, ki Khudá is akhlágí qanûn ká mánná 
ham par farz thahráwe ; nahín, to wuh ádil ho nahín saktá, par 
ahkám i muqarrarí ká mánná beshakk ham par wájib hai, jab ki 
hukm milá; taubhí Sharíat-dihinde ko ikhtiyár hai, ki unhen apní 
dánish aur khushí ke mutábiq yá badal dále yá mansúkh kar de- 
we. Phir, yih bhí na samjhá cháhiye, ki in rasümátí yá muqar- 
rarí ahkám, aur akhlági se kuchh nisbat nahín, in ke záhirí filon 
men albatta farq hai; par un kí garaz aur natíje men kisi tarah ká 
farq mutlaq nahín. Khudá ke ahkám jis kisi qism ke hon, chá- 
hiye ki mahabbat, aur us ká jalál záhir karne kí níyat se, máne 
Jáwen. Das ahkám us faráiz ká, jo insán kí rozmarra hálaton se 
taalluq rakhtí hai, mukhtasar tafsílwár bayán hai, aur us kí yih 
garaz nahín hai, ki har tarah ke kháss kháss faráiz yá har tarah ke 
khiyálí gunáh ká zikr kare. Aisí sharíat jis men har chhotí se 
chhotí báton ká tazkira ho, is qadr mujallid ho jáegí, kı mahz 
befáida thahregí, aur is qadr báton kí ziyádatí se hidáyat ke iwaz 
men ghabráhat paidá hogí. Par yih tadbír, jo Khudá ne pasand 
kiyá, ziyádatar dánishmandána hai; yahán akhláqí faráiz ká qánün 
sáf sdf marqüm hai, aur is qadr kháss kháss báten us men mun- 
daraj hain, jin se táqat miltí hai, ki daryáft kar lewen, ki kaun 
kaun sí báten ek ek qánán men matlúb aur mamnún hain. 

Yih thore se qáide das ahkám kí sharh ke liye die gae hain. 

1. Shara rúháni hai, aur na sirf jismání záhirí filon se nisbat 
rakhtí, par khiválon aur khwáhishon, aur dilí irádon tak pahunch- 
tí hai. Pulás Rúm. 7: 11 men sharíat ke ráháni hone par ga- 
wahî detá hai, ¢ Kyünki ham jánte hain ki shara rühání hai." 
Phir, Rúm. 7: 7 men likhá hai, *Kyánki main gunáh na jántá 
agar sharíat na kahti, ki Tú lálach mat kar.” Aur yih bát is 
Sharíat-dihinde kí khássiyat se bhí sábit ho saktí hai, kyánki wuh 
pákíza hai, aur us ká yih kháss haqq hai, ki dil ko jánche.  Insán 
bhale aur bure kám ko fáil ke maqsad aur íráde se daryáft karte 
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hain. Is dunyá ke hákim sirf fil i záhirí se bázpursí karte, lekin 
Khudá diíinsáf kartá hai. Is sabab se aksar alsá hotá hai ki 
jis bát ko ádmí bahut muazzaz samajhte, wuhí Khudá kí nazr 
men nafratí hai; kyünki ádmí zahirî súrat par nigáh karti, par 
Khudá dilon ká dekhnewálá hai. Aur hamáre Munjí ne, jab us 
ne sharíat kí haqíqí khássiyat ká bayán kiyá, is bát ko sábit kivá 
hai; us ne sáf kal ki kina khún ke, aur shahwatí nigáh zinê ke 
barábar hai. 


2. Jahán ki kisí bát kí bábat sáf hukm miltá hai, us men us 
kí nafi bhí mushtamal samajhuá lázim hai; waisáhí jahán kisi 
kám ko mana kiyê hai, wahán yih bát bhí samajhná cbáhiye, ki 
is mamnú chíz men fulání bát matlúb hai, Pák Kitábon ke ak- 
sar maqámon men bayán to kamtar hai, par matlab ziyáda wasí 
hain. Paris gánún ke istimál men barí hoshyári aur tákíd zarúr 
hai, tá na ho ki ham is sharíat ko mom ki sí súrat sam]hen, ki 
jidhar cháhen jhuká len—ki us ko aisá bemaní aur bilátagiyun 
thahrá lewen, ki har ek shakhs use apne matlab ke muwáfiq sa- 
majh lewe. Hamen cháhiye ki is Sharíat.dihinde kí marzí ko 
barí hoshyárí aur ihtiyát se daryáft karen, aur us ke úpar ke 
mazmün ko khúb gaur karen, aur dekhen ki kis hálat men ye 
hukm die gae. Is bát men to kuchh shakk nabîn, ki jab kisi 
achehhe kám karne ká hukm milá, to ham us hukm ko achehhi 
tarah se mán nalîn sakte, jab tak ki us buráí se parhez na karen, 
jo us ke zidd men hai. Aur isî tarah se jab hamen kisi gunáh 
kí mamánaat milí, to ham kis tarah farmánbardár ho sakte ham, 
agar us khübí ká píchhá na karen, jo is ke baraks hai? Dhalá, 
jab likhá hai ki, “Tû khán mat kar," to us se yih sdf isbára mil- 
tá hai, ki hamen sirf yahí nahín cháhiye, ki apne parosí ko nuq- 
sán pahuncháne se kanára karen, par ki hatta-l-maqdúr us kí 
bihtarí cháhen. Aur chorí karne kí mamánáat men vih ishára 
miltá hai, ki ham apne parosí ke asbáb aur amwál kí barhtí cháh- 
ne kí hatta-l-wusa khwáhish rakhen. Phir, is hukm men, ki apne 
wálídain kí izzat kar, yih bát mushtamal hai, ki ham na un ki 
beizzatí karen, na un ká nuqsán cháhen ; aur kaun hai jo is bát ko 
na mánegá ? 
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3. Yih bhí samajhná eháhiye, ki ikhtisár ke liye, samüche ke 
iwaz men sirf ek hí hissa darj hai, ki yih sirf namúna hai, jin se 
malûm howe ki fulána fulána faráiz aur fulána fuláua gunah is 
qism men shámil hai; aur gunáh ki mamánaat men aisí aisí bá- 
ten shámil hain, jo us se ragbat rakhtí, yá dil ko us kám kí taraf 
máil kartî hain. Chunánchi jab kabá hai ki, “Tú ziná na kar,” 
to us men laundebází, nárawá byáh, harámkári, aur. sûre behüda 
fil, aur bemauqa khiyál o tasauwar, aur khwáhishen jo is kám ki 
taraf Jhukáti ham, yih sab kí sab is hukm men mana ham. 


4. Hukm men wuli gunáh, aur sarê gunáh jo us qism men mush- 
tamal ho, shámil hai. Chunánehí chorí ke mana karne men 
lálach bhí, jo chorí ká sabab hai, mana hai. Khün ki mamánaat 
men, gusse ko dil men pálná bhí mana hai. Chorí men har 
tarah kí dagábázi aur beinsáfí bhí shámil hai. “ Khudé ká nám 
befáida lene" ke gunáh men, Khudá ki nisbat sárí behúdagoí, 
aur beizzatí, Jaisá us ke Kalam se thatthá karná aur use halká 
samajhná, aur Khudá kí ibádat aur us ke ghar ke dastáron ko 
hansí men uráná bhí, mana hai. Phir, jab larkon ko hukm hai, 
ki apne wálidain se fulána fulána nisbat rakhen, to mutábiq us 
ke un ke wálidain par bhí farz hai, ki larkon se ham-nisbat ho- 
wen. Ek darje ke nisbati faráiz ká zikr ísí wáste hüá hai, ki wuh 
aur nisbatí faráiz ká namúna bowen. Is liye pánehwen hukm 
men, hákim aur raiyat, ágá aur khádim, pásbán aur galla yá 
kalísyá, aur zauj aur zauja, aur aur sárí nisbaton ká shámil kari, 
nárawá nahín. 


5. Ahkám i isbátí hamesha farzí hain, par har waqt un ká 
bajá láná matlúb nahin; par ahkám i nafí na sirf hamesba farzí, 
par un par amal karná bhí har waqt lázim hai. Yih qánún 
agarchi sach hai, taubhí is se bahut thorá fáida hai, kyúnki har 
ek fahmída shakhs par yih bát roshan hai. Chunánchi dus farz 
i dáimí hai, taubhí har waqt us men mashgúl rahná zarúr nahín; 
lekin ahkám i nafí, yane, Khudá ká nám befáida lene kí mamá- 
nagt ká khiyál, hamesha gaur talab hai. 


Is shara i akhláqí ko safáí se samajhne ke liye, us farmánbar- 
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dárí kí khassiyat par, Jo shariat ham se cháhtí hai, gaur farmá- 
wenge. l. Sharíat samüchi insáníyat, yane, dil aur us kí istidád- 
on, aur us ke azáon se, mutaalliq hai. 2. Wuh changuni kamá- 
liat ká dawá karti hai; yane, cháhiye ki wuh dili ho; ki wuh 
samüchí ho; ki wuh na sirf dil se, par sáre dil se ho ; aur ki 
wuh dáimí ho. 


6. Farmánbardári kí auwal, aur intihá, khális mahabbat, aur 
beriyá ímán hai. Islafz mahabbat men har ck nek khwáhisb, 
aur pák mansába aur iráda shámil hain. Jab mahabbatis tarah 
par ho, to “ sharíat kí takmíl" hai. We do kháss ahkám, jin 
men aur sab báten shámil hain, yihí ham, ki Khudá aur apne 
parosí ko pvár karen. Is sabab se, ki sárí sharíat aur nabüwat 
ká vihí khulásá hai, to sûre zardri faráiz jo ns men shámil hain, 
vihí hain, ki ham Khudá se pákiza mahabbat rakhen, aur apne 
sáthí bháíon se wájibí taur se pesh áwen, aur apni nisbat aur 
mauga ke mutábiq un kí bhaláí chihen, aur un se neki karen, 
* kyünki mahabbat badgumání nahin karti” ] Kar. 13: 5. 


Das hukmon se daryáft hotá hai ki Khuda ham se kyá kvá 
cháhtá hai, aur kaun kaun sí báten mana kartá hai. 


l Pahlá hukm vih hai: Mere huzûr tere liye dúsrá 
Kludá na howe. 


Pahle hukm men Khvdá ham se yil cháhtá hai, ki ham us ko 
apná Khuda, aur akelá sachchá Khudá Jánen, aur iqrár karen ; 
aur use aisá samajhke us kí parastish aur us ká ijlál karen; us 
kí tazím aur takrím karen, us se mahabbat záhir karen; us par 
bharosá rakhen ; us men shád aur khush, aur ús ke liye sargarm 
howen; us kí taríf aur shukrguzárí karen, aur sárí insániyat se 
us ke farmánbardár aur mutía howen; har kámon men use khush 
karne ke liye hoshvárí karen, aur un báton se gamzada howen, 
jin se wuh náráz hotá hai; aur ki us ke sith farotaní se chalen. 
Aur pahle hukm ve báten mena kartá hai; yane, ki us se munkir 
na howen, aur na ek se ziyáda Khudá kí bandagi karen, na sach: 
che Khudá ke sáth, na us ke iwaz men kisi düsre kí parastish 
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karen, aur na unhen Khuda, na apná Khudá qarár dewen; ki 
ham us ká haqq adá karne se gáfil na howen, aur na un kámon 
ko tark karen; ki us ki bábat náláiq aur sharárat-ámez khiyál na 
rakhen; behúda, aur Khudá ke nafrat rakhnewále na banen; 
ki apni dil aur khiyál Khudá se hatáke, düsrí chízon par azhadd 
nalagáwen: aur na fásid, aur andhí, aur ahmaqána sargarmi 
dikhláwen; na shírgarm bowen, aur na Khudá kí báton men 
murda-dilí zahir karen; na Khudá se alag, aur na us se bargash- 
ta howen : aur na firishton, walíon, aur na kisí makhláq se duá 
mángen, na un kí parastish karen; ki Shaitán se kuchh kisi 
tarah ká kám na rakhen, aur na us kí salah ke shinawá howen; 
na ádmíon ko apne ímán aur zamír par mukhtárí bakhshen ; 
aur Khudá aur us ke ahkám ko halká na samjhen, aur na us kí 
tahqír karen; na us kí Rûh ká mugábala, aur na use 8 
khátir karen. 

2. Dúsrá hukm yih hai: Tú apne liye koí múrat, 
yá kisí chíz kí súrat, jo ápar ásmán par, yá níche za- 
mín par, yá pání men zamín ke níche hai, mat baná: 
tú un ke áge matjhuk, aur na un kí ibádat kar; 
kyunki main Yahowáh terá Khudá gaiyur Khudá hún, 
aur báp dádon kí badkáríán un kí aulád par, jo mujh 
se adáwat rakhte hain, tísrí aur chauthí pusht tak 
pahunchátá hún; par hazáron par, jo mujhe piyár 
karte, aur mere hukmon ko hifz karte hain, mihrbánt 
kartá hún. j 


Dúsre hukm men Khudá ham se yih cháhtá hai, ki ham sárí 
dînî ibádat aur rasm ko, jo us ne apne Kalám men muqarrar kiya 
hai, qabúl karke mánen, aur us kí púrí aur kámil hifázat karen; 
kháss karke Masih ke nám par dyá mángná aur us ki shukrguzá- 
rí karná; Khudá ká Kalám parhna aur sunná, aur us kí bashárat 
deni: kalísyá ke ahdon men sharík honá; us kí hukúmat aur 
tarbiyat ko qabûl karná : rozá rakhná, sárí jhúthí ibádat ko ná- 
pasand karná, us se nafrat rakhná, aur us ko rokná; aur ki har 
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ek apne apne uhde ke mntábiq butparastí aur us ke sáre nishán- 
on ko dúr kare. Aur vili báten mana kartá hai, ki ham siwá us 
ibádat ke, jo us ne apne Kalám men muqarrar kí hai, kisí ۵ 
ká na khiyál karen, na us kí bábat mashwarat karen, na us ká 
hukm dewen, na áp istimál men láwen, na us se kisí tarah se 
rázi yá khush hon; na Khudá kí, na tínon Aqnúm, na un men se 
ek ek kí alag alag, na khiyál men, na záhiran kisí makhláq kí 
súrat aur shabáhat men, shakl banáwen ; na un kí, na Khudá kí 
us ke wasíle parastish karen; na jahálat-ámez mansúba bándhen, 
jin se Khudá kí ibádat men fasád barpá howe; na us men kuchh 
miláwen, na kuchh nikálen; aur na us kí ibádat se gáfil rahen. 
Is tákíd kí wajh yih hai, ki wuh apníibádat ke liye barî sargarmí 
rakhtá hai; aur sárí jhúthí 10408६ ká, jo ráhání zinákárí kahlátí 
hai, badlá 1९2४ ; ki wuh in hukmon ke shikast karnewálon ko 
apne nafrat karnewále samajhtá hai, aur kaí pushton tak un par 
sazá kí dhamkí sunátá hai; par apne piyár karnewálon, aur apne 
hukmon ke hifz karnewálon ko azíz rakhtá, aur kaí pushton tak 
un par rahím hone ká wada detá hai. 


8. Tísrá hukm yih hai: Tú Yahowáh apne Khudá 
ká nám befáida mat le; kyánki jo us ká nám befáida 
letá hai, Yahowáh use begunáh na thaharáwegá. 


Tisre hukm men Khudá ham se yih cháhtá hai, ki us ke nám 
aur zát o sifát, aur hukmon, us ke Kalám, us ke uhúd, dųá, qas- 
amon, us ke kámon, aur un sab báton ko, jin se wuh áp ko ham 
par záhir kartá hai, tazíman aur adab ke sáth istimál men láwen, 
khwáh khiyál men ho, kbwáh gaur karne, khwáh parhne aur 
likhne men ; is pákíza iqrár aur jawábdih guftagú ke sáth, táki 
us ká jalál, aur apní aur auron kí bhalái záhir ho. Aur in báton 
ki mamánaat karti hai, yane, us ká nám us kí khwáhish ke kli- 
láf na lená, aur jahálat aur behúdagí, beizzatí, aur beadabi, aur 
batil iman se us kí taliqír na karná; aur us ke nám aur zát osi- 
fåt, aur us ke rasúmát aur kámon ká, sharárat vá aur kisi tarah 
se zikr na karná; vane, kufr bakne, jhúth1 qasam kháne, gunáh- 
álúða lanat aur qasam se; nájáiz gasamon aur niyázon ká mánná. 
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aur wuh jo jáiz hain unhen tál dená, kurkuráná aur jhagarná ; 
Khudá ke Kalám ko bejá istimál men láná, yá us par beadabí se 
thatthá márná ; us kí bábat befáida sawál karn, yá jhúthí talîm 
qáim karná; Khudá kí sacheháí, us ke fazl aur tadbíron ki kisí 
tarah se badkhoí aur higárat, yá us kí mukhálafat karná, yá use 
dushnám dená; makr se yá nárást hásil se mazhab ko qabúl kar- 
ná, yá us se sharminda honé. Wajh is kí yib hai, is liye ki wuh 
Khudáwand aur hamárá Khudá hai, cháhiye ki ham us ká nám 
beadabí se na lewen, na us kí malámat karen; kháss karke is liye 
ki is hukm ke na mánnewále barí na honge, aur har chand wuh 
ádmíon kí nazr men beaib aur begunáh dikhláí dewen, taubhí 
Khudá unhen apní sádiqána munsifí se bachne na degá. 


4. Chauthá hukm yih hai: Tú Sabt ká din pák 
rakhne ke liye, yád kar: chha din tak tú mihnat kar. 
ke apne sáre kám káj kar; lekin sátwán din Yahowáh 
tere Khudá ká sabt hai; us men kuchh kám na kar, 
na tá, na terá betá, na terí betí, na terá gulám, na 
terî laundí, na terî mawáshí, aur na musáfir, jo tere 
phátakon ke andar ho: Kyunki Yahowáh ne chha din 
men ásmán aur zamín, daryá aur sab kuchh, jo un 
men hai, banáyá, aur sátwen din árám kiyá: is liye 
Yahowáh ne sabt ke din ko barakat dí, aur use mu- 
qaddas thaharáyá. 


Is hukm men Khudá yih cháhtá hai, ki ham us din ko, jo us 
ne apne Kalám men muqarrar kivá hai, kháss karke sát din men 
se ek din ko, muqaddas jánke hifz karen. Yih din ibtidá i álam 
se Masih ke jí uthne tak hafte ká sátwán din thá; bad us ke haf- 
te ka pahlá din muqarrar hdd, aur vih intihá i álam tak qáim ra- 
hegá; yihí Masíhí Sæbt, aur Injíl men KAhudáwand ká din kahlá- 
tá hai. Sabt kí hifázat yún karní cháhive, ki ham us din pák 
árám karen, na sirf un hí kámon se jo har waqt pur gunáh hain. 
balki un sire dunyawí shuglon aur farheton se, jo aur din rawá 
bons aur us tamám waqt ko Jamáat ke sáth, vá gharáne kí ibá- 
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rahmat ke kámon men kharch ho. Aur is liye chábiye ki ham 
apne dilon ko taiyár karen, nur apne kám is peshbini aur hoshi- 
yárí se tamám karen, táki us din ke kámon ke live ázád, aur láiq 
thahren. Is hukm men yih báten mana bain, ki ham un faráiz 
ko, jo Khudá ham se cháhtá hai, tark na karen, aur na un se be- 
parwá yá gáfil howen, aur na unhen is tarah istimál men láwen, 
ki kuchh fáida hásil na ho, aur na un se thak jáwen; aur na us 
din kí sustí aur gunáháláda kám karne se, beizzatí karen, aur na 
apne dunyawí shuglon aur farhaton kí bábat bezariiri kám aur 
báten aur khiyál karen. Wajh is kí yih hai, ki Khudá ne sát din 
men se chha din hamáre károbár ke liye hamen ináyat kie, aur 
sirf ek hí apne wáste makhsás kiyá: phir, us ne áp hí namúna 
dikhláyá hai, aur us din ko barakat dí, na sirf is tarah par ki use 
apní ibádat ke liye muqaddas thaharáwe, par ki agar ham use mu- 
qaddas jánen, to wuh hamárí barakat ká báis thahare. 


5. Pánchwán hukm yih hai: Tú apne má báp ko 
izzat de; táki terî umr us zamin par, jo Yahowáh terá 
Khudá tujhe detá hai, daráz ho. 


Is hukm men Khudá ham se yih cháhtá hai, ki ham na sirf 
apne má báp kí izzat karen, par un kí bhí jo umr aur rutbe men 
bare hain; kháss karke un kí jinhen. Khudá ne sáhib i ikhtiyár 
kiyá, khwáh khándán men hon, khwáh kalísyá, khwáh awámun- 
nás men. Aur yih báten mana kartá hai, ki ham har ek ke rut- 
be aur nisbat ke muwáfiq us kí izzat aur haqq se gáfil na rahen, 
aur na kuchh un ke khiláf karen. Wajh is kí yih hai, ki jois 
hukm kí muháfazat karte hain, Khudá ne sf wada diyá hai, ki 
wuh unhen umr kí darazî aur iqbálmandise ser karegá, jahán tak 
ki us ke jalál aur un ke fáide ke liye ho. 


6. Chhathá hukm yih hai: Tú khán mat kar. 

Is men Khudá ham se yih cháhtá hai, ki ham apne aur düsron 
ki ján bacháne ke liye barî hoshyárí aur wájbí koshish karen, 
aur aise sáre khiyálon aur irádon ko tark karen; apne gusse ko 
dabáwen, aur aise sûre sababon, ázmáishon aur kámon se, jis se 
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kisi kí ján muft 7ává Jáwe, alag howen. Aur apní aur auron kí 
Ján lend mana karti hai; siwá us ke ki adalat, aur haqqdár laráí, 
aur zarûrî hifázat men lázim ho; aur ki ján bacháne ke wájibí 
aur zarürí wasílon se na gáfil hon, na us se kanára karen; ki gus- 
sa, aur nafrat, aur dáh, aur badlá lene kí khwáhish na rakhen, na 
zulm, fasád, dangá, aur már pít karen; aur aise sáre kámon se, 
Jis se kisí kí ján halák ho, parhez karen. 


7. Sátwán hukm yih hai: Tú ziná mat kar. 

Is hukm ke wájibát yih hain, ki ham apne badan aur jan, aur 
mahabbat, aur bát aur chil men pákíza banen ; ki apni nigáh aur 
sáre hawason kí khabardárí karen, aur pák-dáman logon se ham- 
suhbat howen, aur nápákí karne aur un ázmáishon ká mauqa tál 
dewen aur tark karen. Aur ziná, harámkárí, aur apne kisí aqra- 
ba ke sáth najis honá, laundebází, aur beháda shahwaten mana 
hain; shámil hál is ke sárá nápák tasauwar aur khiyál, iráde, aur 
mahabbat, sárí púchh aur fásid dostí, yá aisí báten sunná; shab- 
watí nigáh ; nápák dáman suhbat wagaira bhí mana hai. 


8. Athwán hukm yih hai: Tú chorí mat kar. 


Is hukm men Khudá ham se yih cháhtá hai, ki ham ádmíon ke 
darmiyán apne károbár aur ahd o paimán men sachcháí, amánat- 
dárí aur munsifí dikhláwen; aur ki agar nárawá taur se koí chíz 
hásil karen, to us shakhs ko, jis se páyá ho, pher den; aur ki 
apni tágat, aur auron kí zarúrat ke muwáfiq ázádí se len den 
karen, aur sáre haqq aur munásib taur se apne parosí ke mál as- 
háb aur daulat kí hifázat aur taraqqí cháhen, aur us ke sith apní 
bhí. Aur chorí, dakaití, rahzaní, aur churáí háí chíz ká lená; 
dagábázi se len den karná, jhúthe taul aur náp rakhná, zamín ki 
hadd hatáná ; beímání, zulm aur zabardastí karná, súd aur rish- 
wat lená; aur apne parosí kí koí chíz nárawá taur se lená, yá us 
ko us se mahrúm karná, aur yún áp ko daulatmand banána; lá- 
lach karná ; dúsron kí iqbálmandí par rashk karná wagaira mana 
hai. 

9. Nawán hukm yih hai: Tú apne parosí par jhüthí 
gawáhi mat de. 
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Ís men Khudá ham se yih cháhtá hai, ki ham ádmíon ke dar- 
miyán sachcháí phailáwen, aur use mahfúz rakhep ; aur apne pa. 
rosí kí aur apní nek námí cháhen; sachcháí kí pushtí karen; aur 
dil o ján, aur ázádí aur safáí se, insáf'aur adálat ke, aur sáre mu- 
qaddamon men sirf sach hí bolen; apne parosí kí izzat karen; 
use plyár karen, us kí nek námí kí khwáhish rakhen, aur us se 
khushí hásil karen, wagsira. Aur in báton kí mamánaat miltí 
hai; yane, ki ham na sachcháí, na apní, na apne parosíon kí nek 
namî ko nuqsán pahuncháwen, kháss karke insáf kí jagah men; 
na jhúthí gawáhí den, na diláwen ; aur na ján bújhke buráí kí 
pushtí karen, na sachcháí ká muqábala karen na usc dabáwen; na 
buráí ko bhaláí, na bhaláí ko buráí kahen, na sharír ko sádiqon 
ke kám ke mutábiq, na sádiq ko sharíron ká sá ajr den, na jálsází 
karen, na khámosh hokar sachcháí ko chhipáwen, wagaira. 


10. Daswán hukm yih hai: Tú apne parosí ke ghar 
ká lálach mat kar; tá apne parosí kí jord, aur us ke 
gulám, aur us kí laundí, aur us ke bail, aur us ke ga- 
dhe, aur kisi chíz kí, jo tere parosí kí hai, lálach mat 
kar. 

Daswen hukm men Khudá yih cháhtá hai, ki ham apní hálat 
se pürí qanáat karen, aur apne parosí kí, aur us ke mál asbáb kí 
púrí khairkhwáhí cháheu. Aur apne hál se ná-ásúda honí, aur 
apne parosí kí bhaláí par rashk khána aur gamgín honá, auris 
tarah kí sárí harkaten aur kashishen mana kartá hai. 


DASWAN BAB. 
1४६७4५ KÍ BARGASHTAGÍ KA BAYAN. 


Ham nahin kah sakte, ki hamáre auwal wálidain kab tak 
begunáh rahe, aur is kí bábat atkal karná bhí befáida hai; 
par guman gálib hai, ki yih waqt bahut hí kotáh thá. Khu- 
dá ká Dushman to maujád thá. Ek Maláyak i bargashta, jis 
ne apne sáth ek .dal bagi firishton kí kharí kiyá thá, apne 
maskan i samáwí se ma ís garoh ke rándah gavá, aur ek 
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muddat tak us ne ijázat páí, ki khilqat kí sair kare, Shaitán 
ne, jo is guroh ká sháh hai, insán kí khushí par rashk khákar, 
yih qasd kiyê, ki use wargaláke. 3hd-shikaní. karwáe, aur use 
apní mánind past aur: zalíl kare. ^ Chunánchi wuh mang 
dhándhtá thá, aur yih daryáft karke, ki aurat *zurüf i kamzor" 
hai, us ne iráda kiyá, ki pahle usí par hamla kare. Malám hotá 
hai, ki wuh us darakht i mamnü ké phal taajjub se dekh 
rahí thí, Jab us bare Dushman ne sámp kí sárat men ho. “ aurat 
se kahá, kyá sach hai ki Khudá ne kahá hai, ki tum bág ke har 
ek darakht se na kháná? Aurat ne sámp se kahá, Ham bág ke 
darakhton ká phal kháte hain: Magar us darakht ke phal ko, 
jo bág ke bícho bich hai, Khudá ne kahá hai, ki tum us se na 
kháná aur na chhúná, aisá na ho kí mar jáo. "Tab sámp ne aurat 
se kahá, ki tum na maroge. Balki Khudá jántá hai, ki jis din 
us se kháoge, tumhárí ánkhen khul jáengí, aur tum Khudá ki 
mánind nek o bad ke jánnewále hoge. Aur jab aurat ne dekhá, 
ki wuh darakht kháne men achehhá, aur dekhne men khúsh- 
numá aur aql bakhshne men kháb hai: to us ke phal men se 
liyê aur kháy á, aur apne khasam ko bhí diyá, aur us ne kháyá," 
Paid. 3: 1—6. Khudá ká hukm i mugarrarí tút gayá, zindagi 
ká ahd shikast húá, aur wuh na sirf apne hí úpar, par apní sárí 
nasl par bhí maut kí lanat láyá. Ilmí dalílon se yih bát hall 
karná mushkil hai, ki kyúnkar ek kámil, pákíza makhlúg gunáh 
álúda ho saktá hai, tau-bhí is ká samajhná kuchh mushkil nahin. 
Insán is tarah par banáyá gayá hai, ki kaí ek báton ká khiyál ek 
bí sáth kar saktá hai; aur us kí tabiat men bahut sí naf:ání 
khwáhishen aur lazzaten maujád hain. To kuchh taajjub nahín 
ki wuh chízen, jo in khwáhishon ke mutábiq hain, ek muddat tak 
dil par yahán tak tásír karen, ki álí aur umda-khiyál un ke sámh- 
ne dab jáwen; aur gaflat ke álam men yih mailán i kamtarín 
pák dáman ádmíon par bhí aisí gálib á saktí hain, ki aise kám 
karen, jin kå karná Khudá ne mana kiyá hai; kháss karke jab 
ki jhutháí se wuh us kám ke khatre ká inkár karte, aur yih 
bharosá rakhte hain, ki is ká anjám nek hogá. Yih sahíh nahín 
kah sakte, ki Adam ne bhí usí níyat se kháyá yá nahín, jis se 
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Hawá ne kháyá thá. Bahutere samajhte hain, ki apní jora kí 
mahabbat ke báis se, us ne yih qasd kiyá, ki us ke sith halik 
howe, na ki us se tá abad judd howe. Khair, jo kuchh us kí garaz 
rahi ho, itná to malûm hai, ki us ne ján-bájhke ázádí se Khudá 
ke hukm ko torá, aur yún dunyá ko tabáh kiyá. Is muhlik ná- 
farmánbardárí ká natíja yih thá, ki un men sazáwárí, sharm aur 
khauf ke nae nae khiyál paidá háe, jis ke báis se unhon ne apne 
tain anjir ke patton se Jhámpá, aur bág ke ghane darakhton men 
chhipáyà, aur jab un ke Kháliq ne yih bát púchhá, unlion ne 
apne taín mazür rakhne kí khwáhish záhir kiyá, aur har ek ek 
dúsre par aib lagáne lage. Wuh ab bág se khárij háe, aur cham- 
aktí háí karúbím darwáze par rakhe gae, ki wuh us men dákhil 
na hon. Zamin us waqt se un ke sabab se lanatí hii, aur kánte 
aur üntkatáre ugáne lagi, tiki yún admí apne munh ke pasine 
se roti kháwe. Maut ká hukm bhí sunáyá gayá, “Tú  khák hai, 
aur kak men phir jáegá." Phir, sháyad koi püchhegá, kí is 
dhamkí ká mazmún, yane, “ jis din tú us se kháegá, tá sach much 
mar jJáegá," kyánkar pat hii, chúnki Adam nau sau baras sc 
ziyáda zamín par jítá rahá, ? “ Khudá sachchá rahe, lekin har ek 
insán jhüthá." Yih dhamkí usí din pürí hone lagi, kyunkí jyán hí 
Adam ne us mamnú darakht ká phal kháyá, wuh fání ho gayá, 
maut ne apná kám karná shurú kiyá. Phir, maut men, Jis kí 
dhamkí is sazá men hai, har tarah kí badí shámil hai. Us kí 
kháss garaz jismání maut na thí; lekin rúhání maut, jo Khudá 
kí miharbání aur súrat ko khoná hai. Yih báten agar mudáwa- 
mat hásil karen, abadí maut ko paidá kartí hain. Jis din insán 
gunáh men pará usí din yih bát shurú húí. Agarchi bad bargash- 
tagí ke bhí insán kí jismání aur rühání donon istidáden qáim 
rahim, taubhí us se sárí akhláqí khúbí, jo ws kí khübsáratí aur 
shaukat thí, játí rahî. Wuh sharíat se, aur gunáhon o khatáon 
men mar gayá; aur pákíza hone ke iwaz men, bilkull fásid ho 
gayá, yane, sárí haqíqí pákízagí se mahrám; lekin behadd shará- 
rat karne ke láiq húá. 


Adam kí nasl ne ust men gunáh kiyá, aur us ke sáth us kí 
pahlí khatá men mubtilá hie,” In báton se sábit hai, ki wub 
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sab fání ho gae, aur un sari Jismání buráíon ke láhiq háe, jo 
Adam par pari thí. Wuh sab firdaus se mahrûm hain, aur un- 
hen jabran un ke munh ke pasíne se zamín jotná partá hai, jo 
ab talak lanat ke tale áhen khinchti, aur anáj aur mewa ifáida- 
bakhsh ke iwaz men nabát i muzir ugáti hai. Auraten har kahîn 
mutábiq us dhamkí ke, ki Hawá ko dí gaí thí, eksán dard i zih 
men taklíf-yáfta hain. Má-siwá is ke, ádmí is dunyá men pákí. 
zagí, yane, aslí sadáqat, se mahrûm áte hain, jis men Adam khalq 
húá thá. As] se sab gazab ke farzand hain, sûre ádmi larakpan 
hí se bahak játe hain. * Koí ek bhí nekí karnewálá nahín hai. 
Un kí ánkhon ke sámhne Khudá ká dar nahín, aur salámatí ki 
rah we nahín jánte." Yih kharábí butparast awámunnás hí par 
mauqüf nahín, lekin Yahüdíon se bhí, jo ahdan Khudá ke log 
the, taalluq rakhtí hai. “Sab ne gunáh kiyê, aur Khudá ke jal- 
ál ko na pahunche." Dáúd farmátá hai, ki yih kharábí usí najis 
chashme se hai, chunánchi likhá hai: “ Dekh, main ne buráí 
men súrat pakri, aur gunáh ke sáth merí má ne mujhe pet men 
liyá,” Zabár, 15: 5. Pák Kitáb ke aksar maqámon se malám 
hotá hai, ki maut Adam hí ke gunáh ká natíjá hai. “ Ki jaisá 
Adam ke sabab se sûre marte hain, waisáhí Masih ke sabab se 
sûre jiláe jáenge," I Kar. '5: 22. “Jis tarah ki ek insán ke 
sabab se gunáh ne, aur gunáh ke sabab se marg ne dunyá men 
dakhl páyá, to usi tarah maut ne sáre ádmíon par, is sabab se 
ki sab ne gunáh kiyá, tasallut páyá," Rúm. 5; 12. “Ek insán 
kí náfarmánbardárí se bahutere gunahgár hüe," Rúm. 5: 19. 
Ek hí khatá ke sabab maut ne ek hí ke wasíle se tasallut payê,” 
á. 17—: aur á 15, ° Ek insán ke günáh se we bahutere mar gae.” 
“Ek khatá se sab ádmíon par halákat ká hukm hû,” á. 18, 
Hamáre tajribe is kí sihhat :par gawáhí dete ham. Sire ádmí 
marte hain. Is sabab se ki yih bát Adam ke gunáh se ham ko 
mahsáb hai, sábit hai, ki maut un par bhí tasallut kartî hai, 
“ jinhon ne Adam kí náfarmání kí mánind gunáh na kiyá," Rúm. 
5: 14, yane, bachchon par, jinhon ne Khudá kí sharíat ko áp 
haqíqatan ûdûl nahín kiyá. Hamer aise aise sawál karná lázim 
nahín, ki Khudá ne Adam. ko us kí nasl ká sardár, aur us ki far- 
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mánbardárí par un kí naját muqüf rakhne men wájibí kivá vá 
nahín. Khudá ke sáre kám wájib aur dánishmandána hain; aur 
agarchi ham is bát ko samajh na saken, to hamárí jahálat aur 
khám khiyálí sábit 100 hai. 


Dazon ne is muqaddame ko hatine ki yin khiyál kiyá hai; 
kahte hain, ki Adam ká gunáh us kí aulád ko malisáb nahín hai, 
aur larke sirf us kharáb tabíat ke liye sazá páte hain, jo unhon 
ne Ádam se pai. Par yih fasid tabiat unhen kahán se mili? Kya 
yih us lanat ká kháss hissa nahin hai? Hamen na cháhiye ki 
Qádir i Mutlaq ke intizám men hujjat láwen, aur na befáida 
pursish o istifhám karen; paris ke 1waz men apni fásid tabíat 
par mátam karen, aur bajidd hokar yih istifsár karen, ki Kaun sí 
iláj IKhudá ne apne fazl se hamárí baháli ke Jiye taiyár kí hai? 
Is men to kuchh shakk bágí nabin, ki ham mufsid aur musíbat- 
zada hálat men hain, aur ki agar us se chhutkárá na páwen, to 
abad tak zalíl aur musíbatzada rahenge. Par is se yih matlab 
nahín hai, ki ádmí hadd darje tak sharír hain; na yih, ki sáre 
ádmí eksán gunahgár hain; par yih, ki ádmí asl se haqíqí páki- 
zagí se mahrám aur Khudá ke dushman hain, aur na us kí sharí- 
at ke mahküm rahe hain, na rah sakte ham. Pas biláshubha 
malám hai, ki ádmí gunahgár, musíbatzada, aur láchárí kí hálat 
men pará hai. 


GYARAHWAN BAD. 
ÀHD I FAZL KE BAYÁN MEN. 


Ahd i fazl, naját kí wuh tadbír hai, jo Khudá ne apne barguzídon 
kí naját ke liye Pák Nawishton men záhir kí hai. Insán kí bar- 
gashtagí koí aisí amr i nágahání na thí, jis se Khudá i hamadán 
mutaajjib bû ; na us se us iráde men, jo us ne azal se bándhá, 
kuchh khalal wági ho saktá thá, “Khuda ko us ke sab kám 
ágáz i áfrinish se malûm hain,” Aamál, 15: 18. Agarchi Khudá 
gunáh ká bání nabín, aur badí par hamesha karáhiyat se nigáh 
kartá hai; taubhí is sabab se ki us ne insán ko ázád aur jawáb- 
dih banáyá, aur us ko táqat bhí bakhshí thí, ki wuh us sharíat 
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ká tábi rahe, use pasand áyá ki use usí kí marzi aur ázádí par 
chhor dewe, aur áp un kí farmánbardárí aur bargashtagí se kuchh 
kám na rakhe. Aur agarchi wuh jántá thá, ki insán gunáh aur 
tabáhí men mubtalá hogá, taubhí us ne yih iráda kivá, ki use na 
roke; kyúnki wuh jántá thá ki is taur se us kí sifaten, kháss karke 
us kí adálat aur rahmat ziyáda safáí se zahir hongí. 


Ahd i fazl ke wájibí samajhne ke liye niháyat munásib hai, ki 
is bát ko sach janen, ki ahd i amál ke wasíle jo ilzám ádmí par 
lagá, so wájib thá, aur ki Hákim-ul-álam par farz na thá, ki bar- 
gashta insán kí baháli ke liye koí tadbír nikále; kyánki agar 
munásib na hotá ki insán us lanat ke tale rahe, jo wuh apne úpar 
lává thá, to ahd yá shara, jis ke taht men wuh thá, sádiqána na 
hotá; aur agar wájib na hotá, ki insán usí tabáh-hálat men chho- 
rá Jáwe, to un kí naját men fazl nahín, par adálat nazar áti. 
Aksar múminín is bát par muttafiq-ul-ráe nahín, ki agar sharíat 
apná púrá kám kartí, to insán kis tarah kí aur kis qadr sazá ká 
mustaujib hotá; par albatta ek hí rae un ki sazá kí tasdíq ke liye 
muwáfiqon men ba kár á saktí hai. Khudá par farz na thá, ki 
Makhlasí-dihinda un ke liye muhaiyá kare, par us ne apní niri 
fazl aur rahmat se aisá kiyû. Khudá ki mahabbat ilásáni aur 
lá mudrik ne ahd i fazl kí biná dálí. Insán kí naját muhaiyá 
karne men, jis par shara aur insáf kí rú se maut ká hukm charh 
gayá thá, aisí aisí mushkilát dar pesh thín, ki un ká tai karná 
niháyat mushkil thá. Balki yih bhí kah sakte hain, ki agar 
Khudá mahfil i afwáj i samáwí men yih bát pesh látá, ki kyúnkar 
Khudá ádil, aur gunahgár ko bhí rást thalrá saktá hai? to un 
ki aql bhí is ke hall men hairán hotí, aur kabhi ais jawáb na de 
sakte jis se taskín hásil ho. Is men to kuchh shakk hai nahín, 
ki Khudá apne makhlúgon se adálat ke khiláf pesh nahin áne 
ká; aur adálat bhí yihí cháhtí hai, ki gunahgár apní bad-filí ká 
mukáfát páwe. Bhali, aisí hálat men munáfiqon ke liye kaun sí 
já í ummed hai? Aur na sirf Kbudá kí adálat hí us kí mukhála- 
fat men thí, par us kí saehchái bhí is ke barkhiláf thí. Khudá 
maut kí sazá kí dhamkí suná chuká thá, pas zarúr thá ki wul 
apui dhamki aur wadon men sádiq-ul-qaul rahe. Chunánchi is 
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ke mutábiq, Gintí 23: 19 men áyá hai: “Khudá insán nahín, 
ki jhútb bole, na ádamzád hai, ki pashemán howe." Lekin jo 
kám insán apní dánish se na kar saktá thá, Khudá ne apní dá- 
nish se kiyá. Taslis ke mashware men yih tadbír thahar chukí 
thí. Dáp aur Bete ke darmiyán ek ghd yá iqrár ho chuká thá. 
Báp ne, chúnki wuh Sharíat-dihinda aur khilqat ká Hákim hai, 
Bete ko uhda i darmiyání par muqarrar kiyá, aur thorí sí sharton 
par, chune hue logon ko, jinhen us ne “apni nek marzí ke mutá- 
big” intikháb kar liyá thá, us ke supurd kiyá. Bete ne khushí 
se is musbkil kám ko qabûl kiyá, aur shurúti muaiyana bajá 
line par rází hid; Rúh-ul-Quds ne bhí is jalálí tadbír ke pürá 
karne par kamar bándhá. Par mashwarat aur tadbír karná hí 
káfí nahin ho saktá; pas zarúr hdd, ki hamárá Darmiyání insán 
kf naját ke live un ke 1waz men mahkûm howe aur dukh uthá- 
wes elunánebi munásib thá, ki wuh zamín par utarke, aurat se 
paidá ho, aur shara ká mahkám bane. Hán, is qadr pasti bhí 
bas na thí; garúr thá, ki Khudá ká Betá dukh t utháwe, aur 
makhlúgon ke 1waz men mare. Aur táki insán ke gunáh kí wáji- 
bí sazá kámil ho, hamáre Munjí ko marná hí zarúr na thá, par 
use niháyat sakht aur ruswáí maut sahná pará.  Wuh in sárí bá- 
ton par rází húá, aur apne barguzídon ke zimn men us ne shart 
bándhá, ki sharíat aur adálat ke sáre dawon ko rází kare. 


Agar kof yih sawál kare, ki is ahd ke subút kí kaun sí dalíl 
rakhte ho, to us ká jawáb hamáre Munjí kí báton men margúm 
hai; dekho Liki, 22: 29,—** Jis tarah mere Bap ne mere waste 
bádsháhat akd se muqarrar kí hai, main tumháre wáste muqarrar 
kartá hún.” Phir, * Chunánchi tá ne use sab bashar par ikhti- 
yár diyá hai, táki wuh un sab ko, jinhen tú ne use bakhshá, hayát 
i abadi bakhshe," Yuh. 17: 2. Phir, áyat 6, “ Main ne terá nám 
un logon par, jinhen tá ne dunyê men se mujhe diyá, záhir kiya 
hai: we tere the, aur tá ne unhen mujh ko divá hai" “ Main 
un ke liye sawál kartá hán, main duuyá ke liye nahin, magar un 
ke liye, jinhen tú ne mujh ko divá hai, sawál kartá hün," áyat 
9, aur áyat 1]. “Ai quddás Bip, apne hí nám se unhen, jinhen 
tá ne mujhe bakhshá, mahfúz rakh.” Phir, dekho Zabûr 89: 3, 
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“ Main ne apne Barguzíde se ek ahd kiyá hai; main ne apne 
Bande Dáád se qasm kí hai.” Yih báten kalísyá ne hamesha 
Masih, yane rühání Dáád se, nisbat dí hai, jo Dáád ká Kbudá- 
wand, aur Dáúd ká Betá thá. 


Par Khudá ne kyán is naját ko thore hí se barguzídon par 
inauqüf rakhá? Khudá ke fazl kí yih talim ibtidá se thokar ká 
báis rahí hai. Is bát men kuchh muzáyaqa na thá, ki Khudá 
ne firishton ko chhor, ádmíon ko naját ke liye intikháb kiyá; 
par, ki ek hí jamáat men se, kisí qadr ádmí, jo bittaba auron se 
bihtar na the, intikháb kie gae; aur aksar jo in barguzídon se 
badtar na the chhore gae, bahuton ke liye hamesha thokar ká 
müjib háá hai; isíliye yih talím har chaud safáí se bayán kí 
jáwe, taubhí aksaron ne ise qabül nahín kiyá; aur bárhá un 
logon se adáwat záhir kí hai, jo is ko mánte aur sikhláte the; 
jaisá Yahúdion ne hamáre Khudáwand se kiyá, jab us ne is bát 
ko tawáríkh i'quds se sábit kiyá. Agarchi insání aql is bát se 
thokar kháwe, to kháwe, par is sabab se ki wuh Khudá ke Kalám 
men sáf sáf záhir hai, hamen use chhipáná yá dabána na cháhiye. 
Agar wájib thá ki Khudá sáre ádmíon ko un ke gunáh men mar- 
ne dewe, to beshakk yih bhí wájib ho saktá hai, ki wuh ek hisse 
ko usí tabáh-hálat men chhore. Chúnki sáre ádmí bittaba gazab 
ke farzand hain, ek hisse kí naját dásron kí hálat par tásír nahín 
kar saktí, na un men kuchh tabaddul wáqi ho saktá hai. Is 
sabab se ki muntazimán 1 mamálik ko ikhtiyár hai, ki bazon ko 
shara kí sazá se riháí dewen, is men koí sabab nabîn miltá, ki 
dúsre, jo sazá ke láiq hain, kyún sazá na páwen. Ís men Khudá 
kí adálat ásání se rází ho saktí hai, par us kí adálat ko us kí mi- 
hrbání se miláná bahut mushkil hai. Agar Khudá men tágat 
thí ki sab ko usí ásání se bacháwe, jaisá ki us ne ek hisse ko 
bacháyá, to kvún us ne apní miharbání ko záhir na kiyá? Jawáb 
vih hai, ham nahín jánte ki K hudá ki marzí is muqaddame men 
kyá hai. Chánki wuh kull-mukhtár hai, us ká haqq hai, ki apnon 
ke sáth, jo use bhalá malûm ho, so kare. Wuh hamesha apní 
nek marzí, aur apní marzí ke mash ware ke mutábiq logon ko 
barguzida karti hai, Auris ke liye wuh bahut sí achchhí ach- 
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chhí wajahen bhí rakhtá hai; par chúnki us ne záhir nahín kiyá, 
ham men táqat nahín ki use daryáft karen. 


Khudá ne ahd i fazl ká iráda bargashtagí ke bad hí záhir karná 
shurü kiyû; yih iráda pahle us waqt záhir hüá, jab Khudá ne 
sámp ko lanat deke, kahá, Aurat kí nasl sámp ke sar ko kuch- 
legi, yane, purine sámp ká, jo Iblis hai;" aur qurbání i khún- 
fishán ke muqarrar karne, aur unhen qabúl karne se bhí. Phir, 
us ne Ibráhím se ek kháss ahd kiyá, aur ns ko bahut se wade 
die, aur us kí nasl par kháss kháss barkaten názil kín, aur asli 
barguzída ko dunyá se alag karke, un men apne ahd ká muhr 
rakhá. Lekin jab Yaqüb kí nasl Misr men bahut barh gaí, aur 
wuh niháyat pastí aur sakht gulámí men parí, tab Khudá Músá 
ko Koh i Horeb par jaltí jhárí men nazar áyá, aur use hukin 
diyá, ki Mere logon ko chhurá, aur mujizon ke wasíle se unhen 
Kanáan men pabunchá. Yih wada Khuda ne 400 baras is se 
peshtar Ibráhím ko diya thá. Jab ki wuh bayábán men Koh i 
Síná ke níche the, Khuda bare jáh o jalal ke sath sûre logon par 
záhir húá, aur apni Pák Sharíat das ahkám men, garaj aur bijlí 
ke darmiyán, turhí kí áwáz ke sith, jab ki tamám pahár shuala- 
san thá, názil kiyá. Shara í aķhláqí ká mánná asl se insán par 
farz thá, par wuh yahán tak maho ho gayá thá, ki us ká do bárá 
zuhûr munásib hid, taki insán apne farz ká wájibí qánún dekhke, 
apne gunáhon se maqûl hokar, us kafáre ke lahá men, jo is kas- 
rat se qurbángáh par babáyá gayá thá, panáh lene ko uskáe 
jáwen. Siwá is shara í akhláqí ke, jise Khudá ne na sirf ba áwáz 
hí musháhida kiyá, par apní unglí se patthar kí do patíon par 
munaqqash kiyá thá, us ne bahut se rasmi áin bhí muqarrar kie, 
aur uhda i kahánat ko qáim kar, Hárún ke gharáne ko is kám 
ke liye mutabarrak kiyá; aur Másá ko hukm kiyá, ki us kí ibádat 
ke live ek khaimagáh banáwe, muwáfiq us namúne ke jo us ne 
use us pahár par dikhláyá thá, jab ki wuh chilis din tak Khudá 
ke huzûr, do martaba, fágakash hoke rahá thá. Yih sárí rasúmát 
ánewálí achchhi chízon ká namúna thí. Is intizám kí qurbáníán 
alámaten, aur peshíngoíán, be-tagaiyur qáim rahín, jab tak ki 
Injíl ke intizám i jalíl ne riwáj na páyá. Yih nau intizám Masih 
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ke ine par shuru hdd, jo hálánki is ahd i jadíd ká Darmiyáni 
thá, sárí alámaton aur peshkhabríon ko púrá karke use tamámí 
parláyá. Aur yih nau intizám, jis men ziyádatar safáí, aur ázádi 
páí játí hai, aur aisí rúhání ibádat sikhlátí hai, ki kisí kháss jagah 
par mauqáf nahin, aur jis men dastáron aur rasmon ká bár nahín 
hai, Khudáwand Isa Masih ke düsre áne tak qáim rahegá. 


BARAHWAN BAB. 
MASÍH KE MUJASSAM HONE KR BAYÁN MEN. 


Paidáish ke 4000 baras bad Masíh ká áná is dunyá men húá. 
Is arse se, bargashta ádmíon ki kharábí sáf malûm ho gaí, hálan- 
ki siwá Isráelíon ke, aur sárí qaumen Khudá se alag ho gaí thín, 
aur us kí haqíqí pahchán un se játí rahi thí. Aur chúnki wuh 
sab apne Kháliq kí khidmat aur ibádat se munharif ho gae the, 
Yahádíon ko chhor sárí aur qaumen niháyat sakht butparasti, 
aur har tarah kí zalálat aur pasti men phans gai thin. Yih 
bargashtagí tabaí roshní men kisí tarah kí nuqs ke báis se na 
thí, kyánki Púlús Rusúl ne kahá hai “ Kyünki Khudá ká hál, jo 
kuchh ki malám ho saktá hai, un par záhir hai, ki Khudá ne un 
par use záhir kiyá ; kyánki us kí jo sifaten nádídaní hain, yane 
us kí azalí qudrat aur Khudáí, afrínish i álam se us ke kámon 
men aisí dikháí játí hain, ki we beuzr hain; ki unhon ne báwu- 
jádeki Khudá ko pahcháná, us kí taqdís us kí Khudáí ke láig na 
kí, aur na shukrguzárí kí; balki we apne khiyálon men beháda 
ho gae, aur un ke besamajh dil andhere háe. We apne ko dáná 
kahke nádán ho gae, aur gairfáni Khudá ke jalál ko fáni insan 
aur parindon aur charindon, aur kíre makoron kí súrat o múrat 
men badal dala,” Rûm. 1: 19—23. Munásib thá ki logon ko 
mauga mile, ki apní dánish khúb ázmá lewen, us se peshtar ki 
Khudá kí behadd dánish ke mansúbe záhir hon. Aur phir nishá- 
níon aur peshíngoíon ke muqarrar karne se, jo us kı insániyat 
aur us ke mansabon se ishára rakhtí thin, yih mauqa bhí milé, 
ki us ke ine ke liye rûh taivár ho, aur yún láraib gawáhíon se 
sábit háá, ki wuh sach much Khudá ká Masih hai Masíb ke 
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ane ká waqt bhí bare mauqa ke sith intikháb kiya gaya thá,— 
kyunki us waqt dunyá báshindon se pur thí; ilm aur aql donon 
ne az hadd taraqqí aur tezí hásil kí thí, aur sári dunyá ek hí hu- 
kúmat kí mahküm thí ; aur Rümí sárí saltanat men Látání aur 
Yünání zabánen bakhúbí ráij thin. Aur agarchi qabl is waqt ke 
mulkí beintizámi aur laráíon ke sabab se mamlúkat men tazalzul 
wági thá, taubhí is waqt Qaisar Augustus kí hukúmat men sulh 
bakhúbí bahál húí, aur yún bahut umda mauqa milá, ki Injíl 
qaumon ke darmiyán phail jáwe. Is ke siwa Masih ke ine ke 
waqt kí bábat sáf sáf peshkhabríán dí gaí thín. Shiloh ke áne 
ki bábat yih khabar thí, kí wuh áwegá us se peshtar kí asá 
(1 bádsháhí ) Yahüda se bilkull uth jáwe, aur wuh is waqt zawál 
par thá. Us ká Zarubbabal kí haikal ko apná jalál se mamür 
karná zarúr thá, jo bad thore arse ke dhá dí gaí. Aur Dániel 
Nabí ke thahráe háe hafte, jo Masih ke munqata hone kí bábat 
the, tamámí par á chale the. Chunánchi * waqt pürá" ho chuká 
thá, ki, “ Khudá ne apne Bete ko bhejá, wuh aurat ke pet se 
shara ká mahkûm hoke paidá háá," Gal. 4: 4. Yasaiyáh Nabi 
ne peshkhabrí deke vih báten kahí thin, ki * Dekh wuh kunwá- 
rí pet se hogí, aur Betá janegí, aur us ká nám Immánúíl rakhe- 
gí,” Yas. 8: 14. Aur phir, ki “ek farzand tawallud" hogá, jo 
* Khudá i Qadir? kahláegá, Yas. 9: 5. Chunánehi Yahûdî bhí 
Masih i mauüd ko nazdík jánkar, us ke áne kí bábat barí sakht 
intizárí kar rahe the. Aur yih ishtiyáq ziyáda barhi, jab ki Yú- 
hanna Baptismádihinde ne bayábán men manádí karná shurü 
kiyá, ki “ ásmán kí bádsháhat nazdík hai.” Yin Yasaiyáh kí wuh 
peshkhabrí púrí hui jo 40 báb ke 3 áyat men liķhí hai: “ek ma- 
nádí karnewále kí áwáz, Dayábán men Yahowáh ki ráh sanwáro, 
jangal men hamáre Khudá ke liye ek sídhí sbáh-ráh taiyár karo !” 
Phir, yih peshíngoí bhí, * Dekho main apne Rasúl ko bhejüngá, 
aur wuh mere áge rasta banáwegá;" aur yih bhí, ki, ** Dekho, 
main Yahowáh ke buzurg aur haulnák din ke áne se peshtar, 
Iliyáh Nabî ko tumháre áge bhejáugá," Malaki 3: 1 aur 4—5. 
Masíh kí paidáish kí jagah ká Míkáh Nabí ne ba nám zikr kiyá 
thá; ehunánchi jab ki Majúsíon ne mashriq se ake Yahúdíon ke 
bádsháh kí paidáish kí jagah ká hál daryáft kiyá, Herod bádsháh 
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ne káliinon aur kátibon kí ek majlis jama kf, tiki is sawál ko 
hall karen. Unhon ne ek dil hoke fauran jawáb divá, * Yahúdi- 
vá ke Daitlaham men," aur is ke subút men Míkáh Nabí kí taraf 
ishára kiya. Khudá ne ek ajíb tadbír se is peshkhabrí ko púrá 
kiyá, kyünki Maryam aur us ká shauhar donon Nazirat men 
rahte the. Khudá ke intizam se aisá húá, ki ek bádsháhí farmán 
niklá, ki har ek shakhs nám likhwáne ke liye apne khándání 
mulk ko jáwe, tiki mahsúl ká bandobast kiyû jáwe. Is tarah se 
bamáre Khudáwand kí má Daitlaham ko gaí qabl usí waqt ke ki 
wuh larká us se paídá hone par thá, jis se wuh Rúh-ul-Quds kí 
qudrat se hámila thí. Aur chúnki un ke liye sará men jagah na 
mili, Khudá ká Betá ek tawele men paidá húá, aur charní men 
rakhá gayá. 


Yih jalíl kám jo is álam i bargashta ke liye húá, bekhabrí ke 
álam men nahin waqú men áyá; kyúnki har chand is dunyê 
ke umará is past lekin mujizáí paidáish se bekhabar rahe, par 
Khudá ke firishton ne use bekhabrí men na tálá. Afwáj i samá- 
wi men se ek, qarfb ul qiyás yih hai ki Jibrail, girdnawáh ke 
pásbánon kí ek jamáat ko nazar áyá, jo rát ke waqt apne 
gallon kí hifázat karte the, aur un se kahá, “ Dekho, main bari 
khushí kí, jo sab logon ke liye hai, tum ko khabar detá bún. 
Kyúnki Dáúd ke shahr men áj tumháre liye ek Dachánewálá pai- 
dá hii, wuh Masih Khudáwand hai.” Aur is khushkhabrí ke 
khatm karte hí, *ekbárgí us firishte ke sáth ásmání lashkar kí 
ek guroh Khudá kí sitáish kartî, aur yih kahtí záhir háí: Khudá 
ko ásmán par taríf, nur zamín par salámatí, aur álmíon se razá- 
mandi howe," Lúká, 2: 10, 11, 13. Masih tís baras kí umr 
tak Nazirat men makhfí rahá. Jab Yahanná, us ká peshrau, 
kuchh arse tak tauba kí manádí kartá, aur logon ko baptismátá 
rahá, 154 bhí áyá, aur Yardan nadi men baptismáyá gayi. Is sa- 
bab se ki us ne apní razámandi se áp ko shara ká mahkúm kiyá, 
munasib thá ki wuh ma sirf qánún i akhlágí ká tabi howe, par 
ki uu sárí rasúmát se bhí 1६21 ho jo us waqt ráij thin. Kyunki 
agarchi use un. rasámát kí hájat is liye na thí, ki wuh muáfí aur 
safáí aur tauba ká muhtá] thá, taubhí is liye ki wuh gunahgáron 
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ke iwaz men áyá use sárí sharíat ká, jis ka tabi honá un par 
farz thá, mánná wájib hid; larakpan men us ká khatná hud, 
slyánepan men wuh Yahúdíon kí ibádat men sharik hotá thá, id 
ifasah ko mántá thá, aur is liye ki Yúhanná ko Khudá kí taraf 
se manádí karne aur baptismáne ká hukm milá thá, us ne us ko 
bhí pürá kiyá. Yühanná ne pahle use mana kiyá, aur kahá, 
* Main tujh se baptismá páne kí khwáhish rakhtá hún, aur tú 
mere pis átá hai?" Par Ysá ne jawáb men kali, “ aisá hone de," 
aur yún wajh batláí, “ki zarür hai ki main sárí rástbází ko púrá 
karin.” 


Masih ke mujassam hone se ulibiyat aur insániyat donon us 
men mil gain, “Kalima mujassam hid, aur hamáre darmiyán 
raha.” “ Khudá jism men záhir háá." ** Wuh jo Khudá kí 
súrat men thá, aur jis ne Khudá ke barábar honá ganímat na jáná, 
áp kc khálí kiyá, bande kí sárat pakri, aur insán banke áp ko 
past kiyá, aur maut tak farmánbardár háá." 


TERAHWAN BAB. 


KAFÁRE KE BAYÁN MEN. 

Kafára wuh chíz hai, ki gunáhon ko mitátí, ázurdadil logon 
men sulh karátí, aur sare aibon ko dhámptí hai. Agar Khudá 
kí adálat betabdil na hotí, to kafáre kí kuchh hájat na thí. Mu- 
násib hai ki Khudá har ek ko us ká haqq dewe, aur har ek se us 
kí chál kí mánind pesh áwe; nahín, to wuh ádil nahín. Khudá 
kí adálat is bát men záhir húí thí, ki us ne insán ko sádiq sharíat 
~ bakhshí, aur us ke shámilhà] khatà kí beliyáqati ke muwáfiq 
wájibí wájibí sazá bhí láhiq kí. Jab ki aisí sazá sharíat se mul- 
hiq thí, to us ke púrá na karne men us ki sadáqat kahán rahtí; 
aur jab qusûr karke is sazá ke láiq thahre, to IIakim-ul-álam par 
ba taur i munsiffána farz hai, ki is sazá ko púrá kare. Wuh apni 
bát ká inkár kar nahin saktá. “ Wuh ádmi nahín hai ki jhüth 
bole, na ádamzád ki paehhtáwe." Agar ek muqaddame men sazá 
bás rakhí jáwe, to har hál men aisá hí ho saktá hai, aise amr men 


muhál hai ki hukámat qáim rahe. Balki filhaqíqat tafríq kí wajh 
(2) Gg 
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lána námumkin hai; agar ek gunahgár sazá se bach Jáwe, to 
cháhiye ki sab ke sáth usí tarah se pesh áwen; kyánki sharíat 
dene aur adl karne men cháhiye ki muwáfaqat howe. Bhalá, to 
gunahgár kis tarah naját pá sakte hain? Yih sawál koí bashar 
hall na kar saktá thá. Par jis bát men makhláqon kí danish 
sjiz húí, us kám ko tín-ek Khuda ne apni hikmat se piri kiyá. 
Aur yih tadbír thahráí, ki láiq zámin ke káfí kafáre par yih bát 
tai howe. Par sawál yih thá, ki kaun is kám ke laiq thá, ki sha- 
ríat aur adalat donon ko rází kare? Koí nirá makhláq iwazí ho 
nahin saktá thá; siwá is ke agar kof ádmí hatt-al-maqdúr far- 
mánbardárí záhir kartá, taubhí us ke kámon aur dukhon men 
aisí liyáqat ho nahín saktí, ki lákhon karoron ke liye kifáyat ka- 
re. Aur na to uláhiyat ká koí shakhs is naját ká kám pürá kar 
saktá thá. Khudá na dukh sah saktá na farmánbardár ho saktá 
hai. Yih sakht mushkilsirf is tarah hat saktá thá, ki ek aisá 
shakhs záhir howe, jis men donon khássiyaten milí húí hon; ya- 
ne, ki is muqaddas Taslís ká dúsrá Aqnüm insání khássiyat se áp 
ko aisá milá dewe, ki is khássiyat ke dukh aur kám Khudá ke 
Bete ke jism ke kám aur dukh thahren. Aise jwaz ki zarürat 
Khudá kí hikmat aur maraí par mauqúf thí, Admí bahut sí qa- 
wi dalílen lá sakte hain, ki begunáh ká gunahgár ke badle marná 
munásib nahín, lekin jab ham un dalílon par gaur karte hain, to 
ek bhí Masíh kí naját se mutaalliq nahín páte. Us ko kámil 
ikhtiyár hai ki apne se jo cháhe so kare, aur áp ko is sakht kám 
keláiq banáwe ; aur barguzídon ke iwaz men Masih ke marne se, 
kisi tarah par kahîn khalal wáqi nahín hotá; kyünki agarchi ha- 
máre Munjí ko thorí muddat tak gam ke behadd bojh tale dabná 
pará, par us ne ek jaláli aur behadd ajr páyá. Aur agarchi gu- 
nahgár bach jáwe, taubhí is tadbír se wuh bilkull badal játá hai; 
aur Khudá kí rahmat is safái se záhir háí, ki agar yih tadbír na 
nikaltí, to hargiz yih safái na hásil hotí. 


Aur na sirf us kí rahmat aur tawajjuh hí kháss tarah par sáf 
zakir húí, jis se logon par Khudá kí sifaten ek naí waza se áshká- 
ra háín; par adalat bhí, jo gunabgáron ko un kí beliyáqatí ke 
muwafiq sazê dene men ziyádatar jalíl malûm hotí, Khudá ke 
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Iklaute Bete ke dukhon ke wasíle yahán tak roshan hai, ki sazá- 
wár gunahgár ke ek álam ko sazá pahuncháne men záhir honá 
muhálthá. Yahán ham kafáre kí khássiyat se ágáh hote hain. 
Yih zarúr un rokon ko hatáwegí, jo gunahgár kí naját men hárij 
the. Yih mushkil Khudá kí sharíat aur adálat se dar áí, jo kha- 
tákár ki ján ki khwáhán thín. Pas zarár thá, ki hamárá Naját- 
dihinda sharíat aur adálat ko bakhúbí rází kare ; nahín, to gunah- 
gár naját na pá saktá thá. Cháhiye thá ki wuh us sharíat ki 
qábil ul ajr farmánbardárí kare, jise insin ne torê thá, aur un ke 
gunáhon kí sazá apne jism par uthá lewe, Chunánchi Masih kí 
taklífát bataur i iwazí thi, “ Us ne hamáre gunah apne jism par 
salíb par utháe." “Rist náráston ke waste mará, ki hamen 
Khuda pás pahuncháwe." 6 Wuh hamárí khatáon ke liye zakhmí 
hdd, aur hamáre gunáhon ke waste kuchlá gaya.” “ Hamári 
khatáen us par ládí gain.” Beshakk aisí ízá aur beizzatí sahke 
wuh hamen namúna chhor gayá hai, ki ham sábir howen aur ju- 
rat pakren; par is sárí taklif kí kháss garaz yih na thí, ki hamáre 
liye namüna chhore; nahín, to wuh shahídon se afzal na hotá. 
Par wuh begunáh kafára hone ke liye mará, wuh qurban hû ki 
adálat i 118111 ko rází kare, aur apne sáre barguzidon ke gunáhon 
ke liye iwazí hû ; wuh fida hid kí unhen un kí gulámí se rih 
de; hán, wuh lanatí hokar mará ki unhen jo lanat ke tale the 
ehhuráwe. Yih kafára nizám i Masíhí kí bunyád hai. Yih talím 
donon Wasíyaton se nisbat rakhtí hai; aur Masíh kí sachchí ka- 
lisyá ne hamesha is bát par ímán rakhá hai, aur yih bát sábit 
karná kuchh mushkil nahin, ki is ke itirázát, yá to lago hain, yá 
Masih kí Injíl ko ulattí aur naí ko qáim karti hain; aur aise 
logon par Pulás Ilawári kí wuh lanat rahtí hai, jo Gal: 8 men 
miltí hai. 


Masih kí sárí taklíf kafáre ke liye húí, aur is se wuh ektáí há- 
sil háí, jo us ne apne logon ke liye párá karne ká qasd kivá thá ; 
hán, us kí sárí hálat i pasti us ke fidá se nisbat rakhtí hai. Jab 
us ne pahle wuh dard malûm kiyá, jo larkon par achának á partí 
hai—jab wuh din ba din “ mard i alam aur áshnáe ázár" hokar 
idhar udhar phirá kiyá—jab us ne lan-tan, aur tuhmat aur malá- 
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at sahí—jab bhúkh piyás aur mándagí us ne bardásht kí—jab 
wuh logon kí sakhti aur gardaukashí ke sabab gam se aisá bhar 
gayá, ki us kí ánkhon se ánsá bah nikle—jab wuh giriftar húá, 
bándhá, aur ázmáish kí jagah khínch láyá gayá—jab us par jhúthí 
tuhmat aur ilzám lagí—jab chirháyá gayá aur lan-tan sahá—jab 
kore kháe—kánton ká táj pahiná—aur salíb par ájiz háá—lakrí par 
kilon se Jakrá gayá—jab hazáron kí nazar ke sámhne barahna 
fásh kiyà gayá-—jab taklíf aur piyás se mánda húá—siwá is ke jab 
Khudá se chhorá gayá—aur maut men apni rûh supurd kí, wuh 
sharíat kí sazá sah rahá thá. Aur bad is ke jab wub salíb par se 
utarke qabr men rakhá gayá, agarchi us ne saríh dukh na sahá, 
taubhí wuh sharíat kí lanat aur sazá, yane, maut sahtá rahá. 
Agar koí püchhe, ki Kis ke wáste us ne yih sab bardásht kiyá? 
us ne jawáb bhí khud hí diyá hai: °‘ Main apni ján apni bheron 
ke liye detá hún." Us ne apni kalísyá ko piyár kiyá, aur áp ko 
us ke liye diya. Kafáre kí hagíqí qadr aur liyáqat behadd hai, 
aur agar istimál men láyá jáwe, to sárí dunyá ko bacháne ke 
liye káfi hai. Uláhiyat ke sabab se Masih ke dukhon men be- 
hadd qímat hai; pas yih natíja nikaltá hai, ki agarchi gunahgár 
abadi sazá ke láiq thá, par Masih men táqat thí, ki thore hí arse 
men sharíat kí sazá ko tamám kare; yane, agarchi us ne thore 
din tak taklíf páí, aur maut ká tábi rahá, taubhí wuh qadr men 
un logon kí abadí taklíf ke banisbat jin ke liye us ne apní ján dí, 
bahut barí thi, Is kafárei Fidákár men munásib na thá ki ba- 
márá Darmiyáni dilí qalaq aur náummedí sahe; yih sharíat kí 
sazá ke liye wájib na thá. Lekin zarúr thá ki hamárá [wazî 
dardnák aur lanati maut sahe, kyánki is bát kí kháss dhamki di 
gaíthí. Is men kuchh shakk nahín, ki wuh sab jin ke liye Ma- 
síh ne áp ko qurbán kiyá hai, ákhir ko naját páwenge. 


CHAUDAHWAN BAB. 
MAsfH KE Jf UTHNE AUR ASMAN PAR JÁNE KE BAYAN MEN. 


Hamárá mubárak Mukhallis, apní hí peshkhabrí ke muwáfiq 
bad tin din ke, murdon men se jí uthá, aur chálís din tak zamin 
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par rahá; is arse men wuh kaí martabe apne shágirdon par záhir 
húá, aur yún apne jí uthne kí bábat, na sirf bachashm, par sáf 
sáf gawáhí dí. Aur táki us ke Masih hone men kuchh shakk 
na rah jáwe, us ne un ko apne háth páon dikhláe, balki az ráhi 
tawajjuh us ne unhen yil bhí ijázat dí, ki apní unglíán kílon ke 
naqsh, aur háth pahlá ke zakhm men dálen. Ek martaba wuh 
páneh hazár shágirdon se ziyáda ko, jo Jalil men ek pahár par 
jahán us ne apne maslúb hone se peshtar un se milne ká wada 
kiya thá, nazar ává. Is sabab se ki us ke shágirdon ne Masih ki 
maut aur jí uthne kí peshkhabríon ko na samjhá thá, wuh apne 
hawason par bhi kam itiqád rakhte the. Isi liye hamáre Naját- 
dihinde ne koshish kí ki un ká har ek shakk rafa kare, aur kaí 
martaba un ke sámhne kháyá aur píyá, jaisá us ne apne wafát 
se peshtar kiyû thá. Is arse men bhí wuh hawaríon ko un ke 
kámon kí bábat sárí zarûrî talim detá rahá. Bad chálís din ke 
wuh apne shágirdon ko Koh í Zaitún par le gaya, jahán us ne 
unhen barakat dí, aur un se judá hoke, hazáron firishton ke bích 
men ho ásmán par charh gayá; muwáfiq us bát ke ki Ráh-ul- 
Quds ne arsathwen Zabür men kahá hai: “ Khuda kí gárián bis 
hazár ham, balki hazárán hazár hain, Khudáwand Síná men, jo 
makán í muqaddas hai, un ke darmiyán hai. Tú ánehe par charhá, 
tú ne asíron ko asír kiyá; tú ne logon ko fituaangez tak 
inám die, tiki Yahowáh Khuda un men base.” Ye áyaten 
Pulás, Afs. 4: 3—9 men, Masíh ko mansúb kartû hai. Masih 
ke ásmán par eharhne tak malúm hotá hai, ki Masih ká jism 
eksán thá, par chúnki gosht aur lahú ká badan, har chand dág 
se khálí ho, ásmán men jáne ke láig nahin, Masih ke jism men 
ekbárgí aisí tabdíl á gaí, jaisá likhá hai, ki muqaddason ká jism 
hogá, jo Masíh ke dásre áne ke waqt zamín par zinda páe jáenge. 
Us ke saúd farmáne se peshtar wuh aisá gosht aur aisí haddián 
rakhtá thá; jo chhúí aur malûm kí já sakti thin و‎ lekin ab us ne 
wuh jalálí badan páyá, jis se wıh ab ásmán par házir hai, aur jis 
men, jab wuh apne sûre muqaddas firishton ke sáth bádalon men 
dunyá ká insáf karne ko áwegá, bar ek ánkh use dekhegí. Pák 
Kitábon se sáf sáf záhir hai, ki Masih bad apne jí uthne ke usí 
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jism men záhir hud, jis men maslúb húá thá. Liki yih wázih 
gawáhí detê hai: “Ysa un ke bích khará hid, aur un se kahá, 
Tum par salám. Unhon ne tarsán hirásán hoke khiyál kiyá, ki 
Hamen rúh nazar átí hai. Us ne unhen kahá, Kyün ghabráte 
ho, aur kis wáste tumháre dilon men aise khiyál hote hain? Mere 
háthon aur mere páon ko dekho, ki main áp hí hán; mujh ko 
ehháo aur dekho, ki rüh ko gosht aur haddí nahin, jaisá ki tum 
mujh men dekhte ho. Aur yih kahke anhen háthon aur pion 
ko dikhláyá," Lúká 22: 36—40. Aur agarchi sáf zikr nahin 
húá, ki Masih ke jism men kuchh tabdíl wáqi hii yá nahin, tau- 
bhí vagín hai, ki wuh badal gayá, kyánki likhá hai, “ki jism aur 
lahá ásmán kí bádsháhat men wáris nahín ho sakte;" agar yih 
bát ímándáron ke haqq men sach hai, to Masíh ke haqq men bhí 
sach hai. Taubhí Masíh ká wuhí badan, jis ne salíb par dukh 
khínchá ab ásmán par Khudá ke dahne háth jalálí hai. 


PANDRAHWAN BAB. 
Masfn KE UHDON KE BAYAN MEN. 


Masih ke علطب‎ tin hain; yane, nabí, káhin, aur bádshah; aur 
yih tínon uhde insán kí hájaton ke muwáfiq hai, kyünki wuh jo 
gunahgáron ke bacháne ká zimmá utháwe, cháhiye ki unhen un 
kí jahálat, aur sazáwárí aur kharábí se bachá sake; aur táqat 
bhí rakhtá ho, ki unhen un ke sûre dushmanon se mahfúz rakhe, 
aur unhen maut aur qabr se utháke, hayát i abadi ká wáris thah- 
rawe. Jab Masih is dunyê men thá, wub aksar auqát talim diya 
karti thá. Auris kám men bhi “ Wuh ikhtiyárwále kí tarah 
sikhlátá rahi, na kátibon kí mánind." Hán, us ke dushmanon 
ne bhi kahá, ki, “ Kabhí kisi ádmí ne is álmí kí mánind kalám 
nahín kiyû.” Jab wuh is dunyá ko chhorne par thá, us ne apne 
shágirdon se ek dásre hádí ká wada kiyá, jo un ke sáth rahke 
sárí sacheháí men un kí hidáyat karke unhen wuh báten yád 
diláwe, jo us ne apne shágirdon se kahí thin. Yún wuh ab apne 
Kalám aur Rûh ke wasíle se Nabi ká kám kartû hai, aur ist wisá- 
tat se Khudá ke farzand us se talim pate hain; aur Pak Nawish- 
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ton par Îman Jane se, naját tak dánishmand hote hain. Sharíat 
se we gunáh kí pahcháu hásil karte; Injil se we us akeli 1181] se 
wáqif hote; aur Rüh-ul-Quds kí tásír se “fazl, aur hamáre 
Khudáwand Ísá Masih ki pahchán men taraqqí pûte hain.” Jai- 
sá Músá ne peshkhabri dí thí, kí Khudáwand meri mánind ek 
nabí khará karegá: yane, ck nau nizám ká bání; waisáhí is Ja- 
lálí Shakhs kí bábat Zabáron men yih peshkhabrí hai, ki wuh na 
Hárün kí, par Malkisidq ke saff men, káhin hai; aisá Káhin 
jis par na koi muqaddam thá, na jis ká kot jánishín hai, par áp 
men ek abadí kahánat rakhtá hai; aur jis ne apní qurbání se 
wuh kám kiyá, ki Lewiána káhínon se kabhí na ho saktá thá. Jo 
kám unhon ne isháratan kiyá, us ne haqíqat men púrá kiya. 
Chánki qurbáníon aur charbáwon kí garaz yih thí, ki rasúmáti 
nápákí aur najásat ko dúr kare, us ne áp ko qurbán charháne se 
hamáre liye abadi naját taiyár kí. Aur jis tarah par ki sardár 
káhin, kafáre ke bare din, apne aur logon ke liye gunáh kí qur- 
bání zabh karne ke bad, us ká khún quds-ul-aqdás men lejáke 
ahd ke sandáq ke dhapne par use chhiraktá thá; waisáhi Masih 
hamáre iqrár ká Sardár Káhin, salíb par apne taín qárbáni men 
charháke, us makán i muqaddas men, Jo báthon se nahín baná, 
dákhil húá, jahán wuh Khudá ke sámhne khará hai, ki goyá us 
* khán ko jo gunáhon ko sáf karta hai," pesh kare. “ Masih 
us magám i muqaddas men, jo háthon se banáyá gayá, aur haqí- 
qí chízon ká utárá hai, dákhil nahín háá, balki ásmán hí men 
dákhil húá, táki wuh Khudá ke huzúr hamáre wáste házir howe. 

* Kyünki us ne ek bár qurbán dene se unhen, jo muqaddas hote 
játe hain, abad ke liye mukammal kiyû,” Ibr. 9: 24—10—84. 
Uhda i kahánat se do báten mutaalliq thin: pahlí, qurba nehar- 
háná: dásrí, khán-fishání karná, yane, qurbání ká Khudá ke 
huzár men láná. Yih Pák Nawishton men sifárash karná kah- 
látá hai, kyúnki jab wuh makhlasí ke shárut i muaiyana ko bajá 
láyá, to haqq hai, ki yih darmiyání un ke chhutkáre ká dawa 
kare, Jin ke liye us ne yih kám kiya. Chunánchi yih Darmiyáni 
hone ká kháss hissa hai. Yih un sab kámon ká, jo is kharidi 
hii naját ke istimal men ki gain, sabab i auwal hai, jaisá hkhá 
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hai, “Is liye wuh unhen, jo us ke wasíle se Khudá ke pás áte 
hain, intihá tak bachá saktá hai; kyünki wuh un kí shafáat ke 
liye hamesba tak jítá hai" Ibr. 7: 25. Auris se ham sáf dekh- 
te hain, ki kyán hagíqí ímándár phir mulzam nahin thaharte, 
agarehi wuh gunáh aur kamzoríon se khálí nahín; kyánki Báp 
ke pás ek shaf hai, jo hamáre gunáhon ke liye kafára hai. 
Jyán hí wuh sazáwár hotá hai, wonhí us ke gunáh maho ho játe : 
vá, is sabab se ki Masíh kí sadáqat us ko mahsúb hai, us par ilzám 
lag nahín saktá. “Agar Khudá hamárí taraf howe, to kaun 
hamárá mukhálif hogá?" “ Khudá ke barguzidon par kaun dawi 
karegá? Khudá unhen sádiq jántá hai. Kaun sazá ká fatwá 
degá? Masíh mar gayá, balki jí uthá, aur Khudá ke dahne taraf 
baithá aur hamári wakálat kartá hai." Pas Masíhíon ko eháhi- 
ye, ki jab apní sárí ázmáishon aur bojhon se náummed howen. 
to salíb kí taraf rujú láwen, aur apne bare Sardár Káhin kí sifá- 
rishon se tasalli hasil karen. 


Dúsre zabúr men likhá hai, “ Main ne apne bádsháh ko apne 
koh i muqaddas Saihún par bithláyá." Aur Ysd Masih bádshál 
hoke paidá húá thá. Wuh Dáúd ke khándán se paidá hü, aur 
us ke gharáne ko yih wada diyá gayá thá, kí bádsháhat us men 
tá abad qáim rahegi. Jab Pilátás ne us se vih sawál kiyá, ki 
kyá tá bádsháh hai? Us ne inkár na kivá, par iqrár kiyá, ki “Tú 
áp hí kahtá hai ki main bádsháh bún. Main isî live paidá hús, 
aur main isî liye dunyá men áyá, ki sachchaí par gawáhí dún.” 
Us ne apne shágirdon se apne jí uthne ke bad kahá, ki “ Xsmán 
aur zamin men sárá ikhtiyár mujhe divá gayá hai." Aur phir 
likhá hai, ki, “firishte aur khudáwandíán us ke tabi ham.” 
Wuh “apni kalísyá ke liye, jo us ká badan hai, sárí chízon par 
sardár kiyá gayá."  Isíliye wuh “ bádsháhon ká bádsháh aur 
Khudáwandon ká Khudáwand" kahlátá hai. “ Kyánki ۳ 
hai ki wuh jab tak apne dushmanon ko páon tale na kar le, bád- 
sháhat kare.” Wauh bádsháh hokar parwardagárí se sare majaron 
aur tabdílon ko aisá mahküm kartá hai ki us kí bádsháhat ká 
jalál aur us kífathyábí ho. Wuh un sáre dushmanon ko roktá 
hai, jo agar manga pawen, to us kí bheron ko nest kar dálen. 
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Wuh un kí Chaupán kí sí muháfizat kartê hai. Wuh bádsháhí 
علطب‎ men sadáqat se dunyá ká insáf karegá. “ Ham sabhon ko 
Masíh kí masnad í adálat ke sámhne khare honá hai." “Jab 
Ibn i Adam apne jalál men áwegá, aur sáre muqaddas firishte us 
ke sáth, tab wulı apne jalál ke takht par baithegá. Tab Bádsháh 
un se, jo us ke dahne háth hain, kahegá, Ao, Ai mere Báp ke mu- 
bárako, us bádsháhat ko mirás men lo, jo biná 1 álam se tumhá- 
re liye taiyár ki gaí hai.” 


SOLAIIWXN BAB. 
TASDÍQ KE BAYÁN MEN. 

Gunahgáron kí tasdíq ká wájibí khiyál niháyat hí mufid hai; 
kyúnki yih Masíhí mazhab men ek asl bát hai. Agar is muqad- 
dame men galatí karen, to us kí zabún tásír aur sûre umda talímát 
par hogí. Insán kítabíat men ek sakht mailán hai, ki Jhúthí 
bunyád par biná dále; kyünkí insán apni paidáish ke waqt ahd 1 
amál ká mahküm banáyá gayá; aur asl se, siwá is ke, ki “kar 
aur Ji,” ko! dúsrí tadbír nahin jántá. Aql aur zamir donon admi 
ko uskátí hain, ki Khudá kí marzí mánne se, us kí miharbáni 
ke joyán hon. Agar ham sharíat kí aisí farmánbardárí kar sakte, 
jis se sadáqat hásil ho, taubhí yihí wájibí taur hotá, aur kisí 
dúsrí 11áj kí taftísh zarúr na hoti. Pulás ne farmáyá hai, “Agar 
koí zindagí-bakhsh sharíat dí gai hotí, to sach much sadiqat 
shara se miltí," Gal 3; 21. Lekin *shara se jis kám ká bonê 
muhál thá, is liye ki jism ke sabab us kí tásír kam thi, use Khu- 
dá ne kar liyá, ki us ne apne Bete ko jism i khátí kí súrat men 
gunáh kí illat se bhejkar gunáh ko, jo jism men hai, halák kiyá, 
táki shara ke wájibát ham se, jo ki jism ke muwafiq nahín, bal- 
ki Rüh ke mutábiq chalte hain, pire howen," Rim. 8: 3—4. 


Is lafz tasdíq ke matlab par khúb gaur karke cháhiye ki पर्डी 
tarah par samjhen, jaisá Pák Nawishton men wuh mustamil hai; 
kyünkí aksar ádmí is muqaddame men Pák Kitábon se bahakke 
apní rie ko qáim karte hain. Aur agar ham is bát ká ulti mat- 
lab lagáwen, to yaqínan insání nekí vá khúbí kí khatarnák talím 
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ko qáim karná paregá. Tasdíq se insán ke bátin men kisi tarah 
ki tabdíl se ishára nahín hai, lekin sharíat kí nisbat men tagai- 
yur albatta hotá hai, Jaisá ilzàm ke yih mane nahín hain, ki 
ádmí sharír banáyá gayá, par yih, ki wuh qusúrwár yá mulzam 
thahráyá gayá; usí tarah par sadáqat yá tasdíq se yih nahín sam: 
jhá já saktá, ki ádmí ke dil men pákízagi muntashar húí, par 
sirf munsif ká fatwa hai, jis se wuh shakhs, jo is sadáqat se 
mutaalliq hai, har ek ilzám se barí, aur sharíat ke muwáfiq rást 
thahráyá játá hai. Chunánchi yih Hákim-ul álam ká fil hai, 
jis se yih bát thahartí hai, ki sárá ilzám dür dafa ho gayá, aur 
gunahgár sharíat ke mutábiq sádiq maqbál hid. Yih to zahir 
hai, ki kisi sharíat se sadáqat hásil ho nahín saktí, jab tak ki 
mulzam kámil sadáqat ká dawá kar nahín saktá; kyünki agar ek 
gunáh bhí sádir ho, to wuh káfí hai, ki tasdíq ká máni ho. Jab 
Adam ne pahlá gunáh kiyá, to námumkin thá ki wuh kabhí 
apne filon se sádiq thahre. Chunánchi qawáníniinsáni men 
bhí yihí bát barhaqq hai. Agar ádmí kisi mahkame men házir 
kiyá jáwe, aur agar sábit ho sake ki us ne ek bhí zabún kám 
kiyá, to hákim use kabhí sádiq na thahráwegá. Pas yih bát 
aql ke mutábiq hai, aur bárhá tákídan Kalám í Rabbani men 
áyá hai, * ki shará ke amalon se kof ádmí Khudá kí nazar men 
sádiq nahín thahar saktá.? Aur is ká sabab sirf yih hai, ki 
kisí men táqat nahín ki sharíat kí kámil tábidárí kare. Pas 
yih khiyál, ki gunahgár apní nákámil farmánbardárí se sádiq 
thahar saktá hai, lago hai. Aur yih re, ki shara i akhlági badal 
gaí, aur is qadr sust par gaí, ki gunahgáron kí istiadád ke ba- 
rábar hai, jhúthá aur Pák Nawishte ke khiláf hai, aur dúsrí 
Injíl járí karne ki ragbat rakhtí, jo naját ke hagígí intizám ko 
bilkull tah o bála kar deti hai. Insán kí haqíqí farmánbardári 
sé, agarchi nákámil ho, yih sábit ho saktá hai, ki wuh sadáqat kí 
hálat men hai, lekin hákim ke fatwe kí bunyád nahín ho saktí. 


Bhalá, to wuh sawál phir iyi, ki * Kis tarah insán Khudá ke 
sámhne Adil ho saktá hai, hálánki sab ne gunáh kiyá, aur Khuda 
ke jalá ko na pahunche?" Jawáb yih hai, ki Injil ke taht men 
ádmí ímán se, bagair ámal í shara ke sádiq thahráyá játá hai; 
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vane, wuh Masíh kí kámil sadáqat ke wasíle se, jo imán se miltí, 
sádiq giná játá hai. Yih sadáqat múminín ko mahsúb hoti hai; 
vane, Khudá us se aisá pesh átá hai goyá ki us ne khud us kám 
ko pürá kivá. 


Khudá i hákim asl se gunahgár ko beshumár khatáon se ladá 
húá, aur apní Pák Sharíat ká tornewálá dekhtá hai; par jab yih 
nárást haqíqat men ímán látá, aur Masíh men wasl ho játá hai, 
wuh us ke zámin ki kámil sadáqat use mahsüb karti, jis ne, us 
ke iwaz men, hukmon ko mind, anr sharíat kí sazá ko sah livá; 
aur yún sharíat aur adálat donon ko bilkull rází kiyá. Chunán- 
chi wuh ádil aur nárást ko bhí sádiq thahrá saktá hai; kvúnki 
yih fatwá gunahgár ke kisí apní sadáqat ke sabab se nahín, par 
bilkull us ke Darmiyání kí kámil sadáqat ke sabab se diyá játá 
hai, jo yún maqbül hotí hai, goyê ki us ne khud us kám ko púrá 
kiyá. Aur is muqaddame men galat infisál muhál hai; kvúnki 
hákim har ek chíz ko jyán ká tyán dekhtá hai, aur gunahgár 
ko muáf aur qabúl kartá hai, kyünki Khudá us par yin nigáh 
kartá hai “ ki wuh na apní sadáqat ke sáth, jo sharaí hai, balki 
us sadáqat ke sith hai, jo Masih par ímán line se hai, yane us 
sadáqat ke sáth, jo Khudá kí taraf se ímán kí ráh se miltí hai," 
Fil. 3: 9. Baze yih bát qabál karne par taiyár hain, ki gunáhon 
kí muáfi Masíh ke kafáre he sabab se hai; lekin is khivál se 
sakht mukhálafat rakhte hain, ki Masíh kí sharaí farmánbardárí 
ímándáron kí hayát i abadí hásil karne kí bunyád hai. Par agar 
yih bát ur jáwe, to cháhiye ki ímándár apní farmánbardárí se 
zindagi ká mustahiq howe. Lekin is sabab se, ki wuh nákámil 
hai, muhál hai, ki wuh kisi tarah ke ajr ke láiq thahre, na ki 
hayát i abadi ká mustaujib howe. Yih mubábasa Pik Nawishton 
se tai hotá ha. Pulás ne farmáyá hai * Jaisá ki ek kí náfarmán- 
bardárí se bahutere gunahgár hüe, waisáhí ek kí farmánbar- 
dárí se bahutere sádiq thahráe jéenge.” Nabî tákídan Masih 
ke haqq men kahtá hai, ki wuh * Khudáwand hamári sadáqat" 
hai. Yahüdíon kí kháss galatí is bát men thí, ki we apní sa- 
dáqat ko qáim karte the, na ki Khudá ki sadáqat ko. 151 sabab 
se yih bát kahí gaí hai, ki “ Masih ímándáron kí sadáqat ke liye 
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sharíat ká anjám hai" — Hálánki “ímán sadáqat ke live mahsúb 
hai" aksaron ne yih kaha, ki ímán ká fil fazl se qabûl kivá játá 
hai, na ki sadáqat 1 sharaí se. 


Lekin yih bát Hawárí ke manshe ke khiláf hotá hai, kyánki 
us kí kháss garaz yih hai, kí sábit kare ki sadáqat bilkull muft, 
Masih kí khábíon ke sabab se hásil hotí hai; lekin ímán hamárá 
apná kám aur fil hai; aur agar ádmí apne hí ímán se sadáqat 
hásil kare, to fakhr hargiz nahin ura. Siwê is ke hamárá munsif 
yih nahín kah saktá, ki ímán ke nire fil se sharíat ke sáre dawe 
pire ho sakte hain. Pas ímán ká sadáqat ke liye mahsúb honê 
ímán kí garaz se nisbat rakhtí hai, yane Masih kí kámil sadáqat 
se. Agar koí bádsháh apne hí bete kí sifárash ke wasíle kisí 
mujrim ká qusúr muáf kare, to jab muáfí kí guzárish húí, wuh 
ádmí use khushi se qabûl karta hai. Is maqbúliyat ká fil use 
maut se bachá saktá hai; lekin us ke chhutkáre kí bunyád 
shahzáde kí sifárish par manqúf hai. Isí tarah par ímán ke 
wasíle se gunahgár sadáqat hásil kartá hai, aur sádiq giná játá 
hai, kyünkí wuh Khudá kí us sadáqat par qábiz hotá, aur use 
apná gintá hai, jis se Khudá kí sharíat bilkull rází hai. Baze 
yih samajhte hain ki ímán har ek Masíhí khübí ki jar, aur sûre 
nek kámon kí bunyád hai; aur is khiyálse kahte hain, ki ímán 
se sadáqat hásil karná, kull injfl ki farmánbardárí se sadáqat hásil 
karne ke barábar hai, aur ki wuh kám jinhen Pulús urá detá ha, 
yá to rasúmátí khidmat yá “ murda afál" hain, jo bagair ímán 
the. Par is muqaddame men bhí wuhí itiráz hai, jaisá úpar 
bayán húá, ki yih sadáqat nákámil hai, aur nákámil sadáqat se 
tasdíq muhál hai. Dúsrá itiráz yih hai, ki gunahgár jis waqt 
pahle îman láyá, bilkull sádiq ho Játá hai. “Pas jo log ki Masih 
Ysá men hain, un par koíilzám nahin.” “Us ke faz] se muft 
sádiq gine," wg, “ ímán se sadiq thahráe jáke,” wg. Lekin agar 
injíl kí farmánbardárí sadáqat kí bunyád howe, to koí ádmí is 
zindagi men sádiq nahín ho saktá, kyánkí wuh sárí umr is sadá- 
qat ke púrá karne men masráf rahegá. Chúnki yih natíja 1 
zarárí hai, ek álim mufassir ne kahá hai, ki tá roz 1 qiyámat 
tasdíq koi hasil nahin kar saktá. Kof bát is se mushkiltar nahin, 
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ki ádmí apní sadáqat par takya karná chhor dewen. Isí liye jin 
ádmíon ne ki insani khúbí, aur amál se sadiqat hásil karne kí 
pushtí kiyá hai, Yaqúb Rasál kíbáton kí barí shauq se girift 
karte hain, ki *ádmí na sirf ímán, par amál se sádiq thahartá 
hai.” Agar IHawári “iman” aur *sadáqat" ke wuhi mane letê 
hai, jo Pulús ká matlab hai, to albatta in donon khatton men 
saríh mukhálafat hai. Luther ne pahle aisá hí samjhá, aur is 
liye ek muddat tak is khatt ko radd kiyá. Pas agar is hawárí kí 
garaz bakhúbí sochen, aur betarafdár hokar daláil i mazkür par 
libáz karen, to malûm hogá, ki in donon kí báton men námuwá- 
faqat nahín hai, agarchi donon men, lafzon ke mutálib men, kuchh 
kuchh farq hai. Yaqúb, un álimon kí rác ko radd kartá rahá, 
jo kahte the ki sadáqat ke liye sirf itna zarúr hai, ki ham khiyal 
men us bát kí sacheháí ko mán lewen. Wauh sábit kartê hai, ki 
yih ímán, chúnki murda hai, sadáqat-bakhsh nahín ho saktá, Pas 
us kí talím yih hai, ki ímán i zinda aur muassir zarür hai ; 
aur cháhiye ki hamárá ímán hamáre kámon se sábit ho ; chunán- 
chi Pulás bhí yihí bátsikhlátá hai. Siw is ke áyat i mazkúra 
ke lafzisadáqat se yih matlab nahín, ki gunahgár Khudá ke 
huzúr men maqbál hotá hai, par yih, ki us ke wasíle se us ki 
rástí sábit hotí hai, wuh achchhe kám, jo nekon se sádir hote 
hain, unhen ádmíon kí nazr men rást sábit karte hain; ehunán- 
chi yih bát Abirahám ke namúne se sábit hai kyúnki wuh 
púchhtá ha Kyá Abirahám amalon se sadiq nahin ið gayá, 
jab us ne apne bete ko qurban charhíyá? Lekin Izháq kí qur- 
bání ká yih fil, Khudá ká Abirahám ke qabúl karne aur us se 
ahd bándhne ke kitne barson bad húá! Liházá yih fil Khudá 
ke huzúr men sadáqat hásil karne kí bunyad ho nahin sakti; 
lekin vih us ke iqrár kí rástí par gawáhi húí, aur sábit húá ki 
wuh haqiqi ímándár hai. Bhalá, to natíja yih niklá, ki in donon 
hawáríon men kisí tarah kí námuwáfaqat nahin, par haqíqí mu- 
wáfaqat hai. Agar ham betarafdár hokar tasdiq kí sárí ue 
par muláhaza karen, to gunahgár kí maqbüliyat aur > K 
bunyád, siwá Masih kí mahsúb sadáqat ke, jo bawasila 1 — 
hasil hotí hai, na to kof tadbír thahar saktí, na sharíat í ahî 
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ko wájibí izzat de saktíhai. Aur agar Khudá ádil hokar, kisí 
dúsrí shart par gunahgár ko sádiq thahrá saktá, to Masíh ká 
Darmiyání honé bemasraf ho saktá thá. Aksar ádmí is sadágat 
i muft par yih itiráz láte hain, ki wuh gaflat aur badkárí kí 
taraf rágib kartî hai. Balki Pulús ke waqt men bhí log yih 
itiráz láte the, chunánchi us ne use sáf sáf bayán karke us ká 
kámil jawáb bhí diyá hai. “ Kyá ham sharíat ko ímán se bátil 
karte hain? Hargiz nahín: balki ham shariat ko qáim karte 
hain.” “Kyi gunáh karte rahen, táki fazl ziyáda ho? Hargiz 
nahín: ham to gunáh kí nisbat murda hain, phir kyánkar us 
men zindagí guzránen ?"  Wuhímán jo sadágat bakhshtí hai 
mahabbat se kám kartî, aur dil ko pákíza karti hai, liházá wuh 
shakhs jis ne sadáqat hásil kiyá, afálinek se gáfil ho nahín 
saktá, Agar sirf hagíqat hí kí taraf murájaat karen, to sáf 
malûm karenge, ki is talîm ke mánnewále farmánbardárí men 
us qadr sustí nahín karte, jitná wuh log karte hain, jo is ke 
baraks chalte. 


SATRAHWAN BAB. 
NAUZÁDAGÍ KE BAYÁN MEN. 


Insán kí akhláqí chál kí tabdíl kí zarúrat is sabab se hai, ki 
sare ádmí bit-taba * Gunáhon aur khatáon men murda hain. 
Pas agar koí insán kabhí bach saktá hai, to zarár hai ki nau- 
zádagí hásil kare ; kyünki farz kiyá ki agar ádmí sadáqat hásil 
kare, par taubhí gunáh ke qabze men rahe, to wuh khush rah 
nahín saktá ; is liye ki gunáh áp men taklif ká bij rakhtá hai, 
aur agar ásmán kí khushi malûm karne yá un ká maza chakhne 
men munásib hai ki tabíat pákíza howe, to aisá shakhs kyünkar 
us men sharik ho saktá hai? Ist sabab se hamáre Khudáwand ne 
Nikádímas se kahá, “Jab tak ádmí phir paidá na howe, wuh 
Khudá kí bádsháhat ko dekh nahin saktá." Pûk Kitábon ke aksar 
maqámon aur is hálat kí khássiyat se sábit hai, ki Khudá hí nau- 
zádagí ká bání hai; zarür hai, ki wuhí qudrat, jis ne pahle roshní 
ko tûrikî se nikálá, hamáre dilon men bhí chamke, taki ham Khudá 
ki pahchán kí roshní hásil karen: “Jo na lahá, na jism kí khwá- 
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hish, na ádmí kí marzí, par Khudá se paidá húe hain.” Aur 
hálánki naját ke bandobast ká yih kám Ráh-ul-Quds se mutaal- 
liq hai, likhá hai, “ Ki jab tak ádmi pani aur Rûh se paidá na ho, 
wuh Khudá kí bádsháhat ko dekh nahin saktá. Yih bát, ki ádmí 
áp se áp nauzádagí hásil nahin Kar saktá, dalíl ká muhtáj nahín. 
Zindagi ba-har hál Khudá kí balkhshish hai; agar insán kí zinda- 
gí i Rûhanî nest ho jáwe, to siwá Khudá kí qudrat ke kof chíz use 
phir táza karne ke láiq nahín hai. Agar yih khiyál magúl ho, ki 
jab ádmí ke jism se ján nikal gaí, to wuh phir az khud cháláki 
aur zindagí hásil kar saktí hai, to usí qadr yih bhí maqúl hogá, ki 
wuh Rûh jo gunáhon men murda hai, aise kám kar saktí, jo rú- 
hání zindagí se mutaalliq hai. 


Likhá hai, ki ham * Khudá ke Kalám se, jo zinda aur abad tak 
qáim hai, phir paidá hote hain,” aur ki Khudá apní hí maraí se 
“hamen sacheháí ke kahne se phir paidá karti hai. Par yih sa- 
majhná cháhiye, ki Kalám Rúh-ul- Quds ke háthon men goyá 
hathyár hai, kyánki bajuz is ke, ki qúwat i Iláhí us ke hamráh 
howe, wuh hargiz naját ke liye muassir ho nahín saktí. Lekin 
kis tarah yih Kalam nauzádagí ká wasíla ho saktá hai? Is ke do 
jawáb ho sakte, muwáfiq is ke ki lafz nauzádagí ke mane qillat 
yá kasrat se lie jáwen. Hálánki Khudá ek hí dam men rúh ko 
zindagí bakhshtá hai, to tásír paidá karne ke liye jagah kahîn 
báqí nahin; aur chúnki Kalám sirf tásír i naját-bakhsh paidá 
karti hai, to jab fazl se dil taiyár kiyû gayá, to Kalám nauzádagí 
ká wasíla hotá hai, sirf jahán tak ki Kalám ke sunáne aur parh- 
ne men Rúh-ul-Quds kí tásíren páí jáwen. Lekin agar ham 
nauzádagí ke mane wasi lewen, yane na sirf Khudá ká dilí 
kám, par wuh tásírát bhí jo dil ke khiyál aur ihsás i mubaddal, 
par hotí hain, aisí hálat men ham ásání se samajh sakte hain, ki 
kis tarah Kalám dil ko ilm pahuncháne ká wasíla thahartá hai, jis 
se wuh kashishen aur muhabbat paidá hotí, jo zindagí i rühání kí 
asl hai. Kalam akelá kabhí haqíqí ímán paida nahín karti, lekin 
jab Khudá kí Ráh andhe dil par muassir hotí, tab Iujil kí jalálí 
sachchiiin beainihí waisíhí nazar partí hain, jaisá ki cháhiye و‎ 
aur yún finan i naját-baklsh kí garaz thahartí hai. Waisáhí jab 
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Kalám ke wasíle taqaddus ká husn nazar partá hai, to us se ma- 
habbat ubhartí; jab, Khuda ke Kalám ke mutábiq, gunáh hamen 
nafratí aur ghinauná malám howe, tab haqíqí tauba bharaktá hai; 
yünhí tabíat i nauzádagí kí aur sárí kashishen taragqí-pazír hotí 
hain.  Chunánehi haqíqat men, yih kah sakte hain, ki zindagí i 
rühání ká har ek fil Kalám i haqq se mutaalliq hai, wuh wájibí 
garazen pesh látí, aur khwáhish i targíbí bhí muhaiyá kartí hai. 
Fílhagíqat, agarchi dil korí aur kharábí se khálí howe, to haqq ká 
pesh áná hí, be tásír i fauq-ul-ádi káfí thá, ki sûre afál i quds aur 
mahabbat ko ubháre. 


Nauzádagí men kof naí istidád paidá nahín hotí; kyúnki jaisá 
bargashtagí ke sabab se insán fáil i khud-mukhtár hone se bás na * 
rahi, par sárí istidáden qáim rahín, ust tarah par nauzádagí men 
koi naí istidád hásil nahín hotí. Bargashtagí se kisí jismání 
qüwat men khalal yá nuqsán wáqi na húá, par akhláqí khúbí al- 
batta játí rahî. Ek hí rúh yá to jahálat men rah, yá dánish se 
mamúr ho saktí hal; us men pák khwáhishen aur mahabbat páí 
já saktí, yá to wuh us se bilkull kháli ho saktí hai. Sifat í akh- 
láqí rúh ke liye ek tarah kí poshish hai, jis men tagaiyur ho sak- 
tá hai, par Rûh kí asl, aur us kí asli istidádon men tabaddul mu- 
hál hai. Agarchi gunahgár kí nauzádagí men Algádir kí qudrat 
záhir hai, par insán sirf us kí tásír se waqif hotá hai. Nauzádagí 
kí bábat tayaqqun i taskín-ámez hásil karne ke liye, cháhiye ki 
barí mashaqqat aur shauq ke sáth ilàhí zindagí basar karne men 
saí karen. Jo chíz az khud tárík hai, us par kisí qadr ziyádatí 
kyün na ho, taubhí safáí hargiz na hogí; lekin agar ham tariki 
se nikalke roshni men áwen, to ham us bát ko, jo áge táríkí men 
chhipí thí, sáf sáf malám kar sakenge. Agar ham jáná cháhen 
ki hamárá ímán aur mahabbat aur ummed haqíqí aur dili hai yá 
nahín, to munásib hai ki ham in nimaton ko kám men láwen, aur 
tab ham un kí hagígat daryáft kar lenge. Lekin chúnki ímán 
haqíqat men záhir kí háí rahmat ko pahchánke qabûl karná hai, 
waisáhí Masih par ímán láne, aur apná bojh us par dálne se, ham 
árám aur itimád hásil karte hain. Jahán fil i nek shurü hüá, 
wuh tamámí tak pahuncháyá jáegá. Siwá un ke jo ki ákhir tak 
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páedár hain, koí naját na páwenge. Is mazmün ko Masíh ke 
shágird í mahbúb kí báton se khatm karenge, “ Dekho kaisí ma- 
habbat Báp ne ham par dikhláí, ki ham Khudá ke bete kahlá- 
wen! Azizo, ab ham Khudá ke farzand hain; aur hanoz malûm 
nahin, ki ham kya honge; lekin ham jánte hain, ki jab wuh 
záhir hogá, ham us kí mánind honge; kyúnki ham use, jaisá wuh 
hai, dekhenge, 


ATHARAHWAN BAB. 
TAUBA, AUR KHUDAWAND [54 Masfr PAR 
ÍMÁN LÁNE KE BAYÁN MEN. 


Tauba dil kí tabdíl hai, bihtarí ke liye; par Sawálo Jawáb ki 
Kitáb ke satásíwen jawáb men us ká yih bayán miltá hai, “ Tau- 
ba í hayát rasán ek nimat í salámatbakhsh hal, jis se gunahgár 
apne gunáh se haqíqatau qáil hoke, aur Khudá kí rahmat Masih 
men dekhke, udásí aur nafrat ke sáth apne gunáh ko chhor 
Khudá kí taraf rujú látá, aur naí itáat ká pura iráda o saî kartê 
hai.” Aur ímán ká yih bayán hai, ki wuh “ek nimat i salámat- 
bakhsh hai, jis se bam use [154 Masih] qabúl karke naját ke 
liye faqat usí par, jaisá kí wuh Injíl men hamáre liye pesh kiyá 
gayá hai, takya karte hain.” 


Emán aur tauba kí durustî cháhiye ki un ke phalon se sabit 
ho. **Ymán mahabbat se kám kartá,aur dil ko pák karta hai." 
*Ymán dunyá ko jíttá hai." Yaqüb farmáte hain, “ Mujhe 
apni ímán bagair amál ke dikhlá, aur main tujhe apni ímán 
apne amá] se dikhláángá." Tauba karná hí gunáh se Khudá kí 
taraf phirná hai. Wuh gunáh se tabdíl ká ágáz hai. Yuhan- 
ná Baptismá-denewále ne, jab tauba kí manádí karti thá, logon 
ko sikhláyá, ki “ tauba ke láiq phal láo.” Tauba gunah ke liye 
kafára nahín hai; lekin wuh gunáh kí muáfí se sakht tawassul 
rakhtí hai. Isí liye kahá gavá thá, ki “tauba karo, aur phiro, 
ki tumháre gunáh mitáe jáwen." 
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UNNISWAN BAB. 
TAQADDUS AUR AFZÁISH I FAZL KE BAYÁN MEN. 


Nauzádagí men rúhání zindagí ináyat hotí hai; lekin taqaddus 
us ká ágáz hai. Is zindagí í rûhanî kí tawánáí o qiwat, taba 
zindagí se muwáfaqat rakhtí hai, jo har shai men mukhtalif hai. 
Lekin sab men nákámil ha, aur cháhiye ki barí hoshyárí se pálá 
jáwe, tiki roz-marra qúwat hásil kare, aur rafta rafta rasídagí tak 
pahunche. Khudá ne is garaz ke liye tarah tarah ke wasíle mu- 
qarrar kie ham, jin ke istimál men beshakk afzáish hásil hogí, 
jaisá ki hamárá jism kháne ke wasíle barhtá ha. Mumkin hai 
ki donon men aksar augát zawál páyá jáwe, lekin haqíqat yún 
hai, ki jab díndárí ne dil men bakhübí jar pakrí, to beshakk af- 
záish hogí, aur us men sábit qadam rahná rasídagí ko pahunchá- 
wegá. Aur agarchi muhál hai, ki is zindagí men kamáliyat hásil 
ho, taubhí sûre sachehe Masíhí us kí haqíqí khwáhish rakhte hain, 
aur is zindagí men wuh hamesha us se nazdíkí hásil kar sakte 
hain. Aur díndárí men is qadr taraqqí-pazír ho sakte hain, ki 
kam o besh kamáliyat ke darje ko pahunchte. Bayán i mazküra 
1 bála se yih sáf roshan hai, ki taqaddus aur nauzádagí men bá 
jinsiyat hargiz farq nahin ; par is men se ek to ágáz hai, aur dús- 
rá usí zawábit kí páedárí aur taraqqí hai. Taqaddus men do bá- 
ten samajhní cháhiye. Pahle, gunáh ko dabáná; aur düsre dín- 
dárí ke shuglon men qüwat aur páedárí kí afzáish hásil karná. 
Par agarehi in men farq nazar partá hai, taubhí un ká alag alag 
bayán karná lázim nahín, kvánki ek bát men taraqqí-pazír honá, 
beshakk dúsre men bhí afzáish hásil karná hai. Mízán ke do pal- 
ron kí mánind, Jab ek dabtá, to beshakk düsrá uth játá bai. 
Zindagíiráhání ká bhí yihí hál hai. Agar gurúr dabûyê jáwe, 
to beshakk farotaní barhegí; agar makhláqon kí nárawá mahab- 
bat uth jáwe, to Khudá kí mahabbat mazbútí páwegí; liháza aur 
sárí nimaton ká bhí yihí hál hogá. Agar ham is mazmún ko 
durustî sc daryáft karen, to yihí malám hogá, ki gunáh 18१६४ 
men ímán aur un pák khwáhishon ke istimál ke wasíle, jo us 
se sádir hotí hain, nest ho saktá hai. Sharaí jidd o jihd se 
kaisi hí sargarmí ke sáth kyún na ho, yá talím i tanháí se, kaisá- 
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hí sakht kyún na ho, is tabaí kharábí kí nadi men ho áge barhná, 
amr i mushkiltarín hai. Biláshubha munásib to hai, ki ham 
apne jism ko dabáe rahen, tá na ho ki us kí andhí shahwaten 
aur harakát dín ke istimál men máni thahren ; aur kabhi kabhí 
rozá rakhne se haqîqî Masíhí afzáish i ráhání men barí madad 
pátá hai; kháss karke aisí hálat men jab ki use kisi ragbat i jis- 
mání vá uljhánewále gunáh se jang hai. Náz o nimat men palá 
húá jism hamesha fazl kí afzáish ká mukhálif rahegá. 


Yád rakhá eháhiye, ki Rúh-ul-Quds hi ká kim hai, ki har ek 
afal aur ishgál i quds. paidd kare aur nauzádagí ki nisbat ímán 
ke pahle fíl kí istidád bakhshe. Ham áp men kuchh táqat nahin 
rakhte. - Masih ne farmáyá hai, “ Tum mere bagair kuchh nahin 
kar sakte.” Wulh ták hai, aur ímándár dálíán hain. »» Jis tarah 
ki dálí áp se mewa nahín lá saktí, magar jab ki wuh darakht 
men gáim ho, usí tarah tum bhí nahín, magar jab ki mujh men 
qáim ho." Bhalá, to is se yih na nikálá cháhiye, ki koshish karne 
kí níyat ur gaí, yá kam ho gaí; lekin is ke khiláf wasílon ke 
istimál men bedárí hásil karne ke liye akelí uskáwat hai. Kyün- 
ki agarchi qudrat Khudá kí hai, par wuh qudrat Khudá ke thah- 
rie hide wasílon kí wisátat se sái hai. Isí liye Pik Nawishton 
men Khudá kí madad aur insání amal hamesha milí julí páí játí 
hai. Jab ki Masíhion ko talqín mili; ki, * Apní naját ko púrá 
karen," wajh us kí yih dí gaí hai, “Ki Khudá hí hai, jo tum 
men asr karti hal, ki tum us kî maraí ke muwáfiq cháho aur 
kám karo.” Jahan do mukhtalif chízen ek hí shakhs men mau- 
jád hain, wahán beshakk mukhálafat hogí. Jab mahabbat ki 
dhárá bilkull dunyá hí kí taraf bahtí hai, to kísí tarah kí mue 
khálafat kí tamíz nahín hotí, bajuz us ke jo tamíz kí shikáyaton 
se uthtí hai, yá gunáh-áláda khwáhish i mukhtalifa kí námuwá- 
faqat se paidá hotí hai Lekin haqiqí ímándár men, “ Jism kí 
khwáhish Rúh kí mukhálif hai, aur Rúh kí khwáhish jism kí 
mukhálif: yahán tak ki jo kuehh wuh chihti nahin kar 
saktá," Gal. 5: 17. Aur aksar rühání ádmí jánkandaní ke 
álam men chillá uthtá hai, “ Ah zerbár ádmí main jo hún! kaun 
mujhe is badaní maut se chhuráwegá ?” Rum. 7: 24. Agarchi 
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is mukhálafat men fazl hí bar átá hai, kyúnki likhá hai “ gunáh 
tumháre úpar tasallut na karegá," taubhí kabhí kabhí, ázmáish 
men parke, aur gaflat ke sabab se mard i Khudá past aur zalíl 
ho játá hai, aur agar us ke Munjí ká háth dast-andáz na ho, to 
kabhí nahín uth saktá. Lekin chúnki fazl ká kám ímándár kí 
khúbí bagair shurü hû, wahî mahabbat, jis ne use us ke gunáhon 
aur dunyá se pahle muassirána taur se buláyá, ab bhí us ká 
taaqqub karti, aur ákhir i kár dushman ko us par fath pine na 
degá. Shaitán kabhi is bát par fakhr karne na páwegá, ki main 
ne Khudá ke barguzíde ko, jis kí naját ke liye Masíh ne apní 
ján dí, tabáh kiyá. Agar wuh gire, to phir uth khará hogá, kyún- 
ki K hudá ne kaha hai, “ Merê fazl tere liye káfí hai" aur ki 
* Main tujhe na chhorúngá, na farámosh karüngá." Balki Khu- 
dá ke farzandon ká girná hí un kf afzáish i zúdí ká báis hota 
hai. Dil ko past karne aur apna bharosá chhorne ke liye, koi 
chí: aisí kárgar nabîn, jaisá ki in musíbaton men phansne se 
hotá hai. 


Taqaddus hásil karne ke yih do wasíle ham, Khudá ká Kalám 
aur Duá. Khudá ká Kalám Rúh kí parwarish aur zindagí ke 
liye khurák hai. Masih khud filhaqíqat nén i zindagí hain wuh 
manná jo asmán se utrá; lekin sirf Kalám hí ke wasíle, aur 
us men Masíh ko páte hain: wuh us men záhir kiyá gayá hai, 
wahán us ká martaba aur jalál áshkára kiyû gayá, wahán ham 
us ke pákíza zindagí us ke mujize, taklífát, aur maut, us ke jí 
uthne, ásmán par charh jáne, aur sifárash ká bayán pate hain. 
Iman aur mahabbat o ummed ki sárí garaz us ke Kalám hí men 
milti hai. Liháza ímáu men taraqqí pane, aur fazl men haqíqi 
afzáish hásil karne ke liye, munásib hai, ki Khudá ká Kalám 
barí hoshyárí se parhen, aur us kí sachcháíon par gaur karen. 
Dúsrá wasíla Duá ká hai, kháss karke Ráh ul Quds kí tásír ke 
liye duá mángná. Bagair Rúh ke, ham dekh chuke, ki taraqqí 
muhálhai; par Khudá ne barí mihrbání se wada diyá hai, ki 
ylh sárí barkaten duá ke Jawáb men ináyat hongí. Aur yih don- 
on wasile muwafiq hain; kyánki Kalam, “ Rûh kí talwár" kah- 
láti hai; Rûh sirf Kalám hí ke wasíle tásír karti hai, Pas, agar» 
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thi ham dekhte hain, ki taqaddus bakhshná Rûh ká kám hai, 
par Masih kí wuh duá í muassir bhí marqúm húí hai, “ Unhen 
apne sachcháí se pák kar, terá Kalám sachcháí hai,” 


Agarchi taqaddus ke sûre wasíle inhín do báton men shámil 
hain, par aur bhí kaí ek wasíle hain jo is garaz ke liye muassir 
hain; wuh yih hain, dín kí khidmat karná, achehhí achehhí ki- 
táben parhná, kalísyáí ahdon men sharík honá, aur rozá rakhná. 
Is darje men ek aur bhí wasíla hai, jis ke páband honá hamen 
munasib nahin; yane tambíh i lláhi. Musíbat ke faidon ki pák 
kitábon men bárhá bayán hû hai, aur har ek Khudá-zád thore 
dinon ke tajribe ke sith Dáád kí báton men yih kah saktá hai, 
* Mere liye achchhá thá, ki main musíbat-zada thá.” Aur Púlús 
ne yih gawáhí di hai, ki agarchi “ Har ek tadíb bil-fil farhat 
bakhsh nahín, balki gamafzá nazar átí hai; par áge ko wuh un- 
hen, jo us ke sabab se mihnatkash hüe hain, sadáqat ke ráhat 
afzá mewe degi,” Ibr. 12: 11. Yih musíbat Khudá-zádon par 
báz bás auqát is sabab se átí hai, ki unhen gardaukash hone se 
báz rakhe, aur un kí bargashtagí pher láwe; jaisá Dáúd ne 
kahá hai. 


Agarchi Masíhí is zindagí men begunáh kamáliyat ko nahín pa- 
hunchte, par sáre Khudá-zád, maut men is hálat ko hásil karenge. 
Masíh us ke sáre jism ko apne Báp ke takht ke símhne bedág 
házir karegá. “ Ham us kí mánind honge, kyünki ham use jaisá 


wuh hai dekhenge." 


BISWAN BAB. 


AMÁL I NER, AUR FARÀIZ I MASÍHÍ KE BAYAN MEN. 


*Saeheháí kí garaz nekî paidá karná hai;" aur sacheháí kí 
barf kasautí yih hai, ki wuh pákízagí barháne ki taraf máil hotí 
hai, Masih ke us qaul ke mutibiq, ki “Tum un ke phalon se 
unhen pahchánoge." Amilinek wuh hain, jo sharíat i Hahî 
cháhtí hai, ki har darje ke logon se bajá láí Jáwe, aur un ahká- 
mon ká mánná, jo ba hukmi Iláhí us waqt rij hon. In faráiz 
ko aksar tín darjon men taqsím karte hain, hamáre faráiz Khudá 
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ki, apne parosion kí, aur apní, nisbat; par haqíqat men hamárá 
sárá faráiz Khudá hí ko wájib hai. Wuh hamárá sharíatdihinda 
hai, aur ham usí kí hukúmat men rahte hain. Agarchi Masíh 
ne Khudá ke barguzídon ke iwaz men ahkám i sharaí ko púrá 
kiyá, par us ne unhen shara i akhlági ke mahkúm hone se ázádí 
nahín bakhshí. Aisí riháí ká khiyal samajh men nahin átá; 
kyúnki námumkin hai ki makhláq par koi aisá farz na ho ki wuh 
apne Kbáliq ko pyár, aur us kí izzat kare; agar sharíat se aisí 
khalásí mumkin ho, to na barakat, par lanat ká báis hogá; kyün- 
ki hamárí khushí 151 bát men hai, ki ham Khudá kí sharíat ke 
muwáfiq chalen. Chunánchi likhá hai, * Tere hukmon ke mán- 
ne men bará hí ajr hai." 


Hálánki faráiz i farmánbardárí kabhí mit nahiy sakti, waisá 
hí wájibát i sharai bhi kam nahin ho sakte hain. Insán par 
farz hai ki Khudá ko apne sûre dil se pyár kare. Agar insin 
pahle ahd kí sbart ko bajá látá, jo usse kámil farmánbardári 
cháhtí thí, taubhí wuh apni sadáqat ke báis se farmánbardárí ke 
akhlágí faráiz se kabhi ázád na thahartá. Firishte, jo khushi ki 
hálat men qíim samjhe játe hain, un par bhí farz hai ki Khudá 
ko pyár karen. Pákízagi aur khushi hargiz judd nahin hain. 
Pák Kitábon men Masíhíon ke liye bárhá yih nasíhat miltí hai, 
ki hoshiyár, aur sargarm, aur apne apne darje ke mutábiq apne 
mutafarriq faráiz ke ikbráj men sáí bowen; aur in kámon ke 
karne men Khudá kí madad máng, aur us kí intizárí kar sakte 
hain. 


Daze baze faráiz har darje ke logon par wájib hain; maslan 
Khudá kí ibádat karní, ádmíon kí bhaláí cháhní, aur un se nek 
sulúk karná, aur aise kámon se báz rahná, jo Masíh ki beizzatí 
kí taraf máil hon, aur jin se hamáre parosíon ká nuqsán ho, yá ap- 
ne fáidamandí aur taraqqi men harj pare. Kháss karke do 
báten niháyat lázim hain. Pahle yih, ki ilm i najátbakhsh aise 
logon men phailáwen, jo is ganj í bebahá se mahrúm hain. Yih 
faráiz 1 mutlaq hai, agarchi wasilon ke wájibí istimál men logon 
kí hájaton ke muwafiq kuchh kuchh farq par játá hai. Sûre 
Masíhíon par farz hai, ki un kí guftagú hamesha fazl ke sith, 
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namak se namkín kiyé húá ho, ki sunnewálon ke liye fazl ká 
báis howe. Un ká kám yih bhí hai, ki rozmarra ek dúsre ko tae 
lím aur tadíb dewen, tá na ho ki koí gunáh ke fareh men parke 
sakht ho jáwe. Un par yih bhí wajib hai, ki na sirf hukm hí, par 
namúne se bhí sikhláwen, yane, dekhnewálon kí nigáh men ek 
pákíza zindagi basar karen. Jaisd Pulús ne farmáyá hai, ki tum- 
hûrî guftagú Injílwálon ke muwafiq howe. Aur hamáre Khudá- 
wand ne bhi apne pahárí waz men kahá hai, ki tumhárí roshní 
ádmíon ke sámhne aisí chamke, ki wuh tumháre achchhe kámon 
ko dekhen, aur tumháre ásmání Bip ká 114) karen. Is faráiz 
yane, mahabbat kí khássiyat hí se yih bát sábit hai, ki sûre Masí- 
híon par yih bát farz hai, ki Injíl ko un ke darmiyán bhejen, jo 
naját ke is zarürí wasíle se ájiz hain; kyünki, “be manádí kar- 
newále ke wuh kyúnkar sun sakte hain, aur agar bheje na jáwen 
to kis tarah manádí kar sakte hain?”  Liháza sab ko munásib 
hai ki apni istidád ke muwáfiq, is kám men madad karen, yane 
pádríon ko sambhálen, Pák Kitábon aur díní risálon ke chhapwá- 
ne aur taqsím karne men madad karen, aur aisí jagahon ko qáim 
rakhen, jahán khádim í dín taiyár kie játe hain. Lekin 1 
sachcháí ká qímatí bij bithráná kháss kar un ke liye wájib hai, jo 
is uhda i pákíza ke liye intikbáb aur muqarrar kie gae hain. 
Jab kí dí Injílwálí amúrát kisi ke mutaalliq hai, aur agar wuh 
kanára-kash hokar kisi dunyawí kám men mashgál rahe, to barí 
sazá ke khatre men apne tain dáltá hai. Ham yih báten Pulás 
se síkhte hain, jo safha i tawáríkh par aise aise bayán chhor gayá 
hai. Wuh Khudá ko gawáh látá hai, ki wuh Afsás ke ádmíon ke 
khán se barí thá, is liye ki wuh kahtá hai, main inhen tauba aur 
Khudáwand Isá Masíh par ímán låne kí bashárat dene se bás na- 
hin rahá; jis se yih sdf ishára hai, ki agar wuh is qadr wafádár 
aur bedár na hotá, to un kí halákat ká us par ilzám lagtá; aur 
yih bát us se mutábaqat rakhtí hai, jo us be-ímán rakhwále kí 
bábat kabhi gaí, jis ká zikr 1112010 Nabî kí kitab men hii hai. 
Injíl kí bashárat dená khádimon ki marzí par mauqüf nahin, 
chunánehi Pülás ne is ke mutábiq ek jagah men farmáyá hai, 
<“ Wáwailá mujh par, agar main Injil kí khushkhabrí na sunáün." 
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Phir, jin logon ne ki larkon kí talqin ká zimma utháyá ho, un 
par kháss karke farz hai, ki un ke táza dilon par Khudá ke Pák 
Kalám kí talîm munaqqash karwáen. Walidain, aur láwárison 
ke hámí, áqá, aur har darje ke mudarrison par yih bát bahar hál 
munásib hai aur koí sharíat unhen is faráiz se barí kar nahín 
sakti. 


Dúsrá faráiz i mutlaq yih hai, ki ham Khudá se duá mángen, 
ki wuh aqsá i zamín kí sárí qaumon par apní barakat názi kare; 
kháss karke bádsháhon aur sáhib iikhtiyár par, na sirf is hí liye 
ki wuh naját páwen, lekin ki Masíhí dánishmandána aur ádil sha- 
ríat ke intizám men hokar árám aur salámatí se díndárí aur diyá- 
natdárí se zindagí basar karen. Sab par lázim hai, ki dil kí khu- 
shí aur sargarmí se kalísyá ke záhirí ibádaton men sharik howen, 
aur áp ko báham jama karne men gáfil na howen. Dug ke liye 
chhote chhote majma men ek dil hone ke liye bhí hamen taqwiyat 
miltí hai; aur hamen yih tayaqquu bhí bakhshá gayá hai, ki Ma- 
síh aisí jamáaton men házir hogá, aur hamárí duáen bhí sunf 
Jáengí. Is ke shámil hál gharáne ki dug bhí niháyat zarür hai. 
Is ke siwá cháhiye, ki ham apni“ kothríon men dákhil hokar, 
darwáza band karen, aur apne Báp se poshída men duá mángen ; 
aur hamárá Bip, jo poshída men dekhtá hai, hamen áshkára ajr 
१९९4.” 


Masíhí faráiz men sab se sanjída aur tákídí yih hai, ki ham ga. 
ríbon aur musíbatzadon par shafaqat aur rahmat se nigáh karen. 
Pik Kitábon men aksar “ámali nek” isí taraf rujú kie gae 
hain. Is bát men ham Masih ke naqsh í qadam par chalte hain 
jo cháro taraf “nekî kartá phirá," yane, garíbon ko Injíl kí 
khushkhabrí sunátá, aur musíbat-zadon kí taklífen dúr kartá rahá. 
** Mazhab i khális aur Khudá aur Bip ke sámhne beaib yih hai, 
ki ham yatímon aur bewon, kí musíbat men mulágát karen, aur 
apne taín dunyá se bedág rakhen." Is faráiz kí zarúrat ke qil 
karnewáli wuh báten hain, Jo Masih ne Matí 25 men qiyámat kí 
bábat kahín, aur us majma kí khushí aur nákhushí donon ko ap- 
ne shágirdon se nek sulúkí par mauqüf rakhá: “Tab Bádsháh 
un se jo us ke dahne hain kahegá, Ai mere Báp ke mubárako, 
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idhar áo, us bádsháhat ke wáris ho, jo ibtidá í álam se tumháre 
liye taiyár kí gaí: kyünki main bhúkhá thá, aur tum ne mujhe 
khiláyá, main pyásá thá, tum ne mujhe piláyá: main pardesí thá, 
tum ne merí mihmándárí kí: nangá, aur tum ne mujhe pahiná- 
yá: main bímár thá, aur tum ne merí bímárdárí kí: main qaid 
men thá, aur tum mere pis áe.” Is ke jawáb men jab logon ne 
us se yih püchhá, kis waqt ham logon ne yih kivá, us ne kah, 
* Jo kuchh tum ne mere in ehhote bháíon men se ek ke sáth ki- 
yá, sab tum ne mere sáth kiyá.” Par sharíron ke ilzám ká yihí 
sabab diyá gayá hai, ki wuh is faráiz se gáfil rahe. Insán apne 
faráiz se ziyáda kám karne ke láiq hai nahín. Jab wuh sáre 
hukm bajá láyá ho, tab cháhive ki iqrár kare, ki main náláiq khá- 
dim hún; aur ki siwá us ke jo ham par fara thá, ham ne kuchh 
na kiyá. 


IKKISWAN BAB. 
Dua xí BÁBAT. 


Duá ká faráiz ham aql se sikhte hain. Jab larká bhúkhá hotá, 
us kí tabíat use uskátí hai ki apne walidain pás jáwe; aur un kí 
tabaí mahabbat fauran apne larkon ki ihtiyáj rafa karne ko mus- 
taid hotí hai. Balkı aisí hálat men bhí jab ki wuh unhen waqt 
par zarûrî kháná dene kí khwáhish rakbte, wuh yih cháhte hain, 
ki larke apní ázádí záhir karen, aur apní ihtivájen bayán karen. 
Bhalá agar dunyawí wálidain kí nisbat yih kam wájib aur munásib 
hai, to kitná ziyáda munásib hai ki ham har ek nek inám ke liye 
apne ásmáni báp par takyá kar rahen, aur us ke nazdík jákar 
alsí báton kí darkhwást karen, jo hamáre hál kí aur abadí bihtarí 
ke liye zarür hain. Isí qáide par hamárá Khudáwand apne shá- 
girdon ko sikhlátá hai ki wuh Rúh-ul-Quds kí bakhshish ke liye, 
Jis men sárí rûhanî barakaten shámil hain, dua mángen. Jaisá 
likhá hai, “ Aur main tum se kahtá hún, mángo aur tumhen divá 
jáegá, dhúndho aur tum páoge, khatkhatio, aur tumháre liye 
kholá jáegá, kyünki har ek jo mángtá hai pátá hai, jo dhündhtá 
hai use miltá, aur us ke liye jo khatkhatátá hai, kholá jáegá. 
Tum men se kaun hai, ki agar us ká betá us se roti mánge, wuh 
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use patthar dewe? Yá agar machhlí mánge, use sámp de? Pas 
jab tum bure hoke apne larkon ko achchhí chízen dene jánte ho, 
to kitná ziyáda tumhárá báp, Jo ásmán par hai, unhen jo us se 
mángte hain, achchbí chízen dega?” Mati 7: 11. Dug Khudá 
keláyazál irálon ke muwafiq hai. Kyünki Khuda ne apni tad- 
biron ke bándhne men garaz í muqarrarí ko wáqi men line ke 
liye sáre munásib wasíle bhí thahráe, chunánchi duá un men 
kháss hai. Duá ki tásír sirf us nek anjám par, jo duázoon kí 
khwáhishon par paidá hotí hai, mauqúf na rakhná cháhiye. Agar 
us se itná hí faidá ho, to askar wuh nek tásír, jo mángnewálon 
par asr kartí hai, zái jáegí. Jaisá ki ham apne wálidain se 
mángke apni ihtiyáj rafa karte hain; waisáhí, ham apne ásmáni 
báp se bhí wuh barakaten jo hamáre live zarür hain, un ke liye 
duá mángne se pá sakte hain. 


Kitní dafa Músá ne apne duáon ke wasíle Isráelíon par se 
Khudá kí adálaten rok lín. Samúel Nabí ne bhí duá hí se apne 
dushmanon par, Isráelíon kí taraf se, fath pái. Par duá kí ajíb 
tásír Ihyáh Nabî ke muqaddame men mazkár hai, dekho Yaqúb 
5: 16—18, *Rástbázi kí dua, jo tásírí hai, bará kám karti. 
llyás hamárá hamjins insán thá; us ne du kí, ki pani na barse, 
so sárhe tín baras tak zamín par pint na barsá. Aur us ne phir 
dud kí, to ásmán ne pání barsává, aur zamin apná phal ugá 161.” 


- Duá men dil ke sáre fil jo ibádat se mutaalliq hain, nisbat 
rakhtí hain, aur bhí un khiyálon ká, záhirí isháron aur báton 
men wájibí taur se bayán karná. 


Jab ki ádmí Khudá kí jalil hashmat ke rúbarú házir hotá hai, 
aisi hálat men us kí ibádat ká khiyál karná niháyat munásib aur 
sanjída hai. 


Phir, jab ki Khudá kí qudrat, aur shán o pákízagí ká wájib 
khiyál dil men paidá húá, to us se khauf i Iláhí, yane, tazím paidá 
hotí ha. Gunahgáron ko cháhiye, ki jab Khudá ke huzûr áte 
hain, pashemán hokar apne gunáhon ká iqrár karen, kyünki 
námumkin hai, ki ham Khudá ki huzürí ká khiyál karke, apni 
beliyáqatí sochkar, us ke sámhne past na howen. Hán sab se 
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pák log maslan Yasaiyáh, Dániel aur Yúhanná hawári bhí, Khu- 
dá ki huzúrí kí níshánián dekhkar, apni belíyágati ke khiyál se 
maglúb ho gae. 


Khudá ke hairatafzá kámon aur kushádadast bakhshishon ke 
liye har ek díndár ká dil cháhiye ki tarîf aur shukrguziri se 
bhar jáwe; aur kháss kar munásib hai ki ham mahabbat í naját- 
bakhsh ke liye us kí tarif aur shukrguzárí karen. Hamárí ibádat 
ká yih hissa abad tak qiim rahegá. Jo git ki vahán shurd húá, 
ásmán men hadd tak pahuncháyá jáegá, jab ki muqaddas, jinhon 
ne Masih ke khüu se naját pává, aur us kí qudrat se bach gae, 
ek barí mahfil men ho yih pukárenge, “ Usí ko jis ne hamen pyár 
kiyá, aur apne lahá se hamáre gunáh dho dále, aur ham ko 
bádsháh aur káhin apne Khudá Báp ke banáyá, jalál aur qudrat 
abad tak nsí ko hai. Amin.” 


Dus hagíqat men iltúá hai. Ham takhti faz] ke nazdík is 
waste áte hain, ki apní hájat ke láiq chízen mángen. Aur dug 
kí sharh bhi yún húí hai, ki wuh, * Khudá ke áge apní árzúon ko 
un chízon ke liye, jo us kí marzí ke muwáfiq hon, Masih ke nám 
se guzránná" hai. Khwáhish khud duá nahín hai, lekin duá kt 
as] yih hai, ki ham apní khwáhishen Khudá ke age bayán karen. 
Is men kaí ek báten gaur-talab hain. 


Jab ki khwáhish ziyáda sakht hai, to hájat ká khiyál bhí 
maujád hoga. Insán ke pás koí aisíchíz nahín hai jis ke liye 
wuh besahárá ho. Wuh apne jism kí bihtarí aur árám ke liye 
bahut sí chizon ká hájatmand hai. Yih ihtiyájen Khudi apni 
parwardagárí kí rahmat-ámez tadbíron se rafa kartá hai. In hí 
barakaton ke mángne ke liye, use ijázat hai, ki Khudá se arz 
kare. ““Hamáre roz kí roti á) hamen de." Zamini barkaton 
ke muqaddame men cháhiye ki ham apní zarárat ke muwáfiq 
mángen, aur jitná ki hamárí bhaláí, aur Khudá ke jalál ke liye 
ho. Jab ki tandurustí játí rahe, vá aur jismání barakaton kí 
kamtí ho, to eháhiye ki ham in miharbáníon kí bahálí ke live 
us se madad mángen; par is liye ki dukh páná achehhá hai, chá- 
hiye ki ham duá karen ki hamárí taklífen taqdis páwen, na ki 
bilkull uthá 11 ۰ 
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Lekin cháhiye ki hamárí duáen apne aur auron kí bábat kháss 
karke rúháni barkaton ke liye guzrání jáwen. Aisi hálat 59 
muhál hai ki ham az hadd ba jidd ho saken; balki ham yih 
síkhte hain, ki duá men bajidd hone hí se yih barkaten hásil ho 
sakti hain, Liháza saí karná aur sábit qadam honá lázim hai. 
Hamen cháhiye ki duá mángen, aur ájiz na howen; duá men páe- 
dár ho; hán, nit duá mángo. Duá rúhání zindagí ke liye aisá 
hai, jaisá ki dam zindagíi Jismáni ke liye. Ham be dug zindagi 
basar nahín kar sakte. Munásib nahin ki ham apne dug kí qaid 
apne aur apne rishtadáron par lagáwen. — Beshakk in ke liye pahle 
arz kar sakte hain; lekin ham par farz hai, ki hákimon aur 
sáhib 1 ikhtiyár-wálon ke liye, aur har gism ke ádmíon ke liye 
dug karen, ki Khudá un par raha kare, aur apni naját unhen 


dikhláwe. 


Duá cháhiye ki Masíh ke nám par kí jáwe. Duá ke magbúl 
hone ke liye ímán bhí zarúr hai; aur îman bhi darmiyání kí ta- 
raf mansáb hai. Ajiz táib dekhtá hai ki main apne nám se 
Khudá ke takht i fazl pás á nabîn saktá, kyánki apne tain gunáh 
áláda malám' kartá hai. Wuh sirf us waqt ázádi aur itimád 
ke sith házir bo saktá hai, jab wuh apne bare sardár káhin 
ko apne aur Khudá ke darmiyán khará dekhtá hai. mán- 
dáron kí dua sirf hamáre shafí Psá Masíh kí sifárash ke sabab se 
maqbül aur muassir hoti hai. Yih wnh qímatí bakhúr hai, jo sáre 
muqaddason ki dúáon ke sáth guzráni játí hai. 


Par ímán Khudá ke wadon se bhí mutaalliq hai.. In par us ká 
mazbüt ásrá hai, aur wuh yih yaqín karti hai, ki jo kuchh us ne 
kahá hai, use wafádári se púrá karegá. Jo shakhs ki ímán ke 
sith dug mángta hai, bharose ke sáth yih ummed rakhtá hai, ki 
jo kuchh Khudá ne dene ká wada kiyá hai, wuh hamárí duá ke 
jawáb men hamen ináyat karegá. Is liye munásib hai ki Masíhí 
apni darkhwáston ke jawáb kí intizárí karen. 


Duá kí garaz yih nahín hai, ki aur wasílon ke istimál ko bátil 
karc; duá ke píchhe cháhiye kí koshish kí jáwe, jis qadr ziyádatar 
amánatdári se ham mihnat karenge, utná hí ziyáda duá ke jawáh 
men intizárí karne ká ham sabab páwenge 
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DXISWXN BAB. 
NAJÁT KE TAYAQQUN KE BAYÁN MEN. 


Ham Ibráníon ke maktúb men iman aur ummed donon ke ta- 
yaqqun ká tazkira pûte hain. Hálánki îman khud sachcháí par 
ímán láná hai, pas ímán ke tayaqqun se mazbút ímán ká ishára 
hai, yane sacheháí ká aisá qáil honá Jis men kisí tarah ká shakk 
bágí na rahe. Aur hálánki ummed bihtari i áyanda kí intizári kar- 
ná hai, waisá hí ummed ká tayaqqun yih hai, ki is bát par qáil ho- 
wen, ki jin barkaton kí ham khwáhish rakhte hain, wuh hamen 
thík waqt par milengí. 

Liháza ímán ke tayaqqun aur tayaqqun i ummed men yih nis- 
bat hai; ki imán ummed kí bunyád hai. Jab tak ki liam is bát ke 
bakhübí qáil na hon, ki Masih men kámil aur muwáfiq naját hai, 
tab tak námumkin hai ki yih tayaqqun hásil karen, ki ham us ke 
wasíle se naját páwenge. Lekin jaisá ki Khudá ne wada diyá hai, 
ki har ek shakhs jo Masíh par ímán látá hai hayát 1 abadí páwegá, 
to jab ham sachche dil se ímán láe, aur hamárá ímán mazbút hai, 
to yih natíja nikál sakte hain, ki yih naját hamárí hai.  Haqíqat 
yún hai. Khudá farmátá hai, “wuh jo ímán látá hai naját pá- 
wegá." Main Jántá hún, ki main ímán látá hún, is liye main na- 
ját páúngá. To is natíje, yane is tayaqqun kí qúwat, ki main na- 
ját páúngá, pahle us tayaqqun par mauqüf hai, ki Masih men har 
ek ímándár ke liye naját hai. Agar is men kuchh shakk páyá já- 
we, to hálánki ímán ká tayaqqun hai nahín, beshakk naját ká ta- 
yaqqun bhi nahin hásil ho saktá. Par agar is sachcháí ko bejum- 
bish qabúl karen, to albatta ummed ke tayaqqun ke liye mazbút 
bunyád páwenge. 

Disre, jab Khuda ke wade par ímán lic, to yih yaqîn jáná chá- 
hiye ki main îman láyá, aur ki meré iman thik hai. — Kyünki har 
chand ímán láwen, ki Khudá ká wada sachchá hai, aur ki wuh 
use jo ímán láta hayát i abadi degá, taubhí agar apne hí ímán 
men shakk pare, to naját ká tayaqqun hásil nahín ho saktá. Is ta- 
rah ká shakk námumkin nahín, kvúnki kaí tarah se ímán ká zikr 
húá hai, jo Îman se tawassul nahin rakhtín. Chunánchi ek tarah 
ká ímán, jo mumid í hayát nahiy hai, yih hai, ki záhirí sárí alamá 
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ten is taraf rujá malám hotí hain, ki merá ímán pakká hai, par jab 
ázmáish men parí, to khotá niklá. 

Phir, bazon ne naját ke wáris hone ká párá guman kiya, taubhí 
un kí ummed lago yá dhokhá thá. Js liye agarchi ímándár naját 
ká tayaqqun hásil karná pahle niháyat halká samajhtá hai, tau 
bhí jab dil ke fareb, aur Shaitán ke iqtidár, aur aksar farebon par 
nigáh karen, jo waqá men áe hain, to yih yaqin kami partê hai, 
ki tayaqqun i sahíh, aur bejumbish, jaisá ki Kalam í Iláhí cháhtá 
hai, kof hásil nahin kar saktá, jab tak ki Rüh-ul-Quds us par ga- 
wáhí na dewe. In dinon men kitne Masíhí hain, jo apní hálat 1 
áyanda kí bábat naját ká aisá tayaqqun nahín rakhte, Jis se ki 
shakk aur dar rafa howen. Unhon ne ummed i tasalli-bakhsh 
páyá, par ummed ká tayaqqun nahín hásil kiyá; siwá kisi kháss 
waqt par jab ki Khudá kí mahabbat Rúh-ul-Quds ke wasíle un 
ke dil men baháí gaí. Tab Ráh un kí ráhon ke sáth gawáhí 06६६ 
hai, ki wuh Khudá ke farzand hain. 


Rûh kí is gawáhí par log muttafiq nahin. Lekin hálánki jhúthí 
khushíán bhí hain, jo aksar bahut bashshásh hotín, to aisá yaqîn 
karná cháhiye, ki yih tayaqqun ímán aur mahabbat o khushí ke 
istimál se milti hai: is tarah par ki in ke wajúd men kisi tarah 
ká shakk báqí na rahe, jaisá ki is men kuchh shakk nahín, ki yih 
khiyálát Khudá ke farzandon ke liye kháss han. Ráh na sirf 
dil ko munauwar kartí hai, ki Kalám men taqaddus ke husn hí 
ko dekhe, par ki sachchái kí súrat ká bhí khiyál kare, jo dil men 
paidá hotí hai, aisá ki us kí roshní ke wasíle se ímándár apne 
guzre húe tajribe par nigáh kar saktá, aur waqt ba waqt dekh 
saktá hai, ki main ne haqíqí ímán, mahabbat wg. záhir kiyá ; 
yá ki wuh haqíqatan ab in barkaton ke istimál men rahtá hai. 
Khudá ímándár ke dil men apní mahabbat aur tabanní kí aisí 
tabíat dáltá hai, ki wuh bete kí si itimád ke sáth, Abd, yane báp 
pukár uthtá hai. Aisi bahutsí sanaden muqaddason ke tajribe 
sc áid ho saktí hain. 


Lekin afsos! ki aksar sanjida aur wáqifkár shakhs apni ruháni 
hálat kí nisbat shakk aur ishtibáh men pare rahte hain. Inu masle 
háe senthon ko na torná, na apní kisí talím se is bujhtí húí 
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chingárí ko bujháná cháhiye; kyünki aksar in ke darmiyán hae 
qíqi dil shikasta aur ájiz pie 116 hain, jin men  Yahowáh sákin 
hone se khush hotá hai. Jab kiishtibáh Khuda ke Ralám kí 
sacheháí ke itibár par nahin, par apne ímán ke silat ke bharose 
par hai, to use beímání na kahá cháhiye; kyánki bahut se sabab 
hain, ki ham apne dil par bharosá karná chhor den, aur yih be- 
himmatí aur beyaqíní, na beímáni, par khud-dánistagi, aur pastí 
ká nishán hai. 'lis par bhí aise shakhs aksar us tasalli se jo 
Masihíon ko hásíl karná eháhiye mahrúm rahte hain. Yih shu- 
bhe bahut pareshání men dálte, aur us shakhs ko mazhab kí 
khübíán anron par záhir karne nahín dete. Cháhiye ki har ek 
shakhs is taríki se, jis se us kí ánewálí khushíán aisí dhundhlí ho 
Jatin, nikal bháge. Har ek ímándár, jo hoshyárí se us ká joyán 
ho, naját ká tayaqqun básil kar saktá hai. Kash ki har ek is 
barakat i bebahá ke husúl ke liye koshish kare! ۱ 


Tayaqqun ká sahíh talím bare Sawál o Jawáb kí Kitáb men yün 
mazkür hai, “ Wuh jo hagígat men Masíh par ímán láte, aur 
sáre nek tamíz se us ke sámhne chalne kí koshish karte hain, 
be zuhúr i fauq ul-ádí, ímán ke wasíle se, jis ki bunyád Khudá 
ke wadon kí sachcháí par hai, aur Rüh-ul-Quds ke wasile se, jo 
unhen táqat bakhshti hai, ki áp men un nimaton ko malüm kar 
saken, jis ke liye zindagí ke wade die gae hain, aur jo un kí 
rúhon ke sáth gawáhi deti hai ki wuh Khudá ke farzand hain, 
yih sahíh tayaqqun hásil kar sakte hain, ki wuh fazl kí hálat 
men hain, aur ki us men naját tak páedár rahenge." 


Phir, “ Faz] aur naját ká tayaqqun is liye ki fmán kí asl se 
nahin, sachche Masíhí us ke hásil karne se peshtar us kí barî 
intizárí kar sakte hain; aur jab use pá chuke tab bhí gunáh o 
ázmáish, aur apni beliyáqatí ke báis se kamzor aur muhmil ho 
sakte; tis par bhí wuh Khudá ke Rûh kí aisi huzürí aur hifá- 
zat se mahrúm ho nahín sakte, ki mahz ná-ummedi men par 
jáwen." Najat ká tayaqqun is hí zindagí men hásil hotá, aur 
yih bát Puráne aur Nae donon Ahdnámon se sábit hai. Hán, jn 
jin muqaddason kí ráhání hálat ká zikr háá hai, malüm hotá hai 
ki wuh apne miláp aur maqbüliyat ká púrá kbiyál rakhte the, 
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Is tayaqqun ke hásil karne men albatta kuchh kuchh shakk hotá 
hai, ki kyá jáne unhon ne Khudá ke ilhám se, jo wuh apne 
dilon men rakhte the, use hásíl kiyá, yá kyá jáne un par sáf sáf 
alag áshkára kiyá gayá, ki wuh  Khudá ke le-pálak, aur azíz far- 
zand hain. 


Ham jánte hain ki kabhí kabhí aisí báten tanhá muqaddason 
par záhir kí gain, maslan, Hábíl, Núh, Abirahám, Yasaiyáh, aur 
Dániel par: lekin myjize kí nirí táqat se, un logon kí rúhání 
hálat kí, jinhon ne.yih nimaten pain, gawáhí nahin miltí. Yih 
to malûm hai, ki Balaám ne, jo nárástí ke ajr se mahabbat rakhtá 
thá, Khudá ke ilhám se peshíngoí kí; aur gátil Yahüdá ne bhí, 
aur shágirdon ke muwáfiq, táqat páí thí, ki bímáron ko changá 
kare, dewon ko nikále, aur murdon ko jiláwe. Is ke siwá, Masíh 
ne hamen jatáyá hai, ki ákhirí din men base baze ásmán kí 
bádsháhat men dakhal páne keliye yih dalíl pesh láwenge, ki 
Main ne tere nám par dewon ko nikálá, aur bahut se ajáib kám 
kie; lekin wuh un se kahegá, “ki Ai badkirdáro, mujh se dár 
ho, main tum se wáqif nahín.“ 


Pulás ká mazbút tayaqqun us ímán kí tásír se thá, jo wuh aur 
sûre Masíhíon ke shámil-hál rakhtá thá. Aur us ne munásib 
jáná, ki apní naját ká kám darte aur kámpte húe párá kare, aur 
apne jism ko dabáe rakhe, tá na ho, ki wüh auron ko manádi 
karke áp khárij kiyá jáwe. Use yaqîn thá ki main Masih ke 
záhir hone par zindagí ká tá] páúngá, kyánki wuh waqif thá ki 
main achehhí laráí lará, aur ímán men sábæ rahá hún. Hawári- 
on ká ímán áj kalke Masíhíon ká sá thá : farq sirf us kí maz- 
bátí men thá. Aur hálánki hawáríon ke pás aur kuchh na thá, 
bajuz us ke jo unhon ne muft páyá, koí aisí wajh ham par záhir 
nahín húí, ki yih samjhen, ki in dinon men Masíhí aisí barkaten 
nahín pá sakte, jaisá kí agle Masíhíon aur hawáríon ko iuáyat 
huí. 

Baván imazküra i bálá se vih natíja nikaltá hai, ki aksar 
Masíhíon ke betayaqqun rahne ká sabab yih hai, ki un ká imán 
kamzor hai. Par munásib hai ki wuh hawárí kí in báton se 
iuttala howen, jaisá 2 Pat, l: 10 men likhá hai, * Is live, Ai 
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bháío, ziyádatar koshish karo, ki tumhárí buláhat eur barguzi- 
dagi sábit ho." Yühanná Hawárí batlátá hai, ki ham kyúnkar 
is tayaqqun kí nimat i bebahá ko hásil karen. “ Hain jánte hain 
ki ham maut se zindagí men guzre, kyúnki ham bháíon se ulfat 
rakhte hain.” “Agar hamárá dil ilzám na de, to ham Khudá 
ke huzûr himmat bándhkar áte hain.” “ Mere baehcho, chá- 
hiye ki ham kaláin aur zabán se nahin, balki kám aur saehcháí 
se mahabbat rakhen," 1 Yáh 3: 14, 18, 21. Aksar tajribakár 
Masíhí haqíqí díndárí ke subát kí bábat galatí men parke tayag- 
qun hásil nahin karte; yá is khiyál se, ki hamárí dili kharábi, 
fazl kí hálat se námuwáfiq ho nahin saktí. Qaim tayaqqun basil 
karne ke live, *mazhab i haqíqí ke níshán aur daláil ká sahíh ilm 
nihávat hí mufid hai. Aur aksar farotan Masthi is barakat ko 
hásil karke use wájibí nám se mulaqqab nahín karte. Ek mar- 
taba ek pádrí sáhib, aur ek ímándár aurat se yih guftagú dar ái, 
Yih aurat paehás baras se ziyáda ziyáda dindárí kí gawáhíán de 
chukí thí, par us ne sáhib se kahá, * main ne kabhi tayaqqun ká 
imán nahin páyá, meri ímán sirf bharose ki hai.” Us par 
pádri sáhib ne jawáb diyá: “ Agar tum jántí ho kí tum bharose 
ká ímán rakhti ho, to tumhárá ímán tayaqqun ki hai." 


Aur bhí baze kisi ajíb tadbír, yane Khudá se khud ágáh ho» 
kar, yá ásmán se áwáz sunke, tavaqqun hásíl karne ká khiyál 
rakhte hain. Lekin yih shauq i bátil hai. Flavel Sahib ek 
jawán ká bayan karte hain, jo kamál ishtiyàq se khwáhish rakh- 
tá thá, ki Khudá se apni maqbúlivat kí bábat kof ajúbí gawáhi 
páwe; hán, Jab ki wuh kheton men guzartá, yih bátil ummed 
rakhtá thá, ki ye patthar hí azkhud  bolke, mujhe muttala 
karenge, ki main Khudá ká farzand hún. Lekin bad us ke wuh 
apní galati ká qáil hoke is barakat ko ek dúsrí tarah se dhündh- 
ne lagá, yane khud-ázmáish se, Pák Kalám ke parhne, aur aur 
thahráe húe wasílon se, aur náummed na húá; kyunki in muqar- 
rarí wasilou ke istimál se, us ne Masih se patwasta hone kí bá- 
bat ek qáim aur tasallíámez tayaqqun hásil kiyû. Is par bhi 
liház kiya eháhiye, ki tayaqqun ke sáth hamesha khushi basil 
nahin hoti. Khudá ke Kalám se is bát ke qáil ho sakte hain, 
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ki Khudá ke fazl ká tajriba hásil hii; taubhí mumkin hai ki us 
waqt koi khwáhish i bálá na paidá ho; na ímán ká koí qawí kám 
wugú men á sake. Tisparbhi, kabhi kabhi base is bát ká tajriba 
utháte hain, ki ham ne Khudá kí rahmat aur mihrbání kí bábat 
khushí.ámez diljamaí hasil kí, ki *Khudá ki mahabbat Rúh- 
ul-Quds ke wasíle se jo hamen milf, hamáre dilon men 
Aisá waqt bahut qíraatí hai, par thorí muddat ká hai. 


Afsos kí bát hai, ki jab tayaqqun ek muddat tak hásil húá, 
gunáh yá gaflat ke sabab se is ká khiyál maho ho jáe. Munha- 
rifon ká vahí hál hai. Jab Khudá ke fazl ká khiyál játá rahá, 
to us ká phir páná mushkil hai. Aise Masíhí aksar umr bhar, 
ghás kí mánind sir jhukáe húe mátam-zada rahte hain. Daud 
apni gam-zada khatá ke bad pukárke kahtá hai “mujhe apne 
huzúr se mat hánk, na apní Rúh mujh se uthá le. Apní naját kí 
khushí mujhe phir de, aur mujhe apní ázád rüh se sambhál?— 
“mujhe khushí aur khush-waqtí suná, ki wuh haddíán jinhen 
tá ne torí hain khushnád howen." 


TEISWAN ۰ 
MUQADDASON KÍ PÁEDÁRÍ KE BAYÁN MEN. 


Yih mazmún naját ke tayaqqun se barî sakht munásabat rakhti 
hai. Kyünki agar haqíqí ímándár apne iman ko ehhorkar, bilkull 
bargashta ho jáwen, to kyünkar naját ka tayaqqun hásil ho saktá 
hai? Admí is bát ko yaqín Jánke samajh sakte hain, ki main 
Khndá ka farzand, aur bil-fil har ek ilzám se barí hún; lekin 
námumkin hai, ki is khiyál ke mutábiq yih samjhen, ki main 
hamesha aisí hf khushi kí hálat men rahúngá. Apni ázád maraí 
ko istimál men like wuh Khudá se alag, aur Masíh ko tark kar- 
ke fásid ho sakte hain. Agar aisí bát farz karen, ki sáre muqad- 
das bahak jáne ke khatre men hain, aur ki faz] men páedár hone 
ká wada nahíu diyá gayá, to Pálás ká wuh bayán, ki main bayát 
ke táj páne kí mazbát ummed rakhtá hán, shartíya samjhá chá- 
hiye; yane, basharte ki wuh ákhir tak páedar rahen. Isí tarah 
par Púlús ki un fathyáb báton ká bayán bhí kiyá cháhiye, jo 
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Rúmíon ke áthwen bab ki tamámi men mundaraj ham: “ Kvún- 
ki mujhe yaqín hai, ki na zindagi na maut, na firishte, na khuda- 
wandíán, na ikhtiyáren, na hal ki chízen, na istiqbál ki chízen. 
na úncháí, na nícháí, na aur koi makhláq hamen Khuda kí us 
mahabbat se jo hamáre Khudáwand Psá Masih men hai, judá kar 
saktá hai." Upar ke khivál ke mutábiq hamen samajhná cháhi- 
ye ki Púlús Rasúl ká yih matlab hai, ki agar main ímán men 
qáim rahün, to in báton men se koi chíz mujhe Khudá kí ma- 
habbat se alag nahin kar sakti. Lekin kaun jántá hai, ki Pálás 
ákhir tak páedár rahá yá nahín? Kaun kah saktá hai, ki us ke 
imán ne us ke piehhle waqt men jumbish nahin kháí. Injíl 
men us kí maut ká hál nahín likhá hal. Agar ímándáron kí 
páedárí unhín par mauqúf ho, to kyá ajab hai, ki baze baze 
ázmáish se maqbül hokar, ákhir ko fazl kí hálat se gir paren? 
Pas mumkin hai, ki sab hamárí satáe jáne ke waqt bargashta ho 
gae hon; kyánki agarchi Masih ne wada diyá hai, ki main jake 
tumháre liye jagah taiyár karángá, aur ki wuh us kí bádsháhat 
men takht-nishín honge, par yih sab isí shart par mauqúf hai, ki 
wuh abad tak páedár rahen. 


Wuh jo kahte hain, ki sûre haqíqí ímándár beshakk páedárí 
hásil karenge, apne is ráe ko apní istádagí kí táqat par qáim na- 
hín karte. Wuh ímán rakhte hain, ki agar az khud chhore jáwen, 
to sab ke sab bhatakne ke khatre men par sakte hain. Wuh 
samajhte hain ki fazl men páedárí hásil karní, aur dil men pahle 
tabdíl kí tágat pání Khudá kí mahabbat ki matíja hai. Wuh 
yaqín rakhte hain, ki wahî qudrat jo rúh ko maut se zindagí kf 
hálat men láti hai, use zindagí men qáim rakh saktá hai; aur 
ki Khudá kí bakhshish aur barguzídagí badalne kí nahín. 


Phir is sabab se, ki ímándár Masih se bará sakht aur rüháni 
tawassul rakhte hain, aisá ki us ke jism i rázdár ke azo howen, 
aur is sabab se ki is yagánagat ke zimn men, wuh in barkaton ke 
ihtiyáj ke muwáfiq fazl aur qúwat rozmarra hásil karte hain, un 
kí yih ráe hai, ki Masíh, jo sir hai, apne kisí azo ko, jo us se 
haqíqí tawassul rakhte, kabhí apne jism se alag hone, aur abad 
halákat men parne na degá. 
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Biláshubha, fazl kí Rüh, jo ímándáron men sukúnat kartí hai, 
káfí hai, ki us zindagí 1 ráhání ko qáim rakhe, jo us ne un men 
dali hai; aur wuh yih taqat bhí rakhtá hai, ki unhen bargashtagt 
ke khatre se mahfüz rakhe; aur agar wuh kar saktá hai, to use. 
púrá karegá; kyünki jimhen wuh pivár kartá, wub un se ákhir 
tak maliabbat rakhtá hai. 


Wuli jin ke nám dunyá kí ibtidá ke peshtar se ásmán par Ba- 
re ke Hayát kí Kitáb men likhe hain, ákhir ko ásmán men pa- 
hunchenge. Wub mamlukat jise muqaddas mírás men lenge, 
un ke liye, ibtidá i álam se peshtar taiyár húí. 


Púlús kí naját kí jalálí tadbír ká ek halqa bhí tút nahin saktá.: 
> Jinhen us ne ibtidá men jáná, un ke liye yih taqdír kivá, ki us. 
ke Bete ke hamsúrat hon: aur jin ke liye us ne taqdír kí, us ne 
un Ko talab hiyá: aur jnhen talab kiyá, un ko sádiq jini: aur 
jin ko sádiq jáná, un ko jalál bakhshá," Rúm. 8: 29, 30. 


Púlás ko yaqín thá, ki wuh jis ne Filipíon men nek kám kar- 
ná shurú kiyá thá, use Masih Ysá ke ûne ke din tak karti rahegá. 


Kyá yih yaqîn ho saktá hai, ki jo mahabbat aur qudrat ímán- 
dáron ko gunáh kí maut se muassirána bulá láí, unhen hálat i 
zindagí i rühání men, jab us. ne un men use paidá kiyá, mahfúz 

„na rakhegi? 


Hawáríon ke dinon men bahut se sarkash tlie, lekin Yúhanná 
apne pahle maktúb men sáf sáf batlátá hai, ki yih kabhi haqíqí 
Masíhí na the: “ We ham men se nikal gae, lekin we ham men 
ke na the; kyünki agar we ham men ke hote, to we beshakk 
hamáre.sáth rahte; lekin we nikal gae, táki záhir ho, ki sab ham 
men ke nahin,” 1 Yáhanná 2 : 19. 


Aur Pálás hawárí ne Timtáás ke dúsre khatt men, jahán us ne 
un bidatíon ká zikr kiyá hai, Jo aksaron ke ímán ke badal dálne 
men kámyáb hie; yane, un se jháthí talim qabûl karwáyá, sáf 
iqrár kiyá hai, ki yih bahke háe ádmí, yá un ke hádí, Khudá kí 
bunyád se taalluq na rakhte the, na us ke maqbálon men sharík 
the; kyünki wuh kahtá hai, | Dáwajád us ke Khudá ki bunyad 
ustuwár hai, aur us par yih muhr hai, ki IXhudáwand.unhen jo us 
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ke hain, pahchántá hai,” 2 Timodeus 2: 19. Lekin is talím kc 
mukhálif yih kahte hain, ki agarchi Khudá apne logon ko na 
bhúle, taubhí wuh use bhúl sakte hain, ki yih wade Khudá ke 
logon se kie gae hain, lekin jab wuh. us ke log hone sc baz áte, 
wuh apne tain ahd i fazl kí barakaton se munqata karte. — Blialá, 
bam to yih bát mán lete hain, ki agar koí ímán láne se báz áwe, 
to wuh is tarah par munqata howenge ; lekin ham yih kahte hain, 
ki un ká imán kabhí na ghategá. Agar Khudá ne aise wade kie 
hain, to wuh bekhauf hain. Ham jáute hain, ki Masíh ne apne 
duáon se Patras ke ímán ko sambhál liyá ; kvánki us ne kahá, 
* Main ne tere liye dui mángí, ki teri ímán kam na howe.” 
Aur us kí duáen na faqat Patras aur hawáríon ke liye thín, lekin 
un sab ke liye, jo un ke kalám ke wasíle se, us ke nám par ímán 
láte hain. Aur Yarmiyáh ke 32: 40 men Khudá apne logon kí 
hifázat ke liye sáf wada karti, aur sanjida ahd bándhtá hai: 
* Aur mam un ke sáth ahd í abadí bándhüngá, jo main un se na 
utháüngá, ki un se neki karán." Yil púrá wada aur yaqíní ahd 
to hai, par yih sab nahín hai: wuh yih bhí farmátá hai, ** Aur 
main apná dar un ke dil men rakhüngá, ki wuh mujh se phir na 
Jaen.” Is wade men yih bát bhí mushtamal hai: “ Main un ke 
dil men apní sharíat dálúngá, aur use un ke dilon par likhün- 
gá.” 

Yúhanná ke daswen báb men Masih apne tain: Achehhe Char- 
wáhe ká khitáb detê hai, aur batlátá hai ki aehehhe  chaupán ká 
kháss nishán yih hai, ki wuh-apní bheron ko pyár karta hai. Us 
ki apni mahabbat aisi barí thí, ki wuh bheron ke hve apui jin 
dene par taiyár tha. Aur sdf záhir karti hai, ki wuh jo haqiqat 
men us kí bheron ke shumár men hain, us kí áwáz sunke us ke 
píchhe ho letí hain, par begána kí áwáz ke shinawa nahín hotín. 
Wuh apne galle kí hifázat aisi mihrbání aur rahmat záhir karti 
hai, ki har ek ko nám le le bulátá, un ke áge áge chaltá, aur sí- 
dhí ráh par unhen látá hai. Is bayán se yih natíja nikal saktá 
hai, ki Masih unhen tark na karegá, jin par us ne apní mahabbat 
kí ánkh lagáí hai; aur ki wuh unhen un ke dushmanon ke hawá- 
le hone na degá. Jin shakbson ko us ne kháss kar apne lahú,. 


(2) J j 
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aur maut ke dukhon se kharídá, wuh unhen jahannam se bachá- 
ne par bhí beshakk mustaid hogá. Beshakk is Bare Chaupán kí 
vih khwáhish hai, ki wuh, jin se wuh mahabbat rakhtá aur jin ke 
liye us ne qímat i bebahá dí, halák na howen. Hamáre Khudá- 
wand i mubárak ne bhí is natíje ko qáim kiyá hai. Us ke fazl kí 
báten bbuláná na cháhiye. Us ne khud farmáyá hai, “ Merí 
bheren meri áwáz suntí hain, aur main unhen jántá hún, aur we 
mere pichhe chalti hain. Aur main unhen hayát i abadí bakhsh- 
tá hán, aur we hargiz halák na hongí, aur koí unhen mere háth 
se chhín nalegá. Mera Bap, jis ne unhen mujhe diyá hai, sab 
se bara hai, aur koí mere Báp ke háth se unhen chhín nahín 
saktá," Yuhanná 10: 27—29.  Muqaddason kí páedárí ke báb 
men, is se ziváda sáf kyá bayán hogá? Yih to wázih hai, ki agar 
Khudá unhen halákat se bacháne par gádir ho, to wuh beshakk 
naját ke wáris honge. Aur Masíh aur us ke Bap kí istidád par 
kaun itiraz lake kah saktá hai, ki wuh unhen mahfúz nahin 
rakh saktá ? Beshakk Khudá men qudrat hai, ki sab se ۲ 
ko istiqámat bakhshe. Agar yih khiyál karen, ki un men se, jin- 
hen Bap ne apne iklaute Bete ko naját dene ke liye diyá hai, ek 
bhí, Shaitán se, jo Khudá aur us ke logon ká dushman hai, mag- 
láb howe, to us bare dushman ko kaisí fath milegí! Kyá is 
lanatí jahán men kabhí yih kahá jáegá, ki yahán Khudá ke azíz- 
on men se ek hai—ek jo kháss karke Dete ko diyá gayá—ek jo 
Khudá ke Dete ke lahá se mol hyá gayá—ek Jo us ki Rúh kí 
qudrat se gunáh kí maut se jilàyá gayá—ck jis ne us ki áwáz 
suní, us se mahabbat rakhí, aur us ká píchhá kiyá thá—kyá yih 
kabhi kahá já saktá hai, kiaisá shakhs tá abad gum ho gavá ? 
Aur ki Najátdihinda ázmáish ke khatre se is shakhs ko bachá na 
saká? Ki Shaitán ne is fasád men fath páí, aur Masih kí aziz 
bheron men se ek ko nikal le gayá; kyúnki yih shakhs jo ab ja- 
hannam men hai, Masíh ke jism ká ek azo thá. Ai parhnewálo, 
kyá tum is bát ko yaqin kar sakte ho? Kyi tum in dalílon se qáil 
nahin ho sakte, ki aisí bát kabhi wuqú men á nahin saktí? 


Phir, kyá Masih apne logon ká shafí hokar ásmán men záhir 
nahín hai? Aur kyá Báp bamesha us kí nahín suntá? Aur kyá 
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us kí sifárish un logon ke liye jin kí wuh sifárish kartá hai, fazl 
men páedárí bakhshne ke liye muassir na hogi? “ Wuh unhen, 
jo Khudá ke wasile se us ke pás ate hain, hadd tak bacháne par 
qádir hai; kyánki wuh un kí shafáat ke liye hamesha jítí hai." 
Masíh kírozmarra kí sifárish hí ke sabab se us ke shágird páe- 
dár rahte hain. Patras áp par bharosá rakhke ck sakht aur 
púchh gunáh men giriftar hdd; aur agar wuh akelá chhorá játá, 
to beshakk Shaitán us par gálb átá, aur use tabáh kar dáltá. 
Ki Masih sirf ímándáron hí ke liye sifárish kartû hai, us dua se 
sáf zahir hai, jo us ne dunyá chhorne se pahle mángí : “ Main 
un ke liye duá mángtá hún, main dunyá ke liye duá nahín máng- 
tá, lekin un ke liye jinhen tú ne mujhe diya hai; kyünki wuh 
tere hain. Aur sab mere tere hain, aur tere mere hain, aur main 
un men jalál pátá hún. Jab ki main dunyá men thá, main ne 
uuhen tere nám se hifz rakhá; main ne unhen jinhen tú ne 
mujhe diyá hifz rakhá hai, aur siwá halákat ke farzand ke un 
men se koi gum nabîn bûû.” Is talím ke mukhálif samajhte 
hain ki is áyat ke pichhle jumle se is dalil kí mazbúti munqata 
ho ati hai; aur ki is sabab se, ki Yahudá bhí, agarchi un men 
se ek thá, jinhen Bip ne Masih ko sompá thá, tis par bhí halák 
húá, liháza ímándár bhi abadi halákat men par sakte hain. Le- 
kin kyá koi be-tarafdár samajhdár Mashi yaqîn kar saktá hai, 
ki Yahúdá haqiqat men un ke shumár men tká, jinhen Bip ne 
Masih ko diyá, aur jin ke liye us ne dug mángí thí? Aisi sharh 
se na sirf Masíh kí be-izzatí hotí, lekin un báton kí muwáfaqat 
aur tásír bhí jo Masih ne is ajíb dug men mángí, mit játí hai. 
Agar Masíh ne dunyá ke liye duá nahín mángi, to kvünkar 
Yahúdá ke liye duá ki, jo ibtidá hí se chor aur lálehi tha? Aur 
Masih us ke makr se khüb waqif thá. Aur agar us ne khdss 
karke, us ke liye bhí, ma aur hawáríon ke duá mángí, to kyün 
us kí duá us ke haqq men muassir na hái ? Aur agar us kí kbáss 
duaen be tásír howen, to kaun sí ummed se ham us par bharosá 
rakh sakte, aur kyün kahá hai, ki Bip us kí hamesha suntá hai? 
Lekin sháyad koi púchhegá, ki yib mushkil kyünkar tai howe? 
Agar Yúnání kí wájibi sharh karen, to yún matlab miltá hai: 
Aur un men se koí nahín khoyá: lekin jahannam ká farzand 
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kho gayá, jo un ke shumár men na thá, jo use die gae. Yih bát 
yaqín karná mushkil hai, ki wuh log jin ke nám Bare ke Hayát 
kí Kitáb men ibtidá í álam se peshtar likhe gae the, kullí aur 
abadi halákat ke supurd howen. Sardis kí kalísyá ke muqad- 
dason ko yih wada diyá gayá hai, ki un ke nám Hayát kí Kitáb 
men se na mitáe jáenge; liháza yih wada sáre haqíqí ímándáron 
ke haqq men mustamil karná, kuchh aql ke khiláf nabin hai. 
Agar yih nám mitáe já saken, to un ke námon ke ásmán men 
likhe jáne se un ke liye khushí ká bará sabab ho nahin saktá ; 
lekin hamárá Khudáwand apne shágirdon ko sikhlátá hai, ki is 
bát men sab se ziyáda khushí karen. Dekho Lüká 10: 20. 

Sach to hai ki likhà hai, “ Agar kof is nabúwat kí kitéb kí 
báton men se kuchh nikal dále, to Khudá us ká hissa Kitab i 
Hayát, aur shahr i muqaddas, aur in báton se jo is kitab men h- 
khí hain, nikál dálegá." Is ká matlab yih nahin hai, ki aisá 
shakhs kabhí is kitáb men hissa rakhtá thá, par yih, ki wuh 
kabhi hissa na páwegá. Yih to likhá nahín hai, ki aison ke nám 
Hayát kí Kitáb men likhe the; lekin yih záhir hai, ki yth ek aisí 
barakat thí jis men wuh kabhí hissa na páwenge. 

Phir, sáre jawábdih makhlúg apní paidáish ke wáqt ek ázmáish 
kí hálat men rakhe játe hain. Jab vih waqt guzar gayá ,tab wuh 
pákízagí aur khushi kí hálat men qáim hote, aur kabhi apne 
hayát i abadí ke khone ke khatre men par nahin sakte. Isi 
tarah par jab firishton men se ek hissa gir gayá, to bági faujen 
mustagill húín; is live wuh “ barguzída firishte" kahláte hain. 
Ham yih nahín kah sakte, ki wuh apní hí qudrat se, yá aur kisí 
tarah kí madad se us hálat men qiim hide. Lekin is bát par 
sab muttafiq hain, ki unhen kisí tarah par halákat ká khatra hai 
hí hahín. 

Daze yih bát kahte hain, ki agar hamárá sardár 1 aqd-mansüb 
apni begunáhí men qáim rahtá aur waqt i muaiyan tak apni 
farmánbardárí ko púrá kartá, to har ek shakhs kí ázmáish na 
hotí, lekin ki sárí masl sadáqat kí hálat men pahuncháí játí; 
wuh na sirf begunáh thaharte, lekin pákízagí kí hálat men qáim, 
aur gunáh aur halákat ke khatre se alag rahte. Dhalá jab ki. 
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düsre Adam ne, jo apne bargusidon ká zámin aur sardár bai, 
sharíat ko bilkull párá kiyá, aur us kísadáqat us ke logon kí 
tasdiq ke liye unhen mahsúb hotí hai, to kvá aisí hálat men 
wuh aise mahfüz nahín rah sakte, jaisá ki wuh rahte agar pahlá 
Adam alid i aamál ke sab shart bajá látá? Jiu shakhson ne tas- 
diq hásil kí kabhi gir nahín sakte: vane, Khudá ne unhen havát 
i abadi dene ká wada kiyû bai, aur un se ahd bándliá hai, ki 
main apne fazl í ustiwár ke wasile se unhen gunáh aur tabáhi 
men parne na düngá. 


Adam, agarchi apne gunáh men parne se peshtar beaib thá, 
taubhí sadáqat kí hálat men na thá, kyünki us ki ázmáish ká 
waqt abhí tamám na hû thá. एज tarah par firishte bhi kabhi 
sadáqat kí hálat men nahín, pahunehe; us se peshtar ki un kí 
ázmáish tamám hüí wuh gire. Koí aisí bát kahín sunne men na- 
hín áí, ki koí shakhs, jis ne sadáqat hásil kí, kabhí halák húá. 
Aur is liye ki ímándár Masih men kullî sadáqat hásil karte hain, 
un kí ázmáish ká waqt tamám húá, aur aise yaqíní, aur qáim ahd 
ke band men rahte, ki muhál hai, ki wuh halák howen. 


Phir, táib ímándáron ke gunáh bilkull muáf ho játe hain; aur 
yih zada bhi diyá gayá hai, ki yik gunáh tá abad chhipáe, aur 
mite jáenge. Agar koí in naját pie húon men se fazl kí halat 
se gir jáwe, to un beshumár gunáhon kí nisbat, jo muáf ho gae, 
us kí kyá hálat hogí? In ká qusûr is bargashta shakhs par rakhá 
jáegá, yá nahin ? 

Jo log is bát ko mánte hain, ki haqíqí imándár ákhir ko girke, 
halák bo sakte hain, yih bhí kahte hain, ki Kbudá, jo kuchh ki 
un ke girne se bacháne ke liye bá muwáfaqat kar saktá, so karti 
hai, aur dilí khwáhish rakhtá hai, ki unhen hayát 1 abadi ká wáris 
thahráwe. Bhalá, to main yih páchhtá hún, ki yih kyúnkar un 
baton se muwifiq hai jin ká har ek iqrár karte bain? Is dunyá 
men baze Masíhí auron kí banisbat ziyádatar ázmáishon men 
parte hain. Agar Khudá jántá thá, ki fulána shakhs fulání áz- 
máishon ká mugábala na kar sakegá, kyún use apni parwardagári 
se aise khatre se na baeháyá ? Phir, baze Masíhí apne tauba karne 
hí ke bad marte, aur. naját páte hain; par baze barason tak áa- 
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máishon men pare rahte, aur ákhir ko bilkull maglúb hoke, tabáh 
ho játe hain. Agar yih log bhí un ke muwafiq sawere apní mu- 
sáfarat se buláe játe, to wuh bhí naját páte. In kí nisbat taraf- 
dárí kahán rahín? 


Logon ne is talím kí mukhálafat men kahá hai kiis se gurúr 
paidá hotá hai, aur naját ke kám ke muqaddame men gaflat paidá 
hotí hai. l 

Ham yih nahín kahte, ki is talím ko bad ádmíon ne nahín bi- 
gárá: lekin wuh kaun sí talím hai, jo is tarah par bigárí nahín já 
saktí? Khudá kí mahabbat aur mihrbání kí talim ko logon ne 
sab se ziyáda bigárá hai. Isitiráz ke jawáb men hamen gaur 
kiyá cháhiye, ki hamárí talím muqaddason ke ímán aur pákízagí 
men páedárí hásil karne ke bayán men hai. Jis qadr ki ímándár 
ke ímán aur pákízagí ke istimál men kasr pare, usí qadr wuh ap- 
ne sachche Masíhí hone kí gawáhí ko khotá hai. Is ke muwáfiq: 
wuh kabhi yih diljamaí hásil kar nahin saktá, ki main páedár ra- 
húngá, ba juz is ke ki wuh fazl ke istimál men ho, jis ke bagair 
wuh apne hagíqí ímándár hone kí gawáhí hásil kar nahín saktá. 
Phir, dar na to káfí na tásír 1 qawf hai, jis se Masíhí Injíl kí daur 
men chálákí aur gúwat bási] kar saktá hai. Ummed, dar se ziyá- 
datar muassir hai: jab kámyábí kí ummed tayaqqun tak pahun- 
chi, to zinda sargarmí hásil hotí, aur qawí tásíron se dil uskáyá 
játá hai, ki har ek bojh Ko utárke, sabr ke sáth us rah men dau- 
ren jo hamáre sámhne hai. Yih bát tajribe se námuwáfiq na- 
hín. Agar koí shakhs kisí mushkil aur khatarnák mulk se safr 
karne ká iráda kare, aur agar apní safr par qadam márne se pesh- 
tar yih tayaqqun hásil kare, ki har chand khatre aur dushmanon 
ká muqábala paregá, taubhí main ákhir ko fathyáb hokar beshakk 
apni musáfarat tai karángá, to wuh kaisí himmat bándhke apne 
tain mazbút karegá ki himmat se áge barhe, par agar kámyábí 
kí unmed hásil na ho, to wuh bilkull be himmat hoke sust par 
jáegá. 

Pák Kitábon ke baz maqám aise hain, jin par alag gaur karne 
se aisá malúm hotá hai, ki haqíqí ímándár fazl kí hálat se gir já 
sakte hain; lekin yih talîm ahd i fazl ke qaide se aisí khiláf hai, 
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ki aisí bát mumkin nahín; aur aisí sharh se Pák Kitáb kí sach- 
eháíon men khalal wáqi hogá. Cháhiye ki ham Pik Kitáb ká 
khud us hí se muqábala karen, aur yún Rúh ke matálib daryáft 
karen. Ymándáron ke bargashta hone ke bazí wázih sanadon se 
Augastin ne yih natíja nikálá, ki aise shakhs bhí jo haqíqat men 
barguzídon ke shumár men nahín hain, táib bane; lekin kabhí 
ákhir tak páedár na rahe, par fazl kí us hálat se jahán wuh 
pahunche the gir gae. Par us ne sáf iqrár kiyá, ki barguzíde 
kabhi halák ho nahin sakte. Qaríb i fahm yih hai, ki Lüthar 
aur us ke baze pairauon ne is rác ko qáim kivá thá. Aur. kuchh 
thore se logon ká yih yaqín thá, ki agarehi gunahgár ek muddat 
tak gire rahen, par wuh hamesha bahál kie játe, aur kabhí abad 
tak bargashta rahne nahin pûte; jaisá ki Dáúd, Sulemán aur 
Patras ká hál húá. Isráe par itiráz láná zarür nahín, is sabab 
se ki thore se log is ke mutaqid the. Pak Kitáb men kahin aisá 
nahín kahá hai, ki haqíqi ímándar tá abad girte hain. Aise iqrár 
karnewálon se jo adálat ke din munsif ke dahne háth honge, 
un kí barkaten aur istidáden kaisi hí afzal kyün na hon, wuh 
kahegá, * Ai badkirdáro, mujh se alag ho, main tumhen nahín 
jántá.” Pas agar wuh ek martaba Masíh men wábasta the, to 
yih bát kyánkar un ke haqq men kahí já sakti thí? 


Námumkin hai ki un men se, jo Masíh men dunyá kí ibtidá se 
peshtar intikháb kie gae, muassirána buláe aur Masíh men 
miláe gae; jin ke gunáh us ne salíb par utháe, aur jin se us ne 
yih wada kiyá, ki Ráh-ul-Quds hamesha tumháre dilon men su- 
kúnat karegí, aur jin ke nám Hayát kí Kitáb men likhe gae, koí 
ákhir ko gum shuda ho. Yahudá aur insán ká dushman kabhí 
apní tárík mamlukat men yih na kahne páwegá, na is bát par 
fakhr karne páwegá, ki main ne us Dare Gallabán ke háth se us 
ke galle kí aziz bheríon men se ek ko ehhín hyá. Nahin, Khu- 
dá ke barguzída apni tabáhi tak dhokhá nahin khá sakte. Wuh 
jin ke nám hayát kí kitáb men hain, kabhí báhar táríkí men dále 
na jáenge. Wuh kabhí halák na honge.” 


= 
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CHAUBISWAN BAB. 
VHD I BAIAT. 


Uhúd í baiat fazl i gáib ke záhirí nishan hain. Aur jaisá ki 
ádmíon ke darmiyán yih dastúr qadím se chalá áyá hai, ki má- 
siwá iqrárnáme ke us par apná dastkhatt aur muhr kar dete hain, 
taki iqrár sanjída, aur donon jánib ká faráiz ziyádatar taqwiyat 
piwe; usítarah par yih uhüd i balat us ahd ká muhr aur nishán 
hai, jo Khudá ne ádmíon ke sáth bandhá. Aksar aise kám un 
ke mutaalliq kie játe the, jise isháratan us natíje ká khiyál 
hotá, jo us ahd ke udál yá wade kie húe faráiz kí gatlat se sádir 
hote. Na sirf qaumon kí yaktáí ke báb men, par ádmíon ke dar- 
miyán mufid muqaddamon men bhi yih dastár thá, ki apne ahd 
aur iqrárnámon men muhr karen. Waisáhí shádi men dahna 
háth lená, aur aur rasúmát men jo us ke mutaalliq hain, aur im- 
tiyázi jangí men qor aur sitáron ká pahinná, in sabhon men bhi 
muhr kí játi hai. Pák Kitábon se ham malüm karte hain, ki 
qadím waqton men, jab log koí sanjída ahd bándhte the, to un ká 
yih dastár thá, ki zabh kie háe jánwar ko tukre tukre kar donon 
jánib ke ádmíon ko un tukron ke bích se guzar karwáen, jis se 
is dhamkí ká ishára miltá thá, ki jis jánib kí bewáfáí yá gaflat 
sábit ho, wuh blu isí tarah par tukre tukre kiyá jáegá. Admíon 
ki khissiyat aur un ke dastáron ke muwáfiq Khudá ne har nizám 
ke taht men, aXsar záhirí rasümát muqarrar kie hain, Jo agar un 
ahdon ke mutaalliq na hon, jin se wuh mansúb hain, to un men 
kisí tarah ká matlab hai nahín. Kyúnki yih nishán aur fil i 
alámatí hamesha kisi ahd ke shámil hál pie játe the, jis ko san- 
fdagí, aur taqwiyat o ustuwárí bakhshne ke hye wüh muqarrar 
kie gae the. Is tarah ke dastúron së yih kháss fáida nikaltá 
hai, ki us se wuh  báten aur májare yád rahen, jin kí yád rakhni 
bahut zarür thí. 151 tarah kí bahut sí báten Puráne Ahd-náme 
men miltí hain. Azbaski aksar chízon, filon aur saeheháion men 
ek tarah kí mushábahat páí játí haî, jo jald samajh men átí, aur 
jise ibárat i tamsílí kí bunyád samajhte; waisáhí yih mushábahat 
wuh qáida hai, jis par kháss nishán muqarrar kie gae hain. Har 


ek shakhs, balki ek larká bhí yih bát ján sakta hai, ki samüche 
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badan vá ek hisse ke sáf pání se dhone men Rúh ki akhláqí pá- 
kizagi ká láiq ishára miltá hai. Aur hálénki sachcháí rafta rafta 
qabúl karte, jab ki aksar zarúrí báten nazar se gáib hain, Khudá 
ko pasand áyá ki aisí báton ká is tarah par ishára dewe, jis se 
un chízon ká kuehh kuchh khivál hasil ho. Jaisá ki jánwar ká 
mazbah ke sámhne láná, aur us ke zabh hone se peshtur, us ke 
guzránnewále ká us ke sir par apne gunáhon ká iqrár karná, aur 
Káhin ka lahú ke taín ehhirak:á, in sab báton se ek muðdat se 

peshtar us se ki haqiqi qurbání i muassir guzrání gai, gunáhon ke 
kafára i fidákár ká khiyál hásil hdd, Aur is rasm se jo logon ki 
nazar ke sámhne rozmarra wuqü men átí thin, unhen isliáratan yih 
bát sikhlái játí thí, ki khún baháne ke wasíle se naját kí ummed 
rakhen, aur apne gunáhon ko dúsre par rakhne se, jo unhen uthá 
le já saktá thá, muáfí hasil karen. Nizám i jadíd nien in rasámáti 
khidmaton kí itní zarúrat na thí, isi liye jab ki puráná rasmí 
qánúh uth gayi, to siwá Baptismá aur Asha í Rabbání ke koi nae 
uhúd í baiat muqarrar na háe. Yahúdi muarrikhon kí gawáhí 
vih hai, ki baptismá un logon ko dete the, jo gair mazhab ko 
ehhorkar Yahúdíon men sharik hote the. Yih rasm Masih ke 
ane ke peshtar hí se jûrî thá. Aur agar mardon ká kàatna hotá 
thá, par auraten, aur bataur khatne ke, bachehe bhí baptismáe 
játe the. 


Jab Yuhanná, jo Masih ká peshrau thá, Khudá ki taraf se 
bhejá gayê, us ne apná kám tauba kí manádí karne, aur gunáhon 
kí muáfi ká baptismá dene se shurd kiyá. Us ke ine kí garaz 
yihí thí, ki “ Khudáwand kí ráh taiyár kare,” vane logon ko us- 
káwe, aur qaumon men sihat dále. Us kû baptismá qaumí bap- 
tismá thá. Sûre ádmíon par farz thá, ki tauba karen aur is dastúr 
ke tábi howen, jaisá unhon ne kiyû, siwá Farísíon aur Tauretíon 
ke, jinhon ne Khuda ke mashware ká inkár karke Yuhanna se 
baptismá na liyá. 


Masíh ke shágirdon ne bhí, us ke hukm se, aison ko baptismá- 
vá, jinhon ne use Masih kar mind, Lekin baptismá ba taur rasm 
i kalísyá i Masíhi qáim na hû jab tak nizám i jadid ne riwáj na 
páyá, yane Masih ke jí uthne ke bad; tab hawárion ko ek nay 
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hukm diyá gayi, ki, “ jake sárí qaumon men se shágird karo, aur 
unhen Báp, Bete, aur Ráh ul Quds ke nám se baptismá do." Yih 
Masíhí baptisme ká kháss muqarrar boná thá; aur is men aur agle 
dastár men yih farq thá: pahle, ki wah Taslís ke nám par hotá 
thá, aur dásre, ki wuh kalísyá i Masíhí men us ke shágird hone ká 
nishán thá. “Un ko, jo záhirí kalísyá se báhar hain, baptismá 
denê na cháhiye, Jab tak ki we Masih par ímán lane aur us kí 
ibádat karne ká qaul o qarár na karen; lekin jo záhirí kalísyá 
men shámil hain, un ke larkon ko baptismá dená wájib hai." 


PACHISWAN BAB. 
BAPTISMA KE BAYAN MEN. 


Aksar aisá dekhne men átá hai, ki log in záhirí rasúmát ká 
bará bakhán karte hain, aur use naját kí ummed kí bunyád sa- 
majhkar us par nárawá itimád rakhte hain, Chunánchi Yahú- 
díon ne khatne ke dastár ko is qadr barháyá ki samajhte the, is 
sabab se ki ham Abirahám se paidá húe, aur yih nishán rakhte 
hain, hamárí naját sábit hai: jis bátil itimád ko Masíh aur us 
ke hawáríon ne uthá dálne kí koshish kí. Pas kuchh taajjub 
nahín ki log baptismá kí bábat bhí aisí hí galatí men paren. 
Baptismá faráiz aur barakat in donon nám se mashhúr hai, lekin 
qadr aur tásír i nájáiz us ko mansúb nahín. Púlús ne is rasm ke 
púrá karne men bahut kam waqt kharch kiyá. Wuh Karinth 
men us se bilkull bás rahi, tá na ho ki koi kahe ki us ne apne 
nám par baptismáyá. Aur sáf kahtá hai, ki “ Masíh ne mujhe 
na baptismáne, par injíl kí manádí karne ko bhejá;" jis se yih 
ráe bátil ho játi hai, ki baptismá páná nauzádagí ká natíja hai ; 
kyünki aisí hálat men baptismá kí zarúrat manádí se ziyádatar 
hotí. Sach hai ki Púlús manádi ke wasíle se fazl bakhsh nahín 
saktá thá; lekin agar wuh baptismá ke wasíle se logon ko nau- 
2ádagí bakhsh saktá, to wuh apne tain is kám men bilkull mas- 
rüf rakhtá. In rasmon ká yih matlab nahín hai, ki kisí rázdár 
wasile se un logon ko fazl bakhshe, jo in áhdon men sharík 
hain, lekin matlab yih hai, ki Kalám i Haqq ke wasíle se, jo in 
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rasmon ke shámilhál mustamil hain, báligon ke dil par tásír 
howe. Baze ádmí baptismá ke taur par bahut bajidd hoke kah- 
te hain, ki wájibí baptismá men badan ko bilkull pání men got- 
ná munásíb hai. Uhúd i baiat kí rasúmát men bazî báten aisí 
hain jo us kí asl se nisbat rakhtín, kvúnki wuh isháratan us 
sachcháí ká bayán karti hain, jis ki tásír dil par húá cháhiye; 
aur baze begaraz hain, kvúnki wuh sirf ittifági hain, aur uhúd 
1 baiat ke maqsad men un se kisi tarah ká khalal nahín pahunch- 
tá. Agar yih bát sábit ho sake, ki gotahí se us sachcháí ká 
kháss ishara miltá hai, jo us rasm ke wasile hamen síkhná chá- 
hiye, to albatta us kí zarúrat hoti; lekin agar pání ke istimal 
ke taur se alámatí mani se kuchh taalluq nahín, to yih bát be- 
garaz hai; jaisá kí baptismá khud cháhe kishtí men ho, cháhe 
daryá men; yá jaisá ashá i rabbání men rotí cháhe khamírí ho 
cháhe be khamírí, yá cháhe ham us ke kháne men lete hon, cháhe 
sídhe baithe hon. Pas begaraz aur ittifágí báton men, jo ghád i 
baiat kí asl se nå hon, ham par farz nahín ki ham Masíh aur us 
ke shágirdon ke dastúron par amal karen; jaisá ki yaqîn hai, 
ki is ashá ke pahle muqarrar hone ke waqt, unhon ne baithakon 
par uthangke, be khamírí roti, shim ke waqt kháyá, lekin ham 
par farz nahín ki in sab báton ko amal men láwen. 


Jin logon ne ki Khudá ke sáth ahd bándhá un ke larkon ká 
baptismáná, agarchi Pák Kitábon se sáf wázih nahin, taubhí is ki 
pushtí men bahut sí achcbhí aur káfí wajahen maujúd hain. Yih 
ho nahín saktá, ki Nae Nizám ke taht men ímándáron ke larkon 
ki haqq banisbat Yahúdíon ke kuchh kam ho. Hamen malûm 
hai ki Khudá ke hukm se khatna, jo ahd ká nishán hai, larkon 
ká bhí kiyá játá thá, yún wuh záhiran ald ke band men láe játe 
the; auragarchi dakhal páne ká záhirí dastür badal gayá hai, 
taubhí kahín aisá ishára nahín miltá, ki ímándáron ke larke ka- 
lísyá i didanî se khári] ho gae. 

Jab Masíh ke shágirdon ne larkon ko us ke pás áne se mans 
kiyû, wuh náráz hid, aur kahá, “ ki ásmán kí bádsháhat aisonhi 
kí hai. Aur us ne unhen apni god men liyá aur unhen barakat 
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Hawáríon ne samúehe gharáne ko bhí baptismá diyá, jin men 
aksar larke bhí shámil hote hain. 


Larke bhí kharáb hote hain, chunánehi unhen nauzidagi kí 
hájat hai, aur wuh nau?zádagí hásil karne ke laiq hain; aur bap- 
tismá is tajaddud ká nishán hai. Kalísyá ke pahle zamánon 
men bhí yih dastúr járí thá, aur cháro taraf phailá háá thá. 
Aur kvúnkar yaqîn ho saktá hai, ki ek aisí naí bát sárí dunyá men 
járí ho gaí, aur kisí muarrikh i kalísyá ne is ká kabhí zikr bhí 
nahín kiyá? j 


کک 


CHHABBISWAN BAB. 
AsHÁ 1 RABBÁNÍ KE BAYAN MEN. 


Jab Masíh ne apne shágirdon ke sáth pichhle martaba Id i 
Fasah kí yádgárí kí, us ne us kí tamámí par ek dásrá ahd i baiat 
mugarrar kiyá, jo Yahúdíon kí is íd se barf muwáfagat rakhtí thi, 
ki wuh Masíh ke 01876 áne tak kalísyá men mustamil rahe. Jab 
ki wuh mez ke ird gird uthange húe baithe the, us ne baqî roti 
lí, aur barakat deke torí, aur apne shágirdon ko yih kahke dí 
“ Yih merû badan hai, jo tumháre liye tora gayá; yih meri yád- 
gárí ke liye karo. Usí tarah par us ne bad 3shá ke piyála bhí 
livá, aur un se kahá, yih piyála mere lahá ká nayá ahd hai, jo 
tumháre liye baháyá gayá." Auris liye ki yih rasm Masíh ki 
kalísyá ke majma men mánná lázim hai, Púlús use sharákat 
thahrátá hai, “ Kyá yih barakat ká jám, Jis par ham barakat 
mángte hain, Masíh ke lahú kí sharákat nahín? aur ky hamárá 
us rotí ko torná Masih ke badan men sharík hona nahin 2” Wuh 
faráiz jin ká mánná hawáríon par farz thá, aur jin ká mánná sáre 
Masíhíon par bhí íntihá í álam tak farzí hai, nihávat hí sáf hai; 
kvúnki Púlús Hawarî ne is dastúr kí báton ke bad yih bhi kaha, 
* Kyünki jab jab tum is roti ko kháte, aur yih piyalê pîte ho, 
tum Khudáwand kí maut ko dikháte ho, jab tak wuh na Awe.” 
Is se sáf záhir hai, ki is kí yih garaz thí, ki Masih ke dásre áne 
tak us kí maut kí yádgári howe. 


Masih kí În báton se, ki “ yih merû badan hai" yih na samajh- 
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ná cháhiye, ki wuh yih sikhlátá thá, ki yih tukrá rotí ká, jo mere 
háth men hai, merá jism i máddí hai. Pahle yih bát hawáson se 
mukhtalif hai, kvúnki rotí aur sharáb kí khássiyat, bad barakat 
ke bhi waisihí rahî, jaisí thí. Jitne mujize ki wuqü men £e, sab 
kí gawáhí hawáson par mauqüf thín: aur kabhí koí aisí bát wuqü 
men nahín áí, jis ká báwar karná be is gawáhí ke háá ho. Le- 
kin agar Masih ke háth kí roti us ká haqíqí badan thá, to zarür 
thá, ki wuh do jism rakhtá ho; aur ki agar us ne roti kháí, to 
us ne apni hi apni badan khává ho. Wuh kahtá hai, “ Yih me- 
rá badan hai, jo tumháre liye torá gayá." “Yih merá lahú hai, 
jo tumháre liye bahává gay : agar in baton ko lafzí samajhen, 
to Masih baqíqatan mará, aur us ká lahú sach much baháyá gaya; 
liháza wuh apne maslúb hone se peshtar salíb par khínchá gayá 
hogá. Is ke siwá, agar jab jab yih ashá kháte hain, tab tab wuh 
rotí us ká badan ho jáwe, to Jitne ashá ke taqsím karnewále hain, 
Masih ke bhí utne hí badan honge: aur jab us ká badan ásmán 
par jalál pátá hai, wuh zamín par hazáron mutafarriq jagahon 


men qurbán ho rahá hai. 


Phir, jab ki Masih ká jaláli badan ásmán men jism aur gosht 
kí tarkíb se khálí hai, us ká wuh badan, jo yahán roti aur sharáb 
men badalte hain, us ká haqíqí badan hai, jo gosht aur khün se 
murakkab hai, yane us kí mánind jis men wuh mujassam thá. 
Aur farz kiyû ki yih. mumkin ho, taubhí gosht ke kháne se kaun 
sá rühání faida nikal saktá hai? Is báis se, ki us kí khássiyat 
máddí hai, wuh rûhanî zindagí ko qáim nalin rakh saktí, Aur 
Jab ba taur kháne ke shikam men pará, to phir kahán hai? Kyá 
wuh aur khurák kí mánind hamáre jism men tahlil ho játá bai? 
Aisí bát yaqin karne se peshtar cháhiye ki ham aql aur hawáss 


donon se khárij hon. 


Rümí Kalísíyá men awámm un nás ko pyále men sharík nahín 
karte, is khiyál se ki yih us ke lahú ko beizzat karná hai; lekin 
yih Khudá ke saríh hukm ke khiláf, aur is rasm ko záhiran bigár- 
ná hai. 

Is sabab se ki Ashá i Rabbání Masih kí maut kí yádgárí hai, 
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cháhiye ki wuh bár bár yád kí jáwe, ki is barî qurbání ká khiyál, 
jis par hamárí naját mauqúf hai, har dam táza rahe. 


Agar koí püchhe, ki Masíh kis tarah se is ashá men maujúd 
hai? Jawáb yih hai, ki wuh rühání taur par un ke sáth házir hai, 
Jo ímán se use pahchánkar qabúl karte hain. Haoíqat yún hai, 
ki sirf wahî jo ímán se ashá ko qabûl karte hain, us ká gosht 
kháte aur lahú píte hain. Agar ham in muqarrarí nishánon men 
sharik howen, aur ímán na rakhen, ki Khudáwand ke badan ko 
pahchánen, to us se kisí tarah ká fáida nahín pahunchtá, par us 
ke baraks ek sakht ilzám men mubtali hote hain; kyánki “wuh 
jo námunásib taur se khátá aur pítá hai, apne ilzám ko khátá aur 
pítá hai," wuh Knudáwand ke badan aur lahú ká gunahgár hai. 
Is liye, cháhiye ki ádmí apne taín ázmáwe, aur yún is rotí se khá- 
we aur pyále se piwe.” 


SATTAYSWAN BAB. 
KHUDÁWAND KE DIN AUR US Kf ÍBÁDAT KE BAYAN MEN. 


Agl yih bát sikhátí hai, ki ek Khudá hai, aur ki us kí ibádat 
karni eháhiye. Agar ádmí apni aslí begunáhi men rabtá, tau bhí 
ibádati hambazm faráiz ilázimí hotí. Lekin insán kí tabíat par 
gaur karne se sáf malám hotá hai, ki us ke liye har waqt yahán 
ibádat men masrúf rahná farz nahin. Khilqat kí kitáb us ke sámh- 
ne khulí thí; liháza us par yih bhí farz thá, ki roz ba roz un saba- 
qon ká mutálaa kare, jo ásmán o zamín, aur nizám i haiwánát aur 
nabát o dhát wg. se use síkhná thá. Aur phir wahí ke wasile 
se ham jánte hain, ki bág kí áráish aur hifázat bhí use supurd thí; 
is tarah se use bahut khiyal rakhná aur sakht mihnat karná partá 
thá. Insán ke banáne kí yih garaz hargiz na thí, ki wuh sust aur 
bekár rahe. Shugl us kí begunáh hálat men us kí khushí ke liye 
aisá zarár thá jaisá ki á) kal insán ko mihnat sc khushí hotí hai. 
Phir, wuh haiwánát i asfal ká málik bhí thá; to beshakk us ká 
kuchh waqt us men bhí saf hot thá. Pas insán kí hálat par ba 
gaur muláhiza karne se yih sahíh natija nikal: saktá bai, ki apne 
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Khaliq kí wájibi aur liq taur par ibádat karne ke liye cháhiye thá 
ki us ke waqt ká ek hissa us khidmat ke liye makhsús kiyá jáwe. 


Khudá kí ibádat ke liye us kí un sifaton ke daryáft karne men, 
jo us ke kámon ke wasíle se áshkára bai, waqt cháhiye. Phir, is 
bát men bhí waqt cháhiye, ki us kí dánish aur miharbání kí, jo us 
kí parwardigárí ke wasíle záhir hai, yád karen, aur sárí barkaton 
aur khushíon ke liye apni áwáz se us kí shukrguzárí karen. Be- 
shakk hamáre auwal wálidain ke dil men ibádat ká khigál ûdi thá. 
Biláshubha unhon ne apne shám o subh kí namáz ziyádatar qaid 
ke sáth guzráná hogá; lekin ziyádatar waqt cháhiye thá, ki un ká 
khiyál záhirí chízon se utháyá jáwe, aur Khudá par lagává jáwe, 
jo sab ká Paidákuninda, aur un ki sárí istidádon aur khushíon ká 
bakhshnewálá hai. Is sab se umda faráiz ke wájibí taur se adá 
karne ke liye waqt i qalíl káfí nahin. | Chunánchi zarúr thá ki ak- 
sar ek samücha din alag kiyá jáwe, táki Khudá kí báton kí bábat 
taftísh karen, aur us kí ibádat men masráf howen. Aur hálánki 
insan makhláq i hamsuhbat aur is tarah par banáyá gayá hai, ki 
apne tain ४1801) ke sáth, jo us hí kí mánind khivál o ihsás rakhte 
hain, milákar un kí guft o shaníd se ziyádatar khushí aur suhbat 
hásil kar sake, us par na sirf tanháí aur poshídagí hí men, par zá- 
hiran majma hokar bhí ibádat karni bhí farz thí. Bhalá yih bát 
to záhir hai, ki jamáatí ibádat ke liye ek kháss waqt cháhiye, tiki 
sab logon ko malám rahe, ki unhen fuláne wagt házir honá cháhi- 
ve. Tá waqte ki insán tajribe se khálí thá, us men táqat na thi 
ki is sawál ko hall kare, ki kis qadr waqt is khidmat men kharch 
karná cháhiye thá. Agar Khudá kí sharíat men is ká tazkira na 
hotá, to is waqt ke muqarrar karne men bará mushkil parti; aur 
agar muqarrar ho bhí játá, to wuh waqt muqaddas aur us ká mán- 
ná aisá farz na hota, jaisá ki ab hai. Khudá ki ajíb miharbáni par 
gaur kiyá cháhiye! Sháyad isi bát ke khiyál se usc pasand áyá, 
ki khilqat ká kám chha din men tamám karke, sátwen din árám 
kare; aur yún wuh ek namána chhor gayá; kyánki us ne na sirf 
sátwen din árám hí kiyá, par use muqaddas thalirává, yane use is- 
timál í muqaddas ke liye makhsús kiyá—yaue ki wuh mihnat i 
jismání aur guftagá i dunyawi men sarf na kiyá jáwe, par ki Khu- 
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dá ke kámon aur sifaton par gaur karen, aur us ke sath rifáqat 
paidá karen. Khudá dunyê aur us kí sárí chízon ko ek dam men 
maujád kar saktá thá; lekin insán kí khátir us ne sárí chízon ko 
chha din men paidá kiyá, aur tab mauqüf kiyá; na is liye, ki wuh 
thak gaya, yá árám ká muhtáj thá ; lekin taki ádmíon ko sikhlá- 
we, ki wuh chha din men munásib taur se dunyawí kám karen, 
par sátwen din árám karen. Yih din ibtidá se muqaddas thá. Aur 
hálánki Khudá kí ibádat insán ká far; i auwaltarín hai, waisáhí 
insán kí nisbat Khudá kí maraí ká pahlá ishára yih hai, yane, 
cháhiye ki us kí auqát ká sátwán hissa us ke Kháliq kí khidmat 
ke liye taqdís kí jáwe. | 


Paidáish kí kitéb ke düsre báb kí 2 aur 3 áyaton se sáf malûm 
hotá hai, ki Khudá ne sabt ko bág i Adan hí men muqarrar kiyá 
pas agar wuh us kí begunáh hálat men muqarrar húá, to us ká 
mánná ab tak farz hai. Phir, qadím butparast qaumon ne bhí 
hafte ko sát din men taqsim kar ek ek din ko apne ek ek. deoton 
ke liye makhsús kiyá; jis se yih ishára miltá hai, ki unhon ne 
yih bát khabar 1 tawátür ke wasile qadímíon se páí. 


Müsá ne is ká pahle bayán kiyá, par kahín nahín kahá ki yih 
ek mayá bandobast hai. Chunánchi dekho Khuráj ke 16 báb 
kí 22—25 áyat men manná ke báb men mazkár hai, —“ Chhathe 
din unhon ne rotíon se dúni jama kín. Aur us ne unhen kahá 
yih wahí hai, jo Khudáwand ne kahá thá, Kal ká din Khudáwand 
ke sabt i muqaddas ká hai: jo tumhen pakáná ho paká lo, aur 
jo ubálná ho ubál lo; aur wuh jo bach rahe, apne liye subh tak 
mahfáz rakho,” wg. Pas sáf malûm hai, ki yahán ek aise din ká 
ishára hai, jis se log peshtar se wáqif the. 


Paris kí qawî dalil chauthe hukm men mundaraj hai. Bhalá 
das hukmon ke akhláqí hone men kisi tarah ká shakk nahin, aur 
shara i akhláqí har hál aur waqt men farzí hain. Yihí sharíat 
hai jis kí bábat Masíh ne kahá, “ main mansákh karne nahín, 
par pürá karne áyá hún.” In das ahkám men se ek bhí kabhi 
zái nahin gayá ; liháza yih chauthá hukm bhí ab tak járí hai. 


Agar ba-hukm i Khudá us kí ibádat ke liye ck kháss din 
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makhsús na kivá gayê liotá, ta yih sab se umda faráiz kabhi 
báfáida adá na ho sakte. 


Sabt ke din ke bebahá fáidon par táwíl karná kuchh zarúr 
nahin. Us ke fáide bari safái se záhir ho chuke hain. 


Is mazmán ke khatm karne se peshtar Khudáwand ke din ki 
muháfazat par liház karen 


1. Cháhiye ki tamám din Khudá kí khidmat, kháss kar ámí 
aur poshída ibádat men kharch kiyû jáwe. Dunyawi fikron aur 
shuglon se har hafta kanára karne men, Khudá ke Kalám ke parh- 
ne, aur apne dilon kí taftísh ke liye beshqímat mauqa miltá hai. 
Subh sawere uthke, apne pahle kbiyálát aur árzüen ásmán kí 
taraf utháo. Khudá kí báton par khúb ba-gaur dil lagáo, aur 
koshish karke is din is qadr rühániyat hásil karo, jo tumháre 
sath liafte bhar rahe. 


2, Khudá ke din ko izzat aur khushi samjho. Apne dil ko 
surür i quds men baland karo, aur apni zabán ko Khudá ki 
tarîf men lagáo. Yih din banisbat aur waqton ke ásmán se 
ziyádatar mushábahat rakhtá hai; is liye cháhiye ki ham ibádat 
i samáwi kí naql karen, Khudáwand ke duá kí us darkhwást ki 
mánind, ki likhá hai—“ Terî maraí, jaisí ásmán par hai, waisihi 
zamín par bhi howe.” Yih khiyál dil men kabhi mat samáne do, 
ki sabt ek bojh hai. Afsos kí bát hai, ki Masíhí kabhi kabhi is 
muqaddas árám se ájiz hoke aksar qudamá ki mánind kahte 
hain, * Kab sabt guzregá, ki ham anáj bechen, aur gehán jama 
karen?"  Tumháre hafte ke dinon kí iqbálmandi isî bát par mau- 


quf hai, ki tum is din ko achchhí tarah se istimal men láo. 


3. Cháhiye ki ham is din ki bábat bemauqa sakhtí se báz 
áwen, aur Farísíon kí sí ishtibáh se alag rahen, kvúnki in kámon 
se Khudá ká din nafratí ho játá har. Tauhhí us ke muqarrar 
hone kí kháss garaz ká khiyál rakho; aur yád karo ki sabt ia 
wáste nahín thahráyá gayá, ki ck sakht jüá howe, magar wuh 
insán ke fáide ke liye baná hai. Dunyawí kámon aur shuglon se 
báz áná sirf kámon se árám karne ke liye nahín, na is liye hai 
ki bekarî men kisi tarah kí khubí hai, lekin hamen dunyawi 
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kám is liye tark karná partá haiøki hamárí auqát ká ek hissa be 
rok tok Khudá kí ibádat ke live makhsüs kiya jáwe. Is liye 
munásib hai ki peshtar se gharáne ká is tarah par bandobast kivá 
jáwe, ki faráiz i dinî, aur fazl ke wasílon men sharik hone men 
kof bát hûri] na howe. Albatta Yahüdíon ko qadím waqton men 
sabt kí bábat bahut sakht hukm die gae, lekin ab wub qánün 
jáiz nahín 


Hálánki ilm i lláhí tahsíl í umdatarín hai, aur chúnki is kí 
biná Khudá ke Kalam par hai, cháhiye ki ham is din ko qímati 
samjhen, is liye ki sáre ádmíon ko Khudá ke Kalám ke parhne 
aur sünne ká mauqa miltá hai. Aur hálánki chauthá hukm yih 
bhí cháhtá bai, ki gharáne ke sardár apne ikhtiyárwálon se sabt 
kí hifázat karwáen, cháhive Ki sab kámon ká aisá bandobast 
howe, ki fursat pá saken ki Khudá ke Kalám ke sunne aur ibádat 
men sharík ho saken. Sabt garíbon aur jáhilon ke liye ziyáda- 
tar beshqímat hai, kyúnki un ki fursat ká yihi waqt hai, aur is 
sabab se ki Khudá ke Kalám ke wasíle wuh usi din talim hásil 
kar sakte hain. Agar ham ibádat kí sachchí tabíat rakhte hain, 
to yih mubárak din hamáre dilon ko ziyáda khush-ámad, malûm 
hogá: aur ham is bát ke sunne se khushí hasil karenge, ki “ Ao, 
Khudáwand ke ghar men chalen."  Aisáshakhs Khudá ke sith 
rifáqat i ráhí hásil karne ká mauqa garánbahá aur barakat i besh- 


qimat samajhtá hai. 


4. Jab ki Ádmí sabt ke árám kí bábat apne faráiz ke khiyál 
se wáqif hokar, us kí mubáfazat karte hain, to cháhiye ki auron 
par ilzám ma lagáwen, jo aksar kisi chhotí chhoti baton se gáfil 
hote hain, jin ká hukm Khudá ke Kalam men nalîn miltá. 
Yahúdíon ne aksar augát Masih par sabt ke topne ká ilzám 
lagává, aur use sharíat ke khiyálí udúl ke liye márhí dálte, agar 
wuh un ke háth se bach na nikaltá. Bedár honá cháhiye, tá na 
ho ki ham se koí aisá kám sádir ho, jis se dekhnewále sabt ke 
fram aur pákízagi kí beizzatí karen. Cháhiye ki hamáre khiyál 
kí 42801, kamzor bháíon ke thokar ká báis na ho, aur na us se 
unhen kisi tarah ká nuqsán pahunche, aur na ho ki wuh hamáre 
imán kí bábat bemauqa khiyál karen. 
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5. Is live ki sabt ke muqarrar karne kí kháss garaz yih hai, ki 
ibádat i majmaí men mashgál howen, aur Khudá ke ghar men 
házir hoke Iláhí talim hásil karen, to niháyat inunásib hai ki ham 
maqdis ke ibádaton men is din sharik hone se gátil na rahen. 
Aur apne dilon ko peshtar se dua aur gaur ke wasile se taiyár 
karen, taki is majmaí ibádat men sharík ho saken, aur jab ki 
Khudá ke jaláli huzár men házir hain, munasib hai ki sûre ádmí 
us se daren, aur tazim ke sith us kí izzat, aur us ke pák nám kí 
tarif karen. Cháhiye ki Khudá ke ghar men se sárí behúdagi, 
aur taajjub se nigáh karná, aur susti wg. sab dúr kí jáwen. Aur 
jab maqdis men dákhil húe, to cháhiye ki har ek ká dil úpar lage, 
aur roká jáwe, tá na ho ki dunyawi chizon kí taraf bahak jáwe ; 
aur jab bahakne lagá, to cháliye ki barí mazbútí se use pher lá- 
wen. Aur jab ki auron ke sáth Khudá kí ibádat men sharik háe, 
to cháhiye ki birádarána ulfat ká khivál baná rahe. Cháhive ki 
sári kalísvá ká dil ibádat men aisá mil jáwe, goyá ki ek hí shaklis 
ká dil howe. Is tarah par is zaminí maqdis ki ibádat ásmání hai- 
kal ke sanjída aur khális ibádat kí taiyárí thahregí. 


ATHXISWXN BAB. 
MAUT KE BAYAN MEN. 


Mazhab kí sárí talîmat aur faráiz hálat i áyanda se nisbat ۲ 
hain. Sáre mazhab kí bunyád isí khiyál par hai, ki ádmí badan 
kí maut ke bad jítá rahegá. Mazhabí talimát aur qànün ki za- 
rúrat ádmíon kí áyanda hálat kí nisbat par mauqúf hai. Chu- 
nánchi mazhab ab ábidon ko vih bát sikhlátí hai, ki wub álam i 
nádídaní kí taftísh men zivádatar mashgúl rahen. Kháss karke 
ímán ká yih kám hai, ki dil ke khiyálon ko un haibatnák ashyá 
i nádídaní kí taraf lagáwe, aur is tarah se is dunyá kí sakht ma- 
habbat ko dil se nikále. Ædmí jis bát kí bábat cháhen shakk 
karen, lekin maut ki bábat shakk kahán? Is bát kí sachcháí ke 
daláil is qadr afzüd hain, Ki sab jánte hain ki ádmí ke live ek bár 
marná muqarrar hai; aur agarchi yih bát yaqíní hai, taubhí aksar 
ádmí apne marne kí bábat bahut kam khiyál rakhte hain, jab tak 
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ki maut haqíqatan nazdík átí, aur apní khaufnák sachchái un ke 


sámhne kholtí hai. ' 


Pik Kitábon men maut “ gunah ká phal” kahlátí hai Gunáh 
se maut ne dunyá men dakhal páyá. Badan ká marná gunáh kí 
sazá ká ek hissa hai; par ímándár sharíat ke ilzám se bari hain; 
unhen agarchi maut khaufnák aur dukhit malüm hotá hai, taubhí 
un ke live na lanat, par barakat thahartí hai. Kyúnki un ke zá- 
min Masih ne, apní maut ke wasile se sharíat kí sazá ko uthá 
dálá. “ Pas un ke liye jo Masíh Psá men hain, kuchh ilzám na- 
hín.” Un ke liye “marná nafa hai" Un ke liye us ká dank 
tút játá hai. Maut unhen gunáh aur dukh se chhurátá, aur un- 
hen kámil pákízagí aur khushí men pahunchátá hai. Jyünhi 
sachchá Masíhí mará, fauran Masíh ke pás játá, aur us kí mánind 
hokar us ká jalál dekhtá hai. Chunánchi Pülás muqaddason kí 
umda mírás men maut ko bhí shumár kartá hai: “ Kyánki sárí 
chízen tumhárí hain, kyá Púlús, yá Apalús, yá Kefá, yá hál vá 
istiqbál kí chízen, kyá zindagí kyá maut, sab tumhárí hain, aur 
tum Masih ke ho, aur Masih Khudá ká hai” Ham maut kí bá- 
bat sirf itná jánte hain, ki yih ráh kí jism se judáí hai; auris 
ká natíja yih hai, ki jism be hiss o harkat hotá, aur sar Játá hai. 
Jaisá wuh mittí se lí gaí thi, usí tarah wuh phir mittí men mil 
játí hai. Lekin rûh is liye, ki hagígatan zinda aur chálák hai, 
maujúd rahtí, par nahín kah sakte ki kis tarah. Is sabab se ki 
ham azái jismání ke wasíle tajriba hásil karte hain, to jab yih 
aráen madúm ho jáwen, nahín kah sakte ki kis hálat men rahtí. 
Is liye ráh kí aláhida hálat ká daryáft karná befáda hai. 


Lekin is hálat i áyanda kí bábat náwágif hone se ghabráná na 
cháhiye. Khudá par bharosá rakho, aur wuh sárí báton ká apne 
jalál aur hamáre fáide ke liye bandobast karegá. Fazl kí yih bát 
ki “Siri chízen milke un kí bhaláí ke liye kam karti hain, jo 
Khudá ke pyáre, aur us ke iráde men barguzída hain,” na sirf un 
kí zamíní musáfarat kí bábat sach hai, lekin yih us waqt bhí sach 
hai, jab ki wuh zill i maut ke sáye men safar karte hain; liháza un- 
hen kisí tarah kí burái ká khatra hai nahin, kyúnki us Bare Chau- 
pán ne un ke sáth hone, aur apne asá aur apne láthí se unhen ta- 
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sallî dene ká wada kiya hai; jab jism aur dil ghat jawen, wuh un ke 
dıl ká bútá, aur un ka abadi hissa hai." '*Khudáwand kí nazar 


men us ke mnqaddason kå marná garánbahá hai.” 


Agarchi ham apni áyanda hálat se wáqif nahin, tau bhi 
yih yaqin rakh sakte hain, ki Jab hamári rúh alam í nádída men 
dakhal kare, to hamárá Munjí us ki hidáyat aur tasalli kí tadbir 
karegá. Jab Lázar mará firishte us kí rúh ko le jáne ke live tai- 
yar the; yih na samajhná cháhiye ki yih barakat kháss usí muqad- 
das ke liye thí; lekin yih khá gayá, tiki ham sikhen, ki har ek 
haqîqî ímándár ká bhí yihi hál hogá. 


UNTISWAN BAB. 
QivÁMAT KE BAYAN MEN. 


Khudá ne apne Kalám men maut aur insáf ke darmiyáni hálat 
ka bayán nalın kivá, is liye use chhorkar, hasbar aur insáf ká 
bayán karte ham. Wuh makhlasi, jo Masih ne apni khübion aur 
maut ke wasíle se mol li badan aur rúh donon se mutaalliq hai. 
Imándár is jism ki makhlasi ki bhí ummed men intizárí karte 
ham, Aur agarchi yih bát sach hai, ki yih jism mıttî men mil 
iaegá, taubhi yih badan khud phir uthegá. Masih ** qiyámat aur 
zindagí" hai. Masih ne Yahüdion se kahá, “ Kyünki waqt átá 
hai, jis men sab jo qabron men hain, us kí áwáz sunenge, aur ni- 
kal awenge; we Jinhop ne neki ki hai, zindagi kí qiyámat ke live, 
aur we jinhon ne badî ki hai, ilzàm ki qiyámat ke liye.” * Jaisá 
ki ádmí se maut áf, waisihi insan se murdon ka hashar bhi hüá; 
kvúnki jaisá Adam men sab marte hain, waisáhí Masih men sab 
pláe jáenge." “Yih Janke, ki wuh jis ne Khudáwand Isé ko 


uthává, hamen bhi Psá ke wasile se jil uthawega." 


Likhá hai, ki sab marenge, aur phir jiláe Jáenge, par unhen alag 
karná cháhive jo Masih ke ine ke waqt zamín pir zinda honge; 
kyunki Pálás kahtá hai, “ Dekho main tumhen gaib ki ek bát su- 
nátá hún; ham sab na sowenge, lekin ham sab mubaddal horge, 
ek dam men, ek palsk bhar men, pichhli turhí ki áwáz par,” wg. 


"n D 
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“ Kyúnki Khudáwand áp ásmán se utregá, ek lalkár aur bare 
firishte, aur turhí kí áwáz ke sáth, aur we jo Masíh men indie 
ham, pahle uthenge. Tab ham, jo jíte aur bági hain, un ke sáth 
bádalon men utháe jáenge, ki hawá men Khudáwand se milen ; 
aur yún ham hamesha Khudáwand ke sith rahenge." क 


Kuchh zarúr nahín ki ham aise khiyálon men apná waqt káten, 
ki hamárá yihí badan uthegá vá nahín. Hamen itná yaqin karná 
cháhiye, ki “sûrî chízen Khudá se mumkin hain, aur ki wuh apne 
wade ko pürá kar saktá hai." Púlús ne Agrippa bádsháh ke 
sámhne yih kahá “ Yih bát tum kyún be itibár samajhte ho, ki 
Khudá murdon ko jilátá hai?" Aamál 96: 8. 


TISWAN BAB, 
Roz I ADALAT KA BAYAN. 


Bad qiyámat ke ádmíon aur shaitánon ká insáf hogá. Is má- 
jare ká waqt “pichhlá din," “aur roz i qiyámat" kahlátá hai, 
(2 Pat. 3: 7.) “ Kyünki us ne ek din muqarrar kiya hai, jis men 
wuh sadáqat se dunyá ká insáf karegá, us Adam ke wasile se jise 
us ne thahráyá hai," Aamál 17: 31. * Admíon ko ek din marná 
muqarrar hai, aur bad is ke insáf hogá,” Ibr. 9: 97. “ Kyánki 
ham sabhon ko zarár hai ki Masíli kí masnad i adálat ke áge há- 
sir howen, táki har ek jo kuchh us ne badan se kiyá, kyá bhalá, 
kyá burá, muwáfiq us ke pàwe, 2 Kar. 5: 10. “ Pas main 
Khudá aur Khudáwand Isé Masih ke áge, jo apne záhir hone, aur 
apni bádsháhat men zindon aur murdon kí adálat karegá, takid 
kartá hún,” 2 Tim. 4: 1. “Aur un firishton ko, jinhon ne ap- 
nf pahlí halat ko nigáh na rakhá, balki apne kháss maqam ko 
chhor diyá, us ne sazá kí abadí zanjír men táríkí ke andar roz í 
azím tak nigáh rakhá," Yahúda 6 áyat. “Kyunki Khudá har 
ek fil ko adálat men láwegá, aur har ek makhfí kám ko, kvá 
bhalá, kya burá,"  W&iz 12: 14. 


Ros i adálat ke muqarrar karne ká natíja yih hai. ki Khudá kí 
&dálat us ke makülüqon ke sulák men zábir howe, aur ki sádiq 


KHUDA KÁ ۰ 447 


is dunyá ki sárí dhamkion se bari thahráe jáwen. Jab ki sharir- 
on kí chal kholí jáegi, aur un ke sûre poshída garaz aur matlab 
áshkára honge, to sárí dunyá dekhegí, ki un ká ilzám wájibí hai; 
kháss karke, jab wuh yih dekhenge, ki saza qusúrwár kí sazáwári 
ke láiq hai. Lehin sazáwári ká darja afál i záhirí kí saqálat se 
andáza na jáegá ; lekin wuh roshni aur barakat jo bazon ne hásil 
kí hai, un ke qusúron par aisá ran) charháwegí, ki un kí bhí sazá, 
bare sakht gunahgáron ke banisbat, jo Khuda ke Kalám se ۵۵ 
na the, ziyádatar hogí ; muwáfiq us kalime ke, jo Masih ne Kora- 
zín aur Baitsaida o Kafarnáhüm kí bábat kahá, ki adálat ke din 
in agle do shahron ke banisbat Sür aur Saida ke liye, aur Kafar- 
náhüm ke banisbat Sadám ke liye ziyádatar ásání hogi. Zarur 
hai ki har ek dekhen ki Masíh ko hákim muqarrar karná kaisá 
munásib hai, is liye ki ásmán aur zamín ká sárá ikhtiyár use ۰ 
purd kiyá gayá hai, aur wuh sárí chízon ke úpar Kalísya ká sir 
hai. Jaisá ki us ká faisala insání adálat men húá, aur wuh bein- 
sáfí se mulzam thahráyá gayá, waisáhí munásib hai ki us ke dush- 
man use us ke jalál ke takht par dekhen. Munásib hai ki 
wuh jinhon ne use chhedá use ásmán ke bádalon men áte hüe 
dekhen ; aur zarár hai ki wuh log jinhon ne us ke qatl par mash- 
wara bándhá, aur sháh i zindagí ko bure háthon se maslúb kiyá, 
apne sakht gunáhon kí jawábdihí ke liye us kí masnad 1 adálat 
ke sámhne házir kie jáwen, jise unhon ne higárat ke sáth mulzam 
thahráyá, nárawá fatwá diyá, aur zulm se már dálá. Dúsrá sabab 
Masih ká zindon aur murdon kí adálat karne ká yih hai, ki wuh 
apne wájibí aqnúm men záhiran nazar áwe, jis men Báp záhir na- 
hín ho saktá. Aur phir is liye ki us ke shágird sirf isî kí kámil 
sadáqat ke sabab se barí ho sakte hain, sartápá munásib hai ki 
wuh unhen qabûl karne ke liye masnad i adálat par baithe. Un 
kí ehál áshkára hogí, aur is bát par gawáhí degí, ki wuh us ke 
nám par sachchi ímán rakhte the; aur phir is liye ki un ke ajr 
ká andáza un ke nek kámon ke muwáfiq kiyá jawe, Yih sahíh 
nahín kah sakte, ki un ke makhfí gunáh záhir honge yá nahín, 
lekin is liye ki hamáre Munjí ká jalál mukhlison ki sazáwári aur 
taklíf ke banisbat ziyáda barhegá, koi aisí wajh nahín milti, ki 
kyún ímándáron ke gunáh záhir na howen. Jin sanadon men 
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bayan bai ki Khudá ke logon ke gunáh mitáe gae, samundar men 
garq kie, aur dhámpe gae, wg. vib sab gunáh kí muäfi se taalluq 
rakhtí hai, Jekin is se yih ishára nahín miltá, ki wuh roz i adalat 
inen fásh na honge. 


EKTISWAN BAB. 
ASMAN, YANE JALAL KÍ HÁLAT KE BAYAN MEN. 


Bazí chízen aisí umda aur jalálí hain, ki mushkil se yagín men 
átí hain. Chunánchi ham apní is hálat men sáf nahin samajh sak- 
te, ki kvúnkar aise garíb, jáhil, aur nákámil o náláiq makhlúq, aisí 
hálat men pahunch sakte hain, jis men wuh is tarah “ jánenge 
jaisá ki wuh áp jáne gae hain,” aur ki wuh har tarah kí nákámi- 
liyat se khálí, aur hamesha khush rahenge; aur isî liye álam 1 
nádídaní kí jalálí sacheháíán aksar Masíhíon ke dil par bahut 
thorí tásír karti hain. Sháyad hálat i samáwí kí nazdikí aur ja- 
Jal kí sakht tásír se dil men aise aise khiyálát paidá honge ki is 
zindagí ke ámm kám bhí na kar sakenge. Tis par bhí niháyat 
munásib hai ki farzand i Khudá is hálat kí bábat ziyáda khiyál 
rakhen, aur ásmán kí khushi aur pikizagt kí bábat ziyáda tásir 
paidá karen. Is khuláse men ham mukhtasar men bayan karen- 
ge, ki sádigon kí bad adálat ke kyá hálat hogí. Aur kásh ki 
Khudá kí Rûh hamárí tárík jánon ko roshan kare, ki ham us há- 
lat kí hagígat aur khushí o jalál ko malám kar saken. Qiyámat 
men, ímándár záhiran qabûl aur muáf kie jáenge; aur Munsif 
unhen apní bádsháhat aur jalal men dákhil hone degá ; kyúnki 
us waqt Bádsháh un se jo us ke dahne hain kahegá, ** Ai mere 
Bap ke mubárako, us bádsháhat ke waris ho, jo dunyá ke shurá 
se tumháre liye taiyár kí gaí hai" Is bát men kuchh taajjub 
nahín ki un ke dil ajíb taur par kusháda honge; kaun jántá hai 
ki hamáre dil men aise istidádon kí bunyád hai, jin kí istimál 
kí hájat is báis se, ki is dunyá men na thí, kabhí záhir na háí; 
lekin jab ham is dunyá se guzar jáwen, wahán wuh sab kám men 
áwenge, aur hamen suhbat i ham-bazm, aur hálat i samáwí ke 
shuglon men mashgúl hone ke láiq banáwegí. Wahin Khudá kí 
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jalíl sifaten ham par sáf zahır kí jáengi. Waban mahabbat kí 
sárí dhárá Masíh men jar pakregí, قار‎ ke wasíle se Bap apne tain 
záhir kartá hai, Wahán hamári sárí khwáhishen, aur marzí, aur 
har ek khiyál Khuda kí maraí ke muwáfiq honge. Wahán wuh 
sanjída aur kámil o khális khushí hogí, jis ke laiq insan banáyá 
gayê hai; kvúnki agarehi har ek shakhs kí khushi piri hogí, tau- 
bhí jaisá ki bazon kí istidáden banisbat auron ke ziváda hotí hain, 
waisáhí wahán bhí darje honge; jaisá ki jab bahut sí kishtian 
samundar men parti hain, to agarehi chhotí aur barî sab kí sab 
pur rahti hain, taubhí qadr men bará farq hai. Ilálánki sárí aqlí 
khushí kí bunyád un ehízon kí pahehán par hai, jo dil ko pur aur 
ásúda karne ke láiq hain, waisáhí yih khiyál bhí wájibi hai, ki 
ham ásmání ilm men bá tadríj taraqqí-pazír honge; aur is liye ki 
sifat i Tláhí behadd hain, yih pahchán bhí abad tak taraqqí pátá 
rahegá. 


Istimál i mahabbat ek khális aur behadd khushí ká báis hogá. 
Wahán is shírín suhbat men khalal dálne ke liye, na dáh na khud- 
garaz khwáhishen pif jáengí. Khudá kí táríf men yaktáí aur 
muwáfaqat aisi khális aur umda khushi ká sabab hogá, jis ke ba- 
yan men zabán ájiz hai, aur jo dil men sami nahin sakti. Wa- 
hán sáre ímándár goyá sánehe men dhále Jákar ek ban jáenge, 
aur Masíh ká, jo ki sir hai, jalálí badan banenge. 


Muqaddason ká jism ásmán aur us kí khushíon aur shuglon ke 
muwáfiq banáyá jáegá. Yih gosht aur lahú ká jism, jo khák se 
paidá kiyá gayá, mubaddal hoke, Masíh ke jalálí badan ke muwá- 
fiq banáyá jáegá, jis ke barábar jalíl koí dídaní shai nahín hai. 
Is jism ke tarkíb wg. kí bábat befáida khiyál karná achehhá na- 
hín ; is liye in báton ko chhorkar Púlús kí báton par gaur ka- 
renge. Wuh 1 Kar. ke 15 báb men kahtá hai, “ Wuh faná men 
boyá játá, aur baqá men uthtá hai. Behurmatí men boyd játá, 
aur jalál men uthtá hai; kamzorí men boyá játá hai, qudrat men 
uthtá hai. Haiwání badan boyê játá hai, aur rûhanî badan uthtá 
hai.” Aur phir kahtá hai, “Jab yih fanî gairfání ko aur yih 
marnewálá hamesha kí zindagí ko pahin chukegá, tab wuh bát, 
lo likhí hai, piri hogí, ki fath ne maut ko nigal liyá." Asman 
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men na bímárí hai, na roná, na maut, na gunáh, na mándagi, aa 
soná, na dar hai; lekin mukhlisánán ke sir par khushí aur jalál 
ká tá) rakhá jáegá. Aur yih khushi kabhi na rukegí, lekin abad 
tak gáim rahegí; kyünki agarehi sharír abadí saz utháwenge, 
par sádiq hayát i abadí ke wáris honge. 


BATTESWAN BAB. 
JAHANNAM, YANE, ÁYANDA TAKLÍF KÍ HÁLAT KA BAYÁN.- 


Is dunyá men akhlágí badî ká maujád honá niháyat hí rázdár 
hai. Khudá behadd dánishmand aur quddás o qudratwálá: hai, 
chunánchi is tamhíd se ham yih natíja nikál sakte the, ki akhlá- 
qí badí ká wujád mumkin nahín. Lekin aisí bát ko sábit karná, 
Jis ká har ek insán har lahza tajriba uthátá hai, mahz befáida hai, 
Ek failsúf ne ek shakhs par yih bát sábit karne cháhá, ki harakat 
ká wujád hai nahín, is ke jawáb men wuh khámosh uthkar chal 
niklá, Isí tarah par agar koí shakhs badí ke wujüd ká qáil na 
ho, to qaidkhánon, bímárkhánon, aur qabron kí taraf ishára kar- 
ne se us ká jawáb de sakte hain. Balki itná bhí zarúr nahin; 
hamen cháhiye ki us hí ke tajribe kí taraf ishára karen. Bhalá 
agar akhláqí badíán maujád hain, to záhir hai ki us ká natíja bhí 
dukh hogá. Adam ká dil is bát ká bakhübí qáil hai, ki qusür ká 
iwaz sazá hai. Tamiz ke har ek faisale, aur náhaqq dukh ká ná- 
pasand karná, aur nidámat kí már se yih natíja nikaltá hai, ki 
akhlágí badí ke iwaz men sazá wajib hai. Is sharíat se jo dil par 
likhí hai, koi ádmí chhút nahín saktá. Gunáh ká iwaz maut hai: 
han, akhlágí badi ke fil hí men musíbat aur azáb hásil hotá hai. 


Lekin base aise hain, jo akhláqí badî ke qáil hain, aur yih bhí 
farz karte hain, ki jab tak yih badí maujúd hai, tab tak dukh aur 
taklif bhí hai; lekin azáb i abadi ke dáil nahín, jis ká bayan 
Khudá ke Kalám men sáf sáf háá hai. Is abadí gunáh aur azáb 
ká khiyál niháyat khaufnák hai, aur har ek ahl i dil is se bákhu- 
shí kanára karegá. Agar Khudá kí marzí ke muwafiq badî mau- 
júd thí, aur ab bhí hai, to wuh bad is ke bhí maujád ho saktí 
hai, han, us ká wujád abad tak páyá já saktá hai. Jab log yili 
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dalil late hain, ki gunah kí sazá is qadr nahin ho sakti, to ck aisi 
bát qaim karte hain, jis kí sachehái malûm nahin ho sakti. Agar 
gunáh zamáne dar zamáne maujád ho, aur sazá pá saktá hai, to 
kyá mushkil hai ki wuh abad tak maujád howe, aur abadi azáb 
ká báis thahre? Yih khivál hamáre liye aisá dardnák hai, ki agar 
Khudá apni maraí sdf sdf záhir na kartá, to aksar ádmi is azáb i 
abadi ko qabûl bhí na karte; lekin agarchi tabiat is bát se bahake, 
tis par bhí ibtidá se sûre Masihion ká yihí ímán raha hai. Ham is 
talim ko minte hain, sirf is sabab se ki Pak Kitábon ke beshu- 
már maqámon men yih báten sdf sáf likhí hai. Agar kof aisi 
tadbír ho, jis se is gawáhí ká nizám bar-taraf ho sake, to yih na- 
tija niklegá, ki Pák Kitábon se na to koí talím sábit húi hai, na 
ho saktí hai. 


Is khaufnák talîm ke subút ke liye Pak Kitábon kí sab sanaden 
na dar) karenge. Wuh to Wasiqa í Jadid ke kam o besh har ek 
auráq men mil saktí hai. Lekin ba taur namúne ke ek thorí si 
àyaten mundaraj karte ham. Ek tarah ká gunáh hai, jis ki muafí 
na to is jahán men hai, na jahán i ávanda men. Ek shakhs thá 
Jis kí bábat hamáre Naját-dihinde ne kahá, achchhá hota agar 
wuh shakhs paida na hud hota; yih bát us hí waqt men sach ho 
sakti hai, jab kí sazá abadi ho. Aksar ádiní aise the, jin kí bábat 
Masih ne kahá, “tum apne gunáhon men maroge, aur jahán 
main hún tum á nahin sakte.” Phir likhá ha, ki bahutere “ ha- 
vat men dákhil hone cháhenge, lekin na sakenge." Aur phir is 
bát ká kabin ishára nahin miltá, ki gum-shuda kabhi ásmán ke 
laiq banáe jáenge. Bilásbubha, shaitánon kí sangat aur kufr 
men, kisi tarah ki ragbat bai nahín, ki jahannamíon kí rúh, ás- 
mán ki khális khushí hásil karne ke láiq bane. Jin báton se yih 
malûm hotá hai, ki Khudá nzal se maujüd hai, aur sádiqon kf 
khushi abadi hai, unhin se ham yih bhí síkhte hain, ki nátáib 
abadi dukh aur taklif sahenge. Abadiyat ek hálat i betabdíl hai. 
yane, us wujád kí hálat badaltí nahin; chunánchi jis par jahán i 
áyanda men sazá ka hnkm charh chuká, wuh abad tak taklífzada 
rahegá, kvúnki wahán waqton ká silsila ho nahín saktá. 


Ham is áyanda taklif kí páedárí se itni wáqifivat nahín rakhte, 
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jituá ki is bát se, ki un kî saza sakht hogí, jo Khuda ki tasallí- 
bakhsh huzúrí se abad tak khárij kie jáenge. Yih halat bûhar 
táriki kí jagah kahlátí; phir ág o gandhak kí jhil bhí kahlátí hai; 
eur ek jagah jehán ká kírá nahín marti, aur ág nahin bujhtî, 
Cháhiye ki har ek jo rahmat ki pabunch men hai, áyanda gazab 
xe bhágkar Khudá kí rahmat ke phailáe húe bázú ke tale pauáh 


Jewen. 


TAMAM SHUB. 
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